
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

88 

 

THE FOUNDATION FOR THE PROMOTION OF SUPPLEMENTARY  

OCCUPATIONS AND RELATED TECHNIQUES OF HER MAJESTY  

QUEEN SIRIKIT AND THE ENHANCEMENT OF HUMAN SECURITY 

IN NORTHEAST THAILAND DURING THE 1970s-1980s 

 

Mrs. Dollaya Tiantong 

A Dissertation Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 

for the Degree of Doctor of Philosophy Program in Thai Studies 

Faculty of Arts 

Chulalongkorn University 

Academic Year 2017 

Copyright of Chulalongkorn University 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถกบัการเสริมสร้าง 
ความมัน่คงของมนุษยใ์นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 

ช่วงทศวรรษท่ี 1970-1980 

 

นางดลยา เทียนทอง 

วทิยานิพนธ์น้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาตามหลกัสูตรปริญญาอกัษรศาสตรดุษฎีบณัฑิต 

สาขาวชิาไทยศึกษา 
คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

ปีการศึกษา 2560 

ลิขสิทธ์ิของจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thesis Title THE FOUNDATION FOR THE PROMOTION 

OF SUPPLEMENTARY OCCUPATIONS AND 

RELATED TECHNIQUES OF HER MAJESTY 

QUEEN SIRIKIT AND THE ENHANCEMENT 

OF HUMAN SECURITYIN NORTHEAST 

THAILAND DURING THE 1970s-1980s 

By Mrs. Dollaya Tiantong 

Field of Study Thai Studies 

Thesis Advisor Associate Professor Sunait Chutintaranond, 

Ph.D. 
  

 Accepted by the Faculty of Arts, Chulalongkorn University in Partial 

Fulfillment of the Requirements for the Doctoral Degree 
 

 Dean of the Faculty of Arts 

(Associate Professor Kingkarn Thepkanjana, Ph.D.) 

THESIS COMMITTEE 

 Chairman 

(Assistant Professor Wasana Wongsurawat, Ph.D.) 

 Thesis Advisor 

(Associate Professor Sunait Chutintaranond, Ph.D.) 

 Examiner 

(Assistant Professor Carina Chotirawe, Ph.D.) 

 Examiner 

(Namphueng Padamalangula, Ph.D.) 

 External Examiner 

(Associate Professor Suchitra Chongstitvatana, Ph.D.) 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 iv 

 

 

 

THAI ABST RACT 

ดลยา เทียนทอง : มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถกบั
การเสริมสร้างความมัน่คงของมนุษยใ์นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทยช่วงทศวรรษ
ท่ี 1970-1980 (THE FOUNDATION FOR THE PROMOTION OF 

SUPPLEMENTARY OCCUPATIONS AND RELATED TECHNIQUES OF HER 

MAJESTY QUEEN SIRIKIT AND THE ENHANCEMENT OF HUMAN 

SECURITYIN NORTHEAST THAILAND DURING THE 1970s-1980s) อ.ท่ีปรึกษา
วิทยานิพนธ์หลกั: รศ. ดร. สุเนตร ชุตินธรานนท{์, หนา้. 

วิทยานิพนธ์น้ีมีจุดมุ่งหมายเพ่ือเปิดประเด็นทางวิชาการเก่ียวกบับทบาทของมูลนิธิส่งเสริม
ศิลปาชีพในสมเดจ็พระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ ในประเด็นการเสริมสร้างความมัน่คงของมนุษย ์

และท่ีส าคญัเพ่ือเผยแพร่พระมหากรุณาธิคุณของสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถท่ีทรงเป็น
แบบอยา่งในการเสริมสร้างความมัน่คงของมนุษยใ์หแ้ก่สงัคมไทย 

วตัถุประสงคข์องการศึกษา เพ่ือศึกษากระบวนการและกิจกรรมของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ 

ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จ.นครพนม จ.สกลนคร จ.กาฬสินธ์ุ และจ.มหาสารคามในช่วงทศวรรษท่ี 

1970 -1980  และเพ่ือวิเคราะห์บทบาทและนยัส าคญัของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจา้
สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ ในการเสริมสร้างความมัน่คงของมนุษย ์

จากการศึกษาพบว่าการด าเนินงานของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ
ภายหลงัการก่อตั้งในค.ศ. 1976 ไปจนถึงทศวรรษท่ี 1980 ไดมุ่้งสนบัสนุนการน าหตัถกรรมพ้ืนบา้น
ต่างๆ  มาเป็นอาชีพเสริมให้แก่ประชาชนในเขตชนบทห่างไกลท่ีมีฐานะยากจน  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
หัตถกรรมพ้ืนบ้านประเภทการทอผา้ไหม โดยมีรูปแบบการด าเนินงานหรือกิจกรรมตั้ งแต่ระดับ
บุคคล  กลุ่มงาน  โครงการ และศูนย ์อยา่งเป็นล าดบั     

การด าเนินงานของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ ไดใ้ชแ้นวทางการน าจุดแข็งท่ีมี แกไ้ขจุดอ่อนท่ี
เกิดข้ึน ซ่ึงหมายถึง การเขา้ไปส่งเสริมหรือสนบัสนุนหตัถกรรมพ้ืนบา้นต่างๆ ท่ีมีอยู่แลว้ในทอ้งถ่ินชนบท 

เพ่ือช่วยบรรเทาปัญหาความเป็นอยู่ท่ียากล าบากของประชาชนในชนบทเอง   ยิ่งกว่านั้น การด าเนินงาน
ของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ  ไดมุ่้งให้คุณค่าแก่ประชาชนในฐานะผูท้  า และสร้างมูลค่าแก่ผลงานท่ี
เกิดข้ึน  ซ่ึงส่งผลใหเ้กิดการเสริมสร้างความมัน่คงให้แก่ประชาชนชาวอีสานอย่างครอบคลุมและมีดุลย
ภาพทั้งทางร่างกายและจิตใจตามมา  และท่ีส าคญัเป็นการสร้างปฏิสัมพนัธ์อย่างใกลชิ้ดระหว่างสมเด็จ
พระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถกบัประชาชนในชนบท รวมทั้งท าให้ความสัมพนัธ์ระหว่าง
ส่วนกลางและส่วนทอ้งถ่ินแน่นแฟ้นมากข้ึน   ส่ิงเหล่าน้ีน ามาซ่ึงการหลอมรวมให้เกิดความรัก ความ
สามคัคีและการมีส่วนร่วมกนัในทุกระดบัตั้งแต่ระดบับุคคล ครอบครัว  ชุมชน  ทอ้งถ่ิน  และระดบัชาติ   

 

 สาขาวิชา ไทยศึกษา 

ปีการศึกษา 2560 
 

ลายมือช่ือนิสิต   
 

ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาหลกั      

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 v 

 

 

 

ENGLISH ABST RACT 

# # 5480536022 : MAJOR THAI STUDIES 

KEYWORDS: SUPPORT FOUNDATION / NORTHEAST THAILAND / HUMAN 

SECURITY 

DOLLAYA TIANTONG: THE FOUNDATION FOR THE PROMOTION OF 

SUPPLEMENTARY OCCUPATIONS AND RELATED TECHNIQUES OF HER 

MAJESTY QUEEN SIRIKIT AND THE ENHANCEMENT OF HUMAN 

SECURITYIN NORTHEAST THAILAND DURING THE 1970s-1980s. 

ADVISOR: ASSOC. PROF. SUNAIT CHUTINTARANOND, Ph.D. {, pp. 

This dissertation aims to launch an approach  in  assessing  the  role  played  by  the 

SUPPORT Foundation  in relation to enhancement  of human security and to disseminate Her 

Majesty Queen Sirikit’s role in enhancing  human security in Thai society.  

The objectives are to study the process and activities  of  the SUPPORT 

Foundation  in the northeastern  provinces –  Nakhon 

Phanom,  Sakon  Nakhon,  Kalasin  and  Mahasarakham – during the 1970s -1980s  and  to 

analyze  the roles and the implication of the SUPPORT Foundation in enhancing human 

security.  

The study indicates the aims of promoting local handicrafts as a supplementary 

occupation amongst Thais who live in poverty in remote areas of the northeastern provinces. 

Silk weaving is especially emphasized.  The operations of the SUPPORT Foundation can be 

seen at various levels ranging from individuals and working groups to projects and centers. 

The SUPPORT Foundation adopted a strategy to replace weakness with strength.  It 

meant that local handicrafts originally available in the region were promoted and turned into 

efficient solutions to local people’s hardship. In addition, the operations of the SUPPORT 

Foundation have greatly contributed to the values of both the local people and their handicraft 

products. Its contribution has led to physical and mental security.  More importantly, there has 

been an interaction space created between Her Majesty Queen Sirikit and the local people, as 

well with civil servants, so that they can have closer relationships that can lead to love, 

warmth, strength and safely as a consequence. This can subsequently bring about harmony 

and social participation at all levels including individuals, families, communities and the 

nation. 

 

 Field of Study: Thai Studies 

Academic Year: 2017 
 

Student's Signature   
 

Advisor's Signature   
   

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 vi 

 

 

 

 
ACKNOWLEDGEMENT S 
 

ACKNOWLEDGEMENTS 

 

This dissertation is a product of my strong intention to study the major role played by the 

Foundation for the Promotion of Supplementary Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen 

Sirikit of Thailand - SUPPORT Foundation in Thai society, in particular to the issue of human security, as well 

as to disseminate the findings, which have been previously unknown, to wider academics, both domestically 

and internationally. 

I would like to especially express my deepest gratitude to Thanphuying Jarungjit Teekara, Her 

Majesty Queen Sirikit’s Private Secretary who kindly provided me with a large, essential amount of historical 

records regarding Her Majesty the Queen’s initiation in the establishment and operation of the SUPPORT 

Foundation. Also, I wish to extend my sincerest gratitude to Sumeth Tantivejkul,Ph.D., Director and 

Secretary-General of the Chaipattana Foundation, who kindly provided me with important information on 

Their Majesties the King Rama IX and the Queen’s initiatives for development in Thailand. I would like to 

also especially thank Khunying Rattanaphorn Chaechoho and Mrs. Jirarat Komolmal for kindly assisting me in 

arranging appointments for my interviews. Please accept my heartfelt thanks. 

I would like to extend my deepest gratitude to Professor Sunait Chutintaranond, Ph.D., my 

dissertation advisor and supporter, who also encouraged me to be granted a doctoral scholarship under the 

Royal Golden Jubilee (RGJ) Ph.D. Programme, the Thailand Research Fund – TRF (13th batch). Under his 

supervision and cultivation, I was able to develop my systematical analyses, be inspired, and strengthen my 

critical thinking more profoundly and thoroughly. My academic progress today can be greatly attributed to 

your caring attention and guidance. Moreover, I would like to offer my special thanks to Assistant Professor 

Wasana Wongsurawat, Ph.D., Chairman of dissertation defense examination, Assistant Professor Carina 

Chotirawe, Ph.D. and Ajarn Namphueng Padamalangula, Ph.D., examination committee members for their 

beneficial advice and valuable guidance. 

Particularly, I would like to express my gratitude to Associate Professor Suchitra Chongstitvatana, 

Ph.D. who I call “my teacher.” You were much more than another committee member because you kindly 

dedicated your precious time to take care of me from the beginning until my study is completed, combined 

with your valuable ideas which benefit both my academic and personal life. Your generosity has totally 

overwhelmed me and I thank you from the bottom of my heart. 

Most importantly, my heartfelt gratitude is extended to my beloved parents, Lieutenant General 

Boonchu and Mrs. Saowanee Samonleark, who continue to encourage me as always. Your moral support has 

greatly contributed to the successful completion of my endeavors. And I would like to sincerely show my 

appreciation to my relatives and friends who know me well. You are rare gifts for me. Many thanks for all you 

have done for me. I cannot thank you enough and I will always be indebted to you. Finally, I would like to 

thank Major General Thitichai Tiantong, my husband, who has always been beside me, believing in me and 

supporting me in everything I do. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONTENTS 
  Page 

THAI ABSTRACT ....................................................................................................... iv 

ENGLISH ABSTRACT................................................................................................. v 

ACKNOWLEDGEMENTS .......................................................................................... vi 

CONTENTS ................................................................................................................. vii 

List of Photos ................................................................................................................ ix 

List of Tables ................................................................................................................ xi 

CHAPTER I: INTRODUCTION ................................................................................... 1 

1.1 Rationale of the Research .................................................................................... 1 

1.2 Objectives ............................................................................................................ 6 

1.3 Major Arguments ................................................................................................. 7 

1.4 Conceptual Framework ........................................................................................ 7 

1.5 Scope of Study ................................................................................................... 10 

1.6 Methodology ...................................................................................................... 10 

1.7 Literature Review .............................................................................................. 11 

1.8 Significance of Study ......................................................................................... 19 

CHAPTER II: THE ORIGINS OF THE SUPPORT FOUNDATION ........................ 20 

2.1 Background ........................................................................................................ 20 

2.1.1 The Establishment of the SUPPORT Foundation .................................... 37 

2.1.2 Structure of the Operation ........................................................................ 40 

2.1.3 Objectives of the Operation ...................................................................... 41 

2.1.4 Features of the Operation ........................................................................ 42 

2.1.5 Presentation Forms of the SUPPORT Foundation .................................. 56 

2.2 Her Majesty Queen Sirikit’s Royal Initiative on Development ......................... 61 

2.2.1 His Majesty King Rama IX’s Royal Initiative and Policy on Thailand 

Development ............................................................................................. 64 

2.2.2 Roles of the Queen Consorts to Thailand Development ........................... 66 

CHAPTER III: CHALLENGES AND OPPORTUNITIES IN NORTHEAST 

THAILAND BETWEEN THE 1960s - 1980s............................................................. 71  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 viii 

  Page 

3.1 Major Threats ..................................................................................................... 72 

3.1.1 Poverty Problems ..................................................................................... 72 

3.1.2 The Invasion of Communism .................................................................... 80 

3.2 A Flourish of Local Handicrafts ........................................................................ 86 

3.2.1 Cloth Weaving .......................................................................................... 86 

3.2.2 Bamboo  Basketry ..................................................................................... 90 

3.2.3 Ceramics ................................................................................................... 92 

CHAPTER IV: THE OPERATION OF THE SUPPORT FOUNDATION IN 

NORTHEAST THAILAND FROM THE 1970s - 1980s ........................................... 96 

4.1 Personal Level ................................................................................................... 97 

4.2 Working Group Level ........................................................................................ 99 

4.3 Project Level .................................................................................................... 106 

4.4 Center Level ..................................................................................................... 110 

4.4.1  Ban Khut Na Kham Support Center ...................................................... 110 

4.4.2  Ban Chan SUPPORT Center ................................................................. 112 

CHAPTER V: FROM THE OPERATION OF THE SUPPORT FOUNDATION 

IN THE NORTHEAST THAILAND DURING THE 1970s – 1980s TO THE 

ENHANCEMENT OF HUMAN SECURITY .......................................................... 115 

5.1 The Period of the 1970s ................................................................................... 116 

5.2 The Period of the 1980s ................................................................................... 129 

CHAPTER VI CONCLUSION: THE SPIRIT AND VALUE OF THE SUPPORT 

FOUNDATION ......................................................................................................... 137 

REFERENCES .......................................................................................................... 145 

APPENDIX ................................................................................................................ 150 

VITA .......................................................................................................................... 273 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

List of Photos 

                      Page  

 

Photo 1: The Foundation logo...................................................................................... 39 

Photo 2: Product from Department of Nielloware ....................................................... 45 

Photo 3: Product from Department of Gold and Silver Handicrafts ............................ 46 

Photo 4: Product from Department of Khram (inlaid metal ware) .............................. 46 

Photo 5: Product from Department of Yan Liphao Basketwork.................................. 47 

Photo 6: Product from Department of Kid Bamboo Basketry ..................................... 48 

Photo 7: Product from Department of Beetle-wing Decoration .................................. 49 

Photo 8: Product from Department of Silk Weaving ................................................... 50 

Photo 9: Product from Department of Chok Weaving................................................. 50 

Photo 10: Product from Department of Embroidery.................................................... 51 

Photo 11: Product from Department of Artificial Flowers .......................................... 52 

Photo 12: Product from Department of Wood Carving ............................................... 52 

Photo 13: Product from Department of Leather Carving ............................................. 53 

Photo 14: Product from Department of Stone Carving ................................................ 54 

Photo 15: Product of Department of Sculpture ............................................................ 54 

Photo 16: Her Majesty Queen Sirikit, Mrs.Tai Sangwong and Mrs.Tum Promdee .... 98 

Photo 17: Photo of Mrs. Tai Sangwong ....................................................................... 99 

Photo 18: Photo of Mrs. Wongdeuan Udomdejavate ................................................ 102 

Photo 19: Photo of Mrs. Khammai Yothising ........................................................... 106 

Photo 20: The Ban Sai Thong SUPPORT project ..................................................... 107 

Photo 21: Ban Khut Na Kham Support Center .......................................................... 112 

Photo 22: Ban Chan SUPPORT Center ..................................................................... 114 

Photo 23: Members of Ban Kamphi Silk Weaving Group ........................................ 119 

Photo 24: Mrs. Wongdeuan Udomdechavate took photo with Mrs. Dollaya 

Tiantong ..................................................................................................................... 122 

Photo 25: Mrs. Khamsorn Srathong took photo with Mrs. Dollaya Tiantong ........... 126 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

x 

Photo 26: Member of Ban Khae Silk Weaving Group .............................................. 128 

Photo 27: Mr. Sateuan Champasi gave Mrs. Dollaya Tianton an interview.............. 134 

Photo 28: Mr. Nhoogant Kaerahan gave Mrs. Dollaya Tianton an interview ........... 134 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

List of Tables 

                      Page  

 

Table 1: Average incomes earned by farmers from different regions of ..................... 72 

 

Table 2: Average incomes per capita earned by Isan people in comparison with ....... 73 

 

Table 3: Table of the number and density of Isan populations from 1950 to 1960 ..... 77 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER I: INTRODUCTION 

1.1 Rationale of the Research 

The Foundation for the Promotion of Supplementary Occupations and Related 

Techniques of Her Majesty Queen Sirikit of Thailand - SUPPORT Foundation
1
, as 

called by Thai people, the “SUPPORT Foundation” (ศิลปาชีพ), was established on July 

21, 1976, following the collective donations by courtiers and supports through the 

benevolence of Her Majesty Queen Sirikit, the queen consort of King Bhumibol 

Adulyadej, King Rama IX of Thailand. Apart from her engagement in the 

Foundation’s activities, Her Majesty the Queen continues as the Honorary 

Chairperson of the SUPPORT Foundation and donated an initial fund for one million 

baht.[1] (Page 28) 

The main objective in establishing the SUPPORT Foundation was to reinforce 

the creation of supplemental income for farmers by providing knowledge on home 

industry practices, such as fish farming, basketry and fabric weaving; supply 

equipment without fees or at cost to support and establish markets for the production 

of these home industries; and cooperate with other institutions that share similar 

objectives in order to expand their occupations.[1] (Page 29)  The important goal of 

the SUPPORT Foundation has been to help farmers gain self-reliance in the long 

term, as conveyed in Her Majesty the Queen’s speech: 

 

 

                                                 
1
 Formerly known as “The Foundation for the Promotion of Supplementary Occupations and 

Related Techniques under the Royal Patronage of Her Majesty the Queen - SUPPORT,” the name was 

changed to the current name “The Foundation for the Promotion of Supplementary Occupations and 

Related Techniques of Her Majesty Queen Sirikit of Thailand - SUPPORT Foundation” by MR Thongnoi 

Thongyai, then Deputy Principle Secretary of Her Majesty Queen Sirikit’s Personal Affairs Division, in 

1988.  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 

“…During our visits to rural areas to distribute food and 

medicine, His Majesty the King often remarked that such 

assistance was only a momentary benefit, hardly sufficient for 

these people’s needs. We should find ways to supplement their 

income on a long term basis, which would enable them to enjoy 

and easier livelihood. His Majesty then established new 

waterways and effective irrigation systems to assist in farming 

procedures, which would directly benefit them and, in turn, also 

upgrade the nation’s produce. He made frequent trips to follow 

up on the progress and to give them encouragement in their new 

ventures. Meanwhile, I was given the task of looking after the 

welfare of these underprivileged families. And, that was how the 

SUPPORT Foundation (the Foundation for the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Techniques of Her 

Majesty Queen Sirikit of Thailand) was established to promote 

the local arts and crafts which would assist in supplementing 

their income…” [1] (Page 33) 

The establishment of the SUPPORT Foundation resulted from the experience 

Her Majesty Queen Sirikit has had standing by His Majesty King Rama IX paying 

visits to people in Thailand’s remote areas of different regions since 1955 — 

especially the visit to Ban Khao Tao, Amphur Hua Hin, Prachuap Khiri Khan 

Province in 1965 and the visit to several sub-districts in Nakhon Phanom Province in 

1970. Her Majesty witnessed that most of the locals were farmers. They were poor 

and suffered from various difficulties, especially poverty. Therefore, Her Majesty 

provided initiatives to enhance their household income by developing their 

capabilities, especially in handicrafts, for their own long-term self-reliance. This 

dedication followed His Majesty King Rama IX’s initiative in sustainable 

development aimed to relieve poverty and to develop a better quality of life. After 

founding the SUPPORT Foundation in 1976, Her Majesty Queen Sirikit tirelessly put 

efforts into supporting local handicrafts in remote areas. Those handicrafts, used in 

daily life, were made by their expertise and excellently learned through multiple 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 

generations, and have become local people’s supplementary occupations to create 

secondary income. In addition, a number of masters were sent to develop and train the 

handicraft skills of poor farmers in various remote areas. Since then, projects and 

centers for different types of indigenous handicrafts under the SUPPORT Foundation 

have been visibly operating in many areas of Thailand, especially in the northeastern 

region. 

The northeastern region of Thailand or “Isan” (อีสาน) covers the largest area 

and marks the highest population in Thailand. Most of the Thai Isan population 

consists of Thai-Lao group, together with other ethnic groups living in the northern 

area of Isan, such as Phuthai, Saek, Yow, So, Yoy, Kah. For the southern Isan 

provinces, including Buriram, Surin and Kalasin, there are ethnic groups of Khmer 

and Suai/Kuy/Kui/Kuoy.[2] 

It is also widely acknowledged that the geography of the northeastern region is 

characterized by the driest weather conditions. Local people have faced droughts and 

floods. Most of the Isan population consists of poor farmers living in remote areas. 

During 1950-1980, as the world was changed in the Cold War’s political climate, 

Thailand as a country of liberal democracy was also impacted. The Isan region was 

threatened by a strong communist movement, particularly in the remote areas of 

Nakhon Phanom Province, Sakon Nakhon Province and Kalasin Province. Local 

people had to live in fear and face living difficulties. They also faced obstacles in their 

occupations, health, food, education and were walled off from aid and care from the 

government. 

Although Isan faces threats and obstacles, the region is abundantly endowed 

with different types of handicrafts. Isan handicrafts are considered exceptional and 

beautiful, especially silk weaving and bamboo basketry. Fully aware of the 

importance of local wisdom, Her Majesty Queen Sirikit directed the SUPPORT 

Foundation in the Isan region to work in accordance with the geo-social conditions, 

such as the uniqueness of its geography, environment, biology, tradition, culture, and 

local people’s ways of life. Therefore, the first ten years after the foundation’s 
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establishment, there were extensive projects operated by the SUPPORT Foundation in 

the northeastern region as in the followings.[3] (Page 240) 

 Ban Kampi SUPPORT Project (โครงการศิลปาชีพบ้านก าพ้ี) in Muang 

District, Mahasarakham Province, established in 1976. 

 Ban Nawa SUPPORT Group (กลุ่มศิลปาชีพบ้านนาหว้า) in Nawa District, 

Nakhon Phanom. 

 Ban Phon Royal Folk Arts and Crafts Group (กลุ่มศิลปาชีพบ้านโพน) in 

Khammuang District, Kalasin Province, established in 1978. 

 Ban Sai Thong SUPPORT Project (โครงการศิลปาชีพบ้านทรายทอง) in 

Songdao District, Sakon Nakhon Province, established in 1981. 

 Ban Don Kham SUPPORT Project (โครงการศิลปาชีพบ้านดอนค า) in 

Kham Ta Kla District, Sakon Nakhon Province, established in 1983. 

 Ban Kud Na Kham SUPPORT Center (ศูนย์ศิลปาชีพบ้านกุดนาขาม) in 

Charoen Silp District, Sakon Nakhon Province, established in 1983. 

 Ban Jarn SUPPORT Center (ศูนย์ศิลปาชีพบ้านจาร) in Ban Muang 

District, Sakon Nakhon Province, established in 1986. 

In some areas of the northeastern region, Her Majesty the Queen also 

graciously established the “Pah Rak Nam” (ป่ารักน้ า) (Forest Loves Water) projects to 

preserve forest, water and other natural resources for local people to put joint efforts 

into environmental conservation and moral cultivation for the development of their 

own area. When Her Majesty the Queen endorsed local people from Ban Sai Thong, 

Songdao District, Sakon Nakhon Province, to become members of the SUPPORT 

Project in 1981, the “Pah Rak Nam” Project (the third since the “Pah Rak Nam” 

project’s beginning) was also initiated together with providing a monthly salary of 

1,500 baht to each family for three years. The villagers were encouraged to proceed 

with mulberry, silk and chicken farming and silk weaving. Later in 1989, Her Majesty 
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donated 10-rai land for them to expand the sericulture.[3] (Page 237) Moreover, Her 

Majesty the Queen also accepted some poor people in the northeastern area to become 

SUPPORT students. Their skills were enhanced for making various kinds of 

handicrafts such as “khid” (ขิด) patterned basketry, silk weaving, “chok” (จก) patterned 

weaving, molding, wood craving, stone craving, wooden works, at the SUPPORT 

center in Bangkok, or the training place of Suan Chitralada (โรงฝึกสวนจิตรดา).2   

Driven by Her Majesty Queen Sirikit’s wish and intension, the various outputs 

of the SUPPORT Foundation in Mahasarakham Province, Nakhon Phanom Province, 

Kalasin Province and Sakon Nakhon Province, approached a large number of poor 

farmers, especially working women and senior people, to become foundation 

members. Their efforts in making handicrafts created supplementary occupations to 

increase additional household income, especially in the period out of farming season 

or when affected by disasters. The supplementary occupations have been based on 

their own will, satisfaction, tradition and original way of life. As a result, their lives 

have improved. They are aware of their own values and proud of themselves. This can 

be considered as human development, as well as bringing harmony, enabling group 

participation and strengthening relationships among members of family, community 

and village. Their morale is supported with warmth and safety. The relationship 

between local communities and government officials has been strengthened, enhanced 

and followed up by more positive cooperation in various aspects among them. Public 

health care also has reached the people in remote areas and local consumption and 

healthcare is increasingly available.   

The SUPPORT Foundation has not only brought a great benefit to the people 

as mentioned above, but also created a new phenomenon in Thai society. The 

SUPPORT Foundation has resulted in close interactions between Her Majesty the 

                                                 
2
 The training place of Suan Chitralada SUPPORT (โรงฝึกสวนจิตรลดา) is a SUPPORT center 

situated in Bangkok. Established on 25 June 1977, formerly a tent beside the building of Her Majesty 

Queen Sirikit’s Personal Affairs Division, it was built to a permanent two-story facility in 1980 and 

extended to a three-story building in 1982. At present, The training place of Suan Chitralada 

SUPPORT is the “Sirikit Institute” (สถาบันสิริกิติ์) 
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Queen and her poor subjects in remote areas, through handicrafts and local wisdom. 

Moreover, it is noteworthy that the role of the SUPPORT Foundation since 1976 

has been in accord with the human security concept of the United Nation - UN 

launched in 1990 — especially the principle that focuses on rights, freedom and 

human-centered development concerning comprehensive, multi-sectoral, context-

specific and prevention-oriented aspects.[4]  That means the role of the SUPPORT 

Foundation has been concentrating on the principle of human security prior to 

the UN concept for 14 years. 

With respect to this important point, I would like to undertake research on the 

role of the SUPPORT Foundation based on the concept of human security with in-

depth, academic and relevant approaches. My research will study the operations of the 

SUPPORT Foundation in four provinces in the northeast. This is the first time to 

thoroughly research this significant issue, and can lead to interesting dimensions 

for social science studies with a focus on human security at national and 

international levels. Also, with the aim to create knowledge to enhance or inspire 

further research issues, this study will inherit and extensively disseminate Her 

Majesty Queen Sirikit’s great honor for her excellence in enhancing human 

security to Thai society.   

 

1.2 Objectives    

 To study the process and activities of the Foundation for the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen 

Sirikit - SUPPORT Foundation in the northeastern provinces: Nakhon 

Phanom, Sakon Nakhon, Kalasin and Mahasarakham during the 1970s - 

1980s.                                                                                   

 To analyze the roles and the implication of the SUPPORT Foundation in 

enhancing human security in these provinces. 
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1.3 Major Arguments  

The operation of the Foundation for the Promotion of Supplementary 

Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen Sirikit - SUPPORT 

Foundation - has targeted rural people by concentrating on alleviating poverty related 

problems in order to improve the quality of life in a way that is suitable to local ways 

of living, along with preserving the inheritance of folk-wisdom, as well as 

maintaining a balanced preservation of the existing natural environment based on 

sustained and systematic self-reliance. Interestingly, its operation, originated in 1976, 

is in accordance with the United Nation’s concept of human securities initiated in the 

1990s that aims at safeguarding people’s well-being by taking human rights into 

consideration and adhering to human-centered development in politics, economics, 

socio-cultural matters and the environment amidst different forms of threats. To be 

more precise, the operation of the SUPPORT Foundation does not derive from a 

Western concept, but is rooted in the code of conduct of pre-modern Thai monarchy. 

As a result, the rural people, especially those living in the remote areas of the 

northeastern provinces of Nakhon Phanom, Sakon Nakhon, Kalasin and 

Mahasarakham, have benefited from the foundation through earnings, contentment, 

recognition, protection, and participation, together with the close relationships 

between the people, the family, communities and the state. 

1.4 Conceptual Framework 

Prior to the clarification of concept of human security, the word “security” 

should be firstly defined. Arnold Wolfer, who is counted among the main 

representatives of the theory of realism in international relations, explains that 

“security” is a kind of merit being most valued by a country. Levels of security being 

sought by states are not necessarily the same. Indeed, political leaders are usually in a 

dilemma when increasing protection normally goes against other merit.[5] (Page 481-

502) The dictionary of Cambridge University explains that “security” is protection of 

a person, building, organization, or country against threats such as crime or attacks by 

foreign countries.  “Security” is certainly; the fact that something is not likely to fail 
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or be lost. “Security” is finance; property or goods that you promise to give to 

someone if you cannot pay what you owe them. “Security” is the feeling of being 

confident in one’s family and relationships.[6]  In addition, the dictionary of Oxford 

University also explains that “security” is the state of being free from dangers or 

threats. “Security” is a thing deposited or pledged as a guarantee of the fulfilment of 

an undertaking or the repayment of a loan, to be forfeited in case of default. 

“Security” is certificate attesting credit, the ownership of stocks or bonds, or the right 

to ownership connected with tradable derivatives.[7] 

For Human Security, it is new dimension of security.  The Human Security 

concept was emerged by the United Nation Development Program (UNDP)’s 1994 

Human Development Report. Its principles are based on the including:[8] 

1. Free from any fear and need: a UNDP report in 1994 stated human 

threats including disease, hunger, unemployment, crime, social 

conflict, political oppression, and dangers from the environment; 

2. Freedom to seek opportunity in individual life: everybody in the 

society is guaranteed to have freedom to develop potential for future 

life on their own effort; and 

3. Equal opportunity: to certify that individual human beings receive 

equal opportunities in life depending upon their ability and rights; 

for instance, basic education, various forms of social services. 

Moreover, key components of Human Security was illustrated by the UNDP’s 

1994 Human Development Report as follows:[8]  

1. Economic security means having basic income from employment or 

network of social safety. 

2. Food security means having sufficient food obtained from one’s 

income and assets. 

3. Health security means being free from disease or illness and being 

taken care by a healthcare system. 
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4. Environment security means living in the environment - land, 

climate, water source - suitable for living. 

5. Personal security means safety, clear of crime or violence, especially 

women and the young who are more susceptible to the problems. 

6. Community security means human dignity in culture and community 

peace in places where one is staying and growing up. 

7. Political security means protection of human rights from violation. 

Furthermore, it is interesting that the paper on “Development and Security” by 

Frances Stewart, a professor of development economics and director of the Centre for 

Research on Inequality, Human Security and Ethnicity (CRISE), University of Oxford 

argues that security and development are deeply interconnected  

1) Human security forms an important part of people’s well-being, and is 

therefore an objective of development. An objective of development is “the 

enlargement of human choices”. Insecurity cuts life short and thwarts the use of 

human potential, thereby affecting the reaching of this objective.    

2) Lack of human security has adverse consequences on economic growth, and 

therefore development. Some development costs are obvious. For example, in wars, 

people who join the army or flee can no longer work productively. Also, destroying 

infrastructure reduces the productive capacity of the economy and  

3) Imbalanced development that involves horizontal inequalities is an 

important source of conflict. Therefore, vicious cycles of lack of development which 

leads to conflict, then to lack of development, can readily emerge. Likewise, virtuous 

cycles are possible, with high levels of security leading to development, which further 

promotes security in return.[9] 
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1.5 Scope of Study  

This research will study events and information from the 1970s to 1980s 

considered as the period between 1976 and 1983 when the SUPPORT was established 

and enlarged to the northeast provinces systematically and structurally. The northeast 

provinces include Nakhon Phanom, Sakon Nakhon, Kalasin and Mahasarakham 

where the people faced poverty problems and threats. 

1.6 Methodology 

This research has employed the qualitative method with an emphasis on 

analytical description by means of oral history and in-depth interviews of related key 

informants, including: 

1.6.1 Groups of Lady-in-waiting, royal attendants, and court officials who 

have closely served Her Majesty Queen Sirikit; to name a few, Thanphuying Jarungjit 

Teekara, Her Majesty’s Private Secretary and General Napol Bunthub, Former 

Deputy Chief Aide-de-Camp General; 

1.6.2 Groups of rural people who are members of the SUPPORT Foundation 

and/or family members of the first-batch members in the areas of Nakhon Phanom, 

Sakon Nakhon, Kalasin, and Mahasarakham during 1976-1983, in particular, the 

members of the first batch (including those in silk-weaving groups prior to the 

establishment of the SUPPORT in 1976), to name a few, Mrs. Wongdeuan 

Udomdechavate, the first batch attached to silk-weaving group in Nawa District, 

Nakhon Phanom Province, Mrs. Khammai Yokhasing, and Mrs. Khamson Sathong, 

the first batch in Prae Wa-silk weaving group in Khammuang District, Kalasin 

Province; 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11 

1.7  Literature Review 

Previous knowledge concerning the SUPPORT Foundation normally appears 

in two different aspects:  

1. General information on the royal multifarious duties  as the most available both 

in Thai and English,  

2. Academic research papers, mostly concerning the SUPPORT Foundation in its 

marketing and technical issues relevant to silk. In addition, there is a small 

number of research works on the SUPPORT Foundation in social science 

perspective. The research papers are “Women’s Dress and Cloth-woven 

Handicraft in Thai Society during Ratanakosin Era” in Thai version (การแต่งกาย

สต รี กั บหั ต ถก ร ร มท อผ้ า ใ น สั ง ค ม ไทย ส มั ย รั ต น โ ก สิ น ทร์ )  by Suwadee 

Thanaprasitpattana[10] and “The Development of the Arts and Crafts in Thai 

Society during Ratanakosin Era: Pottery, Basketry, Artificial Flowers”  in Thai 

version (วิวัฒนาการของศิลปหัตถกรรมในสังคมไทยสมัยรัตนโกสินทร์: เครื่องปั้นดินเผา 

เครื่องจักรสานและดอกไม้ประดิษฐ์) by Sawitri Charoenphong.[11] These two research 

papers provide explanation of the SUPPORT Foundation as a part of Thai arts 

and crafts based on a historical approach. As argued in Suwadee’s research paper, 

the SUPPORT projects are important phenomena for the development of Thai 

women’s dress during the 1970s with the emphasis on hand-woven cloth. Also, 

the paper takes the northeast as a case study to explain in Chapter 5 cloth 

weaving promoted by the Arts and Crafts Centers, as well as categories and 

production of woven cloth. Primarily, Her Majesty the Queen herself has been 

interested in Thai arts and crafts, especially hand-woven cloth, leading her to start 

promoting cloth weaving to be one of the supplementary occupations in the 

northeast as she has intended to help people out of poverty. Her Majesty the 

Queen, in company with His Majesty the King to different regions to survey 

people’s condition of living, adopted His Majesty the King’s idea of the attempt 

to solve people’s problems. From her observation of people’s condition of living, 
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in particular to rural areas, Her Majesty the Queen realized that to live a good 

life, people should not rely solely on agricultural products, and she thought about 

some other ways to raise people’s income. Visiting rural people in the northeast, 

Her Majesty the Queen found an idea which would preserve cloth-woven 

handicraft from disappearing amidst the trend of industrialized development that 

paid more concern on industrial products. Mudmee (มัดหมี่) silk was previously 

unknown among upper and middle-class women in the capital city, considering 

that none of mudmee wearing technique could be found in the state promotion of 

silk weaving in the northeast because people in the central part scarcely made 

clothes out of this fabric. Even in the period of national formation, there was no 

information on the promotion of cloth weaving with mudmee technique. Also, 

when Her Majesty the Queen promoted Thai traditional costumes in 1960, 

mudmee dresses were excluded. Subsequently, Isan women in Bangkok at the 

time were unlikely to dress in mudmee clothes to avoid Bangkokian’s affront. 

Additionally, in accompanying His Majesty the King to the northeast in 1955, 

Her Majesty the Queen became interested in the fine texture of a mudmee sarong 

worn by local women in special occasions, such as welcoming the royal family 

according to folk custom. Later in November 1970, the Srisongkham River flooded 

Nakhon Phanom. At the time, people’s houses and farms were severely flooded, 

resulting in a lot of damage. Their Majesties the King and Queen visited people in the 

affected areas at Nawa District in Nakhon Phanom Province and gave people 

commodity products to relieve the victims’ difficulties. In this event, Her Majesty the 

Queen inquired about appropriate means to help the people and His Majesty the King 

suggested the assistance that supported people to continue relying on their own. From 

the starting point at Nawa District in Nakhon Phanom, Her Majesty the Queen 

proceeded to promote handicrafts as people’s supplementary occupations in other 

regions. In 1976, she founded “The Foundation of the Promotion of Supplementary 

Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen Sirikit of Thailand - 

SUPPORT” in order to enhance Thai handiwork from every region of the country. 

Moreover, it is explained that the Queen’s initiation came from the realization that 

Thai people were creative and excellent in producing fine handicrafts, but they had 
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yet to find their talent. As a result, if they were supported correctly, their ability would 

become apparent. From Her Majesty the Queen’s initiation, the promotion of arts and 

crafts production to be supplementary occupations in the community by the 

SUPPORT, including the promotion of hand-woven cloth, hardly considered level of 

candidates’ basic skill and ability, but focusing on willingness, condition of living, 

and necessity to have more income from additional jobs. 

Suwadee’s Chapter 5 also details the promotion of cloth-woven handicrafts by 

the Arts and Crafts Centers in the northeast because it is the first region that the 

Queen’s project on promoting silk weaving with mudmee wearing technique 

originated from, as well as the origin of projects on arts and crafts in other areas. The 

Arts and Crafts’ promotion of cloth-woven handicraft in the northeast is classified in 

accordance with production methods, including mudmee (มัดหมี่) silk, laikid (ลายขิด) 

silk, phaewa (แพรวา) silk, and hangkrarok (หางกระรอก) silk. The promotion of arts and 

crafts of cloth weaving in the northeast signifies the following: 1) to weave cloth as a 

supplementary occupation, 2) to weave cloth as preservation of such a handicraft with 

two explanations: first is to weave with local silk to create characteristics of Thai silk 

that is bright and shiny, rough, easy to be dyed, and springy. In cases that require 

woven cloth with characteristics of Thai silk but with less roughness, the thread 

particularly taken from inner most cocoon, known as “mai noi” (ไหมน้อย) (little silk), 

is used to produce the brilliantly shiny products expressing extinguished quality of the 

local silk, and also to have the same even and tight quality as foreign-breed silk; 

second is the fact that local silkworm, accustomed to local climate, is easier to 

cultivate. Also, local people know how to feed local-breed silkworm, and so they 

themselves can produce silk. Moreover, the extension of promoting cloth-woven 

handicraft in other regions is operated in line with the fundamental of weaving culture 

in those particular areas; for example, promotion of pha yok (ผ้ายก)( brocade), pha 

chok (ผ้าจก), and hill-tribe cloth in the north, and of brocade in the south. For the 

central region, aside from promoting cloth weaving in villages and communities, 
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additional training on different exquisite patterns were promoted, such as mudmee 

cloth, praewa cloth, brocade, khid silk, at Chitralada Arts and Crafts Center in 

Bangkok and at Bangsai Arts and Crafts Center in Ayutthaya. 

Besides, there is another research paper, “Evolution of the Arts and Crafts in 

Thai Society during Ratanakosin Era: Pottery, Basketry, Artificial Flowers” by 

Sawitri Charoenphong[11] (research as part of a master project on “Handicrafts in 

Thai Society: Origin and Present Situation”). Her Chapter 6 provides information 

about arts and crafts in particular to the restoration period of Thai arts and crafts (after 

the 1970s) as a significant phenomenon at the beginning. Mostly, this research 

provides descriptive detail about The SUPPORT that it was founded on 21 July 1976 

with the following objectives:  

1. to provide people with supplementary occupations: when Her Majesty the Queen 

followed His Majesty the King to see people all over the country, she found that 

the majority were farmers who often suffered from natural disasters that caused 

unproductive work. At the same time, she perceived local people’s excellent skill 

in arts and crafts passed on from their ancestors. Therefore, it was worth 

encouraging people to produce arts and crafts as their supplementary work to earn 

more income in their free time from paddy field. 

2. Her Majesty the Queen was concerned that Thai ancient arts and crafts was 

doomed to extinction from the passage of time when Thai way of living 

continued changing amidst technological and economic shift. Then, she deemed it 

worth supporting the conservation and restoration of Thai arts and crafts by 

opening training courses of almost every branch of arts and crafts, and targeting 

poor and uneducated children who were not experienced in the work. In this 

regard, she detected and invited the remaining experts to teach handiwork that 

was fading away. Both teachers and students earned enough money from Her 

Majesty the Queen to avoid economic problems. With these two objectives in 

mind, the SUPPORT Foundation has continued its operation with an emphasis on 

traditional heritage of folk arts and crafts of each locality which can be specified 

according to regions. That is to say, in the north, the training concentrates on 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15 

needlework, silk and cotton weaving, clothes-hangers, silver and gold accessories 

of Thai hill tribes. In Isan, mudmee silk is the ancient folk and famous art. Her 

Majesty the Queen stated that silk had prospects in the world market, and so she 

supported the production of silk weaving with mudmee technique for sale. Also, 

she has supported the improvement of standard process in weaving and dyeing, 

and the promotion of breeding mulberries and silkworm. In the central part, the 

training focuses on artificial flowers, basketry with rattan, pansonnarai (ป่าน

ศรนารายณ์) (ramie), and bamboo, cotton weaving, sculpture of court dolls, wood 

carving, dressmaking, and food preservation. As for the south, the SUPPORT’s 

projects prominently include basketry with yanliphao, krachud (sedge) mat, and 

golden nielloware. Additionally, Chapter 6 of the research paper by Sawitri 

Charoenphong explains the SUPPORT’ Foundation’s expanding products which 

are not limited to only those from traditional folk heritage, but also newly 

creative that is precious and highly professional, such as silver wickerwork and 

products made of buprestid beetles’ wings. Also, the training courses under the 

SUPPORT’ Foundation’s projects are mainly divided into two: the former is 

temporary training organized at different Palaces where Her Majesty the Queen 

comes to reside. During her stay, she brings in teachers to give instruction. 

In addition to those mentioned above, there are many research papers on 

issues and perspectives of Human Security. For examples, “Human Security in 

Practice in Thailand” studied by Surangrut Jumnianpol and Nithi Nuangjamnong. 

This paper aims to show the discursive practice of human security in Thailand both in 

terms of concept and operationalization. It particularly focuses on the role of Thai 

policy makers (the government /government official), as well as how they perceive 

values and challenges related to human security issues. The research paper also 

reveals that the discrepancy between the ideals and practices of human security in 

Thailand is ascribable to the vagueness of the concept in the eyes of policy 

stakeholders, the gap between policy architects and policy implementers, and the de-

politicization of the concept.[12]  The interesting research paper on “Major Issues on 

Governance and Human Security” conducted by Kyoko Kuwajima (It is included in 
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the study report “Poverty Reduction and Poverty Reduction and Human Security” by 

JICA. The research paper explores that Governance at the state or local level affects 

human security in two ways. Good governance protects people from threats and risks 

and enhances improvements to their livelihoods. Bad governance exacerbates 

insecurity in the livelihood of the poor and threatens their lives and dignity. In many 

countries with prevalent power abuse, those in power tend to choose policies and 

budget spending that suit the purpose of rent-seeking, ignoring those conducive to 

poverty reduction. Many poor people are deprived of rights and opportunities because 

of institutional imperfections in property rights of land and other assets, police 

protection, and legal assistance. According to household surveys, poor people tend to 

pay more in bribes relative to their income. Fragile countries that fail to exercise basic 

state functions are not only unable to deliver minimum levels of social services or 

protection, but also are unable to maintain law and order and confront political 

instability and financial crises. The result is often increased social unrest, 

confrontation or conflict, possibly leading to military intervention by other countries. 

When this happens, people become deprived of their livelihoods and assets, are 

displaced from their home lands, and come under the threat of fear and want. The 

causes of such bad governance lie in the lack of political will of the government to 

make improvements, or the lack of its capacity to implement measures. Specific 

approaches and tools of development assistance are required to restore government 

functions and to recover the infrastructure necessary for people’s livelihood and 

economic activities.  

Kyoko Kuwajima explains that some countries where conditions are not as 

severe as those of failed states but lack the capacity to improve governance, aid 

should be directed to measures that reduce threats to human security and contribute 

towards poverty reduction. This requires forming a participatory and decentralized 

governance structure where policies are decided and implemented based on 

information close to the grassroots level, and policy makers and executors are 

committed to more effective and efficient ways to implement policy. This is referred 

to aid for participatory and decentralized governance. In order to improve the state’s 

basic functions, development cooperation should involve not only the government but 
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other actors including the private sector, civil society organizations, communities and 

local societies, together with specific mechanisms to increase government 

transparency.  He also explains that  towards this goal, the following factors and their 

linkages are important: empowerment of the socially vulnerable; accountability 

systems and mechanisms; devolution to levels of government closer to people 

(decentralization); and capacity building of actors involved (stakeholders). When the 

central government cannot fully perform coordinating and auditing functions, 

different forms of decentralization and devolution systems should be considered 

because in this case decentralization tends to worsen the abuse of power by local 

elites. It is also important to improve people’s access to institutions and protection 

measures that ensure their legal rights and to streamline the environment that enables 

access. This is called aid to legal empowerment. This includes formal legal and 

judiciary systems, as well also informal systems and measures. For example, the 

following measures would be most effective in combination: consultations by 

paralegals, trained local volunteers and NGO staff to facilitate the poor to overcome 

factors that obstruct access to legal systems and participation in governance; 

improved informal tribunal mechanisms; improvements to government functions to 

license/authorize and arbitrate; and training of government officials. Aid for 

empowerment, accountability improvement, and decentralization should be integrated 

in general development projects.[13]  

Furthermore, there is the research paper on “Human Security in Nepal: 

Concepts, Issues and Challenges” edited by Bishnu Raj Upreti, Rajan Bhattarai, and 

Geja Sharma Wagle. This research investigates ‘human security’ in Nepal  in linkage 

to issues of poverty, social protection, food, health, migration, climate change, 

environment and politics, with a view to determining the key components of human 

(in)security in Nepal and situating these components within the country’s unique 

context. In associating such a wide range of issues with ‘human security’, the research 

ascribes to the understanding of human security as providing not only for the physical 

but also the emotional and psychological safety of the individual and the community. 

Human security as it is used in this research thus incorporates the notions of ‘freedom 

from want’ and ‘freedom from fear’, two of the four human rights lauded by Franklin 
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Roosevelt in 1941. This concluding chapter will reiterate the key components of 

human (in) security in Nepal as they are argued in this research, before contending 

that governmental engagement with human security is crucial in the country. The 

chapter ends by stressing the need for sustained dialogue about human security at all 

levels of Nepali society, but principally at the policy- and decision-making levels.[14] 

The paper on “A Human Security Strategy for the European Union in the 

Horn of Africa” is researched by Alex de Waal and Rachel Ibreck. This paper 

explores the challenges of developing a European Union human security strategy for 

the Horn of Africa (HoA). It observes that the EU already has a broad strategy of 

regional engagement, driven by strategic interests, but there is a need for greater 

coherence and prioritization to respond to the specific forms and logics of governance 

that shape security in this region and to emerging security threats. It provides an 

overview of the history, geography and politics of the HoA and examines EU policy, 

and differences between its perspectives and those of the governments of the HoA, 

and civil society. It then analyses priority issues through a human security framework, 

including promoting human rights, addressing humanitarian crises and advancing 

economic development, and designing and implementing peace missions. It suggests 

that the EU engages more deeply with the region as a whole, while placing greater 

emphasis on the local empowerment necessary to realize human security. The EU 

must seek to understand and engage with public authority in its multiple forms and 

use its comparative advantage as a regional body to promote overlapping multilateral 

forums and mechanisms in the HoA and with neighbouring regions in Africa and the 

Middle East. Key actions should include preventing the emergent security crisis in the 

Red Sea, and encouraging bottom-up approaches and regional civil society.[15] 

Finally, the research paper on “The Role of NGOs in Human Security” 

conducted by Sarah Michael. This paper explains that the many ways in which NGOs, 

in pursuing their development mandates, are already making important contributions 

to work on human security and must therefore be implicated in any serious program 

of action on human security. NGOs are able to draw on their existing size, reach, 

flexibility and experience with local communities to make unique contributions to 
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human security programming. NGOs can touch on issues that few other actors are 

interested in addressing. The strong work of NGOs in AIDS education, prevention 

and treatment is but one example of this trend. NGOs are also able to address the 

threats to human security that arise from ineffective political arrangements and which, 

in many cases, are themselves perpetuated by government officials and government 

policies. While human security is focused on people, people often have very little 

opportunity to influence the higher-level processes which affect their own security. 

By building the capacity of people over time, NGOs empower and enfranchise people 

to influence their own long-term fulfilment. Lastly, NGOs are able to organize around 

issues which transcend national boundaries and which require more than short-term 

temporary interventions in order to be fully resolved. Addressing the plight of 

refugees is one such area of concern. Truly addressing this problem requires long-

term solutions, not just temporary campaigns, and the participation of NGOs and 

NGO networks working in refugee camps and refugee resettlement in countries from 

Rwanda and Burundi, to Tanzania and Uganda, to Canada and Great Britain. In all of 

these ways, NGOs have become indispensable in the field of human security.[16] 

1.8 Significance of Study 

 To provide a new approach in assessing the role played by the SUPPORT 

Foundation in relation to human security enhancement.    

 To inherit and extensively disseminate Her Majesty Queen Sirikit’s great 

honor for a role model in enhancing human security to Thai society.   

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER II: THE ORIGINS OF THE SUPPORT 

FOUNDATION 

2.1 Background 

As part of Thailand’s administrative reforms during the reign of King 

Chulalongkorn, King Rama V elevated the central part of the country to be the crux of 

modern development and public welfare allocation. Changes were noticeable in 

certain parts of rural areas. However, since then, for a long period, especially after the 

revolution in 1932, development was beyond reach of many localities in each region 

owing to the government’s limited operation, while the central part continued to grow.  

Consequently, there was a gap and inequality of development between urban and rural 

areas, even inequality among different rural areas. Under this circumstance, rural 

people remained in poverty, especially those in the remote countryside. Aware of the 

situation, in 1942, the government promulgated schemes to restore rural areas, aiming 

to enhance rural people’s quality of life and state of mind, leading them to be good 

citizens who could earn better livings. Newly improved measures of management 

were brought into action, together with modern technology and various aspects of 

local development projects during the 1950s.[17] (Page 26-28) At the beginning of 

the 1960s, capitalism rapidly drove the growth of Thailand’s economy, as well as the 

launch of the First National Economic and Social Development Plan (1962-1966) that 

targeted development of rural areas in particular by means of constructing basic 

facilities including communication and transportation, irrigation systems, electricity, 

public utilities and public assistance. Also, lots of resources were consumed to 

facilitate private investment.[18] The Second National Economic and Social 

Development Plan (1967-1971), adhering to the First National Economic and Social 

Development Plan, aimed to generate greater effects throughout the country, in 

particular, to underdeveloped remote areas. Many projects were introduced and 

carried out by different governmental offices under the ministries, bureaus, and 

departments, such as development projects in each region, projects to accelerate 

development in rural areas, projects to assist farmers, etc. In succession, the Third 

National Economic and Social Development Plan (1972-1976) intended to distribute 
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income and public services equally while reducing the population growth rate, 

distribute economic and social services to the countryside, as well as improve 

institutions and organizations dealing with agriculture and credit, and stabilize prices 

of agricultural products. Despite the government’s plans with objectives to develop 

the country equally, the fruits of development were concentrated in urban areas 

because the government’s actual operation mainly focused on a macro level, putting 

more emphasis on building fundamental infrastructure than a micro level, putting an 

emphasis on the people.  As a result, rural people in distant regions remained poor. 

In spite of the limitations of the government’s policies and operation that left 

rural people’s poverty unsolved, as explained above, His Majesty the King Rama IX 

and Her Majesty Queen Sirikit, never ignored the situation, closely following up on 

the people’s well-being and attempted to take roles in tackling people’s problems with 

their firm intentions and effort. Their Majesties deeds express their natural, personal 

character which is virtuous and in accordance with ancient traditions concerning the 

royals’ important duties to alleviate people’s suffering equally, making them satisfied 

with life. Although, after the country’s revolution in 1932, the king’s royal 

prerogative has been determined by the constitution, the important duties of the 

royalty have remained the same. This is because the key meaning of being a king is to 

act in the interests of the country and people. Regardless of what regime has 

controlled over the country, the king’s royal duties to the country and people have 

remained unchanged.[19] (Page 122) 

Moreover, the king’s royal duties are based on ten virtues of a ruler composed 

of Than (charity; liberality; generosity), Sil (high moral character), Paritchakha (self-

sacrifice), Atchawa (honesty; integrity), Matthawa (kindness and gentleness), Tapa 

(austerity; self-control: non-indulgence), Akkotha (non-anger; non-fury), Awihingsa 

(non-violence; non-oppression), Khanti (patience; forbearance; tolerance), 

Awirothana (non-opposition; non-deviation from the norm; conformity to the law).  

These virtues make the king known as “Dhammaracha” (the moral king), meaning a 

king who is moral and conducts his duties with these ten virtues in mind.[20] (Page 
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23) His Majesty the King Rama IX behaved himself in complete standards of 

Dhammaracha. 

After His Majesty the King Rama IX’s coronation in May, 1950, His Majesty 

the King and Her Majesty Queen Sirikit started their first itinerary of site visits in 

1955 to see people in different provinces all over the country.[19] (Page 98)   

Beginning in the central part, from 20 to 21 September, they visited Nakhon Pathom 

and Suphan Buri. From 27 to 29 September, they went to Chai Nat, Sing Buri, Ang 

Thong, Phra Nakhon Si Ayutthaya. On 18 October, they visited Nakhon Nayok.  

After that, the northeastern or Isan trips began. From 2-20 November, they visited 

Nakhon Ratchasima, Chaiyaphum, Khon Kaen, Loei, Udon Thani, Sakon Nakhon, 

Nakhon Phanom, Kalasin, Maha Sarakham, Roi Et, Ubon Ratchathani, Si Sa Ket, and 

Buri Ram. In 1958, from 27 February to 18 March, the northern journeys started in 

Phitsanulok, Chiang Mai, Chiang Rai, Lampang, Phae, Uttaradit.  In the following 

year, between 6 and 26 of March, Their Majesties, the King and Queen’s southern 

trips included Chumphon, Ranong, Phuket, Phangnga, Krabi, Nakhon Si Thammarat, 

Trang, Songkhla, Phatthalung, Satun, Pattani, Yala, Narathiwat, and Surat Thani. 

Thanphuying Jarungjit Teekara, Her Majesty’s Private Secretary, said that “…if 

everyone remember, since 1995, His Majesty the King Rama IX and Her Majesty the 

Queen went visiting people. At the time, His Majesty the King, just completed his 

coronation ceremony, together with Her Majesty the Queen, began countryside tours 

all over the country, including the central part, the north, the south, and Isan. During 

the trips, Their Majesties, the King and Queen stayed at provincial guesthouses, 

prefectures, and the so-called provincial governors’ residents in every part of the 

country. In each province they set foot in, many people appeared before royalty. It 

seemed Their Majesties came to know their people. Sometimes, their quite old royal 

vehicle broke down on the way. Also, the roads were severely dusty as they were 

unpaved... As I recall, regardless of the places, Their Majesties, the King and Queen 

treated their people in the same way…”[21] His Majesty the King ordered the 

construction of royal residences in different regions during 1960s-1970s in order to 

thoroughly follow up and keep on supporting rural people in remote areas. The royal 

residences in each region include Bhubing Ratchaniwet Palace (ภูพิงคราชนิเวศน์) in the 
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north, built in 1961, Thaksin Ratchaniwet Palace (ทักษิณราชนิเวศน์) in the south, built 

in Narathiwat Province, in 1973, Phu Phan Ratchaniwet Palace (ภูพานราชนิเวศน์) in the 

northeast, Sakon Nakhon Province, built in 1975.[19] (Page 108) After the 

construction was finished, His Majesty the King and Her Majesty the Queen annually 

visited people in each region to follow up and look after people, as well as alleviate 

their problems. 

The royal visits to different localities, especially those in remote areas since 

the 1950s, produced first-hand knowledge of people’s difficulties, in particular to by-

products of poverty. In each site visit, His Majesty the King Rama IX found out about 

people’s way of life, as well as the geographical details, such as soil quality, water 

supply, forest, and routes of communication. The primary information was collected 

to be analyzed and applied to determine projects of assistance which responded to 

people’s real needs. As seen in 1952, His Majesty the King visited Huai Mongkon 

Village in Hua Hin District, Prachuap Khiri Khan Province, and recognized people’s 

troubles concerning travel and transportation of agricultural products owing to no 

linkage of village roads to the main roads, which prompted the launch of a project to 

build roads. It becomes the first of His Majesty the King’s rural development 

project.[22] (Page 20) In the following year, His Majesty the King’s project to build 

Khao Tao reservoir in Hua Hin District, Prachuap Khiri Khan Province, was initiated 

because local people had insufficient water supply for consumption. The construction 

of Khao Tao reservoir was completed and started its operation in 1963. Also, in 1955, 

after the royal visits to the northeast of Thailand, a project to produce artificial rain 

(the Royal Rain) was introduced in order to alleviate serious drought since there was 

not enough rain in the dry season. As well, in the 1970s, after His Majesty’s visits to 

the north, especially mountainous areas, the First Royal Food Factory (Fang) was 

established in 1972 to increase income from agricultural products for people who 

were farmers. In 1973, His Majesty the King opened the First Romklao School at 

Nongkaen Village, Dong Luang Sub-district, Nakhon Phanom Province. His Majesty 

donated his personal money to build the first permanent building of the school. In 

1975, His Majesty contributed 7,554,885 baht to establish the Development Fund 
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called as “Hup Kaphong Agricultural Cooperative” in Hup Kaphong District, 

Prachuap Khiri Khan Province,[22] (Page 24) for local people who were farmers to 

apply for membership and make use of the land in balanced agricultural production. 

The projects in His Majesty the King Rama IX’s initiatives to assist rural 

people in remote areas have been in accordance with the geo-social principle.  Dr. 

Sumeth Tantivejkul, Ph.D., Director and Secretary-General of Chaipattana 

Foundation explained the key meaning of the geo-social principle that, “…must be 

based on an understanding of two key words, the first is “geography”, geographical 

details of each area should be inspected to determine a development scheme. A 

mountainous area requires a particular set of development plan, so does as a plain 

area where is normally flooded through year.  Also, a problem on the quality of soil in 

the south is specific and needs a particular plan to deal with.  In sum, “geography” 

means “soil, water, wind, and fire” which are in various properties and specific to 

each region. The other key word is “society” meaning “human beings”. His Majesty 

the King had a great concern for people’s being. According to His Majesty the King, 

the north should be developed specifically to its characteristics. A measure taken to 

develop the south could not be applied to the north since each locality has their own 

specific tradition, mores, custom, and social values. As well, Isan people have their 

own identity. How can we expect them to live like people from the central part?  

Therefore, distinctive way of life greatly differentiates people’s personality traits.  We 

have to attend to these details of differences. This is the geo-social principle…”[23]  

Furthermore, His Majesty’s assistance to rural areas is also in line with the strategy 

“to understand, to gain insight and access, and to engage in development.”[23]  

Also, His Majesty emphasized sustainable development which enables people to truly 

rely on their own, and in accordance with the philosophy of Sufficiency Economy. 

While His Majesty the King Rama IX observed and studied natural 

surroundings and the ways of local people (mostly farmers in remote areas) earn their 

livings in order to provide appropriate assistance, Her Majesty the Queen, always 

accompanying His Majesty, paid attention to household matters, in particular to 

women, the aged, and children in regard to their sanitation, public health, nutrition, 
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and education.[21] Her Majesty the Queen closely inquired of people about their 

eating, living, health condition, as well as their suffering, and knew about rural 

people’s difficulties as a result of not enough income from agricultural products to 

support the family because of natural disasters, like a long period of drought and 

massive floods. Her Majesty the Queen was finding ways to lead people out of 

poverty and have better living.  Initially, in March 1965, during Their Majesties’ site 

visit to stay at Klai Kangwon Palace (พระราชวังไกลกังวล) in Hua Hin District, Prachuap 

Khiri Khan Province, Her Majesty, accompanying His Majesty to visit Khao Tao 

people, found that the majority made a living from fishery and were in poverty, 

having not enough income to support the family. Most wives stayed home, taking care 

of children. Some found supplementary work, such as selling shellfish, but they could 

not earn much income. Therefore, in April of the same year, Her Majesty the Queen 

started a training project to teach female villagers to weave cloth and make income 

from selling weaving products. Her Majesty the Queen supported looms set up in the 

rear part of the Klai Kangwon Palace. Also, Lieutenant General Momchao Prasertsi 

Chayangkoon was asked to recruit trainers from famous weaving factories in 

Ratchaburi province. Female villagers willing to join in the weaving training were 

well sponsored and taken care of; for example, they were offered transit service 

between home and the palace, free lunches, and wages. The training course operated 

every day. Mostly, cotton threads were woven into loincloths and tube skirts. Even 

after Their Majesties returned to Chitralada Palace in Bangkok, the weaving activities 

continued by changing the venue to a pavilion basement of Khao Tao Temple.[1] 

(Page 18) As there was only one place to operate the training of weaving skill, as well 

as being a temporary weaving factory during the time, and also the operation of 

weaving training was constantly promoted by the first generation of trainees who 

efficiently accumulated their skill, it was praiseworthy that, in May 1966, Mr. Prasit 

Yodyoi’s family, Khao Tao villagers, offered to the royals their three rai, 60 square 

wa of land to build a permanent weaving factory. Others with charitable minds gave 

financial support for the construction and necessary weaving equipment. The new 

establishment was named the Weaving Training Center of Ban Khao Tao. When His 

Majesty the King and Her Majesty the Queen revisited Ban Khao Tao and saw the 
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woven cloth made by female villagers of the Center, Their Majesties bought all of the 

work, as well as gave awards to villagers as moral support for the industrious 

weavers. At the time, thirteen weavers were awarded. The award was a one-baht 

weighed, gold coin whose frontal surface was engraved with a phrase, “Presented to a 

Hard-working Person”, and the other side was written “May, 2509 B.E.” In 1968, the 

Weaving Training Center of Ban Khao Tao was promoted to be a part of the operation 

under the Community Development Department of the Ministry of Interior (at the 

time).  The Community Development Department took charge of the Center’s original 

operation and extended its operation to cover dyeing, pattern designing, dressmaking, 

and making products from Pan Sornnarai.  The products in different, beautiful designs 

were put on the market. 

Her Majesty the Queen’s initiative to have the women of Khao Tao Village 

trained for weaving skill since 1965 demonstrates Her Majesty’s firm intention to 

alleviate people’s poverty by means of promoting weaving as a job which yields more 

income for households. Also, this was the starting point of Her Majesty’s initiatives to 

turn handicrafts into supplementary occupations so that poor people could live a better 

life.  Although the weaving activities in Khao Tao Village under the supervision of 

the Community Development Department stopped in 1993 owing to several factors, 

such as insufficient wages and marketing problems, the subsequent event revealed a 

satisfactory outcome. That is to say, the first generation of Ban Khao Tao weavers 

empowered themselves to push forward weaving as an occupation in accordance with 

Her Majesty the Queen’s intention. In 2002, Mrs. Amolwan Aiemsamang, a Khao 

Tao female villager and a trainee at the Center who was awarded when she was 15 

years old, gathered her friends, about the same age, who left to work in other areas.  

She called them back to work together to revive the weaving activities. Their efforts 

gained support from every sector in the province. Therefore, the Handicraft Center of 

Ban Khao Tao was founded in Hua Hin District, Prachuap Khiri Khan Province in 

appreciation of Her Majesty the Queen’s which initially brought in weaving 

instructors to train the villagers. Her Majesty the Queen not only introduced an 

occupation for women to make a living in the future, but also raised awareness of 

their self-esteem, industrious quality and further inspiration. At present, the 
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Handicraft Center of Ban Khao Tao uses two types of cotton for the production, i.e. 

ordinary and waxed cotton.  The symbolic pattern of the Center is “Turtle Pattern”. It 

operates as a semi-factory, meaning orders are placed every month, but the volume is 

unfixed, generating a monthly average income between 7,000 and 12,000 baht per 

head.[24] In addition to the routine operation, the Handicraft Center of Ban Khao Tao 

has become a learning center open to the general public.  Students come to collect 

knowledge on weaving. Classes are organized to teach weaving techniques to students 

in primary schools and the local community. Besides, the Center welcomes both 

domestic and international visitors to do sightseeing of the weaving.[24] 

In 1970, a flood disaster in Nakhon Phanom Province seriously damaged 

remote farming areas. Her Majesty Queen Sirikit, accompanying His Majesty the 

King Rama IX, visited people who were badly affected by the incident. During the 

time, Her Majesty the Queen saw some local women wearing beautiful tube skirts 

made out of Ikat silk (mudmee), native wisdom that has been handed down through 

generations. Also, the materials for weaving were available in the locality. The 

findings were very pleasant and interesting. Also, according to His Majesty the King’s 

advice, giving things to people in difficulties was only a makeshift solution. To plan a 

long-term solution, it was necessary to find a way to encourage people’s reliance on 

their own ability to make a living and earn regular income.[1] (Page 18) As a result, 

Her Majesty the Queen initiated to bring Ikat silk weaving, a traditional handicraft in 

the way of northeastern women’s life, into a supplementary occupation because each 

household was in poverty, earning not enough income to support themselves, 

especially during the occurrence of natural disasters, the time when farming work was 

suspended, as well as for those who did not have their own farmland. Her Majesty the 

Queen encouraged Isan women to start weaving Ikat silk cloth by agreeing to buy the 

finished work, as well as using it as a material for Her Majesty’s dressmaking. After 

that, Her Majesty the Queen asked Mr. Prasarn Kitisriwarapan, a citizen of Tha Uthen 

District, Nakhon Phanom Province (a person who delivered Her Majesty’s words in a 

local dialect to the villagers at the time Her Majesty the Queen accompanying His 

Majesty the King to visit Nakhon Phanom Province in a serious flood), to be in charge 

of buying Ikat silk-woven cloth from poor villagers in different districts of Nakhon 
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Phanom Province, such as Tha Uthen District, Si Songkham District, Renu Nakhon 

District, and sending them to Chitralada Royal Villa, as well as attaching a price tag 

to each piece of woven cloth (prices ranged between 80 and 130 baht). Her Majesty 

the Queen bought them all and gave payment via Mr. Prasarn who distributed the 

money to the villagers.  The woven cloth was authentically made of native silk, but 

the cloth width was narrow, the color was faded, and the quality was quite low.  Mr. 

Prasarn Kitisiwarapan kept handing about 40-50 villagers’ woven cloth to Her 

Majesty the Queen in every one to two months over a period of about two years. 

Around the end of 1972, Her Majesty the Queen entrusted a special mission to 

her close courtiers, Thanphuying Supraphada Kasemsant Na Ayutthaya, Her 

Majesty’s Private Secretary at that time, and Thanphuying Jarungjit Teekara, Her 

Majesty’s Private Secretary at present (at the time she was a lady-in-waiting and an 

assistant to Thanphuying Supraphada Kasemsant Na Ayutthaya).  Both of them led a 

working team to conduct site surveys in different localities in the northeast for the 

first time, beginning at districts in Nakhon Phanom Province, such as Nawa Sub-

district, Naluang Sub-district, in order to search for and buy cloth woven by the 

villagers. Thanphuying Jarungjit said: “…Her Majesty firstly saw beautiful woven 

tube skirts in Nakhon Phanom Province during the flood disaster in 1970.  After that, 

Her Majesty assigned us to return to this province. At the beginning, we hardly 

understood Her Majesty’s intention because there was not any set plan to start the 

survey, simply Her Majesty’s words instructing us to go buying back beautiful tube 

skirts that were seen during Her Majesty’s visit. Also, I was told to travel by a four-

seat plane with Thanphuying Supraphada, flying from Bangkok to Nakhon Phanom 

Province, our first destination. The initial stage of our trips was quite difficult since 

there was only a cart way. Mr. Yong Na Nakhon represented Nakhon Phanom 

Governor who we got in touches with and explained to him the objectives of our trips.  

He brought us to Renu Nakhon District, a seemingly tourist spot. The Governor led us 

to buy silk cloth, but we found only a little, mostly it was blue-dyed cotton cloth which 

we also brought back. Her Majesty, after seeing the cloth, said that the cloth was not 

the one she once saw in Nakhon Phanom. Her Majesty said that tube skirts wore by 

local women were distinctively beautiful and woven in novel patterns, and told us to 
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go straight to villagers’ houses to find the cloth. We did not know where to begin. But 

this time we traveled by car, which allowed us to drop by several places along the 

way. We went to Nawa District, heading to Pra That Prasit Temple where we used as 

the center of our site surveys. We entered villages and found out that every household 

owned a loom kept at the house basement. They grew mulberries to feed silkworms.  

We reported our findings to Her Majesty who was pleased to hear that and asked us 

to go back to the villages. This return to Nawa District, we asked villagers who grew 

mulberries to feed silkworms whether or not they were poor. We also made queries to 

the province. What we found out was that feeding silkworms to produce silk was 

occasional because they did not do it for sale. Also, they suggested buying silk woven 

cloth from shops selling rice because when they needed rice but no money, they would 

exchange their woven cloth for rice. We went to shops selling rice and actually found 

out not a small number of silk cloth stored in wooden cupboards. Prices ranged from 

80 to 100, 150, and not over 200 baht. We went asking the villagers how much they 

sold cloth to the shops. They had no idea as it was the shop owner who set the prices.  

We asked them whether their husbands do weaving, and the answer was no because 

the men found some other jobs to earn money. It was women’s responsibility to do 

weaving while rocking cradles. Normally, the firstborn child scarcely had a chance to 

attend school in order to help parents make a living. Before we left for site surveys, 

Her Majesty repeated to us that we should be humble and rarely bothered the 

provincial offices. Instead, we ought to treat the officer who lent us a hand to a meal, 

and take good care of ourselves. We usually stayed in provincial hotels. We were once 

in Maha Sarakham Province when the new office of the Red Cross had just been 

established. The provincial governor asked us to stay there. As I recall, we got up in 

the early morning to buy sticky rice and grilled chicken and had them for lunch in the 

village. A large mat was spread on the ground under a big tree where we sat down in 

a circle to enjoy our lunch. After lunch, we went buying cloth in the village and 

troubled no one…”[25]  Thanphuying Jarungjit continued that, “… the first trip to the 

village, we managed to collect only 10 pieces of woven cloth. Luckily, they were the 

right ones that Her Majesty requested. The woven cloth by villagers had narrow 

width.  The woven cloth was divided into three parts: the head, the body, and the foot 

which were combined to form a whole piece [26] (Page 110)… Our site surveys to 
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collect samples of woven cloth educated us, the courtiers, a lot. We knew that 

villagers did weaving purely for their own uses, either during religious ceremonies or 

their daughters’ wedding.  Basically, they did not sell their woven cloth. Later on, 

only a few villagers sold their work.  Also, we learned to know that weaving patterns 

were inherited.  Each piece of cloth was uniquely woven. Only the weaver who did the 

job could know the difference because she remembered her own pattern while 

arranging threads to weave a piece of cloth.  Also, some made small symbols at the 

foot…”[26] (Page 110) 

It was the working group’s greatest appreciation that the first time when Her 

Majesty the Queen’s close courtiers made site surveys to rural areas in the northeast, 

His Majesty the King
3
 gave them a code name for their radio communication as 

“Kana Ratree” (Night Team) in order to closely follow up their activities and look 

after them.  The four-seat plane they took from Bangkok to Nakhon Phanom Province 

was named “Cessna”.  Also, for their several trips in many provinces of the northeast 

to search for and buy woven cloth they relied on a station wagon car given to them by 

His Majesty the King who understood that the car was suitable for site surveys in 

remote areas. Moreover, His Majesty the King assigned Police General Vasit 

Dejkunjorn (at the time his rank was Police Colonel Vasit Dejkunjorn, the Royal 

Guard Police) to guard their safety, together with Mr. Hankla Thaiwichien, the driver.  

The “Kana Ratree” team led by Thanphuying Supraphada Kasemsant Na Ayutthaya 

and Thanphuying Jarungjit Teekara went around to buy Ikat silk cloth in every quality 

and to offer satisfied prices, ranging between 180 and 200 baht,[1] (Page 19) which 

was quite high at the time in order to motivate the weaving activities in both skill 

development and a larger number of woven cloth. The collected woven cloth included 

newly woven, beautiful cloth, used woven cloth, and even the old, damaged ones.  As 

Thanphuying Jarungjit said, “…Her Majesty told us that even rags, we should not 

overlook because Thais used old cloth to polish the floor. Therefore, when visiting 

any houses, do not forget to check their rags.  Her Majesty’s words were very true.  

The rare patterns appeared on the rags…villagers were laughing when seeing us 

                                                 
3
Kana Ratree (The name of the working group) was divided into two teams, i.e. ‘Kana 

RatreeI’ led by Thanphuying Supraphada Kasemsant Na Ayutthaya, and ‘Kana Ratree II’ led by 

Thanphuying Jarungjit Teekara. 
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come to look at their rags…”[1] (Page 19) Silk cloth that Isan women like to weave 

was composed of plain silk cloth, and patterned silk cloth which they worn in their 

daily life or in different ceremonies, such as sinhs (tube skirts), sarongs, loincloths, as 

well as cotton cloth, and other hand-made woven cloth. 

Her Majesty the Queen’s initial instructions to her close courtiers to conduct 

site surveys in the northeast was aimed a searching for the origin of silk cloth in the 

households and bringing it back for further studies and collection as samples, 

illustrating Her Majesty’s persistent and earnest intention to study the northeastern 

silk cloth. Her Majesty carried out her studies step by step while building an 

atmosphere of trust and familiarity with the people. Her Majesty firstly asked a native 

to help collect silk cloth. After that, Her Majesty’s close courtiers were assigned to 

make direct contact with villagers to search for and buy silk cloth in order to have a 

various, complete collection of silk cloth samples as much as it was available from 

different localities, as well as becoming accustomed to each other. Her Majesty’s 

attention to villagers’ crafts was not limited to the finished product alone, but also 

covered the weaving process, in particular to weavers. Her Majesty reiterated that the 

courtiers had to note down information pertaining to weavers, such as their names, 

surnames, and addresses[1] (Page 19) in order to establish contact in the future 

because there would be feedback given to weavers after the careful inspection of 

collected silk cloth, which aimed to improve and develop their weaving activities. 

Thanphuying Supraphada Kasemsant Na Ayutthaya, Her Majesty’s Private Secretary 

at the time, was entrusted to deliver Her Majesty’s feedback to the villagers.  As well, 

Her Majesty emphasized the importance of keeping promises, and bearing in mind 

how people make a living since the information was crucial to the efficient 

distribution of assistance in correspondence to reality of the situation.[27] (Page 30) 

Thanphuying Jarungjit Teekara said that, “…Her Majesty told us that if we promised 

to meet them, we could not lose our word. Also, we should not arrange to meet a 

group of villagers at a set location, but we’d rather go straight to their houses to see 

how they lived, how many of them, whether or not they ate every meal, how they 

earned income, how they stored rice, and so on.  Also, we should look out for the 

kitchen when we were there…[26] (Page 110) 
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Moreover, there were major occurrences; that is to say, after Her Majesty’s 

courtiers made site surveys in many rural areas to search for silk cloth from villagers, 

the management of handicraft, i.e., silk weaving, as a supplementary occupation was 

gradually systematized for the northeast households to do weaving in their spare time 

from farming work. A group of silk weavers was formed and joined by female 

villagers. As seen in 1972, Thanphuying Supraphada Kasemsant Na Ayutthaya led the 

first foundation of a silk weaving group at Pra That Prasit Temple located in Nawa 

Sub-district, Nawa District, Nakhon Phanom Province.  In 1973, another group of silk 

weaving was formed in Kamphi Village in Moo 1 and 12, Kamphi Sub-district, 

Borabue District, Maha Sarakham Province. The operation aimed to produce and sell 

silk-woven cloth as a supplementary occupation. For those unable to weave, they 

would grow mulberries and feed silkworms, supplying material to those who did the 

weaving, but not feeding silkworms. After the establishment of silk weaving groups, 

Her Majesty the Queen also arranged some officials who were experts at agriculture 

from the Royal Household to go give advice on how to yield a good crop, as well as 

distribute various species of plant seeds. Besides, there was regular dispatch of 

doctors to diagnose and heal the sick. 

The initial establishment of the silk weaving group in the northeast was one of 

Her Majesty the Queen’s significant royal duties which helped alleviate people’s 

hardship by creating supplementary occupations from native handicrafts which were 

the northeastern people’s wisdom. It was based on Her Majesty’s earlier royal duties 

in Khao Tao Village, Hua Hin District, Prachuap Khiri Khan Province, where Her 

Majesty started to turn weaving into supplementary work to increase people’s income 

and alleviate poverty. Significantly, Her Majesty’s royal duties as explained above 

also promoted the accumulation of new knowledge and skill for weavers who got 

advice and gradually were trained to improve the quality of their work. As well, 

weavers were able to invent new styles of weaving craftsmanship, creating new 

patterns in response to Her Majesty’s creativity, such as enlarging the cloth width to 

make royal clothing.[27] (Page 34)   
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At the same time, Her Majesty the Queen’s royal duties to turn native 

handicrafts into supplementary occupations were brought into other regions of the 

country.  In 1972, Her Majesty the Queen assisted people in the western part, Hup 

Kaphong Village in Hup Kaphong District, Phetchaburi Province.  The majority of 

people in this province earned income from agriculture. They were living in 

deficiency, though. Her Majesty the Queen kindly entrusted M.L. Maniratana Bunnag 

(Thanpuying Maniratana Bunnag) to organize a training project on handicraft 

invention from Pan Sornnarai
4
 the local plant, targeting women, mostly wives, who 

might join the project in their spare time, or those who could not do farming due to ill 

health. The said project cooperated with the Department of Industrial Promotion, the 

Ministry of Industry. The Department sent in instructors to help train the local to 

make products out of Pan Sornnarai, such as hats, bags, sandals, and other daily wares 

which were put on the market. Later on, the operation was developed into the 

formation of a cooperative and extended to surrounding areas. At the same time, in 

Prachuap Khiri Khan Province, a nearby province, women from the Self-established 

Settlement in Ao Noi Sub-district requested a supplementary occupation.  In response, 

Her Majesty the Queen provided them a project to produce lifelike, artificial flowers.  

At the initial stage, Her Majesty supported necessary equipment taken from the 

Association of Sai Panya School, and appointed instructors from the Suan Dusit 

Teachers College, as well as facilitated the operation of training and selling the 

products.  Since the operation was working well, Her Majesty approved to extend it to 

Don Khunhuai Sub-district and Khao Yai Sub-district in Cha Am District, 

Phetchaburi Province, as well as Amphawa District in Samut Songkhram Province.  

Her Majesty the Queen purchased most of the artificial flowers and used them to 

decorate royal garlands.  The production of artificial flowers normally followed Her 

Majesty the Queen’s initiation, such as Sae Flower, Bua Flower (lotus), Puang 

Chompu Flower, Bunnag Flower, Anchan Flower, Puangthong Flower, and 

Rosssukhon Flower.[1] (Page 19) 

                                                 
4
 Pan Sornnarai, also known in English as Caribbean agave, is a shrub, with many-year 

lifespan, a short, single stem, and either oblong or linear leaves, succulent, growing in bunches above 

the ground, flowering in panicles (for more information, visit Wikipedia, (https://th.m.wikipedia.org).   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

34 

Furthermore, during the end of 1974, Her Majesty Queen Sirikit pushed 

forward the establishment of the first weaving project in Narathiwat Province for poor 

housewives to participate and have income. Narathiwat is a province along the 

southern border, the farthest province from the capital, as well as in the top list of 

provinces in poverty for nearly every year.[28] Also, the deterioration in rubber prices 

affected local rubber tappers, the local’s main occupation.  They received much lesser 

wages, even some were laid off. Therefore, the locals fell into hardship. Her 

Majesty’s cotton weaving project, set up in the area of Cheng Khao Temple, Bacho 

District, Narathiwat Province, was supplied with weaving equipment, including 

looms, cotton threads, and other related items.  Her Majesty the Queen made a request 

to the Department of Industrial Promotion, the Ministry of Industry, for instructors 

from Koyo area, Songkla Province. The training focused on building looms, dyeing 

cloth, and weaving either plain or patterned cloth. Originally, Her Majesty let people 

do basic patterns, like Dok Phikun, Dok Tanyong, symbols of Narathiwat Province.  

After that, Her Majesty sent in instructors from Lamphun Province to teach how to 

apply Yok Dok
5
 technique in weaving cloth, which was Lamphun’s style of weaving, 

a more complicated technique. Her Majesty asked instructors to teach weavers to 

apply Yok Dok technique in weaving Dok Phikun-patterned cotton cloth.  In 1975, 

the project was extended to another two areas: Khok Khian Temple in Khok Kian 

Sub-district, Muang District, and Phra Phut Temple in Phron Sub-district, Takbai 

District, Narathiwat Province. 

It was interesting that Her Majesty initiated the establishment of a weaving 

project in Khok Pho District, Pattani Province, too.
6
  At the time Her Majesty the 

                                                 
5
 Yok Dok technique means a way to weave an embossing pattern by choosing to raise and 

lower certain threads, and also a shuttle carrying either silver or gold thread is thrown in between.  

This weaving technique is called in Thai as “Yok Dok”.  In ancient times, the cloth woven by this 

technique was only used by those at court.  The word “Yok Dok” implies a technique in weaving as 

well as indicating symbolic flowered pattern of Lamphun Province, such as Dok Phikun which is called 

Yok-Dok cloth. (Read for more information at the website of the Queen Sirikit Department of 

Sericulture, Lamphun Yok Dok Cloth, (http://qsds.go.th/silkcotton/index.php) 

   
6
 Female villagers in the lower south of the country generally know how to weave cloth for 

household use, especially Pattani Province where there is Chuan Tani woven cloth, also known as 

Lima Chuan cloth, the local wisdom of native weavers of Pattani Province. Chuan Tani or Lima Chuan 

cloth is composed of Ikat (mudmee) type (a rope made from Tani banana is used in the process) and 

patterned type with the insertion of metallic thread.  During 2000, women in Sai Khao Sub-district, 
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Queen promoted the formation of a weaving project as a supplementary occupation in 

Muang District and Tak Bai District, Narathiwat Province, there was another project 

to promote basketwork made from Yan Liphao,
7
 the native handicraft since ancient 

times, as another supplementary occupation in Ra Ngae District, Yi Ngo District, and 

Ba Chao District, Narathiwat Province. In 1974, Her Majesty formed the first group 

of Yan Liphao weavers in Narathiwat Province. M.C. Vibhavadi Rangsit was 

entrusted by Her Majesty to find instructors from Nakhon Si Thammarat Province 

because the province was the source of Yan Liphao basketwork production with 

typical, remarkably outstanding qualities. The operation was running smoothly, but it 

was time-consuming and required highly exquisite craftsmanship. The local trainees, 

mostly Thai Muslims, patiently learned, so that their work came out satisfying in the 

end. Also, the work was developed into many products, such as handbags, flat trays, 

Thai-style trays with pedestals, photo frames, and glass mats. In addition, the work 

from Yan Liphao was combined with gold, gold alloy, or silver to create more 

                                                                                                                                            
Khok Pho District, Pattani Province gathered to form a group of cloth weavers.  Afterward, they were 

trained at the Pattani Vocational Training Center in which 20 members joined.  A group of sericulture 

from the Department of Industrial Promotion sponsored 10 looms and dispatched instructors to teach 

how to weave cotton cloth and Ikat silk cloth by picking out ancient patterns available in the village. 

(Center of Academic Resources, Prince of Songkla University Pattani Campus, Chuan Tani Cloth 

Chapter I: Origin of Sai Khao Weaving Group, Chuan Tani, Ikat cloth in Sai Khao Sub-district, Khok 

Pho District, Pattani Province, (http://www.oas.psu.a.cht); Previously, Her Majesty Queen Sirikit 

visited Pattani on October 8, 1999 to study a research finding on Chuan Tani silk cloth.  At the time, 

Her Majesty said that, “…Lima silk cloth is majestic.  The research and experiment needs to be 

continued…”  As a result, Chuan Tani cloth was revived by female locals who were encouraged to 

come together to weave Chuan Tani cloth either for their daily use or for wearing in ceremonies, as 

well as for dissemination.)  At the present time, the weaving group of Sai Khao Sub-district, Khok Pho 

District, Pattani Province has made successive progress of its operation.  Especially, three types of 

Peacock Emblem are conferred on products from Chuan Tani silk woven cloth, including the Gold 

Peacock, the Blue Peacock, and the Silver Peacock, which are the locals’ highest pride. (South Deep 

Outlook, Culture of Woven Cloth in the Southern Provinces along the Border, ( available from 

http://www.southdeepoutlook.com/) 

 
7
 Yan Liphao, a creeping plant in the family of ferns, or a species of bindweed, which is 

abundant in the south of the country. Its stem is small and tough. The process of weaving basketwork 

from Yan Liphao begins with producing equally long, narrow, flat strips out of the plant’s stem. After 

that, Yan Liphao strips are woven on either wicker or bamboo structure to make different containers, 

such as baskets, betel boxes, tobacco boxes, trays, teapot holders, bowls for putting in joss-sticks, 

candles and flowers, birdcages, handbags, and etc. Products from Yan Liphao look exceptionally 

beautiful owing not only to the pattern, but also the beautiful natural color of Yan Liphao, as well as 

the nice colors of the warp strips made from bamboo or Ling Ro wood, making perfectly beautiful, 

variegated products. Basketwork from Yan Li Phao shows exquisite craftsmanship and the artisans’ 

industriousness, leading the owners, possessors to feel a sense of pride. At present, the products from 

Yan Liphao are creatively developed into souvenirs. (Heritage of Cultural Wisdom, Basketwork from 

Yan Liphao, (available from http://ich.culture.go.th/).        

http://www.southdeepoutlook.com/
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beautiful and valuable products. Presently, the products from Yan Liphao are 

acceptable and in demand of the market, as well as getting good prices, in particular 

for women’s handbags, which are normally used in either important festivals or royal 

ceremonies. 

At approximately the same time, Her Majesty the Queen provided a 

supplementary occupation from handicrafts for poor people in the central part of the 

country for the first time. After knowing the difficulties encountered by people in Tha 

Sadet Sub-district, Pa Mok District, Ang Thong Province owing to a long period of 

being affected by a big flood disaster, people were unable to make a living and Her 

Majesty the Queen kindly initiated a project of molding Thai-style dolls from clay, set 

up in January, 1976, at Tha Sutthawat Temple in Bang Sadet Sub-district, Pa Mok 

District, Ang Thong Province.  To earn income, local people mostly made use of clay, 

the material available in the area, to make bricks.  Her Majesty wished to restore the 

making of Tukkata Chao Wang (dolls of the palace women) because this had become 

extinct and nobody made them. Instructors came from Poh-Chang College of Arts and 

Crafts. Even though at the beginning the products were not perfectly beautiful, Her 

Majesty bought them all. Afterward, Thai doll production was gradually beautified 

and became acceptable on the market, making substantial income for the households.     

Her Majesty the Queen’s royal projects to promote different types of 

handicrafts; for example, providing instructors to teach new handicrafts, turning the 

existing handicrafts of the natives into household supplementary occupations as afore-

mentioned, are not concentrated solely in any specific location of the country.  

Instead, the inclusive projects are widely operated in many remote rural areas of 

different regions in which poor people are residing. As days went by, Her Majesty’s 

royal projects gradually expanded because there was still a large number of people in 

hardship living in remote rural areas. Significantly, the initial operation was regarded 

as the informal pioneering projects to promote handicrafts, which was, later on, 

developed into the establishment of the Foundation of the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Technique of Her Majesty Queen Sirikit. 
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2.1.1 The Establishment of the SUPPORT Foundation 

 During the five-year operation since 1970 of Her Majesty’s initiative to 

promote various handicrafts as supplementary occupations for farmers in different 

regions, Her Majesty got fully involved. As time passed, Her Majesty’s important 

duties were accumulated and intensified since the majority of Thai people were poor 

farmers who were living in every part of the country. Her Majesty contributed a large 

amount of money to carry out the projects. Therefore, to lessen Her Majesty’s 

burdens, court officials gathered people with charitable minds who offered Her 

Majesty donation of money to spend on various established projects. The operation 

was formed into the foundation, namely, “The Foundation for the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Techniques under the Royal Patronage of 

Her Majesty the Queen” or SUPPORT in brief
8
 which was founded officially on July 

21, 1976. Her Majesty accepted to represent the chairperson of the Foundation.  

Moreover, Her Majesty took part in the operation, and also contributed a lump sum of 

one million baht as an initial fund.[26] (Page 123) In 1988, the Foundation’s name 

was revised to be the one currently in use, i.e. “The Foundation of the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen Sirikit of 

Thailand” (SUPPORT, unchanged abbreviation) because more and more members of 

the Foundation took handicrafts as their main jobs, no longer as supplementary ones.  

Also, Her Majesty herself joined in the operation, not purely supporting in name.  As 

for the general public, when mentioning the Foundation, they usually call 

“Silapacheep”. Otherwise, the name in English abbreviation has been called 

“SUPPORT”. 

 Her Majesty the Queen’s initiative in establishing the SUPPORT Foundation 

was in response to His Majesty the King (Rama 9)’s ideas which aimed to increase 

people’s confidence to rely on their own capability and potentiality as stipulated in 

Her Majesty the Queen’s royal address to people who went to Dusitdalai Pavilion, 

                                                 
8
 The original name as “the Foundation For the Promotion of Supplementary Occupations 

and Related Techniques under the Patronage of Her Majesty the Queen: SUPPORT” was coined in 

Thai by Somdet Phra Nyanasamvara Somdet Phra Sangharaja Sakalamahasanghaparinayaka (His 

Holiness Phra Yannasangwon, the Supreme Patriarch, the Head of all Members of the Sangha). The 

name in English was given by Mom Rachawongse Thongnoi Thongyai. 
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Suan Chitralada Palace to wish her well on the eve of her birthday, on August 11, 

1991 as follows:[26] (Page 106) 

“…I accompanied His Majesty the King, things were given to 

people to help them, mostly, consumer goods, His Majesty told me 

that the assistance like this was an emergency aid, which did not 

really help, and was not enough. His Majesty thought about how to 

help people for the long run, meaning to give them hope for the 

betterment of living. I then created supplementary jobs for 

agriculturists’ families…” 

“…His Majesty the King found water supply for people.  Their 

farming affects the well-being of the country.  His Majesty went to 

their farmland, believing it’s a way to encourage them. His Majesty 

asked me to look after households. This is the origin of The 

SUPPORT Foundation…” 

Her Majesty the Queen not only established the SUPPORT Foundation for 

people, but also has expressed her attentiveness to alleviate poverty encountered by 

farmers in remote rural areas, and her recognition of the importance of farmers, the 

majority of Thai people, as shown in Her Majesty’s royal address to people who 

gathered to wish her well on the eve of her birthday, on August 11, 1978, at 

Dusitdalai Pavilion, Suan Dusit Palace as below: [29] (Page 4)  

“…normally I spent my birthday making a trip, often to the 

South, people and officials there were patiently waiting for my 

arrival, no matter how late it was but this year as I’ve initiated to 

establish the SUPPORT Foundation because I see its achievement 

made by our farmers all over the country. They are not only a 

backbone or the foundation of the country, but also food suppliers 

for the world. I’m awarded in honor because of them.  
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I then, think that my birthday should be the Day of our 

Farmers. Hence, it becomes a special day to promote the arts and 

crafts in response to our agriculturalists’ goodwill, as well as the 

day to show our artists’ craftsmanship which appears before your 

eyes…” 

The head office of the SUPPORT Foundation is located at Suan Chitralada 

Palace, Bangkok, running its operation in accordance with regulations of the 

establishment of the Foundation as listed below:[1] (Page 29-34) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Photo 1: The Foundation logo 

 

The logo of the SUPPORT Foundation was designed in a lined pattern by 

Mom Rachawongse Mitrarun Kasemsri, an expert in Thai architecture (who was 

highly praised and awarded a National Artist in the field of visual arts in architecture 

of the year 1987).  The important description of the logo is listed as follows:[27] 

(Page 40)  

 

1. The Crown is one of the Five Crown Jewels of the Thai Royalty 

from past to present.  The Crown is enshrined on top of the logo. 

2. A lotus and a right hand in place of a frontal petal in the middle of 

the lotus, meaning dedication. 
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3. A Bodhi leaf as the outline frame means that peace and security of 

the country are protected. 

4. The Foundation’s name, it was originally in a full Thai name, and 

was later added in the English abbreviation, i.e. “THE SUPPORT 

FOUNDATION OF HER MAJESTY QUEEN SIRIKIT OF 

THAILAND.” 

 

2.1.2 Structure of the Operation 

The operation of the SUPPORT Foundation was originally under the 

administration of various committees.  The first committees were composed of the 

following: 

 

1. Her Majesty Queen Sirikit 

2. M.C. (Mom Chao) Vibhavadi Rangsit 

3. Thanphuying Momluang Maniratana Bunnag 

4. Mom Rachawongse Supraphada Kasemsant 

5. Khunying Lursakdi Sampatisiri 

6. Khunying Orasa Lamsam 

7. Mr. Thanin Kraivichien 

8. Mr. Sukri Bodhirattanangkunra 

9. Mr. Phunphoem Krairoek 

 

Despite twelve years of its operation since the establishment, combined with 

the new name of the Foundation as “The Foundation of the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen Sirikit of 

Thailand”, the committee members remained the same and the central operation is 

still based in Bangkok.  The head office is working closely with the field to follow up 

on the development of projects established in different regions of the country, which 

were originally initiated by Her Majesty the Queen who keeps on monitoring the 

operation. 
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2.1.3 Objectives of the Operation 

According to the original charter of the SUPPORT Foundation (the 

Foundation For the Promotion of Supplementary Occupations and Related 

Techniques under the Royal Patronage of Her Majesty the Queen), the SUPPORT 

Foundation aims to find additional income for farmers who hardly made a living 

during off farming season by means of the following:[27] (Page 19)  

 

1. To provide knowledge of household industry, such as fish farming, 

basketwork, cloth weaving, etc. 

2. To equip tools either for free or at cost price, as well as promoting and finding 

markets for household products. 

3. To get and give cooperation with other institutions sharing similar objectives 

for convenience and extending the undertaking 

 

In 1988, when the foundation’s name was revised as “the Foundation of the 

Promotion of Supplementary Occupations and Related Techniques of Her Majesty 

Queen Sirikit of Thailand”, the primary objectives were unchanged, i.e., to find more 

income for farmers, combined with two additional objectives as follows:[27] (Page 

19) 

4. To provide training and appropriate supplementary occupations like village 

doctors and conservationists to work for the protection of wildlife and 

environment; for instance, a project of woods love water, etc. 

5. Other activities as deemed appropriate in order to fulfil the objectives  of the 

SUPPORT Foundation 

 

The SUPPORT Foundation mainly aims to aid people in poverty to have better 

income and living through increasing the economic value of either their routine 

activities or things used in their daily life, in particular to cloth weaving, basketwork, 

crop and animal husbandry, meaning to improve the quality of existing products by 

sending instructors to give additional training, and also to teach villagers to make new 

quality products. At the same time, the SUPPORT Foundation encourages people to 

preserve forest, wildlife and water sources in their localities. In addition, the 
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SUPPORT Foundation helps provide tools and other related necessities free of charge.  

As well, the Foundation takes care of distributing and selling finished products on the 

market. 

 

2.1.4 Features of the Operation 

After the establishment of the SUPPORT Foundation on July 21, 1976, its 

formal operation featured two main activities as follows: 

 

 Formation of working groups and handicraft project in rural areas:  In 1-3   

years, many working groups and handicraft projects were rapidly set up in remote 

rural areas and troubled areas in every region of the country, including cotton weaving 

projects in the central part of the country; for example, the Cotton Weaving project of 

Pakmok District in Ang Thong Province (in operation since August 27, 1976), the 

Cotton Weaving Project of Bang Pahan District in Phra Nakhon Si Ayutthaya 

Province (in operation since November 5, 1976), the Cotton Weaving Project of 

Bangban District in Phra Nakhon Si Ayutthaya Province (in operation since January 

19, 1977); and also the Krachud Mat Basketry Group in the south of Thailand 

(Krachud is a kind of plant growing abundantly in moist areas such as the south) in 

Sala Mai Sub-district, Tak Bai District, Narathiwat Province (in operation since 

August, 1976) since Her Majesty Queen Sirikit realized that local people, mostly poor 

Muslims, were skillful Krachud weavers.  Moreover, Her Majesty the Queen initiated 

establishment of the Silk Weaving Group of Ta Phraya District and Watthana Nakhon 

District in Prachinburi Province in operation since the end of year 1976 as the areas 

became dangerous border zones from conflict and local people were severely in 

hardship. Also, since the majority migrated from provinces in lower Isan, such as 

Nakhon Ratchasima, Buriram, Surin, Sisaket, Ubon Ratchathani, and Roi Et, women 

were well accustomed to weaving, Her Majesty Queen Sirikit provided assistance to 

raise local people’s income by means of setting up silk weaving groups and assigning 

military officers from the Armed Forces Development Command I (at the time) to 

look after and facilitate the operation. In 1982, local women with weaving 

craftsmanship gathered to form a silk weaving group (at present, the group is known 

as the Handmade Silk Weaving Group of Ban Mai Thai Phattana). In 1984, the Group 
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offered its products to Her Majesty the Queen accompanying His Majesty the King 

Rama IX to visit the area. After seeing the products, Her Majesty the Queen entrusted 

Thanphuying Supraphada Kasemsant to support the operation of the Group by 

providing silk threads and dyes, as well as buying and distributing woven cloth on the 

market in the name of the SUPPORT Foundation. Furthermore, Her Majesty the 

Queen granted the establishment of working groups and several projects in northeast 

Thailand, which will be thoroughly described in Chapter IV. 

 

The above-mentioned establishment of different working groups and 

handicraft projects clearly illustrates the concrete operation which is consistent with 

rural way of life, as well as which spread widely and proceeded step by step. It not 

only utilizes existing handicrafts to create additional income for rural people in 

poverty and hardship from different disasters, but it also educates and improves local 

people’s traditional and new craftsmanship. Significantly, it encourages people’s 

participation and inspiration, leading them to be aware of their own abilities in 

handicraft production and cultivate their confidence to rely on their own.  Being set 

up in different rural areas, the working groups and handicraft projects coordinated 

consistently with the SUPPORT Foundation located at Chitralada Palace. The courtier 

team, led by Thanphuying Supraphada Kasemsant and Thanphuying Jarungjit 

Teekara, made regular site visits to follow up on the work and to purchase products 

for distributing on the market in the name of the SUPPORT Foundation.  Also, every 

time Her Majesty Queen Sirikit accompanied His Majesty the King Rama IX to see 

people in different localities in Thailand, Her Majesty the Queen herself would follow 

up closely the work carried out by the SUPPORT Foundation. 

 

 Formation of different departments of handicraft training centers in central   

and regional areas: Her Majesty Queen Sirikit paid close attention to and recognized 

the importance of Thai handicrafts, both folk and royal crafts. Therefore, Her Majesty 

the Queen initiated organization of several classes of handicraft training divided into 

many departments in order to revive and preserve traditional handicrafts as the 

national identity and supplementary occupations for trainees.  As seen on June 25, 

1978, ten of courtiers’ children were chosen to be apprentices, beginning their training 
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with Chok weaving and bamboo basketry. The venue of activities was a marquee put 

up next to the office building of Her Majesty Queen Sirikit’s Personal Affairs 

Division, Suan Chitralada Palace in Bangkok.  Afterwards, owing to the rising 

number of students recruited from poverty areas in all regions of the country by Her 

Majesty the Queen during her site visits to see people in different localities, Her 

Majesty the Queen granted the establishment of a training shop under the operation of 

the SUPPORT Foundation (known as the Suan Chitralada Training Shop of the 

SUPPORT Foundation). The said training shop became the center of handicraft 

training and teaching for the Foundation’s students. Her Majesty the Queen 

contributed her personal money and money from the crown property to have a 

permanent building of the training shop constructed.  This building is on the opposite 

side of the office of Her Majesty Queen Sirikit’s Personal Affairs Division.  I was 

originally a two-storied building. The construction was finished in 1980, and in 1990, 

Her Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn allocated donated money to 

have it renovated and extended into a three-storied building since the number of 

students increased rapidly, and Her Majesty the Queen went to open the building on 

August 11, 1991. 

 

The afore-mentioned training shop of the SUPPORT Foundation or the Suan 

Chitralada Training Shop of the SUPPORT Foundation has offered teaching and 

training of various handicrafts divided into departments, which are categorized as 

follows:[1] (Page 50) 
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1. Department of Nielloware
9
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Photo 2: Product from Department of Nielloware 
 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 141. 

 

 Nielloware is a traditional invention of containers and ornaments made of 

silver or gold.  Its history can be traced back to the Ayutthaya Period during the reign 

of King Borommatrailokkanat. Regarded as a supreme craft, the niello art is 

exquisitely elaborate, maintaining characteristics of Thai arts.  Since it originated in 

Nakhon Si Thammarat Province, the nielloware of this province, including black and 

gold nielloware, has become the most well-known. The gold nielloware differs from 

others because it applies the mixture of metallic gold and silver by coating a metallic 

silver surface showing patterns with melted pure gold to beautify the design, with 

several layers of gold coating needed to maintain the permanent coating. The product 

is called “Thom Ta Thong” or “Thom Thong”.[30] 

 

                                                 
9
 Her Majesty Queen Sirikit viewed that the ancient craftsmanship of nielloware became rare. 

When visiting the south of Thailand and finding the long-lasting fame of nielloware in Nakhon Si 

Thammarat Province since ancient times, Her Majesty the Queen initiated to preserve and promote 

nielloware production by arranging instructors to distribute knowledge, making it become a 

widespread occupation.  Then, the Department of Nielloware was established, and Mr. Plod Chiansiri 

from Nakhon Si Thammarat Province was assigned to be the teacher in this department.  (For more 

information, please refer to “Thai Handicrafts”, https://thailandhandmadebuu.wordpress.com.) 
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2. Department of Gold and Silver Handicrafts       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Photo 3: Product from Department of Gold and Silver Handicrafts 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 222. 

 

3. Department of Pattern Drawing             

4. Department of Khram (inlaid metal ware) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Photo 4: Product from Department of Khram (inlaid metal ware) 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 183. 
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Khram means a kind of elaborate crafts, making objects and weapons with 

patterns of embedded silver, gold or pinchbeck thread. Applying carving skill, Khram 

is included in the ancient crafts known as ten categories of Thai artisans.  The art of 

making Khram is to decorate patterns on iron-coated surface with different metals, 

such as silver, gold, and pinchbeck by chiseling and rubbing down to produce patterns 

from different colors of metals.  For the pattern names made from engraving or 

embedding metals on the iron-coated surface, embedded silver thread is called “Silver 

Khram”. In the same way, embedded gold and pinchbeck ones are called “Gold 

Khram” and “Pinchbeck Khram”, respectively. A strong, sharp, thin, iron chisel is 

used to arrange a rough, delicate base for embedding silver, gold, or copper alloy 

thread to produce distinctively beautiful patterns as designed. Khram is considered as 

a supreme decorating method in metal crafts of Thai artisans.[31] 

 

5. Department of Yan Liphao Basketwork 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 5: Product from Department of Yan Liphao Basketwork 
 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 308 
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Yan Liphao is a creeping plant grown abundantly in the south of Thailand.  

The tough and resilient stem is suitable for basketwork (the place originating time-

honored and exquisite Yan Liphao basketry is Nakhon Si Thammarat Province).  In 

the past, at the beginning of Rattanakosin Period, Yan Liphao was woven into betel 

boxes, trays with pedestal, and betel bags. Valuable materials like gold, copper alloy, 

silver, and ivory are used for decoration to enhance the elegance and value of 

products.  Especially, Her Majesty the Queen initiated to make handbags out of Yan 

Liphao in fashion of the time, which become popular up to the present. 

 

6. Department of Kid Bamboo Basketry 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 6: Product from Department of Kid Bamboo Basketry 
 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 380. 

Kid bamboo basketry is an important cultural heritage of the Northeast.  In 

addition to cloth weaving, the northeast people are good at bamboo basketry, 

especially Kid patterned basketry, which is a complicated work requiring a special 

patience and meticulous quality of mind. It begins with finding the right material, 

i.e., bamboo, whittling it into smallest stripes, dyeing, making a model structure, and 

applying Yok Dok technique in weaving patterns. As time has passed, the numbers 
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of artisans have been getting smaller.  Primarily, Kid bamboo basketry covered 

different styles of baskets until Her Majesty the Queen initiated to launch new items, 

such as handbags and vases in order to widen the markets. 

 

7. Department of Beetle-wing Decoration 

 

          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 7: Product from Department of Beetle-wing Decoration 
 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand 

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 197. 

 

Since ancient times, many Thai arts and crafts have utilized beetles’ wings in 

different shades of colors, such as blue-green, yellow-copper, for decorations on 

women’s clothes such as Sabai (shawl-like garment, or breast cloth). Beetles’ life 

circle is quite short and they die naturally, but the beauty of wing colors remains 

intact. Her Majesty the Queen initiated to revive beetle-wing decoration to make 

different types of ornaments. Especially, Her Majesty the Queen reinvented new 

products by having beetle-wings cut into small stripes and used for decorating bird-

wings on carved wood, beautifying the piece of work extremely and regarding as a 

masterpiece of the time because it was the novel invention by Her Majesty the Queen. 
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8. Department of Silk Weaving  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Photo 8: Product from Department of Silk Weaving 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p.295. 

 

9. Department of Chok Weaving 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 9: Product from Department of Chok Weaving 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p.251. 
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Chok cloth has a narrow wide band, woven from either cotton or silk, or from 

both materials.  The word “chok” is a verb meaning “to fish out, to pull out of”.  

When using in the context of weaving, the word “chok” means to do weaving and 

embroidering at the same time. Chok cloth is normally used as a component to 

decorate a piece of cloth, particularly Sinh cloth (a tube skirt). The Sinh cloth with 

chok decoration is named “Pha Sin Tin Chok” (a tube skirt with Chok at the foot).  

Chok woven cloth is an important cultural heritage belonging to Lao Phuan ethnic 

people who migrated to settle in Thailand since the reign of King Nangklao (Rama 

III).  They have been residing in Si Satchanalai District, Sukhothai Province, some are 

in Lopburi Province, Ratchaburi Province, and Suphanburi Province.            

10. Department of Carpet Weaving   

11. Department of Embroidery 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 10: Product from Department of Embroidery 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p.397. 
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12. Department of Artificial Flowers 

 

 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Photo 11: Product from Department of Artificial Flowers 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand 

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p.415. 

 
13. Department of Dressmaking 

14. Department of Wood Carving 

 

 

 

 

       
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Photo 12: Product from Department of Wood Carving 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 321. 
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15. Department of Leather Carving 
 

                    
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Photo 13: Product from Department of Leather Carving 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E. p. 390. 

 

Leather carving or Ta Lung leather carving is a handicraft made for 

entertainment performances since ancient times. Leather puppets in the show are 

made from the skin of cows, buffalos, or others whose skin can be used for the 

production.  The puppet size is very big, probably up to two meters high.  Carved into 

beautiful patterns and painted in black or other colors, a leather puppet is named in 

Thai as “Tuo Nhang”.  After that, Tuo Nhang is adhered to wooden sticks.  During a 

performance, artists manipulate gestures of leather puppets in accordance with rhythm 

of music and songs.  It is performed in front of a big screen made of white cloth with 

a spotlight directed to the screen from behind to lighten scenes for audiences.  The 

performance, named as “Nhang Yai” (big leather), has become relatively uncommon 

nowadays. However, the south of Thailand has enjoyed a similar performance of 

leather puppets known as “Nhang Ta Lung” because the puppet size is smaller.    
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16. Department of Stone Carving 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 14: Product from Department of Stone Carving 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E.p.380. 

 

17. Department of Sculpture 

                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 15: Product of Department of Sculpture 

 

Source: Queen Sirikit Museum of Textiles, The SUPPORT Foundation: Her Majesty’s Hand  

Used for the Country, Bangkok: Plan Motif Co., Ltd., 2555 B.E.p.355. 
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18. Department of Packaging 

19. Department of Woodwork 

20. Department of Wickerwork  

Her Majesty Queen Sirikit granted the establishment of training shops of the 

SUPPORT Foundation in the areas of regional palaces, including Phu Phing 

Ratchaniwet Palace in the North, Phuphan Ratchaniwet Palace in the Northeast, and 

Thaksin Ratchaniwet in the South. Her Majesty the Queen encouraged participation of 

local people who were poor and were in trouble (both skilled and unskilled villagers 

could join in) from all regions where Her Majesty the Queen visited.  People took part 

voluntarily in the training, starting from elementary to advanced level,[1] (Page 49) 

similarly to the Suan Chitralada Training Shop. The difference was that students of 

the Suan Chitralada Training Shop were boarders who stayed at the training shop 

throughout the curriculum while students of the regional training shops were locals 

who could commute. 

It can be said that the operation by the SUPPORT Foundation in setting up 

working groups and handicraft projects in localities of every region has encouraged 

participants to work and live at their own localities, promoting working cooperation. 

Also, as most participants are housewives, they can join the groups/projects while 

keeping up with their household work, such as looking after children, cooking, 

cleaning houses and cloth, as well as farming. As regards the formation of the training 

shops of handicrafts scattered around the central and regional areas, since participants, 

normally single youths, need to leave home to work in a new environment, this is an 

opportunity for them to exchange knowledge and adjust themselves to work 

harmoniously with others from different hometowns, opening up their mind and world 

view. Although the operation of the SUPPORT Foundation features two different 

procedures, it aims for the same outcome; that is to say, leading people to physical 

and mental happiness, developing their thinking, and promoting participation of locals 

and visitors, as well as generating close interaction between the central and regional 

areas. 
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2.1.5 Presentation Forms of the SUPPORT Foundation 

When handicraft products were bought from different localities of rural areas, 

as well as were received from the Suan Chitralada Training Shop and other regional 

training shops, they have been distributed with two main channels as listed below: 

1. Distribution on the market: 

Handicrafts from the working groups and projects set up in rural areas are 

produced and packaged into various kinds of goods, such as handmade woven cloth, 

both cotton and silk, handbags made of Yan Liphao, beautiful lifelike artificial 

flowers, ceramic wares, silver and gold wares, etc.  They are distributed via many 

outlets of the SUPPORT Foundation situated within the area of the Suan Chitralada 

Training Shop and 9 branches of Chitralada Shops, including: 

 Chitralada Shop Branch in the Oriental Plaza, the Oriental Hotel 

 Chitralada Shop Branch on the ground floor of the Insignia Pavilion, in the 

area of the Grand Palace 

 Chitralada Shop Branch in Suan Samphan, Nakhon Pathom Province 

 Chitralada Shop Branch in Pattaya City, Chonburi Province 

 Chitralada Shop Branch in Chiang Mai Airport, Chiang Mai Province 

 Chitralada Shop Branch in Don Muang Airport, Bangkok Metropolis 

 Chitralada Shop Branch in the Hilton International Hotel, Bangkok Metropolis 

 Chitralada Shop Branch in the Bang Sai Arts and Crafts Center, Phra Nakhon 

Si Ayutthaya Province 

 Chitralada Shop Branch in the Pearl Hotel, Phuket Province 

 Chitralada Shop Branch in the Thewa Nukun Pavilion,  

 Chitralada Palace 

After the establishment of the SUPPORT Foundation in 1976, there was 

another organization whose operation was connected with the SUPPORT 

Foundation’s, that is, the founding of Bangsai Arts and Crafts Center in Phra Nakhon 

Si Ayutthaya, which has operated in parallel to the SUPPORT Foundation. Her 
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Majesty Queen Sirikit allocated a piece of land not far from Bangkok to support an 

increasing number of poor farmers who took part in the training shops of the 

foundation. Consequently, on the occasion of the anniversary of Her Majesty the 

Queen’s Birthday during 1980, the Cabinet led by General Prem Tinsulanonda, the 

Prime Minister at the time, offered over 900 rai of land located on the eastern side of 

Chao Phraya River, in Bangsai District, Phra Nakhon Si Ayutthaya Province, in 

response to Her Majesty the Queen’s initiation, and then the Bangsai Arts and Crafts 

Center was established.  Her Majesty Queen Sirikit granted the first handicraft 

training activity at the Center in 1981. Mr. Thanin Kraivichien, a member of Privy 

Council and the Vice-chairman of the SUPPORT Foundation, was entrusted to 

supervise the operation of the Center, combined with different aspects of support from 

concerned governmental offices in line with  the Cabinet’s resolution dated June 23, 

1980. 

It can be said that although the operation of the Bangsai Arts and Crafts Center 

is independent from the SUPPORT Foundation as the Center is directed by the 

government, the mission and objectives of the Center are in accordance with Her 

Majesty the Queen’s initiation. Also, the operation of the Center is in line with the 

SUPPORT Foundation. Therefore, it can be said that the Bangsai Arts and Crafts 

Center is regarded as the first networking unit that has responded to the mission of the 

SUPPORT Foundation in promoting handicraft activities. The handicraft training 

activities, which are open to poor farmers recruited into the Bangsai Arts and Crafts 

Center, are categorized into many different departments similarly to the departments 

under the Suan Chitralada Training Shop, combined with additional departments in 

response to extending handicraft activities with more creativity and in accordance 

with the increasing demand of domestic labor market. It helps create opportunities 

and develop handicrafts into occupations for rural people according to the National 

Economic and Social Development Plan.10 The name-list of departments are the 

following:  

                                                 
10

 During 1980 in Thailand, the Fourth National Economic and Social Development Plan was 

promulgated (1977-1980) with objectives to lessen the gap in development among people all over the 

country by accelerating income distribution and elevating farmers and labors’ economic and social 
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1. Department of Thai Painting  

2. Department of Woodwork  

3. Department of Painting and Lacquering  

4. Department of Wickerwork  

5. Department of doll and flower sculpting from bread  

6. Department of Basketry from water hyacinth  

7. Department of Metal Molding and Casting  

8. Department of Leatherwork  

9. Department of Glass Blowing  

10. Department of Dressmaking  

11. Department of Auto Mechanics  

12. Department of Ceramics  

13. Department of Silk Weaving  

14. Department of Tin Chok-Patterned Weaving  

15. Department of Kid-Patterned Bamboo Basketwork  

16. Department of Basketry from Yan Liphao  

17. Department of Embroidery 

18. Department of Thai Desserts Cooking 

19. Department of Knitting Work 

20. Department of Artificial Flowers 

21. Department of Arts and Crafts (making joss sticks and candles, perfumed   

      powder, a conical arrangement of folded leaves and flowers, products from     

      banana leaves etc.).[1] (Page 55) 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                            
status, as well as reducing poverty and promoting people’s security and well-being. As well, it aimed to 

accelerate and extend the economic development to people in rural and regional areas.  (For more 

information, please visit the website of the Office of the National Economic and Social Development 

Board, the Fourth National Economic and Social Development Plan, available http://www. nesdb. 

go.th/ewt_dl_link.php?nid=3779) 
 

http://www/
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2. Organization of Exhibitions and Fashion Shows 

 

In addition to product distribution via several outlets of the SUPPORT 

Foundation, both domestic and international exhibitions and fashion shows of 

products from many distinctive departments were organized in different occasions as 

described below: 

- Exhibitions of premium products of the arts and crafts have been organized 

at the national and international level, beginning with national exhibitions 

which were supported by both the public and private sectors. Her Majesty 

Queen Sirikit went to open every event.  The first exhibition was organized 

in 1989 at the River City Department Store, in theme of “Passing down Art 

Heritage” to promote products from Yan Liphao.  The second exhibition in 

theme of “Sculpture Creativity,” was held in 1990 at the Government 

House during General Chatichai Choonhavan’s Cabinet in order to 

promote pottery and ceramic products. Then in the same year, the third one 

in theme of “Thai Mudmee Silk in Relationship with the Rural” was 

organized between 6 and 12 of August by the SUPPORT Foundation at the 

Sahathai Samakom Pavilion, the Grand Palace.  There was the exhibition 

of Mudmee silk woven cloth in different concepts, such as the rare and 

ancient Mudmee silk cloth, Mudmee silk cloth used in rural people’s daily 

life, illustration of Mudmee silk weaving technique, visual presentation of 

working procedure, as well as exhibition of 200 pieces of elegant Mudmee 

silk cloth in both colors and patterns.   

As for international exhibitions, the first was in 1980 when Her Majesty the 

Queen travelled to the United States of America to have allergic symptom cured.  At 

the time, Her Majesty the Queen brought with her many types of products of the 

SUPPORT Foundation to promote in the U.S.A. As a result, Americans, especially, 

business people, felt interested in the products. Later in 1981, during the trip to 

maintain cordial relationship between Thailand and Japan royalty, Her Majesty the 

Queen took the opportunity to promote many Thai handicraft products from the 
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SUPPORT Foundation, including Mudmee silk woven cloth, there. On this trip, Her 

Royal Highness Princess Chulabhorn accompanied Her Majesty the Queen.  Mudmee 

silk cloth became popular among Japanese people who turned to be the major market 

of the SUPPORT Foundation.  Afterward, in 1981 and 1985, Her Majesty the Queen 

visited the U.S.A. in response to an invitation sent by important delegations and 

organizations, and again Thai handicraft products were promoted in exhibitions there. 

- Fashion shows of Mudmee silk woven clothing have been organized at the 

national and international level. In 1978, when Her Majesty the Queen 

granted a dinner held at the Dusit Dalai Pavilion, the Suan Chitralada 

Palace, on the occasion of Her Majesty the Queen’s Birthday on Aug. 12, a 

fashion show of Mudmee silk woven clothing was included in the project.  

Mr. Pierre Balmain, a famous French designer, was especially invited to 

the fashion show.  He was extremely impressed and bought back a large lot 

of Thai Mudmee silk cloth. After that in April 1979, Mr. Pierre Balmain 

revisited Thailand to organize a fashion show of Thai Mudmee silk 

clothing designed solely by him.  The event helped promote Thai Mudmee 

silk cloth considerably. Also, in 1978, a fashion show of Mudmee silk 

clothing was organized abroad by foreigners, firstly in Japan, by Mrs. 

Takako Kanomi, a well-known Japanese designer who was immensely 

fascinated by Thai Mudmee silk cloth. Mrs. Kanomi arranged a fashion 

show of kimonos made from Mudmee silk cloth in Tokyo, Japan, and 

made a special request to Her Majesty the Queen for some courtiers to take 

part in the show as models. The beauty of Mudmee silk cloth was widely 

admired by foreigners who often talked about and praised Thai handicraft 

products. 

As explained above, the distribution of products from the SUPPORT 

Foundation, apart from selling via many outlets scattering around the country and 

through the organization of product exhibitions and fashion shows, includes making 

them as souvenirs given to visitors and important royal members from other countries 
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who visited Thailand. Souvenir products include Thom Thong products, products 

from Yan Liphao, gold and silver wares, products decorated by beetle wings, etc. 

 

2.2 Her Majesty Queen Sirikit’s Royal Initiative on Development 

Although Thailand’s administrative system has been changed from an absolute 

monarchy to a constitutional monarchy since 1932, the royal duties since ancient 

times in maintaining the country’s security and development, as well as alleviating 

people’s problems, have continued and become more and more as time passes, in 

particular to the reign of King Rama IX who morally governed the country throughout 

his 70 years on duty. His Majesty the King Rama IX not only conducted his duties 

emphasizing the benefit to the people and the country, but His Majesty the King 

always provided support in many aspects of work carried out by the governments.  

Therefore, it can be said that the achievements of development perceived and enjoyed 

in the present time in Thailand come from the hard work and dedication of King 

Rama IX, which remains very important in a Thai context.[1] (Page 71) 

Her Majesty Queen Sirikit, as Queen Consort of His Majesty the King Rama 

IX, has shouldered many royal duties to bring about development and prosperity for 

the country according to ancient tradition of Thai royal duties, as well as Their 

Majesties, the King and Queen’s personal intention and appropriate deeds as shown in 

Her Majesty the Queen’s royal address during a souvenir presentation ceremony to 

donors of the Community Welfare Counterpart Fund under the National Council on 

Social Welfare of Thailand on June 18, 1976 as detailed below:[32] (Page 41) 

 

“…we, including me myself, must do our duties in 

repaying the country’s debt of gratitude. Our country 

is where we were born and reside. We must do 

everything to bring about security, peace and well-

being to our country…” 
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Her Majesty the Queen has encouraged the development of both materials and 

minds at the same time, reiterating that development was hardly measured by only 

material development, but it should be seen from the quality of people’s minds, as 

illustrated in Her Majesty the Queen’s royal address during the tenth opening 

ceremony of the Housewife Assembly at the Suan Dusit Teachers College on June 2, 

1977 as partly scripted below:[32] (Page 72)  

“…it’s not enough to enhance the development of our 

country with apparent outcomes seen before our eyes; 

indeed, we must develop the inner part of people’s minds. 

Many news on poverty of other countries help 

enlightening us, encouraging us to brainstorm to create a 

new society where development of both materials and 

merits can stay together harmoniously. Money is not the 

only thing we need, but putting goodwill into it is equally 

necessary…” 

Her Majesty the Queen mainly targeted rural areas in different regions in 

which a large number of poor people were residing as stipulated in Her Majesty the 

Queen’s royal address on the occasion of the tenth opening ceremony of the 

Housewife Assembly at the Suan Dusit Teachers College on June 2, 1977 as 

follows;[32] (Page 73) 

“…the expectation to develop the country shouldn’t aim 

only at the well-being of urban people since our country 

cannot be advanced unless the well-being is gradually 

extending to every household all over the country…” 

 

Most rural people are farmers. Especially, they live in remote rural areas, 

normally not having enough income to support their families, and the living gets 

worse during disastrous incidents. Rural people’s difficulties are not limited to having 

inadequate income, but cover a deficiency in habitation, access to health services, and 
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the opportunity to getting education, as well as being unemployment and falling into 

risk and fear. Since 1955, Her Majesty the Queen, in accompanying His Majesty the 

King Rama IX to see people in different localities throughout the country, in the 

central part, the northeast, the north and the south, made them aware of various 

problems, in particular to poverty in rural areas that accumulated without alleviation.  

Possibly, the problems would affect the security of the country in the end.  Also, it 

became a major obstacle in the development of the country. 

Her Majesty Queen Sirikit firmly intended and worked hard to alleviate rural 

people’s poverty, making them have a better living and quality of life by means of 

aiming directly at the development of people.  At the same time, Her Majesty the 

Queen understood the sensitivity and rural people profoundly as shown in the royal 

address delivered at the souvenir presentation ceremony to donors of the National 

Council on Social Welfare of Thailand on June 18, 1976, at the New Building, 

Ambhorn Palace as follows;[32] (Page 73-74) 

“…all of us, including me myself have to elevate the 

quality of our minds before attempting to develop minds 

belonging to rural people whose number is much greater 

than the urban.  Indeed, rural people’s minds has long 

been improved for many hundred years via different 

religions which aim to encourage moral deeds, making 

people become human beings, the moral beings.  

Therefore, for us, who get the privilege to education on 

many theories and academic knowledge and are ready to 

go developing the rural, we’d better develop our own 

minds to be in harmony with rural people.  Our well-

being which is normally seen from the development of 

materials is distinguished from the rural.  To provide the 

rural with all facilities we have may cause them either 

troubles or comfort…” 
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Alleviating rural people’s poverty appeared concrete in the promotion of 

native handicrafts, the local wisdom in the traditional way of people’s living, as well 

as in the training of novel handicraft production as supplementary occupations for the 

locals to stand on their own and be able to support their families through the operation 

under the SUPPORT Foundation. The SUPPORT Foundation, which was initiated by 

Her Majesty the Queen to develop the country, was regarded as a new phenomenal of 

Thai society because there was no other similar operation at the time.  The operation 

under the SUPPORT Foundation was not only supported and consistent with His 

Majesty the King Rama IX’s concepts of national development, but also continued 

and followed the ancient royal Thai traditions, especially the role of the Queen 

consort to contribute on development, that is: 

2.2.1 His Majesty King Rama IX’s Royal Initiative and Policy on Thailand 

Development 

Throughout His Majesty King Rama IX reign for 70 years, there were several 

initiatives and policies regarding development which focused on the citizens (people-

centered) since the beginning. In the first decade (1946 to 1952), His Majesty paid 

attentions to solving problems first, which were supporting medical, health and social 

welfare. His Majesty foresaw that health development and helping out people from 

sickness would lead to all-round improvement. In the following decades (1952 to 

1977), His Majesty focused on country development with sufficiency for the people. 

Since 1952, His Majesty the King and Her Majesty the Queen started to pay visits to 

people in every regions of the country, especially in rural areas. His and Her Majesty 

aimed to learn about issues and requirements of people who mostly worked as 

farmers. His and Her Majesty discovered that the troubles people were encountering 

were poverty, being in debt from farming loans, suffering from loss due to 

unfavorable weather conditions, unseasonal rains and flooding problems destroying 

crops and rice fields leading to damaged products and underpriced buying from the 

merchants. These were the difficulty that could never be avoided. Their Majesty paid 

attention to people’s stories in every visit, and realized the problems that occurred by 

citizens and from public authorities who worked in the areas. Furthermore, they 
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noticed the landscape and social conditions in each area and collected data as a 

method for bestowing royal projects to help improve citizens’ life, build their self-

dependency and live a happy and prosper life. The first royal project was building a 

road to Ban Huay Mongkol, Hua Hin District, Prachuap Khiri Khan Province in 1952. 

In the following year, 1953, His Majesty commanded the construction of Khao 

Tao reservoir in Hua Hin District to relieve drought, which became His Majesty’s first 

irrigation project. The main idea regarding country development during this period 

was to help citizens by offering development projects in several aspects to build self-

dependency for the people. His Majesty focused on agriculture development, e.g., 

soil, plant varieties and animal breeds. His Majesty saw Thailand as an agriculture-

based country, so the country’s economic development should start from 

strengthening agricultural development first. Then came transportation to facilitate 

people and improve security. All were related and connected to a better quality of life 

to lead to improved economic security of the nation. 

In 1974, His Majesty the King Rama IX gave an idea of “sufficiency” as the 

way of life. In other words, His Majesty paid attention to building foundation 

stability by helping people to live sufficiently, eat sufficiently, consume 

sufficiently and have self-dependency, then they could move on to further 

improvement. His Majesty’s speech on 18 July 1974 stated that “…Country 

development has to follow certain steps. People’s sufficiency should be built first by 

method and equipment that are economical but accurate. When we have a stable 

foundation and are ready, then we will build the civilization and economic level to 

the further step…” His Majesty felt that development approaches that focus only on 

the country’s economic expansion might cause problems, so self-sufficiency should 

be enhanced first. When there is a stable foundation, then further economic 

development can be built. Economically speaking, instead of focusing on industrial 

expansion leading country development, the basic economy should be fortified first. 

That is, helping people in rural areas support themselves and a development approach 

that focusing on income distribution. Building a stable base for the country’s overall 

economy should be done before aiming for further development, with strong emphasis 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

66 

on the word ‘self-dependency’. Similar to one of His Majesty’s speech which stated 

“…To understand the situations of people we are helping is the most important 

thing. Helping by offering what they really need, as per necessity and properly 

would be the most effective help. Hence, every time, it is necessary that we must 

consider the need and the necessity before we do. Also, we should understand the 

status of whom we are helping, how they should be helped. Another point is that, in 

the help, we should keep in mind that we help them so that they can move on later 

…” [33] 

Moreover, His Majesty the King Rama IX paid attention to people’s 

development, especially in rural areas. His Majesty the King learned and understood 

people in geological conditions, traditional and customary conditions, or in other 

words ‘geo-social’ conditions, and also studied closely the area, then began the 

development. His Majesty utilized the principle of “Understand, Access, and 

Develop” as the approach, as can be seen from Her Royal Highness Princess Maha 

Chakri Sirindhorn’s speech about the principle of country development of His 

Majesty the King from the book ‘The Developer King for the happiness of people’: 

“…The development target of His Majesty the King Rama IX is sustainable 

development to improve people’s living quality without destroying the environment. 

To make people happy by considering geological conditions, religious belief, 

nationality and economic and social background. Even though there are several 

approaches for development, the important thing is to have love, care, responsibility 

and respect for humans…” 

2.2.2 Roles of the Queen Consorts to Thailand Development 

In the past, there have been queen consorts who had great contribution on 

Thailand development, especially Her Majesty Queen Sri Bajrindra, the Queen 

Mother or former title as Her Majesty Queen Regent Saovabha Phongsri, the Queen 

Consort of His Majesty King Chulalongkorn, King Rama V, who reigned from 1866 

to 1910 (Later in His Majesty King Vajiravudh, King Rama VI reign, she was 

dedicated a new title as Her Majesty Queen Sri Bajrindra, the Queen Mother). Her 

Majesty Queen Sri Bajrindra, the Queen Mother was the first queen in Thailand to be 
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titled as “Queen Regent” in the period of regent for His Majesty the King 

Chulalongkorn during his European visit from 7 April until 16 December 1897, 8 

months and 9 days in total. Her Majesty had prudent vision, with wide perception and 

efforts to perform royal duties and generated great benefit for Thailand, together with 

His Majesty the King Rama V throughout the long period of 45 years. Her Majesty 

had the royal wish and strong intention to participate in the country’s progressive 

development to be on par with other countries according to His Majesty King Rama 

V’s initiative and policy. Her Majesty started several royal duties that were beneficial 

for the people and helped revolutionize the country into Western civilization, 

especially for education, health and social welfare. In other words, Her Majesty aimed 

to elevate Thai women to be equal to men and women in developed countries, 

especially to educate Thai women since Her Majesty realized that Thai women could 

learn how to work to their favor and make benefit for the country in the way they 

could. When women have opportunity to study and levitate their minds, they can help 

develop the nation like men.[34] (Page25) Her Majesty established a Women’s 

School since 1890[35] (Page 51), then in 1901, Her Majesty donated royal treasury to 

establish the School for Girls in Bangkok and named the school “Bamrung Vicha 

Women’s School”. In 1904, Her Majesty conferred the name “Rajinee School” and 

was interested and committed to inherit Thai handicrafts as traditional heritage for the 

next generations, especially Thai women’s embroidery work, as can be seen that Her 

Majesty sent several courtiers to study embroidery in Japan to bring back the 

knowledge to teach and develop Thai embroidery skills and also to teach it in the 

women’s school. 

Furthermore, Her Majesty Queen Sri Bajrindra, the Queen Mother also cared 

and paid attention to people’s sickness since Thailand’s medical knowledge was not 

advanced back then and there were no public health centers to cater to patients in 

every area. So, Her Majesty encouraged the establishment of Siriraj Hospital, which 

was Thailand’s first hospital. Her Majesty dedicated her own treasury and funded the 

establishment of the Obstetrician School in this hospital for medical subjects and 

study of pregnancy. Also, Her Majesty supported doctors and missionaries salary, 

helped in operating costs; student food and offered financial support for impoverish 
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women that had childbirth in Siriraj Hospital. Her Majesty further participated in the 

Red Cross and dedicated her own treasury for establishment in 1893 to be the center 

of relief and help patients after the conflict between Thailand and France regarding 

the Mekong River frontiers in 1893, which led to several casualties and wounded 

soldiers and people. The Red Cross became the center of relief after the crisis, and 

after that changed its name to Thai Red Cross (Currently Chulalongkorn Hospital and 

the Thai Red Cross Society). It was Thailand’s first public interest organization. Her 

Majesty Queen Sri Bajrindra, the Queen Mother occupied the position of president for 

26 years. 

Meanwhile, Her Majesty Queen Sri Savarindira, The Queen Grandmother or 

former title as Her Royal Highness Princess Savang Vadhana, the another Queen 

Consort of His Majesty the King Chulalongkorn Rama V (later in the reign of His 

Majesty the King Ananda Mahidol Rama VIII, she received a new title as Her 

Majesty Queen Sri Savarindira, The Queen Grandmother) had excellent intelligence 

and great vision. Her Majesty dedicated herself to various royal duties by prioritizing 

the nation’s and people’s benefit first. She was always searching for innovative 

knowledge from the international community and adapting them properly. Also, she 

was interested in investment in business and projects to increase income. Especially, 

she foresaw that Thai women needed to have their own occupation to take care of 

themselves, so she valued and supported jobs that women could do. One of them was 

embroidery, which was an important Thai women’s handicraft that Her Majesty really 

liked and was proficient in. She took a significant part in developing Thai women to 

make a living out of embroidery skills, as it happened that Her Majesty began the 

weaving factory together with royal sewing factory in the palace.  

Her Majesty Queen Sri Savarindira also realized the value of foreign 

technologies and hired foreign teachers to teach embroidery and sent Thai women to 

study embroidery and sewing from Japan. Those women could take orders from 

royalty living in inner royal site. Later, Her Majesty ordered the establishment of a 

small sewing factory near the palace. Not only that, Her Majesty committed and 

worked closely with people and invented new sewing techniques and new patterns 
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herself. Also, Her Majesty invited specialists in sewing and embroidery from Japan as 

consultants for improved weaving and sewing technology and ordered new sawing 

machines, as well as bringing in silk blossoms straight from Japan. Cloth and silk that 

had been woven could be sold as Her Majesty permitted. Her Majesty continuously 

took care of the weaving activity until it was canceled when the regime was changed 

in 1932. Her Majesty Queen Sri Savarindira, the Queen Grandmother played an 

important role in promoting Thai women’s embroidery to become well-known in 

other countries. She collected Thai women’s embroidery work to exhibition in the 

United States in 1893 which made several countries realize the value and appreciate 

the beauty of Thai women’s handicrafts. Her Majesty was also capable of designing 

and dressmaking. She learned and instructed the application of Thai traditional 

patterns along with Western contemporary style harmoniously.[36] Women in the 

royal court had tailoring jobs as their main work and could also make to order for 

women both from royal families and royal courtiers.  

It can be said that Her Majesty Queen Sirikit’s initiatives on development have 

been based on not only His Majesty the Rama IX’s royal initiatives and policies on 

Thailand development, but also the role of the royal family especially the queen 

consort to develop the country according to the royal traditional in the past. In 

addition, Her Majesty the Queen Sirikit’s profound interest in Thai arts and culture is 

important. Since she was young, she was greatly influenced by the surrounding 

environment where Her Majesty grew up. Many things appeared afterwards in Her 

Majesty’s work at the SUPPORT Foundation, such as the sculpture of Courtier Dolls 

(Tukkata Chow Wang) which Her Majesty the Queen enjoyed playing with at a young 

age.  After the royal wedding which changed her status into a queen of Thailand, Her 

Majesty the Queen remained keen on Thai arts, culture, and history. Gradually, Her 

Majesty the Queen’s interest and knowledge on these subjects became more profound 

and greater in quantity, making Her Majesty the Queen ready to advocate Thainess in 

every occasion. Evidence clearly shows Her Majesty the Queen’s personal interest 

was the royal dress worn on different occasions.  It defined Her Majesty the Queen’s 

preference and intention to use and promote Thai woven fabric which was also 

connected to job creation, people’s way of living, and rural people’s cultural life. 
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Furthermore, Her Majesty Queen Sirikit’s royal duties to assist people were related to 

the utilization of a wide range of arts and culture, including literature, arts and crafts, 

musical performance, as well as national heritage that was established by the former 

kings, and passed down to the present, such as the Vimanmek Mansion.  This is Her 

Majesty the Queen’s royal speech about Thainess (Her Majesty the Queen’s royal 

speech addressed on the occasion of the fiftieth anniversary of Mahaprutaram Girls' 

School on March 1, 2511)[32] (Page 253): 

“…Looking back at the very beginning of our country formation, 

we are all descendants of our own race, i.e. Thai nationals who 

settled this land more than a thousand years ago.  It is apparent 

that our ancestors invented and left many good, beneficial things 

for us, even the world as a whole.  These things continue to be 

steadily evolved and accumulated into what we are today. This 

means “culture”, our Thai culture. Therefore, everyone of us 

should feel proud of our own race as well as our traditional 

culture. In addition to that, we should be aware of our direct duty 

to maintain our nation’s civilization to last for good….” 

From the above can be seen His Majesty the Rama IX’s royal initiatives and 

policies on development and the role of the royal family, especially the queen consort 

to develop the country according to the royal traditional in the past. Besides, Her 

Majesty the Queen Sirikit’s pride and prestige in Thai arts and culture has been base 

on the unity of Thainess from people in every areas of country. These main things 

bring the power and the inspiration to Her Majesty the Queen Sirikit’s royal intention 

to dedicate for people’s happiness and prosperity of the nation. The SUPPORT 

Foundation has been an important contribution to development which Her Majesty the 

Queen has focused on. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER III: CHALLENGES AND OPPORTUNITIES 

IN NORTHEAST THAILAND BETWEEN THE 1960s - 

1980s 

Northeast Thailand, or “Isan”, is the biggest region in the country, and 

contains the largest number of people.  The region covers an area of 170,226 square 

meters; in other words, about one third of the country.  Also, a census conducted in 

1960, revealed that the number people in Isan were approximately 9 million, or more 

than one third of the total Thai population, which was about 26.3 million.[37] (Page 

8) Isan people are made up of various ethnic groups with many dialects which are 

different from people in the central part and other regions.  Mostly, Isan people can be 

grouped into Lao-Thai ethnicity because most of them who settled on the right side of 

the Mekong River banks had the same ethnicity as Laotians who were on the left side 

of the Mekong River banks, the territory belonging to Laos or nowadays People's 

Democratic Republic of Laos.  Apart from that, some other ethnicities can also be 

found in this region, such as Phu Thai, Kha, So, Chin, etc.[38] (Page22) 

The Isan people’s way of life during the periods between pre -1957 and the 

1970s was based on a subsistence economy, especially in certain rural areas, such as 

Klong Luang District, Sakon Nakhon Province, despite large-scale development and 

transformation of the whole country since the 1950s.  Isan people’s occupation have 

been mainly agricultural in traditional ways, meaning using low technology, labor 

from human beings and animals, simple tools like ploughs, rakes, and hoes.  Before, 

they relied solely on rain to do farming owing to no other water sources as irrigation 

systems remained unknown at that time.  People worked primarily to feed themselves 

and their families, rather than to sell products on the market.[39] (Page 68) This 

meant that subsistence farming was aimed to produce just enough food for the family 

and the community to live on.  Also, farmers relied on animals and human labor, as 

well as basic agricultural tools that were shared among people in the same community 

according to the kinship system and mutual assistance or interdependence.  What was 

left from their consumption, only a small amount, would be sold in exchange for other 

necessity they were unable to produce. 
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Moreover, it is interesting to know that, while the Northeast was susceptible to 

many forms of severe threats, it has been a region rich in majestic and flourishing arts 

and culture; in other words, local wisdom passed down since ancient times.  Under 

these circumstances, the Northeast appears to be a region with outstanding 

characteristics, containing of both strong and weak points which would be elaborated 

in the following. 

3.1 Major Threats 

3.1.1 Poverty Problems 

The northeast has been historically the poorest region of the country.  Most of 

the people lived on agricultural production.  In 1953, Isan farmers earned average 

incomes of 954 baht per year, deemed as the lowest income in comparison with other 

regions as shown in the table below.[37] (Page 19)  

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

Table 1: Average incomes earned by farmers from different regions of  

Thailand in 1953s 

 

Source: พรเทพ สุนทรเภสัช, หมูบ่้านอีสาน ยุคสงครามเย็น : สังคมวิทยาของหมู่บ้านภาคตะวันออกเฉียงเหนือ, 
(กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์มติชน, 2511), หน้า 19. 

 

 

10 years later, the statistics in 1962 indicate that average incomes per capita 

belonging to Isan farmers (whose jobs were both cultivation and non-cultivation) 

equaled 1,100 baht, and the average incomes of Isan people in total were only 891 
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baht while the average national income per capita was 2,200 baht.  The statistics 

reveal discrepancies in the economic status between Isan people and those in other 

parts of the country, as illustrated in the following table.[37] (Page 20) 

 

 

 

Table 2: Average incomes per capita earned by Isan people in comparison with  

those who lived in Bangkok and Thonburi District in 1953s 

 

Source : พรเทพ สุนทรเภสัช, หมู่บ้านอีสาน ยุคสงครามเย็น : สังคมวิทยาของหมู่บ้านภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ, (กรุงเทพฯ : ส านักพิมพ์มติชน, 2511), หน้า 20. 

 

The reasons why Isan people lived in such poverty can be stipulated in details 

of fundamentals and factors as follows:  

 

1. The condition of the natural environment: the northeast is located in the 

region previously known as “Indochina”. On the map, the northeast is situated 

between the 14 and 18 degrees north of latitude and between the 101 and 105 degrees 

east of longitude.  Its geographical feature is called the “Khorat Plateau”, which also 

forms a natural region. The northeast is separated from other regions nearby by a 

range of mountains, such as Phetchabun Mountains, Dong Phaya Yen Mountains, 

Sankamphaeng Mountains. Also, Phanom Dongrak Mountains divides the region 

from Cambodia.  Many rivers flowing through this region included the Mekong River, 

the Mun River, and the Chi River.  Furthermore, the northeast geography covers flat 

lands of the Mekong River in People's Democratic Republic of Laos.  Therefore, the 

Mekong River occupies areas of the Khorat Plateau, flat lands along the Mekong 

Valley, and plains around the Mekong River branches in the People’s Democratic 
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Republic of Laos. These areas around the Mekong River share the same geographical 

features, so it hardly set any parts aside.  Moreover, the northeast includes the Khorat 

basin and areas along the Chi River which are flat lands and easily flooded.  In the 

rainy season, historically a lot of water floods people’s residences and farmland while 

people have not enough water to use during the dry season.  As a result, agricultural 

activities in this region usually experience a lot of difficulties. People have 

traditionally depended only on underground water which could be found seeping out 

in certain areas.  However, in many more areas, underground water has become 

scarce, too. 

 

In regards to soil property, the northeast soil is unsuitable for yielding good 

crops when compared with other regions in Thailand.  That is to say, the northeast soil 

is totally sandy soil despite a little sandy clay soil found thinly under certain layers.  

Generally, laterite, a reddish clay soil, can be found scattering all over the region and 

in different layers of concentrated laterite that is not as hard as subsoil.  The soil 

quality in general is powdery sandy soil on the ground surface.  In some places, the 

amount of clay soil increases in connection with the chemical level of depth under the 

ground.  The soil is mainly composed of silica. Areas that contain over 1 percent of 

organic matter can hardly be found.  Mostly, the soil is slightly acid which intensifies 

in layers where more clay soil is found.  Also, the soil contains inadequate nutrients, 

as well as having a very low capacity to absorb water.  Hence, there is only 4 to 10 

percent water held in aquifers that can be used.  It could be said that the northeast is a 

plateau region where soil property does not really support agriculture.  About 62 to 65 

percent of the northeast region is covered with rocky soil, sandy soil, and reddish soil 

which rarely absorbs water and lacks nutrients.  Also, salty soil is found all over the 

region.  In this region, areas good for farming occupy only 15 million rai, while the 

rest, about 26 million rai, cover the plateau and the outskirts of forests. 

 

 As for climate, since the northeast is located separately from other regions, it 

is the driest region.  A range of many mountains blocks the flow of the southwest 

monsoon, leading the northeast to rely on cyclones from the South China Sea to bring 

rain.[40] (Page 15-41) As a result, the quantity of rain varies depending on the 
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location of each particular area. Nevertheless, although rain quantity in this region is 

not lesser than other regions, the annual timing of rain is unpredictable.  Normally, it 

rains heavily for a short period of time. That is to say, 80 percent of the rain in the 

rainy season came in late August to September. The uncertainty in both timing and 

quantity of rain often causes severe natural disasters like big floods and serious 

drought to the region, in particular severe flooding.  The area which is troubled by 

flood most often is Thung Kula Rong Hai (Fields of the Crying Kula).  It is the largest 

field in the region, occupying an area of 2,107,967 rai in five provinces, including 

Surin, Roi Et, Maha Sarakham, Sisaket, and Yasothon. People residing in these 

provinces have suffered from floods in the rainy season and from drought in the 

summer. The statistics once recorded an occurrence of flood with the water level 

rising to 1.50 meters high. The Irrigation Department concluded that big floods 

happened as a combination of 84-percent water from the upper river basins and 16-

percent water surplus from different water sources in Thung Kula Rong Hai, 

combined with rainfall during August to September, allowing not enough time to 

drain water into the Mun River. 

 

As said, Isan’s geographical feature is mainly a plateau with soil property 

lacking nutrients, together with a severe climate, either too hot or too cold.  Besides, 

the region has historically experienced unseasonal rain and natural disasters 

frequently, such as drought, heavy rain, and big flood.  According to Robert L. 

Pendleton, “…the Northeast geography featured uplands and lowlands.  It was a big 

region covered with forest where trees, normally hard wood, grew up slowly.  The soil 

quality was not nutritious, and the water supply was insufficient.  Areas suitable for 

growing plants were flat land where rain could be kept in an appropriate amount 

during summer, and also the areas where water could be brought in to grow rice.  

The grass fields were scattering around the region. Thorny bamboo was found 

spreading over rock shelves where people did not use for farming because the areas 

got flooded easily, and the water level was too high to grow rice.  Also, the region 

was so arid in dry seasons…”[40] (Page 15-41) The afore-mentioned unstable natural 

environment has been a major obstacle to Isan people’s occupations because they rely 

heavily on nature for farming. Asides, since 1957, the northeast has had to face 
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another problem from growing deforestation which ruined the soil nutrients and has 

caused insufficient water supply for their agriculture, as well as prolonged drought. 

 

2. The increasing population: during the periods between the 1950s and the 

1960s, the population in the northeast rapidly and steadily increased.  The northeast 

region reported a 2.8 percent annual population growth rate, which was equal to the 

population growth rate of the whole country during the same period.  In 1962, the 

number of people in the northeast became one third of the total number of people in 

the country.  Moreover, some specific districts in the northeast observed a high 

growth rate as shown by a census in 1960 which stated the average reproduction rate 

in total of the northeast.  The said population survey pointed out that there were 705 

children aged 0-5 and 1,000 women aged 15-49.  These figures were higher than the 

average reproduction rate of the whole country which was just 697 women.[37] (Page 

8) Also, there was a higher population density in the northeast than in other regions.  

That is to say, in 1960, the population density of the northeast was equal to 53 people 

per square meter, while the population density of the whole country was 51 people per 

square meter.  Moreover, although the population density in the central part of 

Thailand was higher than that in the northeast (the population density of the central 

part was 80 people per square meter), the information could not be used to make a 

comparison between these two regions, given the discrepant richness of resources in 

each region.  That is to say, the central part of Thailand has had much better resources 

than the northeast.  In other words, the central part of Thailand has been richly 

equipped with resources while the northeast is poor in its resources, or even having 

nothing at all, causing Isan people to become helpless.[37] (Page 22) Therefore, 

owing to the rapid population growth rate and the high rate of population density in 

Isan, in particular to the remote rural areas, even though the figures were lower than 

those of the central part, their differences were misleading in terms of the richness of 

resources.  This means that there has been a relative lack of balance between the 

number of Isan people and the quantity of resources essential for people’s living.  As 

a result, the above-mentioned imbalance clarifies why Isan have people lived in 

poverty.   
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Table 3: Table of the number and density of Isan populations from 1950 to 1960 

Source: วิยุทธ์ จ ารัสพันธุ์ .(2536). รายงานประกอบการประชุม การเปลีย่นแปลงทางเศรษฐกจิ สังคม 
และวัฒนธรรมของภาคอีสาน(ในช่วง 1950-1990). คณะมนุษย์ศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลยัขอนแก่น. 
 

3.  Agricultural products: Since ancient times, Isan’s economy has mainly been 

agricultural.  The major crop which has largely been grown in this region has been 

rice.  The statistics in the periods between 1950 and 1960 show a 1.72 percent 

increase in growing rice. However, from 1960 afterwards, the rice growing rate 

climbed to 5.64 percent. Therefore, the northeast was the most important rice growing 

region of the country at that time.  In addition to growing rice, there have been also 

some other important field crops, including:  

 

 kenaf which was grown for the first time in 1950.  In the northeast, kenaf 

plantations occupied 30,100 rai of land until 1960, when the areas of kenaf 

plantations climbed to 201,670 rai. 

 Cassava, the first data recorded in 1958 that cassava plantations initially 

covered areas of 3,700 rai only.  However, the periods from 1960 onwards 

observed a 10-time increase in cassava growing.  In the northeast, cassava 

plantations occupied 33,800 rai of land. The main reason behind an increase in 

cassava growing was a fall in kenaf prices.  Therefore, most farmers turned to 

growing cassava instead.  From 1970 onwards, cassava has been considered 
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one of the major field crops that is grown abundantly in this region. 4) Sugar 

cane, sugar cane was grown in the northeast before 1960, with the 

establishment of a sugar factory at Phum Pha Wa Pi in Udon Thani Province.  

However, the expansion of sugar cane plantations at the time was slower than 

other crops, i.e. kenaf and cassava, because of its limited market.  During 

1950-1960, sugar cane plantations occupied 100 thousand rai of land in the 

northeast. 5) Cotton was another economic crop grown earlier in the northeast.  

During 1950-1960, cotton plantations in the northeast covered less than 100 

thousand rai of land.  The expansion of cotton plantations grew sluggishly 

because imported cotton was much cheaper than domestic, leading to a rise in 

foreign imports instead of using the local product.[41] 

 

However, for the afore-mentioned crops in the northeast, in particular rice, 

since 1950 onwards, the productivity in the northeast was lower than those in other 

regions.  That is to say, the average rice production in the northeast was just 145 kg. 

per rai, which was below the whole country’s average rice production owing mainly 

to a lack of water supplies, drought, and flooding, as well as the limitation of the 

irrigation system.  As a result, there was a shortage in water for agriculture during that 

period. At the same time, an increase in kenaf plantations caused huge price 

reductions.  Also, kenaf prices were unstable, ranging between 0.25 satang and 5 baht 

per kilogram.  Price fluctuations led farmers to lose significant amount of money.  

Later in 1970, Isan farmers gave up growing kenaf and turned to grow other economic 

crops.  As for sugar cane and cotton, the amount of production remained small 

because people were not keen on growing them, and finding markets was another 

challenging issue.  As well, production growth remained largely inactive.  In the end, 

these limitations caused low productivity.  Mainly, the crops were aimed for 

household consumption, not for commercial purposes. Small amounts of remaining 

products would be sold on the market.  In this regard, the market prices were low and 

fluctuated, although, during 1950-1960, northeast agriculture was changing from a 

subsistence economy to a market economy as a result of the expansion of economic 

development in the country.   
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 4.  Farmland: in the period between 1957 and 1987, Isan people experienced a 

decrease in farmland, or even having none, which was the result of two major causes.  

Firstly, the rapid increase in the number of people after the end of the Second World 

War in 1945 when the government’s policy encouraged increases of families and 

development of medicine.  At the same time, there was not enough farmland to 

support the growth in population.  Consequently, not everyone had farmland to make 

a living.  Secondly, expansion of urban areas caused land prices to climb.  Investors 

went buying land for speculation, leaving the locals living in poverty since they had 

no access to farmland which was getting costly as a result of investors’ speculation.  

Since the locals had no farmland to be planted, they had to leave homes to find jobs 

somewhere else.  This meant that they normally had unstable incomes to support their 

family.  Thus people’s life became harder, while farmland was being transformed into 

different formats of commercial districts.  Deficiencies in farmland caused 

unemployment in the region as well. 

 

 5. Household expenses: since the 1960s, Isan people experienced more 

expenses than income because of the government’s policy on rural-area development.  

Originally, their incomes from agriculture alone were sufficient for their living.  

However, after development, their incomes became smaller than expenses and thus 

they had to struggle to earn more money by looking for some other jobs.  The reason 

behind their increasing cost of living was the rapid development of economy which 

generated more and more modern products.  These goods, such as electrical fans, 

radios, televisions, refrigerators, electrical irons, bicycles, and motorcycles, gave a 

significant impact to Isan people’s way of living because these products attracted the 

locals to spend more and more money in order to acquire the extravagant appliances, 

causing a rise in their expenses.  This meant that people could not make ends meet. 

People, who’d already lived in poverty, became poorer.  In addition to that, they 

burdened themselves more with debts that were created from taking out loans since 

their small incomes could not cover the cost of extravagant goods.  Apart from that, 

Isan people took out loans to send their children to schools, to hire labor forces in 

their farmland, to purchase fertilizers, and to build new houses. 
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 It could be said that the geographical feature of the region, which did not 

enable the nutritious soil and enough water for agriculture, combined with frequent 

natural disasters of both flood and drought, as well as the rising population, the low 

productivity of agricultural products, the lack of farmland, the overwhelming 

expenses and the debt burdens, were the fundamental and accelerated factors that led 

Isan people to live in difficulties and poverty at that time, threatening the security of 

people’s life significantly.  The afore-mentioned factors drove Isan people, mostly 

farmers, to leave home for jobs in other places which were too far to return home 

before night.  As a result, people’s relationship deteriorated since there was not time 

for family and communities.  Gradually, people were in a state of distrust and felt 

distant from each other.  The younger generation from many families left home to 

look for jobs in big cities, either temporarily or permanently settling down in the new 

city. 

 

3.1.2 The Invasion of Communism  

After the end of the Second World War in 1945, world politics experienced an 

era of the Cold War when the two superpowers were competing with each other to 

gain support and advantage.  Democracy was led and promoted by the USA, while 

communism was led by the USSR (nowadays Russia) and China.  As Thailand upheld 

the principles of democracy with kings as the head of the state, Thailand took side of 

democracy, and thus communism became a major threat, especially during the period 

at the beginning of the 1950s. 

 

However, the communist activities in Thailand could be traced back to 1930s 

following the establishment of the Communist Party of Siam by the Chinese and 

Vietnamese in Thailand on April 20, 1930.  The members included Mr. Ho Chi Minh, 

Mr. Ngo Ching Kuak, Mr. Chen Wan Chen, and Mr. Wu Zhi Zhi.  At the beginning, 

no Thais took part as its members.  Most members were Chinese and Vietnamese.  

The name of the organization was later changed to the Communist Party of Thailand – 

CPT.  After the first meeting organized in Bangkok, about the end of November 1942, 

Mr. Phichit Na Sukhothai was appointed to be the first Secretary, together with 57 

Thai members. The CPT, committed to Marxism, Leninism, and Maoism, aimed to 
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create and support equal societies to overcome capitalism by means of “forest circling 

cities.” From the 1950s onwards, the CPT increased its influence in Thailand 

extensively while the Royal Thai Government was establishing a closer relationship 

with the USA to guarantee national security. The Containment Policy was highlighted 

to impede the expansion of communist influences, and also to be in line with the US 

policy. (Strategic Studies Center, National Defense Studies Institute, 2554). The 

movement of CPT contained a variety of fighting, such as arousing mass 

demonstrations in urban areas as seen from the organization of International May Day 

Fair in Sanam Luang Field, and the establishment of Multi-vocational Labor Union.  

Moreover, after the promulgation of laws against communism in 1952, which 

intensified the severity of punishment and gave the authorities more power to arrest, 

there was suppression and imprisonment of communists without accusation for a 

longer period of time than usual. The CPT members escaped and dispersed across 

remote rural areas in different parts of the country in order to hide themselves from 

the authorities and take opportunities to continue their movement in the provinces, 

especially in the northeast in which people of various ethnicity were residing, as well 

as the region where the largest number of people who were poorest could be found 

when compared with other regions.      

  

The northeast was the first region where the communists set up their bases to 

carry out their movement against the government intensively in the 1960s. Prior to 

these periods, about in 1927, international communism had already started penetrating 

its influences into the northeast because the region was situated close to Vietnam, a 

country in Indochina. Some Vietnamese insurgents led by Ho Chi Minh, who 

attempted to free the country from French rule and to transform the country into 

communism, were actively operating the movement there.[42] Consequently, these 

people encroached on the northeast and deployed this region as another base to plot 

against the opposition, in particular to strengthening its work force through the 

recruitment of Vietnamese-Thais who resided densely in the northeast.  Also, during 

the periods between 1931 and 1933, to flee from French suppression, Ho Chi Minh 

moved the CPT main office to the northeast temporarily.  After that, in 1934, the CPT 

began propagation by distributing leaflets to the locals.  The movement was called 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

82 

“Khana Thai Num” (Young Thai Team) in the areas of Nakhon Ratchasima Province, 

Ubon Ratchathani Province, Nakhon Phanom Province, Sakon Nakhon Province, and 

Nong Khai Province. 

 

To arouse local dissenters to fight against their government, the CPT 

movement in remote rural areas of the northeast was not only carried out by the CPT 

members who ran away from the severe suppression of the French government and 

found a hidden place in the areas, but also by those CPT members who were based in 

Cambodia, Laos, Vietnam and China.  They combined their operations and occupied 

the Phu Phan Mountains as a strategic area to expand their forces and bases. (The Phu 

Phan Mountains are a range of hills lining inconsistently from Na Klang District in 

Udon Thani Province, curving round to the southeastern direction, passing through 

Sakon Nakhon Province, Kalasin Province, Mukdahan Province, and finishing at the 

Mekong River-bank about 15 kilometers above the Mun Estuary in Khong Chiam 

District, Ubon Ratchathani Province.)  According to some references from the United 

States Operations Mission (USOM), it was clearly proved that the CPT movement 

was operating in Wanon Niwat District, Sakon Nakhon Province (the area around Ban 

Hat Sai Mun Village, Ban Non Sombun Village, Ban Yang Kham Village, Ban Non 

Paeng Village, and Ban Khunpum Village). Especially, from the 1950s onwards, rural 

areas of at least seven provinces in the northeast, including Sisaket Province, Buriram 

Province, Surin Province, Sakon Nakhon Province, Ubon Ratchathani Province, Khon 

Kaen Province, and Roi Et Province, were areas that the CPT members actively 

conducted their activities.  Also, in the periods between 1947 and 1961, the seditious 

activities were in progress to set up popular fronts in three spots of Phu Phan district, 

covering 1) Dong Phra Chao, Sawang Daen Din District, Sakon Nakhon Province, 2) 

Ban Phon Tum Village and Dong Luang Village, Na Kae District, Nakhon Phanom 

Province, and 3) Ban Na Rai Yai Village and Ban Bak Village in Ubon Ratchathani 

Province. These three areas were the origin of the communist movement in Phu Phan 

district.[38] (Page 81) 
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The CPT’s role in propagating its policy to Isan people in faraway rural areas 

in order to set up a popular front began with disguising themselves in the villages and 

joining the locals’ activities as normal, as well as attentively helping the locals’ work.  

When they were fully trusted by the locals, they would seek chances to propagate 

communism to villagers. The total details of the communist schemes could be 

summed up as follows: the first stage was to explore and analyze 1) the people’s way 

of life and their culture in common, 2) the types and differences in people’s social 

status, 3) the local economy like people’s productivity, distribution, and income, 4) 

the relationship between local people and the government (the communists’ enemy), 

and 5) the geographical details.  The second stage was to spread propaganda widely 

by linking the CPT’s guidelines with the locals’ existing condition in different 

aspects. The information was collected from the first stage of their operation 

(exploration and analysis). The propaganda provided a range of knowledge to suit 

each target group, such as children, adults, the aged, housewives, workers, and village 

chiefs.  The third stage was to set up a popular front whose members were planted 

with the communist ideas for a certain period of time and prone to believe in the 

ideas.  These people were united in a powerful movement.  Also, they were divided 

into small groups or units such as a group of village youth.  The fourth stage appeared 

to be the formation of group leaders.  After having the popular front broken down into 

several small groups, there was a need to appoint group leaders who were smart, 

brave, and thought out of the box.  The leaders would be specially trained to gain 

different knowledge, in particular regarding politics.  The fifth or last stage was 

political movement by guiding the mass to start fighting against the government.[38] 

(Page 92-93) This stage would be carried out in areas that the authority’s power was 

perceived.  This was connected to the fact that after the communists empowered 

themselves through propagation and establishment of the popular front with strong 

leadership, they relied on these people to make the movement against their 

government.  For example, there was a movement by the united youth labor in Ban 

Dong Luang Village, Na Kae District, Nakhon Phanom Province, and the nearby 

villages, from Phon Tum Village to Khong Luang Village, as well as areas in That 

Phanom District, Nakhon Phanom Province.  Information and publication utilized in 

the movement was the propaganda earlier used by the communists, such as Who 
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Builds, Who Feeds (in local dialect meaning who had created and fed Thailand) 

written by Wanngam (the first Secretary of the CPT), the Youth’s Life View, and 

Women Fight, Women Win, etc.  In addition, the CPT was not only igniting mass 

demonstrations and forming united fronts in ideology, but were also nurturing village 

soldiers.  These village soldiers were local people, in particular the young, who 

gathered to form popular fronts.  They received special training in how to use 

different weapons effectively in fighting.  After training, they would be tasked to 

station in villages and kept reporting to armed forces in the woods. 

 

The CPT movement, which was primarily active in Sakon Nakhon and 

Nakhon Phanom Province, managed to expand its influence to other provinces in the 

Northeast, such as Ubon Ratchathani, Udon Thani, Nongkhai, and Kalasin.   In May, 

1961, Mr. Krong Chandawong, a guerilla head who led fighting in Dong Phra Chao 

Base, Sakon Nakhon Province, happened to be captured by the government.  The 

arrest led to the CPT’s stronger dissent which later on induced a completed form of 

armed combat.  Also, most parts of the northeast region were held by the CPT as 

operational bases in fighting against the Royal Thai Government, enabling the 

expansion of the CPT’s movement in this region.  On August 7, 1965, there was a 

violent confrontation between the CPT army and Thai police forces in the area of Ban 

Na Bua Village, Khok Hin Hae Sub-district, Renu Nakhon District, Nakhon Phanom 

Province.  The fight on that day was called “Wan Sieng Puen Taek (วันเสียงปืนแตก)” 

(the Day of Gun Explosion), pushing the government to establish the Anti-communist 

Armed Forces, while the CPT, in response, set up the Communist Insurgency of 

Thailand on January 1, 1969.  Since then, the confrontations between the two sides 

expanded extensively and more violently, especially after the incident on 14 October 

1973, because most Thai people, including students who embraced communism, 

escaped capture by fleeing to the jungle in the northeast.  Fighting between the CPT 

and Thai authorities in this region was extremely intensive.  Therefore, the northeast 

region was considered a dangerous zone since fighting occurred more frequently and 

violently than in other regions.  The number of CPT insurgents in the Northeast was 

about 12,000.[43] 
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It could be said that the expansion of communist influences in many areas of 

the northeast from the 1950s, in particular the sedition of mass demonstrations 

through propaganda that communism would bring about prosperity and the best 

solutions to the locals’ existing problems, as well as social equality, while the Thai 

Government was being attacked as an inefficient authority that protracted people’s 

poverty and did nothing to promote people’s well-being, caused a large number of 

Isan people to incline to communism.  Also, the CPT propagation created people’s 

untrustworthy, negative attitudes towards the government as shown in the summary of 

a public hearing organized in Ban Phon Tum, Na Kae District, Nakhon Phanom 

Province.  The survey revealed that more than 50 percent of the locals embraced 

communism and felt unwilling to give the government cooperation in fighting against 

the CPT, while only 15 percent of the locals preferred the government’s 

administration, although this primary survey could possibly provide inaccurate 

outcome.[44] Physical attacks between two sides became frequent and thus Isan 

people’s life was greatly affected by the fighting.  That is to say, people felt 

frightened and worried about safety in their life when there were village blockages, in 

particular, violent fighting in many areas that resulted in heavy casualties of the CPT 

members, Thai officers, and ordinary people. 

 

Therefore, the limitation of the northeast as explained above, i.e., a lack of 

basic natural resources, a rapid increase in population, low productivity of agricultural 

products, no farmland, and high debts, became major factors that led Isan people in 

remote rural areas to continue suffering from poverty problems.  Especially, when 

there was the expansion of communist influences in this region after the incident of 

“Gun Explosion Day” from the 1960s, Isan people suffered more and found life 

insecure.  On the other hand, despite these difficulties that kept haunting Isan people, 

the northeast appeared to be a region equipped with cultural richness, in particular to 

the beauty and majesty of their arts and handiwork, including cloth weaving, basketry, 

and pottery.  These arts and crafts were a combination of various ethnicity and folk 

tradition that will be elaborated on in following sections. 
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3.2 A Flourish of Local Handicrafts 

3.2.1 Cloth Weaving 

In Thai society, cloth weaving is typical to places of origin as a result of 

adaptation and creation in accordance with specific geographical details, habitation, 

ethnicity, as well as local traditions, beliefs, religions, and culture that illustrates 

people’s unique way of life.  These factors define components and conditions for 

material selection, pattern design, and color choices.  In Thailand, cloth weaving can 

be found all over the country, i.e., in the north, in the central part, in the south, as well 

as in the northeast, with a rich variety of fabric types and patterns.  Also, weaving is 

specific to areas, i.e., a village, a city, or the whole region. Besides, cloth weaving 

varies by different preferences and ethnicities.  Same ethnic groups, despite living in 

different areas, can be linked with cultural traits of their early relationship, such as 

cloth patterns and weaving methods.[1] 

  

As for cloth weaving in the northeast, the majority of Isan people, composed 

mainly of Laotian ethnic groups and other ethnicity, have been keen on making 

clothing out of woven cloth.  Cloth weaving can be grouped into many categories, 

including silk cloth weaving and cotton cloth weaving.  The most popular type is silk 

weaving which is majestic and elegant, such as silk cloth weaving, Ikat (Mudmee) 

silk weaving, and Phrae Wa weaving. 

 

1. Silk weaving: Silk weaving was originally produced for dressmaking and 

personal utilization, showing local wisdom that was passed down from generation to 

generation since ancient times. A piece of fabric woven from silk threads is glossy 

and slippery to the touch, as well as having a variety of beautiful patterns.  Silk cloth 

is woven out of mulberry-eaten silkworm fiber.  Local people coined the term of 

silkworm cultivation as “silk farming” or “sericulture”.  Silkworms are in the same 

species as butterflies.  They required special treatment.  Therefore, silk farmers have 

to arrange appropriate amounts of mulberry leaves and in right timing to feed 

silkworms.  Also, they have to be cautious about keeping cleanliness and a suitable 

temperature for a period of about 45 days. After that, silkworms will produce fiber to 
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cover themselves.  The fiber is thin but amazingly strong, and silkworms during pupa 

stage are thoroughly covered with their own fiber.  When silkworms stop producing 

threads, it is time to boil the cocoons in order to draw threads out of the cocoons.  

Native species that were earlier brought up and able to reproduce all year round, will 

give yellowish cocoons.  The threads drawn out of cocoons will be organized into 

skeins and ready for the process of bleaching.  Each locality possesses unique 

techniques of thread bleaching.  After the process, silk threads become soft to the 

touch and light cream in color.  Then, threads will be ready for the process of dyeing 

and weaving which will apply a technique specific to each locality.[1] 

 

The beginning of 1900 observed more and more attention given to sericulture 

or silk farming in the northeast by the authority.  In 1904, there was establishment of 

the Silk Artisan Department under the supervision of the Silk Artisan Division in 

Nakhon Ratchasima Province as an attempt to promote silk farming among Isan 

people.  The species which was widely introduced to silk farmers was a mixed breed 

of Thai and Japanese species which was initiated by the Silk Artisan Department.  At 

the same time, this department encouraged the locals to breed native species.  Later 

on, in 1935, organizations concerned with silk farming reconsidered the importance of 

promoting sericulture.  That is to say, the Ministry of Economic Affairs (nowadays 

the Ministry of Commerce) founded a factory to produce silk threads in Nakhon 

Ratchasima Province in order to stimulate the revival of sericulture in the northeast 

since the government at the time perceived the prospect of this industry to become an 

important source of income for the northeastern people. 

 

2. Mudmee silk weaving: The word “Mudmee” represents a specific, popular 

technique of silk weaving usually applied in the northeast.  Most patterns have been 

influenced by natural surroundings and in connection with people’s beliefs and 

traditions, such as Kaew Flower Pattern, Pine Tree Pattern, Khom Ha Pattern, Bai Si 

Pattern, Deer Pattern, Peacock Pattern, Turtle Pattern, Naga Pattern, Spider Pattern, 

etc.  Moreover, some other patterns were specially created from invented letters 

passed down verbally in family.  This meant that there are no written records to be 
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found since the technique was in people’s way of life. They naturally learnt about 

their own weaving technique and memorized it by heart.[1] 

 

The art of Mudmee production begins with the process of tie-dyeing to create 

patterns and colors.  After that, dyed threads are orderly woven on looms to form a 

piece of cloth.  Popular technique in culture of Mudmee weaving deals mainly with 

the weft silk.  The characteristics of Mudmee cloth appear on color-permeable 

patterns as a result of the process of tie-dyeing.  Regardless of one’s attempt to weave 

cloth accurately, Mudmee pattern still provides unusually typical beauty from 

unevenly overlapping color on silk thread that are apparently different from other 

handmade patterns.  This can be regarded as an authentic characteristic of Mudmee 

silk weaving.  Moreover, in weaving Mudmee cloth, the warp and the weft have to be 

interlaced at the exact points and weaving rhythm as earlier determined in the process 

of tie-dyeing to create patterns.  Otherwise, the weaving will not produce patterns as 

initially planned.  This means that every time the weft (the filling) is threaded through 

the warp end using a shuttle, it has to move in the right rhythm together with the warp 

end.  Consequently, weaving Mudmee cloth correctly requires a traditional weaving 

device or others that enabled the technique of the weft shuttling by hand.  Looms 

without this function like flying shuttle looms, cannot be used in the production.  

Laotian-Thai ethnics and Khmer in the northeast are widely capable of weaving 

Mudmee cloth. 

 

3. Phrae Wa weaving:  This weaving technique is typical culture of Phu Thai 

ethnics who are densely residing in the northeast (most of them lived in Kalasin 

Province).  These people have retained the traditional way of cloth weaving, the 

ancient wisdom.  Weaving techniques consists of Khit-patterned weaving (brocade) 

and Chok-patterned weaving (‘Chok’ meant the way to fish or pick something out) 

applied both weaving and embroidery techniques at the same time. 

 

The word “Phrae Wa” means silk-woven cloth of one wa in length, used 

generally for covering shoulders during special occasions such as merit-making 

ceremony. The typical feature of Phrae Wa silk cloth is a long strip of fabric with 
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many patterns in rich colors that are perfectly combined and decorated on a dark-red 

background.  The art of Phrae Wa weaving has been passed down since ancient times.  

Phu Thai ethnics would personally weave and own solely one piece in a lifetime.  As 

said earlier, Phrae Wa silk weaving combines techniques of both weaving and 

embroidery in the weaving process, as well as using delicate silk threads. Patterns 

have been created by means of picking up certain threads in different colors (the 

method was called Yok Khit).  It could be said that patterns on Phrae Wa silk cloth 

are a combination of Khit and Chok patterns on the same fabric.  In the Khit process, 

a Khit stick is used to keep and select certain threads on a plain, flat cloth without 

counting the number of silk threads. Only that the Khit stick is used to weave and 

settle patterns.  The weaving will be divided into several stages/periods.  Each stage 

deals with a specific pattern which differs from other stages.  Only the end part 

connected to the plain, flat cloth is woven in a small pattern of Khit, the rest has big 

patterns which are called “Dok Lai Pha” (patterned cloth) and the Khit stick is used 

throughout the process to create different patterns on the same fabric.  Major 

characteristics of Phrae Wa silk cloth includes colorful patterns, neat and fine 

materials with smooth, glossy feeling.  Also, a piece of Phrae Wa cloth normally 

contains about 10 to 12 patterns and 2 to 9 colors of threads interwoven elaborately 

into specific patterns on certain rows.  Finished products are majestic and evenly 

smooth and fine. 

 

In addition to the above-explained silk weaving, there is another important 

weaving technique in particular to Khit-patterned weaving, namely “Kep Dok” 

(picked-up pattern) which is similar to technique of embroidery (Pak Dok).  Also, the 

technique is termed “Kep Khit” by Isan people. Each Khit pattern is elegant and 

shiny, combined with raised patterns (brocade). Therefore, the Khit technique is 

regarded as being complicated and more difficult than others, as well as requiring 

skillful and experienced artisans. Popular patterns of Khit weaving have normally 

been inspired from natural surroundings and people’s beliefs, such as Maeng Mod 

Pattern (native insect pattern), Ueng Pattern, Elephant Pattern, Horse Pattern, Naga 

Pattern, Kaew Flower Pattern, Chan Flower Pattern, Ta Phao Long Khor Pattern, Kho 

Pattern, Lion Pattern, Khot Cha Si Ong Noi Pattern, Spider Pattern, Kab Pattern, Ho 
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Prasat Pattern, Pulpit Pattern, etc. Originally, Isan people were keen on using indigo 

cotton threads for Khit-patterned weaving. However, they are currently more 

interested in colorful threads made from natural colors such as tree bark and leaves.  

Khit-patterned weaving in the Northeast is popular among Phu Thai ethnics, Laotian-

Thai ethnics, Thai Gui or Suai ethnics, as well as Khmer who live in the lower part of 

the Northeast.  Khit patterns appear both at the foot (tin) and the head (hua) of a sin 

(‘sin’ means a tube skirt generally worn by women and containing different features 

in size, way of wearing, and patterns and is a traditional costume generally used in 

Laos, the North, and the northeast of Thailand).  In addition to sin, Khit patterns also 

appear on Sa Bai (traditional shawl) and interestingly, on loincloths.  Another 

characteristic of Khit patterns is a preference for silk threads in weaving rather than 

cotton threads (Thai-Silk Conservation Center, the Queen Sirikit Department of 

Sericulture, the Ministry of Agriculture and Cooperatives).  

 

3.2.2 Bamboo  Basketry 

In the Northeast, about 18 species of bamboo are used to produce a wide range 

of everyday utensils.  However, only some of them are suitable for basketwork, such 

as Pai Liang (pai means bamboo), Pai Rai, Pai Ruak, Pai Pa, Pai Sisuk, Pai Phung, Pai 

Wan (sweet bamboo), etc. Since the northeast has a variety of ethnicities and also had 

a culture of eating sticky rice for every meal as a main dish, people need to find a 

container for keeping sticky rice.  As a result, “kra tip” (a basket container) will be 

made out of bamboo weaving with distinguished characteristics varied from area to 

area, i.e. the northern part, the central part, and the southern part of the northeast.  

Moreover, methods of weaving basket containers are specific to localities. 

 

In addition to rice containers, another interesting basketwork is a variety of 

baskets.  With similar purposes of utilization as the central part and the north of 

Thailand, baskets are kind of containers widely used in the northeast owing to large 

storage spaces inside.  Also, they are portable, enabling people to either hold or carry 

by hand or on shoulders with poles.  Nevertheless, shapes of baskets made in the 

northeast are different from those of other regions.  Baskets in the northeast are 

usually made out of bamboo.  The process begins with a base (the bottom part) which 
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is woven into cross formation with double bamboo strips.  After that, the sides or 

walls of a basket are woven into a simple pattern up to the top (border) of the basket 

where smaller bamboo strips are used in order to strengthen the overall skeleton of the 

basket.  The border on the top of a basket is neatly trimmed by the method called 

“nim”, meaning to nicely hide the remaining strips into the basket body.  After that, 

the basket handle will be made to make it easy to carry. Mostly, this process requires 

additional bamboo strips by curving them along the basket border, and tying both 

ends to the basket border.  Basket weaving in the northeast is made in similar shape, 

except for the size since there were both big and small sizes.  Also, baskets could be 

made in either duplicate or single as wished.  Things loaded inside baskets are 

unrestricted.  It could be vegetables, fruit, charcoal, and other objects, or even used as 

a receptacle for betel to keep betel inside.  Moreover, caulked baskets, known as 

“khu” or “khru”, can be used to contain water.  Therefore, Isan people generally like 

using baskets because they are light-weighted, easy to produce, and cheaper than 

other containers.  Despite simple shapes and patterns, baskets have become common 

household items widely used among Isan people.  As well, using baskets obviously 

characterizes the northeast region because people there carry baskets with them 

anytime and anywhere. 

 

However, there is another technique of bamboo basket weaving called “Khit 

Bamboo Basketry” which represents basketwork with a long history of its origin and 

particular requirement of skillful and experienced artisans because the work is 

complicated and meticulous in details. Since qualified artisans have to be highly 

patient, the number of artisans has steadily declined and become rare.  The process of 

Khit bamboo weaving begins with material selection and preparation.  Only the right 

quality of Pai Rai can be used in the process.  First, the material is dried and stripped 

into the most delicate, thinnest sticks.  Some parts of them will be dyed into different 

colors and used as components for decorating the work.  The others are left in natural 

color.  Some parts of bamboo are stripped into rather bigger sizes and used for making 

basket skeletons.  For making skeletons, Pai Tong, a common-found species of 

bamboo, can be used instead of Pai Rai.  After getting a skeleton as planned, delicate 

strips are woven into the skeleton.  To create a raised pattern as decoration, colorful 
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bamboo strips will be interwoven.  Finally, thin rattan sticks are woven at the basket 

border to tighten the overall skeleton, as well as weaving a handle.  Daily items 

produced by the method of Khit bamboo basketry include different types of baskets. 

 

3.2.3 Ceramics 

Since ancient times, the northeast region has been land of civilization as seen 

from the evidence of human settlement and ceramic production for very long periods 

of time.  The oldest and most important record on ceramic production in the northeast 

can be traced back to Ban Chiang Archaeological Park in Nong Han District, Udon 

Thani Province.  Ancient painted pottery aged about 5,600 years was discovered and 

has been registered in the UNESCO list of the World Heritage.  Moreover, there have 

been other discoveries of ancient pottery in areas of Thung Kula Rong Hai Field, Sam 

Rit Field in Nakhon Ratchasima Province, as well as areas of Non Chai Group in 

Khon Kaen Province and Maha Sarakam Province. 

 

As explained, the natural environment of the northeast is arid.  People heavily 

rely on agriculture.  Traditionally, there has been an interdependent relationship 

between people and nearby community to help each other.  The said limitations of 

geographical features cause Isan people to be self-reliant and inventive.  People 

needed to find and make devices for their own consumption, and thus pottery became 

people’s necessity as it can be used to contain any food like drinking water, fermented 

vegetables, preserved fish, sugar, and alcoholic drinks.  Apart from that, people use 

pottery as kitchen utensils.  Pottery made in the northeast originally applied simple 

clay to respond to people’s daily consumption.  However, pottery made from plain 

clay had limitation in using because it was not durable and normally made in small 

sizes.  Also, people sometimes found it difficult or impossible to use this kind of 

pottery to contain preserved food for a long period of time as they wanted.  As a 

result, many areas of the northeast such as Khorat Basin and Sakon Nakhon Basin, 

developed new methods to improve pottery quality by making it become stronger, 

more durable, and better responsive to people’s needs than the plain clay. 
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It could be said that ceramic production in the northeast has had a very long 

history of evolution, more than a thousand years, and thus remains in people’s way of 

life.  In other words, ceramics were initially made to use in daily life of every 

household.   

 

Ceramic production is another handicraft abundantly found in the northeast.  

People are accustomed to the craftsmanship of ceramics because it is the way people 

lived their life.  The process of making ceramics starts from molding clay by hand 

into different shapes of containers, both small and big sizes.  Beautiful pieces of work 

require special skills and ability in shaping objects.  The next step resembles the 

method of casting.  That is to say, clay models are put inside a big kiln and fired once.  

After the first firing process, the item is ready for the process of decoration.  Patterns 

were painted on the surface of the items according to each artisan’s imagination. 

 

The culture of arts and crafts shown in different handiwork in the northeast, 

especially cloth weaving in a variety of methods and patterns as well as bamboo 

basketry and ceramic production, as explained above, are the cultural capital of the 

northeast region which has been accumulated from various folk tradition of ethnic 

groups who have lived in the region since ancient times.  Major ethnic groups in the 

northeast consist of Laotian ethnics (the largest number of ethnic groups in the 

northeast, and people from the central part of Thailand normally called them as “Lao” 

since they speak the same language as Laotian nationality). These people were 

descendants of those who lived along the Mekong River who learnt and maintained 

traditional culture from their ancestors.  They mostly lived on agriculture.  Some 

might do fishing for food and small household industry like pottery, basketwork and 

cloth weaving, for instance. Laotian ethnics’ settlement was scattering around 

different areas of the northeast, starting from the upper part which covered several 

provinces, including Nong Khai, Nong Bua Lamphu, Udon Thani, Sakon Nakhon, 

Nakhon Phanom, Kalasin, Maha Sarakham, Khon Kaen, Chaiyaphum, Roi Et, 

Yasotorn, Ubon Ratchathani, Loei,  Mukdahan, Amnat Charoen, and certain districts 

in Sisaket, Surin (Rattanaburi District), Nakhon Ratchasima, and Buriram, and other 

ethnic groups, including Phu Thai ethnics, (the ethnic group who reside in flat areas 
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and make a living from agriculture), Thai Yo ethnics (the ethnic group who can be 

found scattering in the Northeast, areas with dense Thai Yo population covered Tha 

Uthen District, Na Wa District, Phon Sawan District, Ban Phaeng District, Sri 

Songkham District, in Nakhon Phanom Province,  Muang District in Mukdahan 

Province, Muang District, Sawang Dandin District, Phangkhon District, Kutbak 

District, Khok Sri Supan Sub-district, Tao Ngoi Sub-district in Sakon Nakhon 

Province, Bueng Kan District in Nong Khai Province, Ban Saeng Badan, Somdet 

District in Kalasin Province, Ban Tha Khon Yang, Kan Tara Wichai District, in Maha 

Sarakham Province), Thai Dam ethnics (they migrated from Laos and came to settle 

in Loei Province since ancient times, with most making a living from rice farming), 

Kui/ Kuai/ Koi/ Yoe ethnic groups (they largely migrated to the Northeast at the end 

of Ayutthaya Period, 1702-1783; Kui ethnics were originally in the upper part of Kam 

Pong Thom City of Cambodia and lived on agriculture and collecting wild food; most 

Kui ethnics reside in Buriram, Ubon Ratchathani, Nakhon Ratchasima, Maha 

Sarakham, Roi Et, Surin, and Sisaket), Thai So ethnics or known as Ka So (the largest 

number of this ethnic group in the northeast can be found in Sakon Nakhon Province, 

especially in Kusumal District, as well as scattering in communities other than their 

own ethnicity, in areas of Nam Un District and Kutbak District; the background story 

of this ethnic group said that these people were earlier originated in this region and at 

first, they were known in different names as Kha / Khom, but gradually, these people 

assimilated into the main stream), Thai Saek ethnics (classified into Mon and Khmer 

family, they are ethnic minorities who settled in the Northeast areas of Nakhon 

Phanom Province and Mukdahan Province; their homeland was once in the central 

part of Vietnam, i.e. Hue City), Thai Ka Leng ethnics (they live in Sakon Nakhon 

Province, normally concentrated in plateau areas and hillsides).[45] 

 

Overall, it could be said that the northeast region, in particular remote rural 

areas, appears as a weakness of the country because people there have had to 

experience many problems like poverty, natural disasters as well as communist threats 

for a certain period of time, specifically during the 1960s to 1970s.  The communist 

movement took advantage of the weakness of the northeast region, i.e. poverty 

problems, to attack the Thai government and stir up mass unrest in order to form 
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popular fronts and to urge people to fight against the authorities.  On the other hand, 

the northeast region has had a real asset in the cultural capital owing to its long history 

of arts and crafts development, showing ancient wisdom and handiwork as an 

underlying fundamental, especially cloth weaving, basketry, and ceramics.  The afore-

explained condition of the northeast expresses both weak and strong points of the 

region.  Before, the weak points kept the region in the state of “crises”.  Fortunately, 

the strong point was used to be “an opportunity” to alleviate the crises effectively, 

thanks to Her Majesty Queen Sirikit’s efforts to push forward the establishment of the 

SUPPORT Foundation in 1976, as well as taking a leading role in formal operation in 

the northeast since then. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER IV: THE OPERATION OF THE SUPPORT 

FOUNDATION IN NORTHEAST THAILAND FROM THE 

1970s - 1980s 

When the SUPPORT Foundation was established in 1976, the northeastern 

region of Thailand was a highly focused area as it is considered where Thailand's 

largest population lived in remote areas. In addition, Isan people suffered from 'crises' 

as a result of poverty, severe natural disasters, and the invasion of communism since 

the 1960s. However, the region has deep roots in art and culture as clearly seen from 

local handicrafts, especially weaving, basketry and pottery. The SUPPORT 

Foundation therefore moved forward to operate its activities in the northeastern region 

by creating value for the local handicrafts. The handicrafts became additional income 

to the main occupations of Isan people living in remote areas as agriculture alone was 

insufficient to support their living. The operation of the SUPPORT Foundation in 

northeast Thailand was comparable to the use of ‘strength point’ solve ‘weakness 

point’ or providing opportunity to relief. It can be clearly shown that bringing what 

Isan people have already had or are well familiar with could relieve their own 

suffering and solve their problems. This participatory way of a “bottom up” approach 

is efficient, without solely relying on the government's orders, or “top down”.   

The operation of the SUPPORT Foundation in many areas of the northeastern 

region to drive and support local handicrafts from the 1970s to 1980s gradually 

developed step by step, from a small scale to a large scope of work under a clear 

structure.  In this regard, Thanpuying Jarungjit Teekara, Her Majesty’s Private 

Secretary, said: “…Her Majesty the Queen implemented it gradually, starting from 

the assignment of small activities on a voluntary basis and based on their expertise. 

After their skills are strongly enhanced, Her Majesty extended to larger activities 

performed under formal management to allow the system to work by itself. 

Importantly, Her Majesty kindly made Isan people aware of the values of their skills. 

They can earn their living from the occupation. Daughters can also help their mothers 

to do and sustain the activities. They help create income for the family, better than to 

carry farming tools or dig soil, which is men's work…”[21] 
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Therefore, the operations of the SUPPORT Foundation in the northeastern 

areas of Thailand during those 10 years started from individuals, then on to working 

groups, projects and centers as in the following detail. 

 

4.1 Personal Level  

It is particularly interesting that the operation of the SUPPORT Foundation in 

northeast Thailand has promoted silk weaving for individuals.  Focus was made on 

weaver's skillfulness in producing silk fabrics, especially those with rare traditional 

patterns. Her Majesty Queen Sirikit encouraged a greater production of excellent and 

rare silk fabric to preserve and to exemplify this kind of silk weaving for more 

dissemination in the area. The outcome of the operation led to the establishment of a 

silk weaving group. In 1978, Her Majesty Queen Sirikit paid a visit to Mrs. Tai 

Sangwong and Mrs. Tum Promdee at Ban Nong Kae, Amphoe Khok Sri Suphan in 

Sakon Nakhon Province without prior notice. In this regard, Mrs. Somphan 

Phalakabut, Mrs. Tum's daughter,   said “…The first time in 1978, Queen Sirikit 

visited my house when I was 17 years old and just started my weaving experience. I 

remembered I practiced weaving a traditional pattern of silk, that is, Sum Yai. When 

Her Majesty paid a visit, grandma Tai, who is my aunt, and I were about to feed cows 

some water…”[46] 

 

Mrs. Tai Sangwong and Mrs. Tum Promdee are regarded as local people of 

Ban Nong Kae who have prominent skill in silk weaving. They are deeply appreciated 

by Her Majesty the Queen. In 1975, H.M. the Queen arrived at Rom Klao School, 

Amphoe Khok Srisuphan, Sakon Nakhon Province and noticed silk clothing worn by 

Mrs. Tai and Mrs. Tum. With an interest in the silk fabrics, Her Majesty ask them: “... 

the silk you are wearing is very beautiful. Her Majesty asked to buy the silk fabric. 

Mrs. Tai replied “I cannot sell. I am wearing only one. If you want it you have to 

follow me home. My house is at Ban Nong Khae”. Her Majesty further added if there 

were any more silk fabrics at home. Mrs. Tai replied that there are still many pieces 

of silk at home. The Queen kindly said “Next time I will go and buy …”[46] 
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Her Majesty Queen Sirikit visited the people of Ban Nong Khae three times in 

1978, 1980 and 1982 to provide them with moral support in silk weaving. Staying at 

Mrs. Tum and Mrs. Tai’s place for long time until dark, Her Majesty asked about their 

livelihoods and donated a purple Mudmee shawl as a model for Mrs. Tai to weave. 

After that, Mrs. Tai placed the shawl on a ledge and worship it with Maha Hong 

flowers according to the tradition of Isan people to express the commitment and 

loyalty. Later, in 1992, Ban Nong Khae was appointed as a village under the Royal 

Initiative Project and silk weaving occupations were promoted among the villagers. 

Since then, Ban Nong Khae has been widely recognised by many people for silk 

weaving. It became the beginning of the establishment of “Ban Nong Khae Silk 

Weaving Group” in 1993. Her Majesty Queen Sirikit The Queen addressed that:  “... 

Ban Nong Khae does not operate under the SUPPORT Foundation, but Ban Nong 

Khae is my master …” [47] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 16: Her Majesty Queen Sirikit, Mrs.Tai Sangwong and Mrs.Tum Promdee 

 
Source : พิพิธภัณฑผ์้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินนีาถ, ศิลปาชีพ: พระหัตถ์ท่ีทรงงานเพื่อแผ่นดิน,  

(บริษัท แปลน โมทีฟ จ ากัด,2555), p. 57. 
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Photo 17: Photo of Mrs. Tai Sangwong 

 

Source: The documentary of พระเมตตาแห่งสายธาร 80 พรรษา สมเดจ็พระนางเจ้าสริิกิติ์
พระบรมราชินีนาถ รักษ์ประชา รกัษ์ป่า รักษ์น  า รักแผ่นดิน, available from 

https://www.youtube.com/ watch?v=BF7XY7l3K-Y   
 

 

4.2 Working Group Level 

Initially, the SUPPORT Foundation operated in the northeastern region of 

Thailand through the establishment of a working group. At that time, the handicraft 

regarded as outstanding and uniquely exquisite was weaving, especially silk weaving 

which represents culture and lifestyles of the ethnic group living in the area.  After the 

establishment of the SUPPORT Foundation in 1976, working groups for silk weaving 

were set up in many areas in the northeastern region. In the same year, Ban Kam Pi 

Moo 1 and Moo 2 silk weaving groups in Amphur Muang (currently in Amphur 

Borabue, Mahasarakham Province) were accepted under the patronage of the 

SUPPORT Foundation. Her Majesty provided them with the funds for buying silk 

threads, reeds (silk weaving equipment) and looms (weaving equipment, available in 

many sizes). Her Majesty the Queen also donated a sample of silk pattern design to 

the members to learn how to dye silk effectively. Next in 1977, the SUPPORT 
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Foundation built a silk weaving factory. Ban Kampi Silk Weaving Group was 

established through the support of Her Majesty Queen Sirikit earlier in 1973. Her 

Majesty has purchased silk products from the Group since then.  

 

In 1977, Nawa Silk Weaving Group was established in Amphur Nawa, 

Nakhon Phanom. This was the first silk weaving group under the SUPPORT 

Foundation, comprising several working groups in the nearby area, including the 

Weaving Groups of Ban Nawa Silk, Ban Na Khun Yai, Ban Tha Rua, Ban Na Ngua, 

Ban Na Khoi and Ban Khok Sa-ad, as well as the Silk Weaving Groups of Ban Siang 

Sao and Ban Nong Nok Tha, Amphoe Sri Songkhram, Nakhon Phanom Province. 

Earlier on November 19, 1972, His Majesty King Bhumibol, together with Her 

Majesty Queen Sirikit, made an offering of robes (kathina) to monks at Wat That 

Prasit, moo 4, Tambon Nawa, Amphoe Nawa, in Nakhon Phanom Province. There 

were six local women waiting and presented silk fabric to Her Majesty Queen Sirikit. 

The six women of Amphoe Nawa include 1) Mrs. Wongdeuan Udomdechavate from 

Ban Nawa, Amphoe Nawa; 2) Mrs. Songka Kosasang (Butrchan) from Ban Na Ngua, 

Tambon Nagua; 3) Mrs. Kab Chitchada from Ban Na Koon Yai; 4) Mrs. Ta 

Tosuanchit from Ban Nakoon Yai 5) Mrs. Pin Lammasa from Ban Nakoon Yai; and 

6) Mrs. Ton Pana from Ban Nakoon Yai.  

 

Her Majesty Queen Sirikit appreciated the silk for its beauty and the unique 

traditional pattern of Ban Nawa. Therefore, on December 16, 1972, Her Majesty 

assigned Thanphuying Supraphada Kasemsant, then Private Secretary, and Colonel 

Rewat Boonthab, then Deputy Commander of the 23rd Infantry Regiment, to visit the 

six women to have them weave more silk fabric to present to Her Majesty the Queen. 

Her Majesty the Queen was very satisfied with the silk fabrics woven by the six 

women and placed orders for these women to weave more silk and present to Her 

Majesty every year. The members of Nawa Silk Weaving Groups under the operation 

of the SUPPORT Foundation consisted of the six women as the first batch. Each 

group united skilled silk weavers who voluntary joined. The operation of the 

SUPPORT Foundation at the time had close and continuous follow up by Her 

Majesty's private officials. Thanphuying Supraphada Kasemsant, then the Queen's 
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Private Secretary, with a group (also with Thanphuying Jarungjit Teekara) acted as 

coordinators to follow up on the silk weaving groups regularly.  In addition, the Silk 

Weaving Groups were provided with training to enhance their knowledge of silk 

weaving. Her Majesty also supported the members with silk weaving equipment and 

purchase of silk fabrics from the members of the SUPPORT Silk Weaving Groups 

every year. 

 

However, although silk weaving groups were established in the area of 

Amphoe Nawa in Nakhon Phanom Province, the operations and coordination among 

members still faced considerable difficulties as the members lived in different villages 

and sub-districts. Silk weaving activities were therefore dispersed and subject to self-

production. Later in 1996, some members of Nawa Silk Weaving Group cooperated 

with Phra Kru Sri Vachirakorn or Phra Mahapetch, then the abbot of Wat That Prasit, 

who played an important role in strengthening and uniting the members. There was 

procurement of skilled weavers from the existing members who were integrated into 

the Cotton Weaving Group and Muk Weaving Group. Importantly, a weaving 

building was constructed to stock about 30 looms and named “Nawa Arts and Crafts 

Center”. There was also a center selling products of Nawa villagers, such as Muk 

pattern silk fabrics, cotton fabrics, Mudmee fabrics, loincloths, basketry, rice baskets, 

other baskets, music instruments like Pin and Khaen.  A large number of people from 

different districts and provinces came to visit this handicraft center, especially during 

the 'Good Products of Nawa' Merit Making Festival during the fourth month. There 

were visitors buying a lot of products and bringing money to the members and extra 

income for families. The center is now considered a tourist attraction of Amphoe 

Nawa. 

 

The silk woven in Nawa, Nakhon Phanom is considered beautiful and widely 

recognised at provincial, regional and national levels. The products have been 

awarded by Her Majesty Queen Sirikit every year. The members can earn a lot of 

money and have moral support to work in this field with their full ability and 

dedication. On February 21, 1998, Her Majesty Queen Sirikit assigned Thanphuying 

Jarungjit Teekara, then Deputy Private Secretary, to name the Nawa Silk Weaving 
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Group “The first silk weaving group of the SUPPORT Foundation of Her Majesty 

Queen Sirikit”. At present (2017), there are 200 members of the silk weaving groups 

from Ban Nawa, Ban Nakoon Yai, Ban Na Koy, Ban Na Ngua, Ban Tha Rua and Ban 

Kok Sa-a 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 18: Photo of Mrs. Wongdeuan Udomdejavate 

            

Source:  ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, “ยลงานศิลป์และการพัฒนาตามรอยทรงงาน,” 
https://www.trf.or.th/trf-news-tourism-and-culture/10586-travel-in-the-footsteps-of-queen-sirikit-

nakhon_phanom-sakon_nakhon-kalasin-mukdahan 
 

At the same time, during the 1970s, the area of Ban Phone, Amphoe 

Khammuang, Kalasin Province was inhabited by very poor people, as in all remote 

areas of the northeast Thailand, and influenced by an expansion of the Communist 

Party of Thailand (CPT). Most people in Kalasin Province belong to the Phu Thai 

ethnic group where women are very skilled in Praewa silk weaving. Weaving Praewa 

silk is a culture of the Phu Tai people and their ancient wisdom. They use the method 

of weaving the wefts and wraps to create outstanding and beautiful patterns. Praewa 

silk is considered a symbol of the Phu Tai people. In addition, the word Praewa means 

the fabric woven in a length of one wa or one arm to cover shoulders or shawls, called 

“Pa Bieng” (shawl fabric) of the Phu Thai people. It is used for occasions of merit 

festivals, traditions or other important events. Following their cultural tradition, Phu 

https://www.trf.or.th/trf-news-tourism-and-culture/10586
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Tai women must make three woven fabrics: black shirts, Tam Prae (Praewa silk 

weaving), and silk blouse. Praewa silk is woven in colorful and various patterns. 

After the SUPPORT Foundation had been established for one year, in 1977, 

Her Majesty Queen Sirikit paid a visit to the people in Amphoe Kham Muang, 

Kalasin province. A large number of Phutai women had an audience with Her 

Majesty. Each of them dressed in a native style. The dresses consisted of a traditional 

Mudmee skirt of Phu Tai people which is dark, almost black, in different colors; a 

shirt with indigo (Kham) dyed coat sleeve. The most outstanding one is the Praewa 

silk shawl which had beautiful colors and patterns in harmony with a dark red 

background. Her Majesty the Queen was very satisfied and wanted to preserve the art 

of Praewa weaving. The Queen also urged the elderly who were skilled in textile 

weaving to transfer the knowledge of weaving arts to women in the village.       

 

In the following year, in 1978, Praewa Silk Weaving Group was established in 

Ban Phon, Amphoe Kham Muan, Kalasin Province. According to Mrs. Khammai 

Yothising (now 85 years old), and the main anchor following the Queen's direction in 

reviving the Praewa silk weaving, “…In the past, many communists were in this area. 

One day the head of family told us that His Majesty the King and Her Majesty the 

Queen and the whole family would pay a visit. I was thinking seriously what to submit 

to them. Looking at my children's faces, I thought I would present my kids. After 

thinking it over, I realised we had Praewa that we normally used on special 

occasions. Then, I asked other villages if anyone would sell but they would like to 

keep that for their later generations. Next, we went to the temple and took the things 

donated and they become nine pillows. On the arrival day, the head led me to have an 

audience with their Majesties. Old people able to find Praewa fabrics collected the 

fabrics together for officials to check before the submission. They asked us to wear 

Phu Thai dresses. We borrowed from others and got them for nine people. While 

waiting for high-ranking government officials, they walked to see us and praised the 

beauty of the fabrics. When Their Majesties arrived and saw us, Her Majesty said the 

fabrics were beautiful and asked if there were many. We replied, not so many. At that 

time, we were very excited. When Her Royal Highness Princess Maha Chakri 

Sirindhorn passed us, we had a chance to touch her hand. We uttered 'We have seen 
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God'. We were waiting until the Royal Family embarked upon the royal helicopter, 

then went back home. Tomorrow morning, a senior deputy chief picked us up saying 

Her Majesty the Queen ordered him to bring 10 more elders. We borrowed Praewa 

fabrics again.” 

 

Mrs. Khammai Yothasing said “…After we arrived, one Thanpuying set me as 

the chief of Praewa fabric group. I dared not to accept because I was afraid I couldn't 

do and complete it. Thanpuying asked us to take the threads. I thought I would hire 

someone to do it. Thus, I got donated the threads, same as my friends who had 

audiences together. We didn't know where to get a weaver. Even there was one, but 

halted for long time. Regardless of Praewa weaver, the Praewa itself was very hard to 

find, the remaining were pieces inherited from ancestors. Before we moved forward, 

that Thanpuying asked border police to tell us we had to go learn how to dye silk in 

Bangkok first. We had been there for 12 days and came back dying silk threads. But 

when being asked to weave the silk, no one wanted to. We were thinking very hard, 

but didn't know what inspired us that we could submit the silk fabrics if anyone of us 

finished the weaving. Then, I asked the villagers to join a meeting and told them my 

thought that whoever can finish weaving the fabrics, we could submit them in the 

palace. Finally we got the weavers. Actually we did not know the location of the 

palace, but that thought was like a sacred thing. When being asked by the villagers 

about the price per wa (a unit of length), I told them the price of 500 baht per wa. At 

the time the compensation was still cheap, if they realised the price of 500 baht 

together with the palace visit, they would enthusiastically weave more fabrics. When 

we were about half way finished, a villager said even the Governor could not have an 

audience with the royal family, how could villagers like us? That made some local 

weavers hesitant. I asked them not to listen. I actually tried to be strong to make the 

weaving finished as desired. The revival was not smooth because the villages had not 

practiced for a long time. But, fortunately, some skilled villagers remained. We 

started from the royally donated threads, skilled villagers came to weave at the 

basement under my house. In the beginning, it required 2 months to seriously produce 

1-wa fabric. If we were not committed to the weaving, it wouldn't be finished in 2 

months. Because we must know and think what to put in the weaving, like suitable 
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colour and good reeds, we went to Roi Et Province to buy the reeds. With our 

patience and determination, we finally finished Praewa silk and manage 12 pieces to 

submit to Her Majesty. I needed to go to the city of Kalasin Province to make a call to 

report to Thanpuying who took care of this. She said we could send the fabrics. I said 

I could not because I agreed with the weavers that we would go submit that at the 

palace. She asked when we could come. I was very excited to hear that. But the 

excitement was gone when I received news from the government that we should 

prepare some dances. I did not have any knowledge about dance but fortunately 

Grandma Khamsorn (Mrs. Khamsorn Srathong), Mo Lam of the village, agreed to 

lead the troupe to perform the dance with the Praewa weaving group. The place to 

submit Praewa was Klai Kangwon Palace in Prachuap Khiri Khan Province. I 

remember very well I bathed in the seawater. Soldiers brought us some clothes to 

change, food, a lot of food that we could not finish. When we had an audience with the 

Royal Family, we felt very shy because we do the gardening, farming, growing corn 

and cucumbers. The room was filled with high ranking government officers. They told 

me to have dinner with Her Royal Highness the Princess, I was afraid and did not 

know what to do. They also asked me to be a master of ceremony. I never talked 

through a microphone. Although it was a night we were fearful and daring at the 

same time, all villagers were impressed and loved Her Majesty very much. Back to 

our village, we arrived with the new hope, that is, Her Majesty ordered us to weave 

Praewa silk and send to the Palace regularly. At the first place, there were not many 

families, but later, Phu Thai women in Ban Phon combined their efforts to more 

seriously weave Praewa silk.” 
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Photo 19: Photo of Mrs. Khammai Yothising 

           

Source: ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, “ยลงานศิลป์และการพัฒนาตามรอยทรงงาน,” 
https://www.trf.or.th/trf-news-tourism-and-culture/10586-travel-in-the-footsteps-of-queen-sirikit-

nakhon_phanom-sakon_nakhon-kalasin-mukdahan 
 

4.3 Project Level  

When the SUPPORT Project was established in 1976. The operation in the 

northeast started from individuals to group levels as previously mentioned. In some 

areas, from the 1970s to the 1980s, there were projects developed for larger works and 

associated with other types of operations. Many Isan people had very poor livelihoods 

and lived without additional occupations, if out of agricultural season. Therefore, they 

lacked reliable income for living, in addition to the impact from ongoing natural 

threats such as drought, deforestation, as well as dangers created by humans because 

of the repeated challenges of communism. Their livelihoods had become very 

difficult. This is evident from the establishment of the Ban Sai Thong SUPPORT 

project in Amphoe Songdao, Sakon Nakhon Province and the Ban Jarn SUPPORT 

Project in Amphoe Ban Muang, Sakon Nakhon Province. 

 

https://www.trf.or.th/trf-news-tourism-and-culture/10586
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Photo 20: The Ban Sai Thong SUPPORT project 

 

Source: ส านักงานคณะกรรมการประสานงานพิเศษเพื่อประสานงานโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด าริ,  
โครงการศลิปาชีพบ้านทรายทอง, available from www.rdpb.go.th/rdpb/ 

 

On December 24, 1981, Her Majesty Queen Sirikit paid a visit to Ban Sai 

Thong, Pathum Wapi, Amphoe Song Dao, Sakon Nakhon Province and witnessed the 

living conditions and sufferings of the people. Thereafter, the Queen had an initiative 

to accept the people of Ban Sai Thong to become SUPPORT Foundation members 

and urged them to integrate as a working group. Under the Queen's direction, the 

members were trained and practiced their weaving skills. Her Majesty also donated 

her private fund to all members as their initial reserves. As a consequence, the Ban Sai 

Thong SUPPORT Project was established. Her Majesty had further initiatives that the 

area of Ban Sai Thong was suitable for sericulture and managed the purchase of 30-rai 

of land for the local people to grow silk mulberry and the construction of sericulture 

facilities. Government officials were also sent to introduce the method of sericulture 

at their houses. At present, the members of Ban Sai Thong Weaving Group can 

produce silk threads themselves. The operation of Baan Sai Thong SUPPORT Project 

covers 58 villages, 13 Sub-districts (Tambon), 4 Districts (Amphoe), 2 Provinces --- 

Amphoe Song Dao, Amphoe Sawang Dan Din and Amphoe Waritchaphum in Sakon 

Nakhon Province and Amphoe Srithat in Udon Thani Province. There are five 
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working groups: Weaving group, Embroidery group, Basketry group, Beetle wing 

product group and Dairy group, with a total of 887 project members. In addition, in 

2004, Her Majesty Queen Sirikit paid a visit to the Ban Sai Thong SUPPORT Project 

and donated two plots of land for 60 rai together with the initiatives to set up the Ban 

Sai Thong Pilot Farming Project. The project was used as a model for farmers in the 

area and neighboring provinces to learn and adopt the practice to their own areas. 

There are mixed farming by cultivating vegetables, fruits, flowers, and ornamental 

plants in the same area on a rotation basis which enables them to harvest all year 

round. The local people implemented agriculture, aquaculture, and reforestation in the 

area as a source of food for the community, adding moisture to the area and becoming 

a source of non-toxic food for the community.[1] 

 

More importantly, Her Majesty Queen Sirikit had an initiative to implement 

the project “Pa Rak Nam” (Forests Love Water) at Ban Sai Thong as well, with an 

objective to preserve the environment around the village and support the local people 

with additional work. Especially with regard to the reforestation and forest care, on 

December 20, 1982, H.M. Queen Sirikit encouraged the local people to cooperate 

with the reforestation effort. Under the royal direction, the first “Pa Rak Nam” project 

was established and located at the foot of the mountain Phu Pha Lek, adjacent to Nam 

Kham Chuang Reservoir, in Ban Tham Tiew, Amphoe Song Dao, Sakon Nakhon 

Province. Thanphuying Supraphada Kasemsan, Private Secretary, and Colonel Rewat 

Boonthab, Deputy Commander of the 23rd Infantry Regiment, were assigned to 

prepare 1-rai land for forestation. Her Majesty urged to host a ritual ceremony to 

invite the guardian angel of the forest and bring goodness to the people. At 14.00 

hours, Her Majesty the Queen arrived at the ceremony and led the government 

officials and people to plant trees in the area prepared. People from Amphoe Song 

Dao, Amphoe Sawang Dandin, and Amphoe Varichphumi in Sakon Nakhon Province 

joined the ceremony where H.M. Queen Sirikit planted Padauk wood, redwood, 

beechwood, earleaf acacia and Eucalyptus to demonstrate how to plant the trees 

properly. She assigned 33 villagers of Ban Tham Tiew to take care of the forest with 

3,000 baht in donations provided to each of the families, and rented the wasteland 

from the people, in addition to urging them to plant more trees.   
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In addition, it is important that the Phu Phan Ratchaniwet Palace was built in 

Sakon Nakhon in 1975 under the direction of His Majesty King Bhumibol. The palace 

is situated about 16 kilometers from the center of Sakon Nakhon Province in the 

mountainous range of Phu Phan. Located in the same area where many members of 

Communist Party of Thailand (CPT) used as a shelter and had concentrated their 

strength, it has become an important place for the operation of the SUPPORT 

Foundation in the northeastern region since the 1980s and continuing until the 2000s. 

Apart from using the Palace as a residence when the King Rama IX paid his annual 

visit to the Isan people, Her Majesty Queen Sirikit organized a Silk Contest of the 

northeastern region and extra competitions for the members of the SUPPORT 

Foundation from different areas at the Lan Kham Hom of the Phu Phan Ratchaniwet 

Palace for the first time on November 13, 1983. 

 

In November each year since then, a Northeast Silk Fair has been held. There 

is also a competition for members of the SUPPORT Foundation, participated by many 

Isan people. Silk fabrics from many areas of the projects under the SUPPORT 

Foundation, such as Mudmee silk, Mudmee Kor, Hang Kra-rok (squirrel’s tail) 

pattern Mudmee, smooth Silk, Praewa Silk, Khid silk, Lukkaew pattern Silk, applied 

pattern silk, Kledttow (Turtle scales) pattern silk, are included. Extra activities for 

competition are silk filature by hand, drawing on ceramics, drawing on canvas with 

limited and unlimited time, wood carving and bamboo weaving with limited and 

unlimited time, making artificial flower by individual and group, etc. Queen Sirikit 

has typically awarded the winners by herself. Therefore, every year, the Isan people, 

including skilled silk weavers and other handicrafts masters, look forward to the 

month of November for an opportunity to have an audience with Her Majesty. They 

have dreamed of receiving the awards from Her Majesty's hands for their fortune and 

prosperity of themselves and the families.  “Lan Kham Hom” of the Phu Phan Palace 

is considered the area where the Isan people who create local handicrafts have 

dedicated their loyalties with their heart full of love for Her Majesty Queen Sirikit.  
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  Besides, during the operation of the SUPPORT Foundation in the 

northeastern region from the 1970s to the 1980s, the government implemented rural 

development works in every part of Thailand, including the northeast, under the 

responsibility of the Accelerated Rural Development (ARD). Since the 1960s, the 

ARD has been working to provide basic necessities for rural people, including 

highway construction, water resources development, village development and housing 

management. It also provides public assistance to rural people by sending experts to 

train with regard to their career and income development. Medical and mobile nurses, 

as well as public relation, were implemented, during a very sensitive and dangerous 

situation of the nation. Since the CPT had expanded its influence to arouse people to 

oppose the government, especially in remote and rural areas of the northeast, ARD 

had expanded the scope of rural development to Surin Province, Buriram Province 

and Si Sa Ket Province (1966), Chaiyaphum Province and Mahasarakham Province 

(1967) Nakhon Ratchasima Province (1969), Yasothon Province (1971) and 

Mukdahan  Province (1979). The government also established a training center for 

field technicians in Sakon Nakhon Province in 1969, with the support of the United 

States. The Northeastern ARD Center was established in 1976 in Khon Kaen 

Province. 

 

4.4 Center Level         

4.4.1  Ban Khut Na Kham Support Center [1] 

 

The drought-stricken population of Ban Khut Na Kham, Chareonsin Lesser 

district in Sakon Nakhon Province asked His Majesty the King for support to build a 

reservoir about five kilometres from the village.  Their wish was granted.  The people 

of Ban Kut Na Kham had been united and had resisted the communist insurgency at 

the time when communist insurgency was spreading in the region.  They asked for 

assistance from the authorities to train themselves to provide self-protection and 

received high tribute from the authorities as a good example of village unity. 
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On 15 December 1982, Her Majesty visited the village and learned of their highly 

praised unity despite their poverty.  Her Majesty urged them to plant trees in order to 

preserve the forest.  The village committee presented a 17 acre piece of land for this 

purpose and it took the villagers one month to complete the project.  On 1 May 1983, 

Her Majesty the Queen visited the Forest-Loves-Water project of the village and 

learned that the reservoir that had been built had caused floods that affected a number 

of households in the village.  Consequently, Her Majesty made some donation and 

advised that the affected people take charge of forest conservation.  A supplementary 

occupation project was set up to help them support themselves in the future. Later, 

Her Majesty decided that a SUPPORT center be set up at Ban Kut Na Kham in order 

to prevent emigration and destructive logging.  Twenty acres of land were to be 

purchased for the center but when the people of Kut Na Kham became aware of Her 

Majesty’s gracious intention, they presented the land for SUPPORT use without 

charge. 

  

The first building was started on 29 October 1983 as a ceramics workshop.  

Bearing in mind the Ban Chiang’s ancient ceramic art which was found nearby, Her 

Majesty opined that there should be regional ceramics that represent the present day 

civilization.  This could be done by illustrating the regional culture, art and way of life 

in the ceramics made at the center.  Her Majesty also sent some volunteer villagers of 

Ban Kut Na Kham and nearby villages to the Chitralada Palace Center to learn other 

branches of handicraft. Nowadays, the Ban Kut Na Kham SUPPORT Center offers 

courses in several branches of handicraft such as ceramics, woodcarving, 

cabinetmaking, brickmaking, artificial flower making, food preservation, silk 

weaving, cotton weaving, etc. Every villager of Ban Kut Na Kham could find an 

occupation of his or her own and the villagers’ income has increased fourfold since 

1982.  Villagers from nearby villages were also interested and joined the training. 
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Photo 21: Ban Khut Na Kham Support Center 
 

Source:  Thai Ceramic Society, ศูนย์ศิลปาชีพบ้านกุดนาขาม, 
Available from http://www.thaiceramicsociety.com/ce_kudnakham.php 

 

4.4.2  Ban Chan SUPPORT Center[1] 

 

Her Majesty initiated the Forest-Loves-Water Project around the Kham 

Chuang Reservoir in Song Dao District, Sakon Nakhon Province, on 20 December 

1982.  In the following year, the people of Ban Chan Village, Ban Muang District in 

Sakon Nakhon also donated 80 acres of village land for reforestation in accordance 

with the royal Forest-Loves-Water Project.  On 15 November 1983, Her Majesty 

visited Ban Chan Village and learned of the unity and sacrifice of Ban Chan villagers.  

Twenty Ban Chan villagers were then offered training in SUPPORT Foundation 

projects.  From then on, the villagers grow mulberry trees and keep silkworms. 

 

On 20 November 1984, Her Majesty asked for mudmee weaving and dyeing 

instructors to be sent to Ban Chan to train members of Ban Chan Center.  The Center 

took more members from another 40 households in Ban Chan Village.  Her Majesty 

was also of the view that people in Ban Chan and nearby villages had been felling 
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trees excessively for their salt production and was concerned that it would cause the 

disappearance of this particular type of trees. These people, therefore, should be 

encouraged to receive training in supplementary occupations to earn their living 

differently and hence spare these trees from excessive cutting. On 28 November 1985, 

Her Majesty paid a visit to the Forest-Loves-Water Park, the herb gardens and kitchen 

gardens of the Ban Chan Village near Huai Wang Khean Reservoir.  Her Majesty then 

requested Colonel Rewat (Napol) Boontab, the officer in charge of the Kut Na Kham 

Center, to implement agricultural and supplementary occupation projects for the 

people of Ban Chan so that Ban Chan would lead other nearby villages in setting an 

example that the villagers could earn a living without having to rely on tree cutting.  

An initial fund for the project was also donated by Her Majesty.  

 

By early 1986, the Ban Chan project was actively started.  The people of Ban 

Chan donated a 160-acre piece of common land to build the center.  Several 

categories of handicraft training were launched, such as cabinet making, dress 

making, earthen jar marking, etc. Agricultural groupings were set up, such as a rice 

bank group, cattle bank group, herb growing group, etc. The center received close 

cooperation from various government departments which sent their training experts 

and helped build a road around the center. The entire village of Ban Chan has taken 

part in these projects.  Nowadays, with more villagers from nearby villages joining, 

the number of members of the Ban Chan Center has been increasing all the time.  The 

Ban Chan Center is now a subsidiary of the Kut Na Kham Center. 
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Photo 22: Ban Chan SUPPORT Center 

 

Source: ธนาคารเอเชีย จ ากัด, มลูนิธิส่งเสริมศลิปาชีพในสมเด็จพระนาง
เจ้าสริิกิติ์พระบรมราชินีนาถ, จัดพิมพ์ทูลเกล้าทลูกระหม่อมถวาย เนื่องในวโรกาส

มหามงคลเฉลมิพระชนมพรรษา 5 รอบ, (กรุงเทพฯ: บริษัทอมรินทรพ์ริ นติ งแอนด์พับ
ลิชช่ิง จ ากัด, 2535) 

 

From the discussion above, it can be seen that the operations of the SUPPORT 

Foundation in the northeast from the 1970s to the 1980s were in various forms, from a 

focus on an individual level to the establishment of working groups, projects and 

centers.  They can be divided into two features. 

 

1. Operation that emphasize people who have excellent handicraft skills, 

especially traditional silk weaving and extended to similar skilled people 

with the creation of economic value, in order to disseminate and preserve the 

heritage by grouping jointly under patronage of the SUPPORT Foundation. 

The operations in this regard are reflected through the form of an individual focus 

and the establishment of working groups / specific activities such as Ban Nong 

Khae, Amphoe Khok Sri Suphan in Sakon Nakhon Province; Baan Nawa, 

Amphoe Nawa, in Nakhon Phanom Province; Ban Phon, Amphoe Kham Muang 

in Kalasin Province, and Ban Kam Phe, Amphoe Muaeng in Mahasarakham 
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Province. These were initially in operation very fast after the establishment of the 

SUPPORT Foundation in 1976, only within 1-2 years. 

 

2. Operations opened to general people to develop handicraft skills and foster 

production of various types of local handicrafts with the creative economic 

values. The local handicraft types include silk weaving, bamboo weaving, 

basketry, pottery and more. Masters were first sent to train them for new learning 

or to enhance the original knowledge. This also involved implementing works 

with missions linked to projects of natural conservation, that is, the "Forest Love 

Water" Project. Such operations reflect the establishment of projects and centers 

participated in by a large number of people with more various activities, such as 

Ban Sai Thong SUPPORT Project at Amphoe Song Dao in Sakon Nakhon 

Province and Ban Kud Na Kham SUPPORT Project at Amphoe Charoen Silp in 

Sakon Nakhon Province. The operations of projects and centers took place in the 

1980s, five to ten years after the founding of the Arts and Crafts Foundation in 

1976. 

 

In conclusion, the operation of the SUPPORT Foundation in various areas of 

the northeastern region from the 1970s to the 1980s has evolved step by step in 

accordance with the importance and needs of each era. The operations have focused 

on poor people in remote rural areas, starting from the individual level (in some areas 

only), to the project level, group level, and finally the center level which performed 

activities on various types of traditional handicrafts, with extensive coordination and 

structured management support. 

 

At the same time, the operations of the SUPPORT Foundation in the northeast 

during the period also illustrate the foundation's support to fill the gap of the 

government works in rural development in the northeast where the area was 

inaccessible. Especially, it shows the mission expansion to compliment other royal 

projects in relation to the livelihoods of people in the area. This reflects the 

comprehensiveness of the SUPPORT Foundation's operations in a way called   “one 

stop”. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER V: FROM THE OPERATION OF THE 

SUPPORT FOUNDATION IN THE NORTHEAST 

THAILAND DURING THE 1970s – 1980s TO THE 

ENHANCEMENT OF HUMAN SECURITY 
 

The operation of The SUPPORT Foundation under the Royal Patronage of 

Her Majesty Queen Sirikit of Thailand in the reign of King Rama IX in northeastern 

Thailand originated from the beginning of the 1970s until the beginning of the 1980s, 

lasting for more than 10 years. The operation kept expanding systematically, 

operating with a great number of public members and an explicit administration 

structure. The operation of the SUPPORT Foundation centers are located in rural 

areas of Maha Sarakham, Kalasin, Nakhon Phanom and Sakon Nakhon 

provinces to promote and support traditional extraordinary handicraft products, 

especially silk weaving, bamboo basketry and porcelain pottery. The SUPPORT 

Foundation uses several approaches: individual level, working group, project 

launching and founding centers. 

 

The achievement of the foundation generates significant benefit to the way of 

life of northeastern citizens in many aspects, e.g., additional income for the 

households, nutritional and sanitation quality improvement and also nurturing eco-

friendly conscious for forests, mountains and rivers. This project offers opportunity, 

confidence, inspiration, satisfaction, pride and self-dependence, especially to women, 

which leads to harmony and participation from every level: from individual, family, 

community, locality to nationality. This promotes closer relationship between public 

authority and residents, hence fostering carefulness, forming love, warmth, strength 

and results in safety. This equals a form of holistic security for citizens, both 

physically and mentally, which not only alleviates poverty, unemployment and 

sickness problems, but also reduces instigation using these problems for political 

conflicts and leads to freedom for citizens to pursue their own opportunities and 

freedom for self-development effort. The SUPPORT Foundation offers equal 

opportunity based on competency and rights, e.g., standard education and social 

services, which conforms to the concept of human security published by The United 
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Nations Development Program in 1994.  Focusing on humans or people primarily, a 

project should promote economic security, food security, health security, 

environmental security, personal security, community security and political security 

for people. To support the conclusions, the achievement of the SUPPORT foundations 

in northeastern area from 1970s to 1980s in Ban Kamphi, Muang District, Maha 

Sarakham Province, Ban Phon, Kham Muang District, Kalasin Province, Na Wa 

District, Nakhon Phanom Province, Ban Khae, Khok Si Suphan District, Ban Kut Na 

Kham, Charoensilp District, Sakon Nakhon and Ban Chan, Ban Muang District, 

Sakon Nakhon Province are presented to convey conformance with this principle, as 

described below. 

 

5.1 The Period of the 1970s 

After the establishment of the SUPPORT Foundation in 1976, the official 

operation in the northeastern area began in the same year at Ban Kamphi, Muang 

District (currently in Borabue District), Maha Sarakham Province. Silk weaving 

groups were established consisting of several women from Ban Kamphi, especially 

from Moo 1 and Moo 12. Most of the citizens were farmers and had poverty status. 

Housewives usually would weave for individual purposes and reserve silk clothes for 

traditional events or propitious ceremony with household sericulture. Income 

insufficiency problem often led to daily life difficulty, but support from the 

foundation for the silk weaving group’s establishment promoted household additional 

income, hence resulting in all-round improvement. Mrs. Mali Thongkotr, 62 years 

old, daughter of the first generation member of Ban Kamphi SUPPORT Foundation-

Silk Weaving Group (Current member of the Ban Kamphi SUPPORT Foundation 

since 1992) stated: “….My name is Mali Thongkotr, 62 years old. I joined the Ban 

Kamphi SUPPORT Foundation since 1992. I am a daughter of Mrs. Thongjun 

Wongkaew (first generation member of Ban Kamphi SUPPORT Foundation). My 

main job is a farmer. I do silk weaving as an extra job and for my own clothes, I do 

sericulture, weave silk into loincloths and sarongs for ordination and son-in-law 

welcome ceremony. During 1973, I was 23 years old and there was no Silk Weaving 

Group. Before Her Majesty the Queen paid a visit, this area was arid and dry. I had 
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nowhere to go, I did not know Bangkok and there was no news except from the radio 

that worked occasionally in the province. During farming periods, we would do 

sericulture with no other income. Outside the period, men would make a living by 

fishing, frogs and toads hunting along the rice fields since we were out of money. 

Then I heard from the village chief that Thunphuying Suprapada Kasemsant would 

come with the provincial governor. Chief told us to present our silk to Thunphuying 

Suprapada and she would like to buy it. I did not know the price and would accept 

any price as she pleased. She then walked along the small houses and dirt road to 

survey the households with weaving or sericulture activities. She offered to buy silk 

from villagers, some of them refused to sell since they did not know how to quote the 

price, but she still got several pieces of silk. Later on, villagers would send weaved 

silk to the royal palace and after that Thunphuying Suprapada told us to organize Ban 

Kamphi Silk Weaving Group (from the command of Her Majesty Queen Sirikit). 

Families who do sericulture would group together, did the weaving and send them to 

the province, which preceded them to the palace. The establishment was not difficult; 

we had 94 members back then, including my mother. I did not know how to do it at 

first, but as I helped my mother more often, I got better and fluent. Being the first 

generation member of the group made more income for our family. Our lives 

changed. She funded us with 4,000 - 5,000 baht, which was plenty back then and we 

could afford an education for children and got a better living. House was renovated 

and strengthened as it was only a bamboo hut previously…”[48] 

 

More information was obtained from Mrs. Samai Chawneua, 47 year-old 

daughter of Mrs. Butrdee Thipsaeng, the first generation member of Ban Kamphi 

SUPPORT Foundation-Silk Weaving Group (current president of Ban Kamphi Silk 

Weaving Group, joined since 2000), her 52 year-old sister, Mrs. Kamsee Buamas 

(current member of Ban Kamphi Silk Weaving Group, joined since 2000) and Mrs. 

Kularb Tiabsan, 44 year-old daughter of Mrs. Sriwai Boonthee, the first generation 

member of Ban Kamphi SUPPORT Foundation-Silk Weaving Group (current 

member of Ban Kamphi Silk Weaving Group, joined since 2000) about excellent 

health care support from the foundation: “…There was a public health office. Some of 

them gave birth there but we did it on our own at home, with a midwife. Mrs. Junthee 
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was also under Thunphuying Suprapada’s care. She got a goiter and the Thunphuying 

took her to be operated on at Siriraj…”[49] 

 

In addition, they also said “…This is a poor village, not so many people, not 

so many fields and plantations but every family has a loom. Silk weaving here is 

traditional, the equipment is also traditional. We do our own sericulture, we weave 2 

meters a piece. In the first generation, our mothers taught each other. We have plaid 

pattern, mixed pattern and striped pattern. After my mother joined the Foundation 

(Ban Kamphi Silk-Weaving Group formed in 1973, then after the SUPPORT 

Foundation was founded, the first generation members of the group also became the 

foundation members), everything in our family got better. We got a house, we could 

afford our children’s education, we had stable income of hundreds and thousands 

which was plenty back then. Even though at first, Her Majesty did not come by 

herself, but we knew that Her Majesty always instructed Thunphuying Suprapada to 

follow up which made us proud, happy and motivated, I felt happy that people liked 

our silk. Provincial authority also took care closely both our welfare and our 

healthcare. Actually, this area was a pink area, there were news about communists 

and livestock stealing, which cautious us. Roads and streets were only small trails, 

difficult for transportation. It was very dry and horrid. Life before the Silk-Weaving 

Group was established was extremely difficult…”[50] 

  

When the Silk-Weaving Group was officially merged under the SUPPORT 

Foundation, Her Majesty Queen Sirikit usually followed up the operation through 

Thunphuying Suprapada Kasemsant. Her Majesty always bought silk from the 

members since the beginning and also funded the foundation with necessary 

equipment. Her Majesty also provided optician and sight-glasses to 55 members and 

established weaving factory for the group (during 1996 to 2000, Her Majesty Queen 

Sirikit also paid a visit to the village for operations follow up). 
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Photo 23: Members of Ban Kamphi Silk Weaving Group 

 

For Na Wa District, Nakhon Phanom Province, it was discovered that the 

Silk Weaving Group had been formed under care of the SUPPORT Foundation which 

consisted of several Silk Weaving Group from nearby villages, e.g., Ban Na Wa, Ban 

Na Khoon Yai, Ban Tha Reua, Ban Na Ngua, Ban Na Koy and Ban Khok Sa-ad Silk 

Weaving Group, and also Silk Weaving Groups from Ban Siang Sao and Ban Nhong 

Nok Ta, Sri Songkram District, Nakhon Phanom Province. Na Wa District consists of 

several different tribes evacuated from northern area of Luang Prabang, Laos. They 

evacuated and settled, primarily comprised of Phu Tai, Tai Yoh and Thai Esan tribes. 

The terrain was suitable for farming and there were abundant java plum in the rice 

field, then the villagers called it “Ban Na Wa”. It was considered as one of the poverty 

areas during the 1970s and some areas in Na Wa District encountered flooding 

disaster which resulted in an even worse living than it was. Mrs. Wongdeuan 

Udomdechavate, 67 year-old, the first generation member of Na Wa District, Nakhon 

Phanom Silk Weaving Group (1 of the 6 members) and was the pioneer weaver of Na 

Wa district with skillful competency stated that “…Previously, roads and streets were 

rural, electricity only allowed until 10 PM, there were bumpy and rough tracks. We 

villagers were farmers, but we could not make much out of it but fortunately we had 

prolific forests. After we finished farming, we did sericulture, farming, carrying and 

wheeling cotton and then did weaving. We learned to weave since we were young, 
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from generation to generation. Families with daughters would concentrate on 

weaving, they also had mudmee silk and did the dying. Mainly, it would be for 

personal use, it was traditional. When my mother’s family went scooping fish and got 

a lot, we would share to others. It was our way of living. We lived sufficiently but it 

was hard for us, we did not have sufficient income, we only sold rice, we did not sell 

silk or clothes. We earned a little each month, no other income. We had plenty of fish 

and crabs in the fields, but we did not sell them, we did not know how to sell them. 

That was our real traditional living. When we were in trouble we would ask from our 

relatives, our children never got enough education, just finishing fourth grade was 

enough because we did not have much. When we were sick, we would use natural way 

with roots and herbs. There was no health station. We did not have a communist 

problem or stealing and robbing problem, only at Na Kae District. This was our way 

of living, the most tormenting problem for us, Na Wa villagers, was poverty …” 

 

When Mrs. Wongdeuan Udomdechavate had an opportunity to become the 

first generation member of Na Wa District Silk Weaving Group under the SUPPORT 

Foundation, what came after was the holistic better living which she stated that 

“…formerly during 1972, when I was 28-29 years old, governor Phisarn (Mr. 

Phisarn Moolsartsathon) informed us that Their Majesties the King and Queen would 

pay a visit at Na Wa District. Then came the roads and the streets. The government 

authorities came for renovation at Sakhon Nakhon. They paved the way to the 

villages, it started to change, everything got in shape, and we were exciting. We never 

got a chance to meet His and Her Majesty. When His and Her Majesty were 

approaching, the authorities informed us to bring our goods, anything we would like 

to offer. Some of us, they did not have anything to offer so they would bring coconuts, 

father had loincloth, mother and sister had silk, only one piece, but we still wanted to 

go. We wanted to meet His and Her Majesty closely. We did not have a pedestal tray, 

so we used a brass tray instead and put the silk there. When His and Her Majesty 

passed by we heard Her Majesty asked ‘…Pretty exquisite, did you do it yourself…’. 

We turned up a little and tears rolled down our faces. We were overwhelmed and 

wordless, but we did not dare to linger. Her Majesty was amazingly graceful, 

wherever she went there will be courtiers followed. After that, in the following 
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December, police and authorities came to our house with a convertible car and asked 

for Mrs. Wongdeuan. When I saw police, I was so frightened and I was trembling 

because I was scared of public authorities. I was afraid I had done something wrong. 

There were Pol. Gen. Wasith Dechgunchorn (Pol. Lt. Col. at that time) who was a 

royal guard, came with Thunphuying Suprapada Kasemsant, Thunphuying Jarungjit 

Theekara, Thunphuying Kobkul Ubondechpracharak, Thunphuying Supornphen 

Luangthepnimitr and several persons that I did not know of. But I remembered 

Thunphuying Suprapada and Thunphuying Jarungjit very well. Thunphuying 

Jarungjit would assist Thunphuying Suprapada all the time. The police introduced me 

to the group that I was Mrs. Wongdeuan, living at Ban Na Wa. The group informed 

that Her Majesty the Queen instructed them to search for the person who offered the 

silk back when Her Majesty paid a visit last month, so they came to find the weaver. 

Her Majesty looked at the silk and said it was very beautiful, and was delighted. Her 

Majesty would like it for the courtiers, 6 pieces per person, 1 meter a piece. Her 

Majesty the Queen also wanted to know about our well-being, and asked if there were 

more weavers in the village. Then they asked to buy the silk and I said that I would 

not sell it, they could take it to Her Majesty right away. The group then accepted the 

offer and said that Her Majesty bestowed the money reward. Then I did the weaving 

and sent the silk to the royal palace, we got a lot more income. I was shocked when I 

saw hundreds and thousands of baht, we never earned that much. When other 

villagers knew, they also would like to earnestly do the weaving and made them more 

beautiful. Formerly we had 6 members, and then more people wanted to join the 

group, even from outside of the village. I asked Thunphuying Suprapada and she 

granted and told me to wait at my house. Whenever Thunphuying Suprapada and 

Thunphuying Jarungjit, her assistant, came to follow up our operation, they would 

disguise as merchants as they thought it was amusing. Then the Silk Weaving Group 

expanded throughout Na Wa District (6 Tambons) and reached Sri Songkram 

District. The provincial office then requested us to collect silks and send to them 

along with a name list to submit to the representative. Our name list started to 

expand. Her Majesty was brilliant, without Her Majesty we would not be able to 

survive because we were extremely poor back then. We almost had nothing to survive, 

but Her Majesty gave us new jobs, which was silk weaving that we were all familiar 
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with. We earned more money with ease and that made our lives better, we had to only 

put an effort and practiced hard. Her Majesty was visionary. If Her Majesty bestowed 

money on us, it would run out now. But Her Majesty gave us an occupation, taught us 

to work together and conserve our traditions and local silk weaving. My life has been 

changed, it is getting better and better. My children got a good education, back then it 

was not expensive for school. Their lives changed, they graduated and became a 

teacher, a nurse and a doctor. Our house changed from a small hut to a stronger and 

bigger house. Our way of living is sufficient. Her Majesty gave us our new 

occupation, but we could not abandon farming since it is our tradition. Currently, I 

am in charge of silk weaving at Na Wa District, under the name of Wat That Prasit 

Handicraft Center. I am also teaching silk weaving and giving speech about silk 

weaving for public services. I have been rewarded with money and several medals 

from Her Majesty…”[50] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 24: Mrs. Wongdeuan Udomdechavate took photo with Mrs. Dollaya Tiantong   

 

 

Kham Muang District, Kalasin Province, during the 1970s, was considered to 

be a part of Communist Party of Thailand (CPT) influenced area in northeastern. This 

can be implied from Pol. Capt. Samrarn Hoytaku Chief Commander of Psychological 

Operation Team 11th, Border Patrol Police Strategic Control Unit 41st, Border Patrol 

Police Division Region 2 stated that “…In 1973, Laos, Cambodia and Vietnam had 
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severe domestic conflicts. Communism won and Thailand was affected directly by the 

infiltration of CPT and along the borders, there fights and wars emerged. The 

influence quickly spread into rural areas and villages of Thailand. In the meantime, 

the activities of central CPT were suppressed by government authorities that they had 

to retreat into forest areas in northeastern Thailand to fortify their base and to agitate 

and gather local people waiting to fight again. The northeastern forest area CPT 

secured as their base was Dong Moon Forest, Nong Kung Si District, Kalasin 

Province which occupied hundreds of thousand rai, covered several districts in 

Kalasin and it was a continuous forest area in many provinces. CPT utilized this 

forest as their hideout, assembling force, foods and weapons gathering, to be ready to 

fight with government authorities. Later, Border Patrol Police Division Region 2 

attacked and there were vicious fights in Dong Moon District, Nong Kung Si District, 

Tha Khantho District and Kham Muang District, Kalasin Province…”[51]  This 

situation affected the way of living of the citizens in several villages of Kham Muang 

District, who were already living in poverty status to become even more difficult. It 

caused suspicion, fear and insecurity amongst villagers. There was distress since there 

were constant fights and wars and CPT agitation happened from time to time. 

 

Ban Phon area in Kham Muang District, Kalasin Province was considered 

amongst the crowded area of Kalasin Province with Phu Tai/Pu Thai tribe. Weaving, 

especially Prae Wa silk was an extraordinary local handicraft and was inherited 

amongst Phutai/Puthai tribe from ancient time. Mrs. Kamsorn Srathong, 75 year-old, 

skillful-master Prae Wa Silk weaver (honored as National Artist of Visual Arts (Fine 

Arts – Weaving) in 2014), one of the first generation member of Prae Wa Silk 

Weaving Group of Ban Phon village who received the royal grace from Her Majesty 

said that “…Previously, there were robbers and criminals here in Ban Phon and a lot 

of communists too. People were scared to leave the house at night. Our houses were 

made from bamboo poles and vetiver roof. We made our living by farming, gardening, 

doing sericulture and wheeling cotton (the act of making yarn from cotton wrap) for 

making our own clothes whenever we were free from farming. Then in 1977, His 

Majesty the King Rama IX and Her Majesty Queen Sirikit paid a visit to the citizens 

throughout northeastern area. It was like a blessing from heaven. That day, Her 
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Majesty came to Kham Muang District, Kalasin Province and we gathered from 

several villages including Ban Phon waiting to welcome Her Majesty. I was 28 years 

old then. Her Majesty noticed a group of about 20 elders wearing Phutai costume and 

asked ‘…Where are you from? Are you tribesmen, or Karens or Ka Lengs?...’ The 

elders said they were Phutai and the costumes they wearing were from Ka Lengs. 

They said the costumes were made by their own in the village. Her Majesty continued 

‘..Are there many clothes? I would like some, can you make it for me?...’ In the 

following morning, there was a command for Thunphuying Suprapada Kasemsant to 

bring 9 kilograms of silk thread for weaving and cutting, divided 1 kilogram per bag 

and share together if that was not enough. We, Ban Phon villagers, helped together 

and made 12 pieces of cloth.  In the following year, 1978, Thunphuying Suprapada 

led Ban Phon Prae Wa Silk Weaving Group to present Prae Wa silk at Klai Kangwon 

Palace, Prachuap Khiri Khan Province. Kalasin governor, and several government 

offices in the province, went together for around 70 people with 1 bus and we reached 

there around 7 PM and we stayed at Klai Kangwon School. We were warmly 

welcomed and taken care of during our time there. We ate and then we got into the 

sea, we were so happy. It was our first time to experience the sea. We were excited 

and delighted to meet Their Majesties. I never had a chance before. I only heard what 

people say, but I never went anywhere, never met the King and Queen, I only worked. 

Just getting a chance to meet His and Her Majesty would make me extremely happy. 

When His and Her Majesty came and commended our presented silks, we were 

delightful. Her Majesty touched the silk and then grabbed my hands, took me for a 

walk and then came back to the throne courtyard. I also performed a traditional 

dance. Her Majesty sat in the front seat with Her Royal Highness Princess Maha 

Chakri Sirindhorn and Her Royal Highness Princess Chulabhorn sitting behind. Her 

Majesty complimented ‘You dance beautifully’ and then said ‘Who danced 

beautifully gets a reward, which is Mae Khamsorn’  That was the first and only time, 

Her Majesty ordered flowers as a reward and I kept it as a souvenir and I still keep it 

until now…” 
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Mrs. Khamsorn Srathong also mentioned the important thing which Her 

Majesty Queen Sirikit emphasized “…Her Majesty said that Prae Wa silk was from 

our grandparents, it was our ancestors’ wisdom. Do not let it vanish. Pass it to our 

children. I also taught at Sakhon Nakhon, Udon Thani, Roi Et and Buriram. I used to 

weave for my own use but when I became a member of Prae Wa Silk Weaving 

SUPPORT Foundation, I also made more income for my family, which was 

considered a lot. I used to only do farming and sell rice, had a low income because 

rice had a low price, only 2 baht per barrel. If we did not sell rice, we would have no 

money. But when I joined the Prae Wa Silk Weaving Group and the SUPPORT 

Foundation, my life obviously got better, and nowadays it is like the boot is on 

another foot. Her Majesty encouraged us to work for more income so that we can 

support ourselves. My house used to be a bamboo hut with vetiver roof but when I got 

more money from Prae Wa silk weaving, I renovated it and now it becomes a big 

concrete house. Her Majesty also took care of our health, closely took care and 

followed up when we got sick. Whenever Her Majesty paid a visit, she would have 

doctors following her to provide villagers with medical health checkup, which would 

form a long line. Provincial authorities worked and devoted better since The 

SUPPORT Foundation under the Royal Patronage of Her Majesty Queen Sirikit came 

to northeastern area. We were delighted. Her Majesty gave us everything, took a very 

good care of us and emphasized on inheriting the handicrafts to our children. Ban 

Phon’s Prae Wa silk was like a diamond in the rough, then one day Her Majesty 

refined it, bright and shiny. Her Majesty did it all by herself, willingly, with love. 

There were about 60 patterns of Prae Wa silk, we applied and invented for 10 more 

patterns: the old patterns would be 4 stripes, 6 stripes, 12 stripes Naga patterns, 

Asiatic pattern, Orange Jasmine pattern and Rumdul pattern. Everything was from 

the nature all around us. What we see in our daily life, in the house, on the mountain, 

in the forest, we would apply it to be our patterns. Furthermore, Her Majesty 

supported us for dying study, both natural and synthetic colors. Silk weaving made 

our people closer together. I had my daughter help me with the weaving, in school 

time she studied, in the free time she helped me with everything. When Her Majesty 

paid a visit to northeastern area annually, I and the group would go to greet Her 

Majesty every time. I would be the president of the group and lead the members to sell 
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silks and entered the contest every year and Lan Kham Hom, Phu Phan Ratchanivet 

Palace. We came 5 times and got an award every year, not the first prize but second 

and third. Later in 1992, Her Majesty wanted me to teach weaving at Ban Kut Na 

Kham SUPPORT Foundation, anywhere Her Majesty wanted me to go, I would 

go…”[52] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Photo 25: Mrs. Khamsorn Srathong took photo with Mrs. Dollaya Tiantong 

 

 

For Ban Khae, Khok Si Suphan District, Sakon Nakhon Province, people were 

living with poverty and insufficient income. They were skilled in silk weaving and 

reserved it for important ceremony or events. Ban Khae was considered an area with 

first-class weavers, Mrs. Tai Sangwong and Mrs. Thoom Promdee, especially for 

primitive patterns. The communist problem was not severe, only occasional livestock 

stealing in the nighttime. Mrs. Tai Sangwong (around 80 years old in 2004, already 

passed away) who received royal grace from Her Majesty Queen Sirikit when Her 

Majesty paid a visit at her house in 1979 said that “…I did sericulture and learned 

weaving from my mother. My mother taught me how to weave Ikat silk. When I went 

to welcome Her Majesty at Rom Klao School in 1975, I wore my own-weave silk. Her 

Majesty saw and really liked it, and then commanded to have clothes woven like it, 
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like the one I wore. After that, the royal secretaries came to my house, I was weaving, 

and they brought some of Her Majesty’s clothes and told me that Her Majesty wanted 

me to weave like this. I had no knowledge. I did not know royal people. When they 

were leaving, I said Oh...forget your shirt, and they said Her Majesty gave it to me. I 

then thanked them and I kept Her Majesty’s shirt for adoration. I kept it for 20 years 

and never moved it anywhere. … In 1979, Her Majesty paid a visit to my house and I 

scolded the secretaries that they did not let me know first. Her Majesty called me 

Auntie Tai. I was delighted that the Queen called me but I did not have anything to 

offer, so I decided to offer the cloth. Now when I am not feeling well, I always think 

about Her Majesty and I feel energetic. I thought about when Her Majesty paid a visit 

at my house. Her Majesty was so elegant, like a lotus, incomparable…” [26] (Page 

116-117) 

 

Moreover, Mrs. Moui Suporn, 62-year old daughter of Mrs. Toom Sangwong 

said that “…In our village, we did weaving when we were free from farming, not for 

commercial but for our own use. In 1979, Her Majesty paid a visit to our house and 

nobody knew it before. Transportation was inconvenient, no water, no electricity, just 

only lamps. We did not have communist but we heard there were some, so we were 

afraid to go out at night. Before Her Majesty paid a visit, my mother, Mrs. Thoom, 

went to welcome Her Majesty at Rom Klao School. People were extremely excited; 

they never met the monarch, never saw the Queen, not even on television because they 

did not have one. Everybody wanted to meet the Queen. When Her Majesty came to 

my house, there were my mother, Mrs. Thoom and Mrs. Tai (her sister) lived together. 

People gathered at our house. Her Majesty came after seeing our silk, and asked if 

this was our own weaving. Mother and aunt replied yes, because they did their own 

sericulture and then wove by themselves. Weaving was yearlong because they were 

not hurry. They did it in their spare time. My mother was around 50 years old then. 

Her Majesty spent around 2 hours at our house, talking and asking. Her Majesty was 

benign and we were delighted. After that, Her Majesty sent courtiers to buy them once 

a year. We earned a lot each time since we did several pieces. It was 500 baht a 

piece, so we got 2,000-3,000 baht, which was a lot back then, we never saw that much 

money. We made a little from farming; we were hired for 7 baht per time. We, as 
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children, only graduated 4th grade from Wat School and were only able to read and 

write. Our mother could not afford our education, so we had to quit and helped do the 

farming, every family were like this. Then, authorities kept contacting and our lives 

changed. It got better, a lot better in everything…”[53] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Photo 26: Member of Ban Khae Silk Weaving Group 

 

In the area of Song Dao District, Sakhon Nakhon Province, situated next to 

Sawang Daen Din District and Waritchaphum District, where communists severely 

infiltrated between the 1960s and 1970s[54], was affected and influenced by 

communist menace also, especially in the area of Wat Dham Apai Damrong Dham, 

situated on Phu Pha Lek of Venerable Ajarn One Uttamo (Buddhist Saint in 

Vipassana meditation doctrine, follower of Venerable Ajarn Mun Bhuridatto). From 

1964, the area was categorized as a red zone by the government[55] (the area where 

CPT bases or severely infiltrated since the agitation and the war with government) 

and also was extremely horrid. People did farming and general jobs. They were poor 

and lacked water utility, until Her Majesty paid a visit citizen at Ban Nhong Muang, 

Song Dao District, Sakhon Nakhon province in November 1980. Her Majesty 

discovered that people in several areas of Song Dao District were living with 

difficulty and hence accepting several people to become members of the SUPPORT 

Foundation and established the Ban Sai Thong SUPPORT Foundation in 1981. Her 
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Majesty offered local handicrafts as their additional income, e.g., silk weaving, 

embroidery, Khid pattern basketry and also jewel decorations. Regarding this, Mrs. 

Dokmai Khamwongse, 61-year old member in Embroidery Group of Ban Sai Thong 

SUPPORT Foundation, Song Dao District, Sakhon Nakhon Province said that 

“…Once in 13 November 1980, I brought her 5-month old daughter named Jantana 

to welcome Her Majesty at Ban Nhong Muang School. My daughter was having a 

high fever and sick, waiting for royal doctors’ treatment. During the visit, Her 

Majesty found her and asked with care about her daughter sickness. Her Majesty 

mercifully fomented her forehead to reduce the fever and accepted her daughter as a 

patient under the royal patronage, then prepared an ambulance to take her to Sakhon 

Nakhon Hospital. Doctors and nurses took a good care of my daughter. Her Majesty 

also gave us food and clothes and my daughter was back to normal within 1 week…” 

Mrs. Dokmai said that“...my feeling was overwhelmed that Her Majesty cares for the 

people whether they are rich or poor. If I did not meet Her Majesty that day, my 

daughter might not live until today since there were only few hospitals and they were 

far away. Treatment system was not up-to-date as in the present. After that, I became 

a member of the SUPPORT Foundation and until now I am still a member of Ban Sai 

Thong SUPPORT Foundation (Embroidery Group) to earn additional income when I 

am free from farming, which gives me a lot more income then ever…”[56] 

 

5.2 The Period of the 1980s  

Ban Kut Na Kham, Charoensilp District, Sakon Nakhon Province was another 

area that Her Majesty Queen Sirikit paid a visit in 1982. Her Majesty discovered that 

people were living in poverty and difficulty. Forests and rivers were dry, so Her 

Majesty established the second Pa Rak Nam project at Ban Kut Na Kham with around 

40 rai area. In the following year, 1983, Her Majesty established the Ban Kut Na 

Kham SUPPORT Foundation. When Her Majesty paid a visit to Ban Khut Na Kham 

in 1982, one of the villagers offered a porcelain pot and explained that the pottery had 

been inherited through several generations from their ancestors. Her Majesty thought 

that since Ban Khut Na Kham was near Ban Chiang, it might be part of the reasons 

villagers there adopted pottery civilization; hence she bestowed funds from her 
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private treasury to establish a pottery factory on the area of 50 rai. Her Majesty 

underlined that the patterns of products must emphasize local identities, and also be 

open for people to learn the traditions and to continue and keep on the uniqueness of 

these local artworks. Later, Ban Kut Na Kham handicrafts and pottery were supported 

as additional jobs, apart from silk weaving, bamboo basketry and other works, which 

became well-known and helped the villagers and people from nearby who became 

members and had a better life. Furthermore, most of the members of Ban Kut Na 

Kham SUPPORT Foundation already had handicraft basics, same as in other areas, 

when Her Majesty Queen Sirikit distributed jobs or traditional handicraft activities in 

categories and sent instructors for training, feedback was excellent. It was similar to 

“already has the basics, a little teaching and they can do well’, as can be seen from 

Mr. Sateuan Champasi’s, 56-year old first generation member of Ban Kut Na Kham 

Support Foundation, interview: “…back in 1985, I was 24 years old. Her Majesty 

paid a visit at Ban Kut Na Kham. I was waiting at Wat Sawang Arom. My family 

worked as a farmer. The area was horrid. Whenever my wife was free from farming, 

she would weave our own clothes. The income was not enough; we were poor and 

living difficultly. When the SUPPORT Foundation was established under Her 

Majesty’s divine kindness, I and my wife became members. I was in a woodcarving 

group, which was the first group to operate. I had never done carving before, only 

bamboo basketry for our household use. My wife joined a porcelain pottery group. 

During the carving learning period, there were constantly instructors to help us 

improve to made better and more beautiful products. I was considered quite basics in 

carving, but as time passed by, I loved and committed to it. Since my wife and I joined 

the first generation of the SUPPORT Foundation and are still members now, our 

family’s life changed drastically. Previously, we earned 8-15 baht a day from 

farming, not enough for our children. Then our income increased 95 percent and 

when we got sick, public authorities would come and took care. We were never 

familiar with public authorities…”[57] 

 

Moreover, Mr. Nhoogant Kaerahan, 68 years old, another first generation 

member of Ban Kut Na Kham SUPPORT Foundation, added that “…for me, I was a 

farmer with an income of 10 baht per day. Before the establishment of the Ban Kut Na 
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Kham SUPPORT Foundation, here was very horrid. There was no electricity, no 

public water and we were using only ground water. When Her Majesty established 

Ban Kut Na Kham SUPPORT Foundation in 1983, I joined the first generation 

member which has 10 people. I was in porcelain pottery group, but I had never done 

it before. I had to start new, and practice hard with instructors. While I was learning, 

I earned 30 baht a day, which was around 900-1,000 baht a month. Then I got better, 

my products were complimented, most of them were vases, dishes and beautiful 

animal patterns. I had a chance to have an audience with Her Majesty in 1986. After I 

joined Ban Kut Na Kham SUPPORT Foundation, my life gradually got better like 

everybody. I could afford my children’s education until they graduated 9th grade and 

now they all have a family. I also did the sufficiency economy. I had 40 rai of land 

now, one more house and my 5 children all have their own houses. If Her Majesty did 

not come to Ban Kut Na Kham, there would be no Ban Kut Na Kham SUPPORT 

Foundation, I and my family would live in difficulty throughout our lives, maybe 

become workers in Bangkok…”[58] 

 

It can be said that joining the SUPPORT Foundation for Ban Kut Na Kham’s 

and nearby villagers in 1983, brought about various benefits and improved their 

living. The members got additional jobs, which before was primarily farming, 

encountering low production and low quality problem due to drought. After Ban Kut 

Na Kham SUPPORT Foundation was established, several families asked to become 

members and helped families earn more income which was sufficient for their daily 

lives. It also restored and strengthened community handicraft works, which formerly 

only aimed for household use. Sometimes, famine demotivated people and they could 

not create quality artwork for community, hence joining the SUPPORT Foundation 

stimulated creation of local handicraft works in the form of porcelain pottery. They 

could also reflect local traditional stories in their works and also create skilled 

craftsmen in various categories, especially porcelain pottery. Opening of the 

SUPPORT Foundation in the area of Ban Kut Na Kham helped the poor villagers and 

low income earners to have a chance to learn about pottery and became skilled 

craftsmen, which became the main force in continuing the work. Most importantly, it 

created wealth for the people. Ever since the Foundation was established, people’s 
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well-being became gradually better. In the past, they would struggle for living, several 

villagers had to relocate and work in big cities that weakened the community. After 

Her Majesty established the SUPPORT Foundation in 1983, Ban Kut Na Kham and 

nearby communities became stronger than before, because people had better living 

and migration was reduced; families became complete. Community members built 

relationships and had activities together that led to unity, especially for the political 

situation in the 1980s when the threat from communism became weaker since 1980. 

After the government of Gen. Prem Tinsulanonda, then Prime Minister, declared 

command no. 66/2523, utilized political method over military method and made CPT, 

which was having severe internal problems, eased their actions. Most of the CPT 

members, who were students and intellectuals, gradually came out of their hideouts 

and turned themselves in. The government held welcome ceremony extensively on 1 

December 1982 and finally in 1983, the spreading of communism threat from CPT 

movements in northeastern areas and other areas of Thailand came to an end.[38] 

(Page 140) 

 

What was mentioned earlier is only an example of hundreds of thousands 

northeastern people who received the assistance through the operations of the 

SUPPORT Foundation. The great contributions they received can be seen as being 

based and agreeable with Human Security Paradigm published by The United Nations 

Development Program in the 1990s. From economic security, food security and health 

security, the project generates additional income for families and, with more income, 

life with the four requisites –food, accommodation, cloth and medicine – became 

better too. In other words, this offered northeastern citizens, either personally, as a 

group, in projects and the whole centers, who are members of the SUPPORT 

Foundation, additional income for food, better and new houses and also health care 

from doctors of Her Majesty the Queen. Even if it was a severe sickness, Her Majesty 

would send them to hospitals in the city area with complete equipment and would 

accept that patient under royal patronage. 
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Furthermore, from the perspective of environmental security, Her Majesty 

Queen Sirikit has taken care and nurtured forests and water supplies by establishing 

the Pa Rak Nam project in the area that the SUPPORT Foundation operates. Her 

Majesty has focused on having people preserve and revive the forests to their 

richness, since discovering that northeastern people were living with drought. Her 

Majesty realized that the forest was to keep and assimilate water in their roots and 

create rivers, so persuaded people to help reforestation. It can be seen that the first Pa 

Rak Nam Project in the northeastern area occurred at Ban Tham Tiew, Song Dao 

District, Sakhon Nakhon Province in 1982, and was followed by Pa Rak Nam Project 

Ban Kut Na Kham, Charoensilp District, Sakhon Nakhon Province, in the same year. 

[3] (Page 81) Regarding personal security, community security and political 

security, it can be seen that northeastern people in rural areas were living with 

difficulty and poverty. They were encountering insufficient income, unemployment 

outside farming periods, debt, lack of land for earning a living, lack of nutrition and 

terrible health care problems. The environment was horrid, lack of utility water, lack 

of forest areas and they faced flood disaster from time to time which made their crops 

and households damaged. Livestock stealing problems affected their job. Especially in 

some areas, they were facing communist threat from both agitation and invasion and 

fortification of their bases. These critical situations affected both mental and physical 

well-being. It lowered their immunity level, weakened their health and caused 

sickness. In children, it would cause slow progress conditions. In adults, it would 

cause stress, depression, lessen their enthusiasm, destroy their security and make them 

easier to be sick. The separation between public authorities and villagers caused fear 

and insecurity, but these were remedied when the SUPPORT Foundation brought in 

the enhancement and support for additional jobs and income from traditional and local 

handicraft works. People not only received physical remedies, but also learned to 

foster a nature-preserving conscious for the environment, forests and water sources. It 

created opportunity, confidence inspiration, satisfaction, pride and self-dependency, 

especially for the women. It also led to a combination of love, harmony and all level 

participation, from individuals, families, the community, locality and nationally. It 

motivated closer relationships between public authorities and residents in rural areas, 

hence fostering carefulness, forming love, warmth, strength and results in safety. 
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Photo 27: Mr. Sateuan Champasi gave Mrs. Dollaya Tianton an interview 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Photo 28: Mr. Nhoogant Kaerahan gave Mrs. Dollaya Tianton an interview 

 

 

The mentioned achievement of the SUPPORT Foundation in the northeastern 

area distinctly represents Her Majesty Queen Sirikit’s determination and prudent 

vision. The Queen always put first priority on developing people because human 

development is the heart of nation development. Her Majesty trained those people to 
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utilize their potential for their better life on their own, which has led to stable 

development without depending on others in a short term. This complies with His 

Majesty the King Rama IX’s thought and policy. Most importantly, the benefits not 

only affect themselves and their families, but also affect the environment, 

communities and creative relationships between the locals and the centers. In other 

words, Her Majesty prepared ‘intellectual weapons, opportunities to show one’s 

capability and value of achievement’ for people to fight poverty by themselves. That 

was equal to fighting against the communism threat back then, since communism 

claimed poverty problem as their important condition to attack government and called 

people into action. 

 

In conclusion, the operation under the Foundation of the Promotion of 

Supplementary Occupations and Related Techniques of Her Majesty Queen Sirikit of 

Thailand, or the SUPPORT Foundation in short, in the northeast region after its first 

establishment in year 1976 to the 1980s was clearly active in Ban Kam Phi, Muang 

District, Maha Sarakham Province, areas in Na Wa District, Nakhon Phanom 

Province, areas in Ban Phon, Kham Muang District, Kalasin Province, Ban No Khae, 

Khok Sri Supan District, Sakon Nakhon Province, as well as Ban Kut Na Kham, 

Charoen Silp District, Sakon Nakhon Province. The operation mainly aimed to 

promote folk handicraft to become supplementary occupations for local households, 

in particular weaving silk cloth. The formats of operation were varied from the 

individual level (stand-alone jobs) to group work, projects and centers in step-by-step 

order. Moreover, there was both direct and indirect coordination between the head 

office in Bangkok and local offices as seen from the dispatch of Her Majesty Queen 

Sirikit’s close courtiers into localities in order to follow up and buy products from 

local members of the foundation.  Also, members could actively submit their work to 

the head office of the SUPPORT Foundation in Bangkok through different ranks of 

provincial officers. The said operation was in accordance with Her Majesty the 

Queen’s intention which aimed to have regular follows-up. This expressed Her 

Majesty the Queen’s great concern to people’s well-being and aspiration to look 

closely after them.  Importantly, Her Majesty the Queen’s several visits to different 

regions in order to follow up and supervise the work by herself, especially since 1983, 
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pushed forward the organization of many activities like product competition to 

encourage quality improvement. For example, an annual contest of silk woven cloth 

was regularly held in the northeast, particularly in areas of Lan Kham Hom courtyard 

located in the Phu Phan Ratchaniwet Palace, Sakon Nakhon Province. The event 

marked a new phenomenon when public areas were opened to Isan people who were 

members or in care of the SUPPORT Foundation to have better opportunity of 

meeting and being close to Her Majesty the Queen. Every year, Isan people, members 

of the SUPPORT Foundation, were eagerly looking forward to the event, as well as 

getting their products ready for the contest, especially silk woven cloth of exceptional 

beauty which was meticulously selected in order to win a prize and get close to Her 

Majesty the Queen. The activities aimed to give people moral support, encouraging 

them to modify the quality of work, as well as impel people to create premium quality 

products. 

 

More essentially, the operation by the SUPPORT Foundation in the northeast 

as explained above between the 1970s and 1980s had a significant impact on a large 

number of Isan people who felt their life become more secure, both physically and 

mentally in accordance with the concept of “Human Security” as promoted by the 

United Nations in the 1990s. However, it is interesting to note that benefits brought 

into the northeast region by the SUPPORT Foundation were about fifteen-year earlier 

than the UN’s promulgation on Human Security. Above all, the operation by the 

SUPPORT Foundation under Her Majesty Queen Sirikit illustrates harmony and 

consistency in policy implementation that was originally initiated by His Majesty the 

King Rama IX who maintained his status as “Dhamma Racha” (the Moral King).  Not 

only did that Her Majesty the Queen strictly adhered to His Majesty the King Rama 

IX ’s principles in solving people’s problems, Her Majesty the Queen, as the King’s 

spouse, helped lighten His Majesty the King’s burden and heavy workloads by 

working truly hard and enthusiastically.  Her Majesty Queen Sirikit worked alongside 

His Majesty the King to alleviate people’s suffering while promoting the development 

and pacifying the country. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER VI CONCLUSION: THE SPIRIT AND VALUE OF 

THE SUPPORT FOUNDATION 

Following royal traditions from the ancient times, the kings of Thailand are 

committed to performing royal duties to eliminate the people’s suffering and nourish 

happiness for them. Their majesties guide the country towards prosperity and security; 

at the same time they enhance various forms of arts and culture to sustain the 

country’s heritage. Kings of Thailand respect and adopt the principles of Buddhism 

and Brahma-Hinduism in governance. Therefore, they are revered as “Dhamma 

Raja”, similar to King Rama IX Bhumibol Adulyadej (1946-2016), who demonstrated 

a state of Dhamma throughout the time of his 70-year reign.  His Majesty the King 

paid visits to Thai people regardless of race and religion in remote areas throughout 

the country in order to reach and understand their problems and their suffering by 

himself. His Majesty established foundations under royal patronage, initiatives and 

more than 4,000 royal projects to solve problems and provide assistance to needy 

people in various areas.   

 

During the reign of King Rama IX, Her Majesty Queen Sirikit worked side by 

side with His Majesty the King, demonstrating her commitment to his important 

duties through perseverance and active participation. Her Majesty the Queen has put 

great effort into implementing various missions which strongly benefit society. In 

particular, Her Majesty established the SUPPORT Foundation in 1976 and closely 

monitored its major works in detail since then. The SUPPORT Foundation is 

considered a special royal project systematically managed in the form of a foundation, 

presided over by Her Majesty the Queen as the Chairman. The center of its operations 

at Chitralada Villa cooperates with different working groups, projects, and SUPPORT 

centers in other regions. 

 

The operations of the SUPPORT Foundation after its establishment in 1976 

was expanded into different regions in Thailand, in line with Thailand’s social climate 

from the 1970s to the 1980s, when Thai people were facing poverty, together with 
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other emerging threats and challenges. Especially in northeastern Thailand, there are 

several SUPPORT projects kindly established by H.M. the Queen, namely Ban Kampi 

SUPPORT Project Group in Amphur Muang, Mahasarakham Province (in 1976); Ban 

Na Wa SUPPORT Project Group in Amphur Na Wa, Nakhon Phanom  Province 

(in1978); Ban Phon SUPPORT Project Group in Amphur Khammuang, Kalasin 

Province (in 1978); Ban Sai Thong SUPPORT Project in Amphur Songdao, Sakon 

Nakhon Province (in 1981); Ban Don Kham SUPPORT Project in Amphur Kham Ta 

Kla, Sakon Nakhon Province (in 1983); Ban Kud Na Kham SUPPORT Center in 

Amphur Charoen Silp, Sakon Nakhon Province (in 1983) Ban Jarn SUPPORT Center 

in Amphoe Ban Muang, Sakon Nakhon Province (in 1986). Underlying the 

determination of the SUPPORT Foundation to enhance the quality of life of the 

people in remote areas, the projects have been adopted by local people on a voluntary 

and gradual basis, suitable to their geo-social and cultural contexts. Initially, the 

SUPPORT Foundation directly purchased finely made handicrafts from local people, 

then further extended to organizing exhibitions to showcase those products on special 

occasions and sell them to the public through SUPPORT shops situated in several 

locations in Bangkok. The foundation also plays another essential role in transferring 

knowledge and enhancing skills of handicrafts to local villagers by sending selected 

masters to train them on-site. The SUPPORT Foundation also initiates regional 

contests in silk fabrics. These key activities provide support to produce local 

handicrafts as complementary occupations and generate secondary income. As a 

result, villagers, especially in female groups, have better living conditions, more 

opportunities, confidence, inspiration, satisfaction, pride and self-reliance. These 

conditions bring harmony and participation at all levels, from individuals, families, 

communities, regional, to the nation, leading to interactions of love, care and relief in 

other aspects, followed by warmth, strength and safety. The outcomes 

comprehensively create physical and psychological balance and security to people, in 

a way to help them escape from poverty, unemployment, illness, social and political 

conflicts. They also have freedom to seek individual capacity development for living 

their lives with their own efforts, while gaining equal opportunities based on their 

ability and rights, such as rights to access basic education and various social services, 

under the universal concept of human security. 
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It is very important to imply that the SUPPORT Foundation adopted a strategy 

to replace weakness with strength. This means that advantageous aspects originally 

available in the region were promoted and turned into efficient solutions to people’s 

hardship, especially native handicrafts of local wisdom, by adding value and selling 

them on the market so that the local people could earn additional income. This 

strategy was carried out in two main features  

 

1. To place high value on skilled artisans of native arts and crafts, such as 

silk weaving, making them good models for others.  At the same time, 

individual activity of silk weaving was transformed into group/ team work 

in order to preserve and pass on the arts and crafts. 

2. To recruit poor villagers to become members and receive training in how 

to produce quality handicraft products, including cloth weaving, 

basketwork, and ceramic production.  At the same time, the local people 

were taught to cultivate ideas of natural conservation, making them care 

about the forest and water sources through the setting up of many projects 

and centers.  

 

In addition, the SUPPORT Foundation turned native handicrafts of local 

wisdom into an efficient network of national development and became a recent 

phenomenon innovating new developments in different aspects, ranging from target 

groups, areas of activities, managerial structure, to connected networks at different 

levels and between various organizations of the central part, localities, and 

international agents. Moreover, The SUPPORT Foundation has acted as a lesson-

learning model in regard to concepts of national development to secure the well-being 

of humans, unnecessarily adhering purely to the Western concepts of development. 

 

From the 1990s to present, whether it is in the period of the post-cold war or in 

the globalization era, the world is still moving forward. Progress in economic, 

political, social and cultural aspects, including internal and external communications; 

very likely also contribute to the better living conditions of people in the remote areas. 

Yet, the SUPPORT Foundation continues to play a crucial role in helping over a 
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hundred thousand of its members through its regional expansion, particularly in 

northeast Thailand. This can clearly be seen in the establishment of multiple 

SUPPORT projects and centers in the region, such as those in Ban San Wae-Nakok 

Gung, Dong Luang District, in Mukdahan Province (in 1992); Ban Tan Samai, Pla 

Pak District, in Nakhon Phanom Province (in 1994); Ban Kummad, Ban Dung 

District, in Udon Thani (in 1993); Ban Chok Am Nuay, Beung Kong Luang District, 

in Nong Khai Province (in 1995); Ban Yang Noi, Kuaeng Nai District, in Ubon 

Ratchathani (in 1996); Ban Bo Duean Ha, Kut Bak District, in Sakon Nakhon 

Province (in 1998); Ban Nong Pak Wan, Pho Sai District, in Ubon Ratchathani (in 

1999); and Ban Sok Som Kop, Si Chomphu District, in Khon Kaen Province (in 

2001).  Importantly, the growth of the SUPPORT Foundation has proven its foremost 

determination to relieve suffering from poverty and elevate the quality of life of 

people living in remote areas, especially the SUPPORT Foundation’s original group 

members who adopted local handicrafts as their main occupation and those left out of 

development or affected by new environment transitions. Therefore, they can live 

with long-term harmony.  At the same time, the SUPPORT Foundation has adapted 

itself in a visionary way when facing transition. It has extended its focus towards the 

conservation and sustainability of Thai handicrafts as national heritage. The operation 

of the SUPPORT Foundation continues to serve additional purposes. While it still 

directly purchases fine handicrafts from local people, the SUPPORT Foundation has 

developed itself to a new concept which has gained wide acceptance at national and 

international levels. The new concepts provide easily and comprehensively accessible 

channels for Thai and foreign people to purchase the SUPPORT products available in 

popular places of governmental and private sectors, such as the Cultural Centre of 

Thailand, Amporn Gardens, Thai Red Cross Fairs, hospitals, universities, department 

stores, and exhibition halls, apart from the normal distributions through the 

SUPPORT shops.   

 

Besides, the SUPPORT Foundation has opened new opportunities and support 

for its members in selling products and independently seeking a way to sustain local 

handicrafts, particularly silk weaving products. At present, some members of the 

SUPPORT Foundation can find their own local and overseas markets. The foundation 
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is also a key body to drive the making of Thai peacock logo to be used as the 

certification trademark of Thai silk standards to guarantee quality products at the 

global level. The logo serves to remind Thai silk producers to retain and improve their 

quality as well. The royal peacock logo was granted by Her Majesty the Queen in 

2004. Moreover, the SUPPORT Foundation carries on its mission by transferring 

knowledge and enhancing art and craft skills among its members, especially in 

various kinds of excellence. Suan Chitralada Training Center was elevated and 

renamed “Sirikit Institute” in 2010. The first exhibition was held at Ananta 

Samakhom Throne Hall in 1992 and has continued annually since then. The 

exhibition was enhanced to be the Art of the Kingdom Museum in 2008 to showcase 

and systematically disseminate knowledge in Thai arts and crafts with support by 

permanent structures. After that, the Queen Sirikit Museum of Textiles was founded 

in 2012 in the Grand Palace. Both museums also allocate space to sell SUPPORT 

products to visitors. 

 

In 2003, the SUPPORT Foundation entered a new dimension by having the 

Bangsai Art and Craft Centre, which is the central region’s center, cooperate with 

governmental and private organizations in the establishment of The SUPPORT Arts 

and Crafts International Centre of Thailand -SACICT.  The SACICT operates as a 

public organization with objectives to promote and develop Thailand’s local 

handicrafts and support marketing activities, including expansion in both domestic 

and international markets. The organization’s administrative systems are designed to 

work independently and conveniently. The SUPPORT Foundation also has renewed 

the operation of the Department of Sericulture, which emerged in 1904 during the 

reign of King Rama V, the structure of which was transformed in 1982 to be 

Sericulture Division under the Department of Agriculture. In 2004, the Queen Sirikit 

Institute of Sericulture was formed under the Ministry of Agriculture and 

Cooperatives. Its status was changed to the Queen Sirikit Department of Sericulture 

from 2009 to current. The Queen Sirikit Department of Sericulture’s main objectives 

are for sericulture research, promotion, conservation, protection and undertaking a 

comprehensive range of sericulture business. It is also a key host in sericulture 

management and integration.  
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The SUPPORT Foundation also greatly contributes to the Economy 

Sufficiency Village project and the model farm project under the Royal Initiative of 

Her Majesty the Queen at Rotan Batu, known informally as the Widows’ Village, in 

Narathiwat Province. The project was established in 2005 to help Muslim and 

Buddhist families who had lost their husbands to the unrest in the deep south of 

Thailand. Not only providing occupations in agriculture to people for living, Her 

Majesty the Queen also confers training in arts and crafts, such as embroidery, 

ceramic casting, and pattern drawing. Villagers are also accepted to become voluntary 

members of the SUPPORT projects, to have complementary occupations and generate 

secondary income. 

 

It can be concluded that the SUPPORT Foundation’s movement since its 

inception to the present, regardless of changes in Thai society’s contexts and facing 

more complicated issues, has been to play a crucial role in relieving poverty problems 

and elevating the quality of life of people living in remote areas. At the same time, the 

SUPPORT Foundation puts its efforts into preserving and sustaining Thai art and 

culture for the nation. Local handicrafts which are considered local wisdom are the 

key drivers. The SUPPORT Foundation shows perseverance in its targets and 

flexibility in methods in terms of structure and operation format, whether there are 

about product disseminations, exhibition and information presentations, knowledge 

transfers and enhancements, and cooperation network building.  These all support the 

promotion of the work of other royal initiative projects towards completion and the 

sustainability of benefits gained by local people. The outcome and development of the 

SUPPORT Foundation over 41 years has proven its determination to sustain its 

original objectives in creating comprehensive security to the people, in accordance 

with UN's concept of human security that people must be free from threats, fears and 

suffering. They must have freedom for new opportunities and self-development in 

their own capacities and equality. Significantly, the SUPPORT Foundation’s work 

builds up Thai people’s security as well, from individuals to national aspects 

including economy, society, culture and nature. The SUPPORT Foundation may not 

gain substantial profits based on the principle of capitalism. However, Thai people’s 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

143 

happiness together with social and cultural capitals has multiplied. These remain in 

accordance with Her Majesty the Queen’s speech that    

 

"…my losses are the profits of the nation…" 

 

With long-term vision and full competence, Her Majesty granted and 

established the SUPPORT Foundation in 1976, following His Majesty the King Rama 

IX's people-centered initiatives. Greatly supporting His Majesty’s duties, the efforts 

can be seen as a sustainable way in developing the country. With systematic research 

and valid methodology, the SUPPORT Foundation has conducted field surveys of 

local people with focus on geography and socio-culture, including other factors such 

as the most efficient costs, participation, self-reliance, and work in harmony. At the 

same time, royal duties in arts and crafts reflect the traditions of the high-ranking 

members in the royal inner court. Since the country’s reform to modernization during 

the reign of King Rama V, Her Majesty Queen Saovabha Phongsri, the Queen 

Mother, became the first Thai Queen in history who played a vital role in the 

country’s development in the fields of public health, education and culture, as well as 

in raising the status of Thai women in parallel to those in civilized countries. 

 

Her Majesty’s dedication to the arts and crafts continued to be a close 

connection with Her Majesty Queen Sirikit and all the people, especially the poor and 

those living in remote areas. Her Majesty’s attention given to them creates good 

morale. As a result, the gap is diminished, while strong bond of love is formed and 

deepened. This phenomenon has never been visible before in Thai society.  

 

This is the greatest achievement of Her Majesty Queen Sirikit, who has been 

sustaining Thai arts and crafts for the nation since 1976. The SUPPORT Foundation’s 

great contributions to the arts have been a manifestation of the strong commitment to 

play a pivotal role in addressing poverty in remote areas, through traditional 

handicrafts, which is a unique form of Thai arts and culture since ancient times. Local 

handicrafts bring villagers a better quality of life in both physical and mental aspects, 
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enabling them to have self-reliance for the future, while the SUPPORT Foundation is 

determined to play a role in preserving the handicrafts produced by the exquisite 

craftsmanship of Thai people to be a major legacy of the nation. The intention is 

increasingly evident in the transitional period of Thai social environment, especially 

after the political turning point in 1990. The SUPPORT Foundation has adapted itself 

in both direct and indirect ways in maintaining the basic concept of human security. 

In other words, regardless of changes in time and situations, the commitments of the 

SUPPORT Foundation have remained unchanged. That is, it continues to aim at 

alleviating poverty, together with preservation of Thai arts and culture at different 

levels, from local to national level, and extending to international level, by both 

committing to the Sufficiency Economy Philosophy and making suitable adjustments 

to the changing times and situations: “fixed purposes, flexible approaches.” This is 

the core of the SUPPORT Foundation, no matter how time passes; the environment is 

changing, challenges are transforming. The spirit and value of the SUPPORT 

Foundation will continue to strive in order to bring comprehensive and sustainable 

benefits to Thai people along with being a source of love and power that strengthens 

national solidarity forever. 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

REFERENCES 

 

ภาษาไทย 

1. อุไรวรรณ เลิศศรีสันทดั, เขมทตั วิศวโยธิน , and สรจกัร เกษมสุวรรณ (ผูแ้ปลภาษา
องักฤษ), มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ. 2535, 

กรุงเทพฯ: ธนาคารเอเชีย. 425. 

2. บญัญติั สาลี กยู วา่ดว้ยกลุ่มชาติพนัธ์ุ ภาษา และต านาน. 

3. คณะกรรมการเอกลกัษณ์ของชาติ ส านกังานเสริมสร้างเอกลกัษณ์ของชาติ, รัตนราชินีศรี
ประเทศ. 2549, กรุงเทพฯ: อมรินทร์พร้ินต้ิงแอนดพ์บัลิชช่ิง. 511. 

10. สุวดี ธนประสิทธิพฒันา, การแต่งกายสตรีกับหัตถกรรมทอผา้ในสังคมไทยสมัย
รัตนโกสินทร์. 2536, กรุงเทพฯ สถาบนัไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

11. สาวติรี เจริญพงศ,์ ววิฒันาการของศิลปหตัถกรรมในสังคมไทยสมยัรัตนโกสินทร์: เคร่ือง
ป้ันดิน เผา เคร่ืองจกัรสาน และดอกไมป้ระดิษฐ์. 2537, กรุงเทพฯ ฝ่ายวิจยั สถาบนัไทย
ศึกษา ฝ่ายวจิยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 178. 

17. กรมการเร่งรัดพฒันาชุมชน  กระทรวงมหาดไทย, 36 ปี เล่าขานต านานพฒันาชนบท
ไทย. 2543, กรุงเทพฯ กรมการเร่งรัดพฒันาชุมชน  กระทรวงมหาดไทย. 

18. คณะผลิตภณัฑก์ารเกษตร มหาวทิยาลยัแม่โจ ้สรุปแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ 
ฉบบัท่ี  1-11. 2013. 

19. ศูนยมุ์สลิมศึกษา สถาบนัเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, สถาบนัพระมหากษตัริย์
กับมุสลิมในแผ่นดินไทย. 2556, กรุงเทพฯ ศูนย์มุสลิมศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

20. กนก วงศต์ระหง่าน, แนวพระราชด าริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาทสมเด็จพระ
เจา้อยูห่วั. 2 ed. 2553, กรุงเทพฯ สถาบนัไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 275. 

21. Thanphuying Jarungjit Teekara (Her Majesty’s Private Secretary), M.D. 

Tiantong, Editor. 2011. 

22. ส านักงานคณะกรรมการพิเศษเพื่อประสานงานโครงการอนัเน่ืองมาจากพระราชด าริ , 

4,350 การทรงงาน เพื่อประโยชน์สุขแห่งมหาชน. 2556, กรุงเทพฯ ส านักงาน
คณะกรรมการพิเศษเพื่อประสานงานโครงการอนัเน่ืองมาจากพระราชด าริ. 179. 

23. Sumeth Tantivejkul, P.D., M.D. Tiantong, Editor. 2011. 

24. กฤตยา เช่ือมวราศาสตร์ (มติชนรายวนั). กลุ่มสตรีทอผา้บา้นเขาเต่ากบัความส าเร็จท่ีเร่ิม
จาก "ศูนย์". 2559  [cited 2559 1 พฤศจิกายน ]; Available from: 

https://www.matichon.co.th/news/124669. . 

https://www.matichon.co.th/news/124669


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

146 

25. Thanphuying Jarungjit Teekara (Her Majesty’s Private Secretary), M.D. 

Tiantong, Editor. 2014. 

26. กองราชเลขานุการในพระองค์สมเด็จพระบรมราชินีนาถ , ด้วยพลังแห่งรัก. 2548 

กรุงเทพฯ โรงพิมพศิ์ริวฒันา. 
27. พิพิธภณัฑผ์า้ในสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ, ศิลปาชีพ : พระหตัถ์ท่ีทรง

งานเพื่อแผน่ดิน. 2555, กรุงเทพฯ แปลน โมทิฟ. 169. 

28. ส านักพฒันาฐานข้อมูลและตัวช้ีวดัภาวะสังคม ส านักงานคณะกรรมการพัฒนาการ
เศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, รายงานการวิเคราะห์สถานการณ์ความยากจนและความ
เหล่ือมล ้าในประเทศไทย ปี 2555. 2557: กรุงเทพฯ p. 110. 

29. สิริกิต์ิ, พ., สมเด็จพระนางเจา้, , ประมวลพระราชด ารัสและพระราโชวาทท่ีพระราชทาน
ในโอกาสต่างๆ ตั้งแต่เดือน พฤษภาคม 2520 - เดือน สิงหาคม 2535 ของสมเด็จพระ
นางเจา้สิริกิต์ิพระบรมราชินีนาถ. 2535, กรุงเทพฯ ส านกัราชเลขาธิการ 314. 

30. Thailandhandmadebuu.wordpress.com. เคร่ืองถม.  [cited 2560 2 ธันวาคม ]; 

Available from: 

https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B

8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%8

2%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%

E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%

B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%

A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%

E0%B8%A1/. 

31. มรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรม. คร ่ า. 2560  [cited 2560 1 ธนัวาคม ]; Available 

from: http://ich.culture.go.th/index.php/th/ich/traditional-craftsmanship/241-

craft/452--m-s. 

32. ชชัพล ไชยพร (ผูว้จิยั), ศิรธชั ศิริชุมแสง (ผูช่้วยวจิยั), and กษิดิศ สีบูโฮม (ผูช่้วยวิจยั), 

ประมวลพระราโชวาทและพระราชด ารัสสมเด็จพระนางเจา้สิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ. 

2558, อมรินทร์พร้ินต้ิงแอนดพ์บัลิชช่ิง: กรุงเทพฯ  
33. มูลนิธิชัยพฒันา. พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวกับการพฒันาประเทศ. 2559-2560  

[cited 2560 1 พฤศ จิกายน  ] ; Available from: 

http://www.chaipat.or.th/site_content/39-18/336-102.html. 

34. โรงเรียนราชินี, 108 ปี โรงเรียนราชินี. 2555, กรุงเทพฯ  
35. มาโนชญ์ มูลทรัพย์, การเปล่ียนแปลงด้านการศึกษาของสตรีไทยในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยูห่วั (พ.ศ.2411-พ.ศ.2453) 2555, มหาวิทยาลยั
ศรีนครินทรวโิรฒ: กรุงเทพฯ p. 115. 

https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
https://thailandhandmadebuu.wordpress.com/category/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%96%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2/%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%96%E0%B8%A1/
http://ich.culture.go.th/index.php/th/ich/traditional-craftsmanship/241-craft/452--m-s
http://ich.culture.go.th/index.php/th/ich/traditional-craftsmanship/241-craft/452--m-s
http://www.chaipat.or.th/site_content/39-18/336-102.html


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

147 

36. สภากาชาดไทย. Living Museum Thai Red Cross : Her Majesty Queen Sri 

Savarindira, The Queen Grandmother. 2558  [cited 2559 1 ธันวาคม ]; 

Available from: http://thairedcross.livingmuseum. sc.chula .ac.th/?p=1241. 

37. พรเทพ สุนทรเภสัช, หมู่บ้านอีสาน ยุคสงครามเย็น : สังคมวิทยาของหมู่บ้านภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ. 2548, กรุงเทพฯ มติชน 199. 

38. พุทธพล มงคลวรวรรณ, ขบวนการคอมมิวนิสตใ์นเขตภูพาน พ.ศ. 2504 - พ.ศ.2525, in 

ภาควชิาประวติัศาสตร์ 2548, จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั กรุงเทพฯ p. 227. 

39. ยุพาพิน ภาระศรี, การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคมของภาคอีสาน พ.ศ. 2505-

2515, in ภาควชิาประวติัศาสตร์ 2533, มหาวทิยาลยัศิลปากร. p. 167. 

41. วิยุทธ์ จ ารัสพนัธ์ุ, การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมของภาคอีสาน
(ในช่วง 1950-1990). 2536, มูลนิธิสถาบนัวจิยัเพื่อการพฒันาประเทศไทย: กรุงเทพฯ  

42. สมศรี ชัยวณิชยา นโยบายการพฒันาภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของรัฐบาลไทยระหว่าง 
พ.ศ.2494- 2519, in ภาควชิาประวติัศาสตร์. 2548, จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั: กรุงเทพฯ 
p. 458. 

43. เรืองไพศาล, พ., พฒันาการหมู่บ้านผูร่้วมพฒันาชาติไทยในภาคอีสาน. 2535, 

มหาวทิยาลยัมหาสารคาม มหาสารคาม p. 223. 

44. สบโชค ลชิตากุล, การประเมินผลการปฏิบติังานของหน่วยพฒันาการเคล่ือนท่ี กอง
อ านวยการรักษาความปลอดภยัแห่งชาติ ศึกษาเฉพาะกรณี การปฏิบติังานของหน่วย
พฒันาการเคล่ือนท่ี บ้านโพนตูม ต าบลก้านเหลือง อ าเภอนาแก จังหวดันครพนม. 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ กรุงเทพฯ  
45. พิฆเนศ อิศรมงคลรักษ์, อตัลกัษณ์เชิงเลขคณศิลป์ 8 กลุ่มชาติพนัธ์ุในแถบลุ่มน ้ าโขง 

กรณีศึกษา จงัหวดัมุกดาหาร, in ภาควิชาการออกแบบนิเทศศิลป์ มหาวิทยาลยัศิลปากร. 
p. 153. 

46. ส านักงานข่าวสารการศึกษาเอ็ดดูนิวส์. พิพิธภณัฑ์ป้าทุม้-ป้าไท ้ด้วยส านึกในพระมหา
กรุณาธิคุณ. 2559  [cited 2559 1 ธันวาคม ]; Available from: 

http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B

4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E

0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B

8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9

7%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-

%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0

%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8

%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83

%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0

%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B

http://thairedcross.livingmuseum/
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

148 

8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B

8%E0%B8%93.html. 

47. อสีติพรรษาราชินี ทรงปลูกและทรงป้ัน กรุงเทพฯ p. 16. 

48. Mrs. Mali Thongkotr, M.D. Tiantong, Editor. 2014. 

49. The 1st generation member of Ban Kamphi Silk Weaving Group’s heirs, 

t.h.a.c.t.m.o.B.K.S.F., Borabue District, Maha Sarakham province), , M.D. 

Tiantong, Editor. 2014. 

50. Mrs. Wongdeuan Udomdechavate, s.g.m.o.S.F.s.S.W.g., Na Wa District, 

Nakhon Phanom Province), , M.D. Tiantong, Editor. 2014. 

52. Mrs. Kamsorn Srathong, D. Tiantong, Editor. 2014. 

53. Mrs. Moui Suporn, M.D. Tiantong, Editor. 2014. 

54. วสิษฐ เดชกุญชร กลายเป็น "หัวหน้าโจร 500" จาก คอลมัน์ "ชีวิตต ารวจ  (ตอนท่ี 
45)". 

55. รณธรรม ธาราพนัธ์ุ. พระอุดมสังวรวิสุทธิเถร (วนั อุตตโม) วดัถ ้ าอภยัด ารงธรรม ต.

ส่องดาว อ.ส่องดาว จ.สกลนคร พระอริยสงฆ์ผูท้รงอภิญญาสูงล ้ า  (Phra Udom 

Sangvorn Visutthi Thaen (One Uttamo), Wat Dham Apai Damrong Dham, 

Buddhist Saint with great Apinya). 2552  [cited 2560 2 มิถุนายน ]; Available 

from: http://oknation.nationtv .tv/blog/benjaporn/ 2009/06/02/entry-1. 

56. ทีมข่าวไทยรัฐออนไลน์. พบชาวบา้นสกลนคร 2 รายเป็นบุคคลในภาพเขา้เฝ้าฯ พระ
ราชินี ใกลชิ้ด (Discovered 2 Sakhon Nakhon Villagers closely had an audience 

with Her Majesty). 2559  [cited 2559 12 สิงหาคม ]; Available from: 

https://www.thairath.co.th/content/686141. 

57. Mr. Sateuan Champasi, M.D. Tiantong, Editor. 2014. 

58. Mr. Nhoogant Kaerahan, D. Tiantong, Editor. 2014. 

 

English 

 

4. Human Security Unit of United Nations, Human Security in Theory and 

Practice: An Overview of the Human Security Concept and the United Nations 

Trust Fund for Human Security. 2009, United Nations New York. 

5. Wolfer, A., National Security as an Ambiguous Symbol Politics. Political 

Science Quarterly, 1952. 67: p. 481-502. 

6. Definition of "security" from 

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/security?q=security+. 

7. Definition of "security" from 

https://en.oxforddictionaries.com/definition/security. 

8. United Nations Development Programme (UNDP), Human Development 

Report 1994 (UNDP). 1994: Oxford  

9. Stewart, F., Development and security. Conflict, Security & Development, 

2004. 4(3): p. 261-288. 

http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://www.siamedunews.com/articles/42296674/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%93%E0%B8%91%E0%B9%8C%E0%B8%9A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B9%89%E0%B8%A1-%E0%B8%9B%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B9%89%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93.html
http://oknation.nationtv/
https://www.thairath.co.th/content/686141
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/security?q=security+
https://en.oxforddictionaries.com/definition/security


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

149 

12. Surangrut Jumnianpol and Nithi Nuangjamnong Human Security in Practice 

in Thailand. Human Security in Practice : East Asian Experiences, 2015. 102. 

13. Institute of International Cooperation : Japan International Cooperation 

Agency, Poverty Reduction and Poverty Reduction and Human Security. 

2006: Tokyo. 

14. Upreti, B.R., R. Bhattarai, and G.S. Wagle, Human Security in Nepal: 

Concepts, Issues and Challenges. 2013, Kathmandu: Nepal Institute for Policy 

Studies and South Asia Regional Coordination Office of NCCR (North-

South). 

15. Waal, A.d. and R. Ibreck. A Human Security Strategy for the European Union 

in the Horn of Africa. 2016; 42]. Available from: 

http://www.securityintransition.org/wp-

content/uploads/2016/02/WP07_HornOfAfrica_FinalEditedVersion_FINAL.p

df. 

16. Michael, S. The Role of NGOs in Human Security (the Working Paper #12) 

2002. 

40. Pendlton, R.L., Land Use in Northeastern Thailand. Geographical Review, 

1943. 33(1): p. 15-41. 

51. Socialism Communist Party. Available from: https://www.facebook.com/ 

PhrrkhSangkhmniym Khxmmiwnis /posts/418569791570617. 

 

http://www.securityintransition.org/wp-content/uploads/2016/02/WP07_HornOfAfrica_FinalEditedVersion_FINAL.pdf
http://www.securityintransition.org/wp-content/uploads/2016/02/WP07_HornOfAfrica_FinalEditedVersion_FINAL.pdf
http://www.securityintransition.org/wp-content/uploads/2016/02/WP07_HornOfAfrica_FinalEditedVersion_FINAL.pdf
https://www.facebook.com/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APPENDIX 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. The speeches and guidance of Her Majesty Queen Sirikit, consort 

of King Rama IX, concerning the SUPPORT Foundation that were 

given between 1977 to 1992   (in Thai version) 

These speeches and guidance from 1977 to 1992 clearly reflect the 

significance of the SUPPORT Foundation regarding the close relationship between 

Her Majesty the Queen and rural people in Thailand.  Throughout 15 years, Her 

Majesty the Queen usually spoke about the work carried out by the SUPPORT 

Foundation, together with an emphasis on helping rural people in different regions of 

Thailand regardless of their ethnicity and religion, with most of them being poor 

farmers.  During the said period, the SUPPORT Foundation continued to bring about 

growth and prosperity to Thailand’s rural areas under Her Majesty the Queen’s 

attentive follow-up. 

In addition, the speeches and guidance indicate that most of the information 

obtained by Her Majesty the Queen to update herself was generated from regular 

visits to faraway and rural areas as His Majesty the King Rama IX ’s companion, as 

well as Her Majesty the Queen’s visits on her own.  The information and knowledge 

collected along the way, combined with exciting and interesting events that Her 

Majesty the Queen became aware of during her journeys and experience in many 

places, were conveyed to Thai people through her speeches. Importantly, the speeches 

express Her Majesty the Queen’s pride and appreciation for all the achievements 

produced by the SUPPORT Foundation because the work was produced from Thai 

wisdom and exquisite craftsmanship handed down by Thai farmers’ families.  At the 

same time, the speeches show her concerns and aspirations to see Thai people’s well-

being being bettered in a variety of aspects, such as health and illness, education of 

rural children who were born in the families of farmers, as well as being members of 

the SUPPORT Foundation. Moreover, the speeches express gratitude for the 

cooperation and support provided by the private and public sector, as well as national 

and international NGOs and the government.  Also, during the performance of annual 

royal duties when meeting with many people, including royal guests from foreign 

countries, Her Majesty the Queen tried to promote the products of the SUPPORT 

Foundation in various ways, as well as hold exhibitions of the products to make them 
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known worldwide.  Above all, every time Her Majesty the Queen gave a speech, Her 

Majesty the Queen’s firm intention to continue developing the quality work 

undertaken by the SUPPORT Foundation was prominently expressed.  This meant 

that the skills of Thai farmers would also be developed and then their quality of life 

was raised. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระราชด ารัสพระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคลในโอกาส  
วันเฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันศุกร์ที่ ๑๑ สิงหาคม 
๒๕๒๑ 

***************************************** 

 

ก่อนอ่ืนขอให้ทุกๆ ท่านนั่งลง เพราะข้าพเจ้าจะไม่ใช่เพียงแต่พระราชด ารัสเท่านั้น จะเป็น
การคุยอย่างยาวๆ ขอเชิญนั่งก่อนทุกคน ขอเพียงอย่างเดียวอย่าเพิ่งหลับเท่านั้นแหละ 

อยากจะแจ้งกับทุกๆ ท่านว่าวันนี้เป็นวันที่ข้าพเจ้ามีความรู้สึกปลื้มปีติ ตื้นตันใจมากที่ท่าน
ทั้งหลายพร้อมใจกันมาแสดงน้ าใจไมตรีให้พร ให้ก าลังใจด้วยถ้อยค าไพเราะมีความหมายลึกซึ้ง เป็น
เวลาถึงเกือบ ๓o ปีแล้วที่ประชาชนไทยทั้งหลายได้ให้ก าลังใจข้าพเจ้าตลอดมา นับตั้งแต่ได้ด ารง
ต าแหน่งพระราชินี ตั้งแต่อายุ ๑๗ จนจะ ๔๗ อยู่แล้วเรียกว่าย่างแล้วย่าง ๔๗ แล้ว ไม่มีสักครั้งหนึ่งที่
คนไทยทั้งหลายจะทอดทิ้งพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและข้าพเจ้าและครอบครัวคนไทยทั้งหลายได้
ให้ความอบอุ่นตลอดมา ข้าพเจ้าจึงขอขอบใจท่านทุกคนที่มาอวยพรทั้งเป็นส่วนตัวและทั้งในนามของ 
สภา องค์การ ตลอดจนมูลนิธิต่าง ๆ การที่ข้าพเจ้ามีก าลังใจท างานก็เพราะท่านทั้งหลาย โอบอุ้ม
ช่วยเหลือเป็นก าลังใจตลอดมา แม้นท าอะไรผิดพลาด ท่านทั้งหลายติก็ติเพ่ือก่อ เพ่ือให้ข้ าพเจ้าท า
หน้าที่ที่ดีได้ ไม่เป็นที่ขายหน้าของชาวต่างประเทศ วันนี้ข้าพเจ้าจึงอยากจะตอบสนองความเมตตา
กรุณาที่ท่านทั้งหลายได้แผ่มาถึงข้าพเจ้าและครอบครัวโดยที่จะกล่าวว่าทางองค์การสหประชาชาติ
สากลแผนก FAO ได้ลงมติภายใต้การเสนอของหม่อมงามจิตร บุรฉัตร โดยที่หม่อมงามจิตรได้รับ
เกียรติเป็นประธานสภาสตรีสากลได้เสนอว่าปีนี้จะให้เหรียญ จะท าเหรียญเงิน ทอง ทองแดง เป็นรูป
ข้าพเจ้าในฐานะท่ีว่าท าหน้าที่ให้ทุกๆ คนมีการกินอยู่ดีขึ้น เพราะมติขององค์การสหประชาชาติ  FAO 
ก็คือ อาหารพอกินส าหรับทุกๆ คน  FOOD FOR ALL เป็นคติของเขา และเมื่อเขาลงมติพร้อมกันว่า
ปีนี้เป็นปีของพระราชินีของประเทศไทย ขา้พเจ้าถือว่าไม่ใช่เป็นความดีของข้าพเจ้าเอง ถือว่าทั้งหลาย
นี่เป็นความดีของท่านทั้งหลายที่ได้แผ่เมตตาจิตโอบอุ้มพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและข้าพเจ้า
ตลอดมา จึงขอยกความดีทั้งหลายแหล่ให้แก่ท่านทั้งปวง ให้ประชาชนชาวไทยทั้งหลาย ตามปรกติ
แล้วในวันเกิดข้าพเจ้ามักจะหาโอกาสใช้เป็นวันเดินทาง มักจะเดินทางไปภาคใต้ ประชาชน ตลอดจน
ข้าราชการ ก็อุตส่าห์รอไม่ว่าจะดึกดื่นอย่างไร คอยรับ แต่ปีนี้เนื่องจากได้คิดก่อตั้งมูลนิธิส่งเสริมศิลปา
ชีพพิเศษขึ้น เพราะได้เห็นผลงานที่พ่ีน้องชาวนาชาวไร่ของเราทั่วประเทศไทยประสบผลส าเร็จ แสดง
ให้เห็นว่าชาวไร่ชาวนาของไทยเราไม่เป็นเพียงที่เรียกว่า กระดูกสันหลังหรือรากฐานที่เข้มแข็ง 
นอกจากจะผลิตอาหารมาเลี้ยงคนไทยแล้ว ยังผลิตอาหารเลี้ยงชาวโลก ซึ่งเป็นผลให้ข้าพเจ้าได้รับ
เกียรติได้รับเหรียญนี่ก็เพราะพ่ีน้องชาวไร่ชาวนานี่เอง ข้าพเจ้าจึงคิดว่าควรจะใช้วันเกิดนี้เป็นวันของ
ชาวไร่ชาวนาของประชาชนชาวไทย  จึงจัดให้เป็นวันส่งเสริมศิลปาชีพพิเศษขึ้น เพ่ือสนองความ
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ปรารถนาดีของพ่ีน้องประชาชน ชาวไร่ชาวนาแล้วก็เป็นวันแสดงฝีมือของศิลปินซึ่งท่านทั้งหลายก็เห็น
อยู่ปรากฏกับตา   เช่น  เสื้อที่ข้าพเจ้าใส่นี้ ก็ทอและให้สีโดยชาวนาทางภาคอีสาน ชาวนาชาวไร่นี้
แสดงให้ชาวต่างประเทศเห็นจากฝีมือของเขา ในการผลิตศิลปาชีพพิเศษว่าเผ่าไทยเป็นเผ่าที่มีความ
เจริญ มีวัฒนธรรมมายั่งยืนนานแล้ว ไม่ใช่เป็นผู้ที่เป็นเผ่าที่เกิดใหม่หรืออะไรอย่างนั้น เพราะเหตุนั้น
จะเห็นได้ว่าการฟ้อนร าว่าเผ่าไทยเป็นเผ่าที่มีความเจริญ มีวัฒนธรรมมายั่งยืนนานแล้ว ไม่ใช่เป็นผู้ที่
เป็นเผ่าที่เกิดใหม่หรืออะไรอย่างนั้น เพราะเหตุนั้นจะเห็นได้ว่าการฟ้อนร า ดนตรีก็ดี แม้แต่วิธีทอผ้า
ย้อมผ้านี้ ข้าพเจ้าไม่มีส่วนเลยที่จะไปให้สีหรือออกแบบเขาเป็นผู้ท าทั้งสิ้น พอถามเขา เขาก็บอกว่าอยู่
ในหัวปู่ย่าตายายสอนมา นี่แสดงให้เห็นว่าคนไทยเราเป็นชนชาติที่เจริญมานานโขแล้ว ทุกคนตลอดถึง
ชาวต่างประเทศท่ีได้เห็นความสวยงามของผ้าไหมมัดหมี่ในด้านสี  ลวดลาย  และผิวของผ้ามักจะบอก
ว่าพระราชินีให้สีใช่ไหม ออกแบบไป ไม่เป็นความจริงเลย เพราะข้าพเจ้าไม่มีความสามารถถึงขั้นนั้น 
ชาวไร่ชาวนาเป็นคนให้สีและออกแบบลวดลายต่างๆ ตลอดมา วันเกิดปีนี้ได้มีงานส่งเสริมศิลปาชีพ
และได้รับความร่วมมือร่วมใจจากองค์การ สมาคม มูลนิธิ ทั้งหลายอย่างมาก จนส าเร็จลุล่วงด้วยดี
ได้ผลน่าชื่นชมมาก ที่ทราบว่าได้ผลเพราะว่าวันนั้น ข้าพเจ้าได้ตามสมเด็จฯ พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวไปทอดพระเนตรการท าปุ๋ยหมัก ซึ่งคณาจารย์ของมหาวิทยาลัยหลายมหาวิทยาลัย ได้แก่ 
มหาวิทยาลัยมหิดล เกษตร ช่วยกัน พร้อมใจกันคิดว่าจะท าอย่างไรจึงจะให้สิ่งปฏิกูลจากคนนี่แทนที่
จะลงไปในแท้งค์เซปติกแท้งค์แล้วปล่อยไหลออกไป สู่แม่น้ าล าคลองเป็นผลให้ปลาตายให้น้ าเน่า 
คณาจารย์ที่เก่งทั้งหลายนี้พร้อมใจกันคิดว่าจะท าอย่างไร จะท าให้ของเสียนี่เป็นประโยชน์ก็คิดกันว่า 
ท าปุ๋ยหมัก โดยคณาจารย์ของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์เก่งมาก ทุกสิ่งทุกอย่างที่ควรจะไป รบกวน 
ฆ่าปลา ฆ่ากุ้งนี่ กลับมาเป็นปุ๋ยส าหรับต้นทุเรียนและก็ผลไม้ทุกชนิดเชียว แล้วอาจารย์ของคณาจารย์
มหาวิทยาลัยมหิดลก็ไปส ารวจน้ า ปุ๋ย แล้วก็ตัวปุ๋ยแห้ง ด้วยว่าที่มาท าอย่างนี้จะมีเชื้ออะไรออกไปแพร่
บ้างที่จะเป็นผลร้ายต่อส่วนรวม เมื่อรวมใจพร้อมใจกันหมดก็ปรากฏว่าเป็นผลส าเร็จที่งดงาม หนึ่ง คน
ไทยที่เกิดมากขึ้นทุกทีจะไม่ต้องกลัวการตายของพันธุ์ปลาจะน้อยลง สอง จะทุ่นเงินซื้อน้ ามันจาก
ต่างประเทศ ส าหรับปุ๋ยเคมี เพราะเนื่องจากปุ๋ยเคมีนี้ ถ้าใช้มากๆ ดินก็จะกลับเสีย ใช้สัก ๖ ปี ดินก็
เสียแล้ว เพราะฉะนั้นจึงอยากจะคุยกับท่านให้ฟังว่าที่ เมืองไทยเราอยู่รอดเป็นเอกราช ทุกคนเป็นไท
แก่ตัวเองก็เพราะความดีความพร้อมใจของคนไทยด้วยกันเองตลอดมา ชาวนนทบุรีที่ข้าพเจ้าตาม
เสด็จฯ ไปครั้งนั้นมาเล่าให้ข้าพเจ้าฟังว่าแหมท่านผมได้ไปดูงานศิลปาชีพ งานอะไรที่จัดเพ่ือชาวไร่
ชาวนา ๒ วันผมชอบจริง ๆ เชียวท่าน เพราะว่ามันเป็นการแสดงฝีมือของพวกเราชาวไร่ชาวนา ให้คน
ในเมืองได้รู้ว่าเราท าอะไรบ้าง เราท าอะไรเป็นบ้าง บอกถูกใจพวกเราจริง ๆ ข้าพเจ้าก็ถือว่าเป็นการให้
ก าลังใจแก่ข้าพเจ้าและแก่คณะนางสนองพระโอษฐ์ทั้งหลาย ซึ่งถ้าไม่มีพวกเขานี่ก็ และท่านสมาคม
ทั้งหลายนี่ งานอะไรก็ไม่มีวันส าเร็จลงได้ข้าพเจ้าเลยขอถือโอกาส เหตุที่ พยายามจัดท าโครงการ
ส่งเสริมศิลปาชีพพิเศษขึ้นเป็นมูลนิธิ เพราะได้ตามเสด็จฯ ไปทั่วทุกมุมเมืองไทย ได้ไปเห็นว่าคนไทยมี
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จิตใจสูง เมตตาสูง เสียสละ รักสงบ ไม่เห็นแก่ตัว จะเห็นได้ว่า วัดวาอารามตามที่ต่างๆ นี่จะได้รับการ
ท านุบ ารุงจากชาวบ้าน ซึ่งเขาเองเขาก็ยากจนและจะเห็นได้ว่า โบสถ์มัสยิดหรือว่าโบสถ์ของชาวคริส
เตียนต่างๆ อยู่ร่วมกันที่ไหนต่อที่ไหน ไม่มีการรังแกกันเลย สมกับว่าดินแดนนี้เป็นดินแดนของเผ่าไทย 
คือคนที่รักอิสระแล้วก็รักสงบจริงๆ ต่างคนต่างสนับสนุนซึ่งกันและกัน เป็นดินแดนของศาสนาจริง ๆ 
ทางภาคใต้ก็มีความขยันขันแข็งในการประกอบการงานทางภาคใต้ประชาชนมากที่นับถือที่เป็น
อิสลาม เป็นเหตุให้การลักเล็กขโมยน้อยไม่มีเลย ทุกคนอยู่ด้วยความสงบสุข เพราะว่าขึ้นชื่อว่าศาสนา
ที่สอนให้คนมีจิตใจสูง ละทิ้งความโลภในทางด้านวัตถุลงได้บ้าง ท าให้ความสงบสุขขึ้น มีชาวชนบทอีก
จ านวนหนึ่งซึ่งเป็นจ านวนมาก เช่น ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่ประสบกับฝนแล้ง บางทีแล้ง ๕ ปี
ติดต่อกันฝนไม่ตกเลย บางจังหวัด ท าให้เขาไม่มีจะรับประทานพอ ไร่นาเสียหายก็ต้องไปกู้หนี้ยืมสิน
เพ่ือมาเลี้ยงลูกเลี้ยงครอบครัว เมื่อข้าพเจ้าเห็นเขามารับเสด็จฯ เห็นผ้านุ่งที่เขาใส่สวยงามเหลือเกิน 
เป็นไหมมัดหมี่ แล้วเขาก็นั่งกับพ้ืนอยู่อย่างนั้นก็ถามเขาว่า นี่ท าเอง เขาก็บอกว่าท าเอง เขาเลี้ยงไหม
เองที่บ้าน คนละกี่กระด้ง ๒o-๓o กระด้ง แล้วมีผ้าขาวบาง ๆ ปิด เท่านั้นเอง และหม่อน ต้นหม่อนก็
เป็นต้นไม้ที่ทนแล้งได้ อย่างข้าวไม่สามารถทนแล้งได้แต่หม่อนนี่ถึงจะแกร็นอย่างไร ก็ทนแล้งได้เป็น
ต้นไม้ที่เหมาะสมกับภาคตะวันออกเฉียงเหนือจริง ๆ เมื่อข้าพเจ้าเห็นดังนั้นเห็นความสามารถความ
สวยของมัดหมี่ก็เลยบอกกับเขาว่าขอให้พ่ีน้องทอนี่ให้ฉันใส่ได้ไหม จะขอซื้อ เขาบอกได้ เต็มใจ เขาก็
ทอให้ นั่นละเป็นการตั้งต้นศิลปาชีพแล้วบอกกับเขาว่าให้คิดเงินมาเถอะ เขาจะขอแค่ถุงละ ๒oo บาท 
ซึ่งข้าพเจ้าเห็นว่าไม่ยุติธรรมเลย เพราะว่างานนี้เป็นงานละเอียดอ่อน และสวยงามมากเลยให้เขาเป็น
จ านวนมาก เขาก็มีก าลังใจจนเป็นอุตสาหกรรมใหญ่ได้ ยังอยู่ตามครัวเรือนแต่ว่ากลายเป็นผลิตผลที่
ออกมามากมาย บัดนี้มีมากกว่าพันครอบครัวแล้ว ที่อยู่ในมูลนิธินี้แล้วก็มีชาวต่างประเทศที่นิยมและ
มาขอติดต่อว่าขอให้มูลนิธินี้ส่งผ้าไหมมัดหมี่ออกเท่าไร เขาจะรับซื้อทันทีเช่นมีอยู่ผืนหนึ่ง สวย
เหลือเกิน ชาวบ้านขายผืนละ ๕oo ความจริงเขาขอ ๓oo แล้วข้าพเจ้าให้เขา ๕oo ผืนหนึ่งก็ราว ๆ 
เมตรกว่า ข้าพเจ้าเอาไปขูดรีดชาวต่างประเทศโดยอธิบายกับเขาว่า ทุกบาททุกสตางค์จะไปช่วย
ชาวนาไทย ชาวต่างประเทศเขายินดีเขาบอกว่าคนเราอยู่ล าพังไม่ได้ ต้องช่วยกัน ต่างคนต่างต้องช่วย
ซึ่งกันและกันในโลกนี้ ชาวต่างประเทศนั้นเป็นชาวญี่ปุ่น มีเมตตาจิตมากที่จะช่วยเมืองไทยให้ได้อยู่ดี
กินดีขึ้น เขาบอกไม่เป็นไรจะทรงขายเขาเพ่ิมขึ้นก็ได้ ข้าพเจ้าก็บอกอย่างนั้นขอ ๘oo ขอผืนละ ๘oo 
เขาบอกเขาซื้อ ๘oo ของพระองค์ท่าน แล้วไปขายที่ญี่ปุ่น เขาขายได้ผืนละ ๖oo ดอลล่าร์เขาว่าอย่าง
นั้น เท่ากับหมื่นกว่าเพราะความงามของผ้า เขาบอกวางลงเท่านั้น คนญี่ปุ่นทั้งหลายคว้าเลย เอาไปไว้
ตัดกิโมโนสวยมาก เป็นศิลปะที่ละเอียดอ่อน บอกว่าเมื่อสมัยโบราณ ชาวญี่ปุ่นเคยมีศิลปะแบบนี้
คล้ายคลึงกันมากเดี๋ยวนี้ก็ไม่ได้ท าแล้ว เพราะว่าประเทศเขาร่ ารวยขึ้น แต่เขายังอยากใส่ แต่ข้าพเจ้า
ว่าเขามีจิตเมตตากับเมืองไทยด้วย 
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สีทองของมัดหมี่ที่ชาวบ้านได้แทรกไว้ในผ้านี่ ชาวต่างประเทศถามว่าเป็นสีอะไร สีธรรมชาติ
หรือสีเคมีวิทยาศาสตร์ ข้าพเจ้าบอกว่าเป็นสีธรรมชาติชาวบ้านจะบอกหมดเลยว่าสีแดงจากครั่ง สี
เหลืองข้าพเจ้าไม่เคยเห็น รากไม้เค้าเรียกว่า เขล พอทอไปแล้วจะออกเป็นประกายทองที่งดงาม ไม่ใช่
ทองแบบกาวาวน่าเกลียดวูบวาบอย่างนั้น เป็นทองที่ขรึมสง่ามากทีเดียว อันนี้ก็เป็นศิลปะที่ชาว
ต่างประเทศสนใจมากอีกอย่างหนึ่งของชาวภาคใต้สุราษฎร์ นครศรีธรรมราช และเดี๋ยวนี้แพร่ขยาย
ด้วยความเก่งของคนไทย มาที่นราธิวาสด้วย คือกระเป๋าย่านลิ เภา ย่านลิเภานี่ทีแรกข้าพเจ้าก็คิดว่า
เป็นหญ้าชนิดหนึ่ง แต่ตอนหลังเห็นชาวต่างประเทศ เขาสนใจมาก จึงได้ทราบว่าเป็นใยชนิดหนึ่ง อยู่
ในตระกูลของเฟิร์น แข็งแล้วเหนียวมาก เหนียวแล้วอ่อนสลวยเชียวถักได้อย่างงดงาม สมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้โปรดให้สมเด็จพระบรมราชินีต่างๆ ถือ ซึ่งบัดนี้อายุกว่า 
๑oo  ปี ก็ยังอยู่สวยงาม เมื่อคราวท่านนายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นมา ข้าพเจ้าก็ให้ดู เขาก็ตื่นเต้น บอกว่า 
แหมนี่เป็นใยอะไร ถึงได้สวยงามและอยู่ได้ทนทานกว่าหวายอยู่ถึง ๑oo ปี และยิ่ง ๑oo ปี สียิ่งขรึมไป
สวยเป็นมันอยู่ในที่สวยกว่าถักใหม่ๆ อีก เขาบอกนี่ควรจะส่งเสริมออกนอกประเทศ ทั้งนี้ที่เล่ามานี่
อยากให้ท่านทั้งหลายทราบว่า ประเทศไทยของเราคนไทยของเรามีอนาคตมาก และเราต่อไปถ้า
พร้อมใจกันอย่างนี้ จะมีเศรษฐกิจที่แข็งแรงมั่นคง เพราะทุกคนจะรู้จักใช้เวลาว่างหาเงินเพ่ิมช่วยเหลือ
ครอบครวัของตนเองโดยที่ไม่ต้องเป็นหนี้เป็นสินอีก ก็ในหนังสือนี่เขาว่าย่านลิเภานี่ใช้ตั้งแต่สมเด็จพระ
บรมราชินีของรัชกาลที่ ๒ สมเด็จพระศรีสุริเยนทร์ ข้าพเจ้าลืมอ่านไปเพ่ือให้ทุกคน หมายความว่า 
ชาวกรุงเทพฯ ซึ่งมักจะมาจากที่ต่างๆ นี่ได้รู้ว่าชาวไร่ชาวนาของเราเก่งอย่างไร และมีน้ าใจที่ยอดเยี่ยม
อย่างไร จึงได้ช่วยกันจัดรายการนี้ขึ้น ศิลปาชีพนี่ขึ้น และได้ข่าวว่าเพียงไม่กี่วันก็ได้ตั้ง ๖ ล้าน ข้าพเจ้า
ดีใจมากและขอขอบใจท่านทั้งหลายในที่นี้ เพราะทุกคนได้ช่วยเหลือหมด ข้าพเจ้าเชื่อว่าถ้าเราช่วยคน
หมู่มากให้มีฐานะความเป็นอยู่มั่นคงขึ้นได้เท่าไร เราทั้งหลายและชาติไทยของเรา ก็จะมีความมั่นคง
ขึ้นเพียงนั้นขอขอบใจทุกคนที่มีความปรารถนาดี สละเวลามานั่งคอยอวยพรให้ก าลังใจแก่ข้าพเจ้าใน
วาระท่ีอายุ ๔๖ ปีเต็มย่าง ๔๗ ขอให้ท่านทั้งหลายมีความสุขความเจริญทั้งกายและใจ เพระว่าถ้าแม้น
เจริญแต่กายเฉยๆ ก็ไม่ดี ถ้าเจริญทางใจด้วยประเทศชาติจึงจะม่ันคง ขอบใจทุกคน 
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พระราชด ารัส พระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล ในโอกาส
วันเฉลิมพระชนมพรรษาณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันอาทิตย์ที่ ๑๒ สิงหาคม 
๒๕๒๒ 
 

************************************* 

 

ข้าพเจ้าขอขอบใจทุก ๆ ท่านที่มาชุมนุมอวยพรเนื่องในวันเกิดครบ ๔๗ ปี ในวันที่ ๑๒ 
สิงหาคม ค ากล่าวของท่านประธานศาลฎีกาเป็นที่จับใจข้าพเจ้ายิ่งนัก ท าให้รู้สึกว่ายิ่งมีหน้าที่ที่จะต้อง
ท างานให้มากกว่านี้อีก ตัดความเห็นแก่ตัวเห็นแก่เหนื่อยออกลงอีก ความจริงแล้วการที่ผู้ใหญ่ในวง
ราชการทั้งหลายได้ด าริขึ้นนั้นเป็นของประเสริฐมาก ที่ว่าวันเกิดควรจะเงียบๆ เพ่ือเป็นการประหยัด
เป็นตัวอย่างข้าพเจ้าคิดว่าความคิดนี้เป็นสิ่งที่ดีก็เลยตัดการเลี้ยงวันที่ ๑๒ ในฐานะวันเกิดใช้เป็นวัน
ขายผลิตภัณฑ์จากชาวบ้านจากมูลนิธิศิลปาชีพที่ข้าพเจ้าได้ตั้งขึ้น ก็เลยตั้งเป็นวันมูลนิธิศิลปาชีพซึ่งกะ
ว่าจะขายผลิตภัณฑ์ของชาวบ้าน ชาวนา ชาวไร่ ให้ได้มากที่สุด มีบางปีที่หนีไปแล้ววันที่ ๑๒ ใช้เป็น
วันเดินทางไปที่ภาคใต้เพ่ือไปปฏิบัติภารกิจภาคใต้ ก็ได้รับความปลื้มใจทุกแห่งที่สนามบิน ทั้ง
ข้าราชการ ทั้งประชาชน ทั้งพ่อค้า ต่างก็คอยอวยพรอยู่ตามสนามบินต่างๆ ที่จะต้องผ่าน ก็เลย
ตัดสินใจว่าไม่หนีดีกว่าเอาเป็นวันมูลนิธิ 

ขอให้ทุกท่านตระหนักว่าที่ข้าพเจ้าได้รับเหรียญเซเรสก็ดี ที่ได้รับการยกย่องก็ดี ก็เพราะว่า
ความร่วมมือความช่วยเหลือสนับสนุนจากท่านทั้งหลายทุกคน มิฉะนั้นแล้วล าพังคนเดียวจะท าอะไร
ให้ส าเร็จหมดทุกอย่างนี้เป็นไปไม่ได้ วันนี้ขอโอกาสได้เล่าตลอดเวลาระยะปีที่แล้วผ่านมาให้ท่านฟัง   
ซึ่งคงจะยาวสักหน่อย ขอเชิญนั่งเถอะ 

ความจริงที่ข้าพเจ้ามีก าลังใจและก าลังกายที่จะปฏิบัติหน้าที่รับใช้บ้านเมือง ก็เนื่องด้วยเหตุ
นึกถึงค าของพ่อที่สอนมาตั้งแต่เล็กๆ และก็เมื่อแต่งงาน พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก็ทรงสอน
ตลอดมาว่าแผ่นดินนี้มีคุณ มีบุญคุณแก่ชีวิตของพวกเรามากมายนัก เพราะฉะนั้นชีวิตที่เกิดมานี้อย่าได้
ว่างเปล่า จงตอบแทนให้รู้สึกตัวเสมอว่าเป็นหนี้บุญคุณ เมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงบรม
ราชาภิเษกเมื่อพระชนมายุ ๒๒ ชันษา ก็ได้ทรงเฉลิมพระมหาพิชัยมงกุฎต่อพระพักตร์พระสยามเท
วาธิราชเจ้า แล้วก็ทรงกล่าวค าปฏิญาณว่าเราจะปกครองแผ่นดินโดยธรรมะ อันนี้แหล่ะที่พระองค์ได้
พยายามกระท าตลอดมา โดยธรรมะก็แปลว่าโดยดีโดยยุติธรรม โดยที่พิจารณาอย่างระเอียดรอบคอบ
แล้ว ว่าควรจะปฏิบัติตัวอย่างไร ในภาวะอย่างไร เนื่องจาก คืออันนี้จ าต้องกล่าวเพราะว่าเป็นเหตุให้
ข้าพเจ้าได้เหรียญเซเรสมา แต่พระองค์ท่านซึ่งเป็นผู้สอนและท างานหนักกว่าก็ยังไม่เห็นได้อะไร ยก
ย่อง ความจริงการสรรเสริญการยกย่องก็ไม่ใช่ว่าแปลว่าคนนั้นดีหรือเก่งกว่าคนอ่ืน อาจจะเป็น
เพราะว่าเขารู้จักคนนั้นมากกว่าคนอ่ืนเท่านั้นเอง เพราะพระองค์เองนี่เป็นผู้ที่ท าและสอนมาทุกอย่าง 
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เมื่อคราวที่ได้รับเหรียญเซเรสนี้ก็เลยมีพวกนักหนังสือพิมพ์ต่างประเทศมาขอสัมภาษณ์เป็นแถว ซึ่งทุก
ครัง้ข้าพเจ้าก็เหงื่อแตก อยากออกไปพัฒนาหรือไปเยี่ยมประชาชนมากกว่า เพราะว่าหมู่นี้เกือบๆ ๒o 
ปี แล้วกระมังไม่ได้ไปเมืองนอกเลย ภาษาก็สนิมขึ้นเต็มหมดเลย ไม่ค่อยได้ขัด พอออกมาหน้าทีวีก็คิด
อะไรไม่ออกแล้ว พูดไม่ออก เพราะนั้นก็เลยพยายามจะตอบให้ดีที่สุด เพราะว่าเขาก็มาถามก็บอกเขา
ว่าขอโทษเรื่องภาษาด้วยเพราะไม่ค่อยได้ใช้ แต่ก็มีอะไรเอนไซโครปิเดียเดินได้คือนางสนองพระโอษฐ์
คอยช่วยเหลืออยู่ เขามักจะถามว่าหน้าที่ของพระราชินีไทยนี่คืออะไร เป็นอย่างไร ข้าพเจ้าก็บอกเขา
ว่าก็เหมือนพระราชินีทั่วไปก็คือเป็นภรรยาของประมุขประเทศ ซึ่งก็น่าจะท าตัวให้เป็นที่พอใจของคน
ส่วนมากเท่าท่ีจะท าได้ และก็ท าตัวให้เรียกว่าเป็นที่เชื่อถือ ศรัทธาไม่ให้ประชาชนเขาอายได้ ขายหน้า
ได้เท่านั้น แล้วเขาก็ถามว่าก็เห็นเสด็จฯ ไปที่ไหนๆ ตลอดเวลาไม่เห็นได้ออกไปต่างประเทศอีก ก็ได้
ตอบเขาว่าที่ไม่ได้ออกต่างประเทศ อีกนี่ เพราะว่าเมื่อคราวเสด็จฯ ไปเยี่ยมประชาชนทุกๆ ภาค 
หลังจากบรมราชาภิเษกแล้วได้ทอดพระเนตรเห็นว่า จะทรงปฏิบัติพระราชกรณียกิจอย่างผิวเผินเช่น
ว่าไปแค่เยี่ยมเป็นทางการเท่านั้นน่ะ รู้สึกว่าไม่เพียงพอกับภาวะของบ้านเมืองของเราที่เป็นอยู่ 
เพราะว่าความตื้นตันที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงมีขึ้นหลังจากที่ได้ทอดพระเนตรเห็นว่าแม้แต่
จะรถไฟหยุดเพียงไม่ก่ีนาที ประชาชนซึ่งเดินทางมาเป็นวันๆ เป็นแสนๆ เพราะว่ามีรูปและหนังอยู่ก็ได้
คอยอยู่ ก็ท าให้ข้าพเจ้าระลึกได้ว่าค าว่าพระมหากษัตริย์ในประเทศไทย อย่างที่ได้ให้สัมภาษณ์กับ
นักหนังสือพิมพ์อเมริกัน ใช้ค าว่า The Nearward King ก็สามารถท าให้ประชาชนเดินทางมาเป็นวันๆ 
และมารออย่างมากมายก่ายกอง อันนี้ไม่ใช่ว่าจะพูดอย่างเห่อเหิมหรือยกตัว หากว่าพูดด้วยความ
ส านึกในความกตัญญู  มีความกตัญญูกตเวที ส านึกถึงพระเดชพระคุณของบรรพบุรุษของไทยทั้งหลาย 
หมายถึงอดีตพระมหาราช เช่นถ้าแม้ค าว่าพระมหากษัตริย์หมายถึงผู้ที่กดขี่ ข่มเหงแล้ว เชื่อว่าค าว่า
พระเจ้าอยู่หัวมานี้ประชาชนก็คงจะหาบเรียบเปิดอ้าวไปหมด หรือไม่อย่างนั้นก็ต้องบังคับขู่เข็ญเอามา 
วินาทีแรกท่ีข้าพเจ้าได้พบการต้อนรับของประชาชนตอนที่แต่งงานใหม่ๆ ได้เห็นเขากอดพระบาทพระ
เจ้าอยู่หัว และเห็นพระองค์ทรุดพระองค์ลงลูบหลังของผู้เฒ่าผู้แก่แล้วทักทายนี่ ท าให้ข้าพเจ้ารู้สึกว่า
บรรพบุรุษของเราได้กระท าสร้างบุญบารมีในฐานะที่ว่าคงจะเป็นคนที่ปกป้องให้ความสุข ให้ความ
ยุติธรรมแก่ประชาชน เป็นแน่ มิฉะนั้นแล้วจะไม่ได้มีผลอย่างนี้ตกทอดเป็นมรดกของข้าพเจ้า ข้าพเจ้า
ก็เลยบอกกับผู้สื่อข่าวต่างประเทศ ว่าไม่ใช่เราทั้งสองคนเลย หากแต่ว่าบรรพบุรุษของเราได้กระท าไว้
และผลก็เลยบันดาลเป็นเช่นนั้น แล้วก็ท าให้คิดถึงบรรพบุรุษของเผ่าไทยทั้งหลายที่ท าให้ 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและข้าพเจ้ารู้สึกว่าท างานเท่าไรก็ยังไม่คุ้มยังไม่สมกับที่บรรพบุรุษของ
เผ่าไทยทั้งหลายผู้มีพระคุณผู้ที่ได้ปกป้องยึดผืนแผ่นดินนี้ได้มาตลอด แล้วดูตามประวัติศาสตร์แล้ว 
ท่านทั้งหลายได้ประสบความทุกข์ยากอย่างมากมาย แต่ท่านทั้งหลายก็แน่วแน่ในปณิธานที่จะท านุ
บ ารุงผืนแผ่นดินนี้ไว้ให้เป็นแผ่นดินที่ร่มเย็น เป็นแผ่นดินที่ทุกคนมีอิสรเสรีที่จะมีความเชื่อในศาสนาใด
ก็ได้ มีความสงบสุขอยู่ในศาสนาของตนโดยที่ไม่มีการข่มเหงรังแกบีบคั้น อันนี้เป็นลักษณะประเสริฐ
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ของบรรพบุรุษของไทยทั้งหลาย ซึ่งข้าพเจ้าอยากขอให้ทุกท่านน าค าพูดของข้าพเจ้าไปคิดดูให้ดี แล้วก็
จะเหน็ว่าข้าพเจ้านั้นไม่ได้ดีวิเศษอะไรเลย เพียงแต่ว่าเมื่อนึกถึงพระคุณอย่างนี้แล้วก็ต้องยิ่งพยายามที่
จะท าให้สุดความสามารถ และได้เกิดมาในพระบวรพุทธศาสนานี้ ส าหรับข้าพเจ้าเองรู้สึกว่าเป็นก าไร
ของชีวิตอย่างหนัก เพราะว่าสิ่งที่พระพุทธองค์สอนนี่มีค่ายิ่งกว่าสิ่งใดทั้ งหมดในชีวิต เพราะเป็นสิ่งที่
ท าให้เราสามารถอยู่ด้วยความสุข ด้วยความอ่ิมใจ และก็ด้วยความรู้ตัวเสมอ ว่าตัวของเรานี้ไม่ยั่งยืน 
แต่ว่าประเทศชาติหรือว่า คนต่อไปนี่จะต้องอยู่ต่อไป เพราะนั้นเรานี่จะท าอะไรควรจะท าเพ่ือตัวเอง
พอประมาณและท าเพ่ือคนอ่ืนด้วย ให้สมกับที่บรรพบุรุษของเราได้กระท ามา เพราะพระพุทธองค์ก็
บอกว่าทุกสิ่งทุกอย่างไม่แน่นอน มีแต่ความดี ความชั่วเท่านั้นที่ติดตัวอยู่เสมอ อันนี้ข้าพเจ้าเชื่อมั่น
อย่างเต็มที่ที่ว่าแม้แต่ร่างกายของเรา เราก็ต้องทิ้งเอาไว้ อย่าว่าแต่ทรัพย์สมบัติเลย อันนี้ก็พูดให้
นักข่าวต่างประเทศพยายาม ท าให้เขาเข้าใจที่สุดเท่าที่จะท าได้ และเมื่อคราวมีผู้อพยพต่าง ๆ มาที่ใน
เมืองไทย นั่นก็เป็นเหตุหนึ่งที่ท าให้ข้าพเจ้ารู้สึกส านึกในพระเดชพระคุณของบรรพบุรุษของไทย 
เพราะเห็นความยุ่งยาก เห็นความทุกข์ทรมานคับแค้นต่างๆ แล้ว ก็เห็นว่าบรรพบุรุษของไทยเรานี่
เสียสละ เฉียบแหลมและยิ่งกว่านั้นมีเมตตากรุณาสูง มิฉะนั้นจะไม่สามารถที่จะใส่ไว้ในตัวเราได้เลยว่า 
จะศาสนาใด เชื้อชาติใด มาอยู่ในที่นี้จะต้องอยู่อย่างอิสระและมีความสุข อยู่ร่วมกันโดยสันติสุข นี่เป็น
อิทธิพลของพระบวรพุทธศาสนาทั้งนั้น ไม่มีการรังแก เพราะความเชื่อถือนี้เป็นการเชื่อถือจากจิตใจ
ของตนไม่ใช่ว่าเป็นการเป็นของนอกกาย เพราะฉะนั้นการไปบังคับโฆษณาให้คนนับถือโน่นนับถือนี่ไม่
เหมาะสม ควรจะปล่อยให้ทุกคนเชื่อถืออย่างที่เขาเชื่อถือ แล้วบ้านเมืองก็สงบสุขมาสองร้อยปีแล้วที่
จะครบสองร้อยปีที่เราเรียกว่าว่างเว้นจากภาวะสงคราม ไม่นับถึงสงครามโลกครั้งที่สองซึ่งเราก็
ทุกขเวทนาน้อยกว่าที่อ่ืน 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเลยทรงสอนลูกๆ ทุกคน สอนข้าพเจ้าก่อนแล้วก็สอนลูกว่า เมื่อ
คนเขายกย่องนับถือให้เป็นประมุขเท่าไร เราต้องรู้สึกว่าเราต้องท างานให้หนักกว่าทุกคน ต้องมีความ
รับผิดชอบ มีความเสียสละ พระองค์ท่านบอกว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ท่านสอน
พระราชโอรสของท่านว่าการเป็นพระเจ้าแผ่นดิน ไม่ใช่ว่าการจะอยู่อย่างหรูหราฟุ่มเฟือย หมายถึงการ
รับใช้ประเทศชาติ การเสียสละโดยสิ้นเชิง แล้วก็นักข่าวต่างประเทศเขาก็ถามถึงว่าเหตุใด
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวจึงต้องวิ่งไปเที่ยวช่วยพัฒนา เห็นทรงเหนื่อยมากแล้วไม่เห็นได้ทรงพัก
บ้างเลย ก็เลยบอกกับเขาว่า เหตุที่ต้องทรงวิ่งไปช่วยพัฒนานี่เพราะเหตุว่าเหนื่อยไม่ได้ พวกเราเหนื่อย
ไม่ได้ เพราะว่าบ้านเมืองของเรานี้ยังมีคนที่ยากจนและรอความช่วยเหลืออีกมากมายก่ายกอง 
เพราะฉะนั้นเมื่อใครท าอะไรได้เราก็ควรจะท าเพ่ือช่วยสนับสนุนให้ประเทศชาติและรัฐบาลมีความ
มั่นคงยิ่งขึ้น แปลว่าช่วยกันคนละไม้ละมือโดยที่ไม่เกี่ยงกัน ช่วยกันท าความดีเมื่อได้ทรงคุยกับราษฎร
และได้ทรงมีโอกาสที่ราษฎรไว้วางใจอย่างที่ข้าพเจ้ากล่าวว่า เพราะหมายถึงราษฎรเห็นว่าทรงเป็น
พระมหากษัตริย์ เขาก็เล่าเรื่องทุกอย่างให้ฟัง ความทุกข์ยากอะไรของเขาด้านไหน ก็ทรงเห็นว่าตาม
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ชนบทต่างๆ น่าจะมีระบบเศรษฐกิจอีกอย่างหนึ่งที่ผิดกับเมืองใหญ่ ๆ ยิ่งชนบทห่างไกลเข้าไปเท่าใดก็
ยิ่งต้องมีระบบเศรษฐกิจที่เรียกว่าช่วยตนเองหรือว่า Self efficiency คือหมายความว่าทุกจังหวัดนี่
ควรจะสามารถช่วยตนเองได้ มีข้าว มีปัจจัยสี่ครบ อยู่ในแต่ละจังหวัด อันนี้รับสั่งมานานแล้วเป็นเหตุ
ให้ทรงตั้งธนาคารข้าวขึ้นในท้องถิ่นที่ยากจน เนื่องจากรับสั่งว่าธนาคารเงินก็มีแล้ว ธนาคารเลือดก็มี 
ท าไมธนาคารข้าวถึงจะมีไม่ได้ ก็ปรากฏว่าเป็นผลดีอย่างยิ่งในชนบทที่ติดชายแดนและที่ประสบความ
แห้งแล้งสองปี สามปีติดต่อกันโดยที่ตอนแรกเราก็เอาเป็นข้าวสารไปก่อนแล้วให้ชาวบ้านเขาช่วยกัน
สร้างที่เก็บข้าวสารไว้ก่อน ข้าวสาร ข้าวเปลือก แล้วใครเขาท าได้ ใช้เมื่อไร เขาก็เอามาใส่ไว้ในธนาคาร 
แล้วทุกคนก็รู้สึกพออกพอใจ 

ส าหรับธนาคารข้าว ธนาคารข้าวที่สุรินทร์ท่านผู้หญิงสุประภาดาได้ไปท ามาเอง ก็ว่าท าได้ดี
เป็นผลส าเร็จ จนกระทั่งมีราษฎรจากหลายแห่งเดินทางไปดู เพราะว่าเรื่องข้าวนี้ชาวชนบทไม่เหมือน
ชาวกรุง ชาวชนบทนี่ถ้าเผื่อเขาขาดข้าวเขาจะรู้สึกหมดความสุข หมดความมั่นใจทีเดียว แต่เมื่อใน
หมู่บ้านของเขามีธนาคารข้าวและเขาก็ต าข้าวเองใช้แต่ละมื้อนี้เขาก็รู้สึกอุ่นใจ แล้วก็รับสั่งให้ข้าพเจ้า
ดูแลเกี่ยวกับครอบครัว ความจริงแล้วตัวเองก็ไม่มีหัวหรอกที่จะไปคิดสงเคราะห์สตรีแต่รับสั่งว่าให้
ดูแลครอบครัวของเขา ข้าพเจ้าก็เลยดูไปว่าจะช่วยเหลือเขาได้อย่างไร เพราะว่ายิ่งสมัยนี้สมัยที่น้ ามัน
แพง การที่จะสอนให้ชาวบ้านท าอะไรพัฒนาอะไรนี่โดยใช้วัตถุดิบในท้องที่มาประดิษฐ์และก็หาตลาดนี้
ถูกลักษณะของเศรษฐกิจสมัยใหม่ ซึ่งทั่วโลกต่อไปก็จะต้องหันมาทางเศรษฐกิจแบบนี้กัน คือว่า self-
efficiency นี้ก่อน คือต้องมีพอใช้พอกินเสียก่อน เมื่อข้าพเจ้ามองดูว่าที่ไหนที่มีราษฎรสามารถปลูก
หม่อนเลี้ยงไหม หม่อนหมายความว่าหม่อนพ้ืนเมือง แล้วก็เห็นเขาสวมผ้าถุง สวยงามของเขาก็เห็นว่า
นี่แหละที่จะท าเงินได้ ก็ถามเขาว่าผ้านี้ขายบ้างหรือเปล่า เขาก็บอกว่าเปล่าทอใช้ส าหรับไปวัด ส าหรับ
ใช้เองไปในงานพิธีต่างๆ ของประจ าพ้ืนบ้านของเขา ก็เลยบอกกับเขาว่านี่สวยมากช่วยทอให้ทีได้ไหม 
เขาบอกว่าได้แต่ว่าใช้เวลามากเหลือเกิน ก็บอกกับเขาว่าใช้เวลาที่หุงข้าว ที่คอยข้าวเดือดสิ ก็ท าไป
เล็กๆ น้อยๆ ทีละเล็กทีละน้อย หรือเวลาที่ดูแลลูกอ่อนต้องไกวเปล หรืออะไร อย่างนี้ก็ท าไปด้วยได้
เป็นอุตสาหกรรมในครัวเรือน 

ข้าพเจ้าเห็นแล้วว่าชาวบ้านในท้องถิ่นของไทยเรานั้น ถูกแล้วที่เป็นชนชาติที่มีความเจริญมา
ช้านาน เจริญในที่นี้ข้าพเจ้าหมายถึงเจริญในทางด้านวัฒนธรรมและทางจิตใจ จะเห็นได้จากลักษณะ
การท าลวดลายที่เขาทอผ้าออกมานี้ การให้สีการรู้จักใช้สีธรรมชาติจากรากไม้ต่างๆ แสดงให้เห็นว่า
ปู่ย่าตายายของเขานี่มีวัฒนธรรม มีความรู้สูงมาก ก็อยากจะเก็บรักษาวัฒนธรรมนี้ไว้ และเมื่อข้าพเจ้า
ค้นคว้าไปอีก ก็ทราบว่ามัดหมี่นี้ลวดลายของมัดหมี่นี่มีในประเทศรัสเซียทางใต้ ลายอย่างนี้แล้วก็มีใน
ประเทศอินโดนีเซีย มีในประเทศมาเลเซีย และก็อีกหลายประเทศทางแถบบอลข่าน ไม่ทราบว่ามา
จากไหนถึงได้มาถึงอีสานของเรานี้ แล้วก็ผู้เชี่ยวชาญเขาบอกว่าเป็นลายผ้าที่เก่าที่สุดในโลก นับว่าเป็น
รายแรกที่มนุษย์วิวัฒนาการตนเองขึ้น มาจากใส่เสื้อหนัง ตั้งแต่ไม่มีอะไรแล้วก็ใช้หนังสัตว์ แล้วก็ใช้
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ฝ้าย แล้วก็จนกระทั่งใช้ พบไหม แล้วก็คิดท าลวดลายขึ้น แล้วก็ลายมัดหมี่นี้เป็นลายแรกของโลก เป็น
แพทเทิร์นแรกของโลกเลย อันนี้ได้ข้อมูลแท้จริงเชื่อได้ ก็แสดงว่าบรรพบุรุษของไทยเรานี้มีความเจริญ
มาช้านาน ก็น่าท่ีจะรักษามรดกของท่านไว้เป็นอย่างดี 

ทีนี้ชาวต่างประเทศเขาถามว่าผู้หญิงไทยเรานี่ได้รับการปลดปล่อยเมื่อใด ข้าพเจ้าบอก 
ข้าพเจ้าไม่รู้สึกตัวเลยว่าผู้หญิงไทยเป็นเบี้ยล่างหรือว่าอะไร ไม่มีความรู้สึกเช่นนั้นและไม่เคยมี
ความรู้สึกว่าผู้ชายไทยกดขี่ รู้สึกว่าผู้หญิงไทยและผู้ชายไทยมีบทบาทเสมอกันตลอดมา ชั่วแต่ว่าแบ่ง
บทบาท เชื่อว่าไม่เฉพาะผู้หญิงไทย ผู้หญิงทางตะวันออกแยะทีเดียวที่มีบทบาททัดเทียมกับผู้ชาย
ตลอดมา ชั่วแต่ผู้หญิงไทยเรานี้รักที่จะท าหน้าที่ที่ตัวคิดว่าส าคัญที่สุด คือการเป็นแม่ เพราะว่าอนาคต
ของชาติ ของเผ่าพันธุ์อะไรก็ขึ้นอยู่กับแม่ ถ้ามีแม่ที่ดี มีแม่ที่เอาใจใส่ต่อลูกแล้ว ก็คิดว่าเด็กหรือ
ทรัพยากรยิ่งใหญ่ของมนุษยชาตินี้เป็นอันว่าเราหวังได้ว่าเด็กนี่จะออกมาดี ไม่ต้องพ่ึงยาเสพติด ไม่ต้อง
พ่ึงของมึนเมาท่ีจะท าให้เขาหมดความทุกข์ เพราะว่าภารกิจของการเป็นแม่นี่เป็นภารกิจที่ส าคัญมากที่
จะอบรมลูกที่จะให้ความรักความอบอุ่นต่างๆ นานา ผู้หญิงไทยเราหรือผู้หญิงตะวันออกจึงเลือกที่จะ
เป็นแม่ เป็นแม่บ้านแม่เรือน แต่ผู้หญิงไทยเราก็ได้พิจารณาดูแล้วว่าเป็นแม่ส าคัญที่สุด และต่อมาเมื่อ
ศึกประชิดเมือง เมื่อสมัยอยุธยาก็จะเห็นได้ว่า เมื่อข้าศึกมีจ านวนมากผู้หญิงไทยเราก็จะจ าต้องออกรบ 
แล้วก็ออกรบได้อย่างทะมัดทะแมง แปลว่าสิทธินี้มีเสมอกันและเราไม่ต้องการมาปลดปล่อยหรืออะไร
ทั้งนั้น เพราะว่าเราไม่ได้รับการบีบคั้นหรือว่าย่ ายีใดๆ ทั้งสิ้น ทุกคนก็เคารพแม่ทั้งนั้น ผู้ที่เป็นแม่ก็ไม่
อยากให้ความคิดของประเทศอ่ืนเข้ามาลบล้างความคิดดั้งเดิมของผู้หญิงตะวันออกหลายประเทศ 
แม้แต่ประเทศจีน ประเทศญวน ผู้หญิงนี้ก็ล้วนแต่เก่งทั้งนั้น น ารบทั้งนั้นไม่ใช่เฉพาะผู้หญิงไทย 
เพราะฉะนั้น emancipated นี้เราไม่สนใจเพราะเราไม่เคยถูกกักขังเหยียบย่ าเลย ไม่มีปมด้อยเลย ก็
ได้บอกเขาไปอย่างนั้น 

ทีนี้เขาถามอีกว่า ทางตะวันตกจะเรียนอะไรได้จากทางตะวันออก ข้าพเจ้าก็ต้องบอกว่าเราทั้ง
สองฝ่ายนี้จากกันได้ซึ่งกันและกันทางประเทศซีกโลกตะวันตกก็เรียนปัญญา ความปัญญาที่เรียกว่า 
wisdom น่ะจากชาวตะวันออกได้ เพราะว่าวัฒนธรรมสูง ทุกวัฒนธรรม ศาสนาทุกศาสนาเกิดขึ้นใน
เอเชียนี่ทั้งนั้น ไม่ได้เกิดที่อ่ืน ความเจริญทั้งหมดเกิดขึ้นในทวีปเอเชียทั้งหมดนั้น เพราะฉะนั้นทาง
ตะวันตกเรียนได้ในด้านความเจริญทางด้านจิตใจจากปรัชญาของชาวตะวันออก และข้าพเจ้าก็บอก
ทางเราก็ต้องเรียนจากเขามากคือการวิวัฒนาการทางด้านวัตถุ ความเจริญทางด้านวัตถุ high 
technology อะไรต่างๆนี่ เราก็เรียนจากเขา เขาก็ดีใจว่าต่างคนต่างมีเรื่องที่จะต้องเรียนกัน จะเห็น
ได้ว่าในประเทศยุโรปหรืออเมริกาสมัยนี้ลัทธิต่างๆ เก่าแก่ที่เก่ากว่าพระพุทธกาลอีก ก็ไปมีอิทธิพลอยู่
ในประเทศทางยุโรปในประเทศทางอเมริกา เพราะว่าเด็กๆ สมัยนี้ก็คงเล็งเห็นแล้วว่าคนเราจะมีชีวิต
อยู่ได้โดยที่เป็นประโยชน์และมีความสุขคือต้องมีที่ยึดเหนี่ยว เขาก็พยายามที่จะไขว่คว้าหาด้วย
สติปัญญาของเขาเองว่าจะยึดเหนี่ยวอะไรที่จะท าให้จิตใจสงบเยือกเย็นมีความสุข เพราะความสุขมัน
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อยู่ที่จิตใจไม่ได้อยู่ที่ร่างกาย อยู่ที่จิตใจถ้าเมื่อจิตใจสงบสุขแล้วร่างกายจะทนทุกข์อะไรก็ได้ทั้งนั้น ท า
ให้ร่างกายแข็งแรง ท าให้มีประสาทเข้มแข็งไม่หวาดหวั่นต่อภัยอันตราย หรือว่าค าครหานินทา
ทั้งหลายก็นึกถึงว่าเป็นเรื่องของโลก เป็นเรื่องของของธรรมดา เมื่อจิตใจมั่นคงอย่างนั้นแล้วเราก็
ท างานได้มากแล้วก็อย่างมั่นคง 

แล้วชาวต่างประเทศเขาก็ถามอีกว่าอบรมลูกอย่างไร ก็บอกอบรมอย่างพ่อแม่ธรรมดาที่อบรม
ว่าให้เป็นคนดีเท่านั้นเอง ข้อส าคัญเป็นคนดีให้รู้จักเสียสละยิ่งเกิดมาในต าแหน่งของลูกของประมุข
แล้วก็ยิ่งต้องเสียสละมากขึ้น ต้องทั้งเรียนและต้องทั้งท างานไปด้วยและก็ต้องพยายามท าให้ได้ดี ทีนี้
เขาถามอีกอย่างว่าเรื่องผู้หญิงจะเป็นพระมหากษัตริย์ได้ไหม แล้วก็การสืบสันตติวงศ์ของพระราชวงศ์
ไทย ข้าพเจ้าว่าเรื่องนี้ก็ต้องหันมาถามสิรินธร เพราะว่าเป็นนักประวัติศาสตร์ และอาจารย์ภาวาส ได้
ถามกัน ค้นคว้ากันมากมาย เขาถามว่า…ท่านผู้หญิงเอาค าถาม เขามาหรือยัง…เขาถามว่า Is there 
any possibility for one of Your Majesty’s daughters become the Queen of Thailand ? 
Would the people of Thailand approve of Queen to rule the country? เขาถามอย่าง
นี้น่ะ ทีนี้ฉันก็ตอบว่า ความจริงในสมัยนี้แล้วทุกสิ่งทุกอย่างเป็นไปได้ทั้งนั้น แล้วเขาก็ถามถึงเรื่องสืบ
สันตติวงศ์ ข้าพเจ้าบอกว่าในเมืองไทยนี่ไม่ได้เหมือนกับต่างประเทศ ต่างประเทศนี่เขาใช้สืบสันตติวงศ์
หมายความว่าเป็นผู้แทนของพระผู้เป็นเจ้า เป็น mandate from heaven หรือ divine right แต่ของ
ไทยนี่ตั้งแต่สืบมาตั้งแต่สุโขทัย อยุธยาแล้วนี่จะเห็นได้ว่าคนไทยเรา บรรพบุรุษของเราจะเลือกคนที่
เหมาะแก่สภาวะแวดล้อมในเวลานั้น เหมาะแก่สถานการณ์เวลานั้น เช่นในสมัยที่ศึกประชิดตัว คนที่
จะเป็นพระมหากษัตริย์นี่ก็จะต้องเป็นคนที่เรียกว่ามีฝีมือในการรบที่เหนือคนอ่ืนและมีความยุติธรรมมี
ความดีพอที่จะให้นักรบอ่ืน ๆ เคารพยกย่องนับถือว่ามีความสามารถมีสติปัญญาที่จะคุ้มครองอาณา
เขตของบ้านเมือง คุ้มครองประชาชนได้เขาก็เลยตั้งขึ้นเป็นหัวหน้าเรียกว่าพระมหากษัตริย์ ความจริง
กษัตริย์เป็นภาษาสันสกฤตแปลว่านักรบนี่เองเติมมหา ก็แปลว่านักรบที่ยิ่งใหญ่ ที่นี้ มาคิดดูว่าสมัย
โบราณระยะที่ไทยเราจะอยู่อย่างสงบสุขน้อยเหลือเกิน ก็จะต้องการนักรบที่ยิ่งใหญ่ที่สามารถที่จะ
ปกครองและที่จะท าตัวให้ฝีมือของเขาเป็นที่เชื่อถือของคนนักรบด้วยกันอ่ืน ๆ ได้นั่นแหละทุกคนจึง
จะพร้อมใจกันว่าคนคนนี้ควรจะเป็นพระมหากษัตริย์ และเมื่อพระมหากษัตริย์ตายลงโดยมากถึงแม้
ท่านจะสั่งว่าให้ลูกท่านเป็น คณะข้าราชการเสนาบดีผู้ใหญ่ที่อยู่ในที่นั่น ก็จะไม่เลือกอย่างนั้น มักจะ
เลือกผู้ที่เหมาะสมอีก ผู้ที่มีก าลังและก็มีสติปัญญาได้รับความเคารพนับถือจากคนส่วนมาก เป็นน้ า
หนึ่งใจเดียวขึ้นเป็นอีก เพราะฉะนั้นจะเห็นได้ว่าพระมหากษัตริย์ของไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัยมักจะเป็น
น้องมากกว่าเป็นลูก เพราะโดยมากนี่พระมหากษัตริย์มักจะอายุไม่ค่อยยืนเนื่องจากต้องออกรบเอง
และออกป้องกันขอบขันธสีมาเอง อายุสั้น โดยมากมักจะมีพระอนุชาซึ่งออกรบด้วยกัน เช่นในรายของ
สมเด็จพระนเรศวร พระราชโอรสพระราชธิดานี่ไม่ได้ถูกเขียนไว้เลย ตกไปเป็นถึงพระอนุชาก็สืบกันมา
อย่างนั้นด้วยความเหมาะสม จนมาถึงสมัยรัตนโกสินทร์ สมัยรัตนโกสินทร์อย่างกรมพระราชวังบวรนี่ก็
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น่าที่จะเป็นพระมหากษัตริย์ต่อไป แต่บังเอิญท่านก็สวรรคตไปก่อนก็กลายเป็นพระราชโอรสคือ 
รัชกาลที่ 2 ขึ้นมา แต่ถึงกระนั้นก็ดีเวลาจะสวรรคตก็ไม่เคยรับสั่งว่าให้ลูกเราเป็น ท่าน อันนี้ก็ต้อง
นับว่าท่านฉลาดพอ เพราะท่านรู้ว่าถ้าบ่งว่าให้ลูกเราเป็น คนอ่ืนเขาไม่ให้เป็นก็เป็นอันตรายต่อชีวิตลูก
เปล่าๆ เพราะฉะนั้นในสมัยรัชกาลที่ ๔ เวลาจะสวรรคตท่านฝากลูกไว้กับคณะเสนาบดีแล้วบอกว่าสุด
แล้วแต่ใครที่ท่านเห็นสมควร ที่จะเป็นพระมหากษัตริย์ ให้ราษฎร บ้านเมือง ได้อยู่เย็นเป็นสุขท่านเอง
ขออย่างเดียวว่าขอชีวิตลูกท่านไว้เท่านั้นเอง ส าหรับรัชกาลที่ ๓ ก็เป็นพระราชโอรสของเจ้าจอม ซึ่ง
ท่านก็ไม่ได้สืบสันตติวงศ์เพราะว่าท่านรบมากับพ่อท่านในสมัยรัชกาลที่  ๒ ท่านเป็นผู้ที่ดูแลต่างพระ
เนตร พระกรรณ เพราะฉะนั้นท่านก็ขึ้นเป็นพระเจ้าแผ่นดินโดยอัตโนมัติ สมัยนั้นไทยยังไม่รู้จักว่า
ประชาธิปไตยคือการติดต่ออะไรกับต่างประเทศ ก็ยังไม่ลึกซึ้งถึงอย่างนั้น ก็ไม่รู้จัก ก็เรียกว่า ปกครอง
กันมาด้วยสามัญส านึกและด้วยการเลือกเฟ้นของคนส่วนมากที่จะออกเสียงว่าใครสมควร เพ่ิงมาเป็น
สมัยรัชกาลที่ ๖ ที่ท่านท ากฎหมายสืบสันตติวงศ์ขึ้นมาเท่านั้นเอง ก็อธิบายให้เขาฟังยืดยาวว่า
พระมหากษัตริย์ไทยนี้ความจริงแล้วเลือกตั้งขึ้นมา เพราะว่าพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่า
ท่านเอง ก็ตอนรัชกาลที่ ๘ สวรรคต ก็ทางรัฐสภาก็ได้ปรึกษากันแล้วมาทูลอัญเชิญขึ้นทรงเป็น
พระมหากษัตริย์หาได้เป็นไปโดยอัตโนมัติไม่ อันนี้เป็นลักษณะพิเศษของพระมหากษัตริย์ไทยว่าได้รับ
เลือกขึ้นมา ไม่ใช่สืบสันตติวงศ์โดยเป็นผู้แทนจากพระเจ้า Mandate of heaven หรืออะไรอย่างนั้น 
อันนี้ก็ที่เล่าให้ท่านฟังก็เล่าให้ท่านฟังถึงว่าได้พูดอะไรไปบ้างกับชาวหนังสือพิมพ์ชาวต่างประเทศ 
เพราะปีนี้ดูจะต้องพบกับชาวต่างประเทศมาก ก็หนักใจ ก็เลยเล่าให้ท่านทั้งหลายฟัง แล้วก็ก่อนจะจบ
เพราะกลัวทุกคนจะหลับ ก็อยากจะกล่าวว่าเมื่อคืนนี้ปลื้มใจมากได้นั่งดูโทรทัศน์ที่ทุกคนช่วยกันแสดง
และให้พรต่างๆ ได้นั่งดูจนจบ ความจริงแล้วเรื่องของร้อยโทสุรนาถ   สุวรรณกรนั้น  ข้าพเจ้าที่คุยให้
ภรรยาของบรรดาแม่ทัพและข้าราชการทหารผู้ใหญ่ต่างๆ นี้ เป็นเพราะด้วยความซาบซึ้งในพระอริย
สงฆ์มากกว่า และซาบซึ้งว่าสิ่งที่เรายึดมั่นนี่ถ้าเรายึดมั่นและปฏิบัติตัวดีแล้วนี้สามารถมีปาฏิหาริย์ได้
จริงๆ อย่างร้อยโทสุรนาถ สุวรรณกร เป็นคนหนึ่งที่น่ายกย่องนับถืออย่างยิ่ง เพราะว่าเขาเป็นลูกของ
นายพลเขาเป็นลูกของคนที่มีฐานะมีทางที่จะเลี่ยงไม่ออกไปที่ชายแดนก็ได้แต่ความเสียสละ ซึ่งมีลูก
นายพลอีกหลายคนที่ได้ท าอย่างนี้ ซึ่งข้าพเจ้าเองนี่ได้แต่ส านึกในบุญคุณของเขาตลอดว่า เขานี้เป็น
ผู้แทนของพวกท่ีได้อยู่ดีกินดีไม่จ าเป็นจะต้องออกไปก็ได้แต่เขาก็เป็นชายชาติทหารและเขาก็นึกว่าเมื่อ
บรรพบุรุษได้ท ามามากแล้วก็เพ่ือนของเขา ซึ่งล้วนแต่เป็นชายชาติทหารที่เก่งทั้งนั้น ออกไปท าหน้าที่
ของลูกผู้ชาย เขาก็ควรจะไปท า อันนี้เป็นข้อส านึกของร้อยโทสุรนาถจากที่ข้าพเจ้าได้คุยกับเขา เห็นว่า
เขานี่ควรท าหน้าที่มิฉะนั้นเขาก็จะอาย ข้าพเจ้าก็เลยมีความรู้สึกศรัทธาและเคารพเขา แล้วรู้สึกตัว
ตลอดเวลาว่าพวกเราทั้งหมดที่ได้นั่งสบาย มหาวิทยาลัยเปิดได้ ไม่บ้านแตกสาแหรกขาดก็เพราะทหาร 
ต ารวจและอาสาสมัครที่อยู่ชายแดนทั้งนั้น เพราะฉะนั้นทุกสิ่งทุกอย่างที่ข้าพเจ้าท าไปนี้ก็ไม่ใช่ว่าเป็น
ความดีอะไรเลย เป็นสิ่งที่ควรจะต้องท า ถ้าไม่ท าแล้วก็รู้สึกว่าไม่น่าจะมองหน้าใครได้เลย แต่เมื่อท่าน
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ทั้งหลายอุตส่าห์มาให้ก าลังใจเช่นนี้ก็รู้สึกว่าขอบพระคุณและปลื้มใจมาก และเงินทั้งหลายที่ท่านสละนี้
ข้าพเจ้าขอเอาไปไว้ที่มูลนิธิศิลปาชีพซึ่งจะช่วยส่งเสริมอาชีพให้แก่ชาวนาชาวไร่ ซึ่งบางแห่งแล้งติดกัน
มาตั้ง ๔ ปี ๕ ปี โดยไม่มีฝนเลยสักหยดเดียว อันนี้เป็นสิ่งที่น่าห่วงเมื่อทหารเขาต้องรบหนักเขาต้อง
ป้องกันชายแดน ครอบครัวของเขาที่อยู่เบื้องหลังโดยมากก็เป็นพวกที่มีไร่นา เราก็ควรจะช่วยส่งเสริม
เขาให้เขาได้รู้สึกว่าทางบ้านเขาไม่ต้องห่วงใย ก็เท่ากับว่าเราได้ตอบแทนบุญคุณของเขาและเท่ากับว่า
เราฉลาดด้วย เราฉลาดเพราะท าให้เราอยู่ได้ เราไปมหาวิทยาลัยได้ เราส่งลูกไปเรียนเมืองนอกได้ เรา
ท าอะไรต่ออะไรได้สารพัดก็เพราะว่ามีผู้ที่เสียสละทั้งนั้น ข้าพเจ้าขอขอบคุณทุกๆ ท่านที่มาร่วมใจกัน
อวยพรให้ก าลังใจในวันเกิดปีที่ ๔๗ นี้ ขอขอบพระคุณ 
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พระราชด ารัส พระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล ในโอกาส
วันเฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันจันทร์ที่ ๑๑ สิงหาคม 
๒๕๒๓ 

********************************** 

 

ตามท่ีพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวได้สอนข้าพเจ้าตั้งแต่เริ่มแต่งงานกันคืออายุ ๑๗ ว่า อย่า
คิดอย่าไปคิดถึงอดีต อย่าคิดถึงปัจจุบัน ท าดีเฉพาะเวลา อย่าคิดถึงอดีต อย่าคิดถึงอนาคต อย่าไปปรุง
แต่งเพ้อถึงอนาคต ท าดีในปัจจุบันแล้วก็จะมีความสุขเอง ก็ได้ประจักษ์เห็นจริงในวันนี้เป็นต้น 

ค าอ่านสดุดีของท่านแม่ทัพ ๑ พลโท ปิ่น ธรรมศรี และคุณเชาวัศน์ เป็นที่จับใจข้าพเจ้ามาก
ที่สุด เป็นของขวัญที่มีค่าที่สุดในชีวิต ที่ว่าตั้งแต่อายุ ๑๗ ได้แต่งงานมาและอยู่กับพวกท่านมาจนอายุ 
๔๘ ปี ระยะเวลานี้เป็นระยะเวลาที่ยาวนานแม้ว่า ๔๘ ปีแล้วท่านทั้งหลายยังมีค าสดุดีให้กับข้าพเจ้า
เช่นนี้ เป็นอันว่าค าสอนที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวสอนนั้นเป็นผลจริงทุกประการ คือว่าให้ท าดี
ทุกวันและด้วยเจตนาดี ไม่ใช่ว่าท าดีเพ่ือหวังอะไร ถ้าเราไม่หวังอะไรสักอย่างแต่ท าดีเพ่ือความดีนั้น
จริงๆ ความชื่นใจความสุขนั้นจะมาถึงเราอย่างเหลือล้น 

การที่ท่านทั้งหลายมาชุมนุมพร้อมกันอุตส่าห์รอคอยเป็นเวลานานเช่นนี้ ท าให้ข้าพเจ้าทราบดี
ว่าท่านทัง้หลายมีเจตนาดีอย่างล้นพ้น เพ่ือมาให้ก าลังใจแก่ข้าพเจ้า ก็ขอให้เจตนาดีของท่านทั้งหลาย
นั้นสนองให้ทุกๆ ท่านในที่นี้และครอบครัวมีความสุข สุขกาย สุขใจ มีอายุมั่นขวัญยืน ปรารถนาใดที่ดี
งามแล้ว ขอให้สมความปรารถนาทั้งปวง 

ตอนนี้ไหนๆ ท่านทั้งหลายก็เดินทางมาแล้ว จะขอคุยให้ฟังจะได้นั่งหลับสบายๆ ขอท่านจง
เชิญนั่งเถิดข้าพเจ้าซาบซึ้งในคณะรัฐบาลยิ่งนักโดยเฉพาะรัฐมนตรีกระทรวงมหาดไทย ที่ได้ชักชวน
ประชาชนให้บริจาคคนละบาทในงานวันเกิดของข้าพเจ้า เพ่ือมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพพิเศษ มูลนิธิ
ส่งเสริมศิลปาชีพพิเศษเกิดขึ้นมาได้ก็เพราะว่าน้ าใจของคนไทยทั้งหลายนี่เองที่ช่วยให้อยู่ได้ คือเมื่อ
ประมาณสักสิบกว่าปีมาแล้ว ทางด้าน ดูเหมือนจะเป็นภาคอีสานประสบอุทกภัยใหญ่ ซึ่งธรรมดาแล้ว
แล้งตลอดอุทกภัยนั้นมาอย่างไม่คาดฝัน ผู้คนล้มตายเป็นจ านวนมาก เพราะน้ าป่าพัดมาข้าพเจ้าได้
ตามเสด็จฯ ไปแจกผ้าห่มเสื้อผ้าของจ าเป็นแก่ผู้ประสบภัยพิบัตินั้น เมื่อข้าพเจ้าได้มองดูแล้วก็ได้
กลับมากราบบังคมทูลกับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวว่าถมเท่าไรจะเต็มล่ะ เพราะว่าเราแจกๆ ไป 
เขารับไปในไม่ช้าก็บุบสลายไป ผลก็คือว่าเราได้หน้า เขาชื่นชมยินดีแต่เราไม่ได้ช่วยเขาอย่างจริงๆ เลย 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก็รับสั่งว่า ถ้าอย่างนั้นก็ลองพยายามช่วยเขาให้หาทางที่จะเลี้ยงตัวเอง 
แก้ไขสถานการณ์ด้วยความสามารถของเขาเองสิ พระองค์ท่านเองชอบทางเกษตรกรรม กสิกรรม และ
เกี่ยวกับเรื่องชลประทานมาตั้งแต่ทรงพระเยาว์ เมื่อสมัยพระเยาว์นี่สมเด็จพระศรีนครินทร์โปรดให้พระ
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ราชโอรส พระราชธิดา ท าอะไรเองทุกอย่างด้วยพระหัตถ์ทั้งนั้น ตั้งแต่ท าสวน ตัดหญ้า เก็บผลไม้ แอป
เปิ้ลมา  เพ่ือมิให้มีการสูญเสียโดยเปล่าประโยชน์  เพราะสมเด็จพระศรีฯ ได้สอนแม้กระทั่งข้าพเจ้าว่าน่า
ขายหน้าคนทั่วโลกเขาอดจะตายกันเป็นแถว เรามาทิ้งๆ ขว้างๆ นี่ อันนี้รู้สึกใกล้ ๓o ปีแล้วที่ทรงสอน
มา ก็ได้ด าเนินตามรอยพระราชด าริทุกประการ ข้าพเจ้าจึงสังเกตดูเมื่อไปที่ไหนทุกแห่งตามเสด็จฯ จะ
เห็นว่าชาวอีสานนี่นุ่งซิ่นไหมมัดหมี่ ข้าพเจ้าก็บอกว่าขอให้ฉันสักตัวได้ไหม เขาบอกว่าเอาไปท าไมของ
บ้านนอกคอกนา คนรวยๆ เขาไม่ใส่กันหรอก ก็บอกกับเขาว่า บอกสวยจริงๆ ไม่ใช่ว่าแกล้งยอ ยกยอ
เพราะว่าเป็นของสวยงามมาก เขาก็เลยยินดี เขาบอกว่าถ้าจะใส่จริงฉันจะท าให้ บอกท ามาเถอะแล้ว
จะใส่ เขาก็ช่วยกันท ามา ข้าพเจ้าก็ให้เป็นเงินก้นถุงก่อน เพราะว่าชาวบ้านนี่จนเท่าไรความโลภโมโท
สันไม่มีเลย เขาบอกฉันให้นะ ฉันไม่ได้ต้องการเงิน ก็บอกกับเขาว่าเงินนี้เป็นเงินก้นถุงจะได้ท าให้เจริญ
อย่างไร เขาถึงได้ยอมรับ ไม่อย่างนั้นเขาโกรธ ก็ตัดใส่แล้วก็พยายามถ่ายรูปออกไปโฆษณา เขาเห็นเขา
ก็มีก าลังใจ ก็เลยบอกว่าทอให้มากขึ้นนะแล้วก็จะขอซื้อจะหาตลาดให้ 

นั่นเป็นการเริ่มต้นของมูลนิธิศิลปาชีพพิเศษ ตอนนั้นยังไม่มีชื่อเลย มีชื่อหลังจากได้ปฏิบัติงาน
กันมาแล้วประมาณ ๕ ปีเต็มๆ แล้วถึงได้ตั้งมูลนิธิขึ้น เพราะว่าข้าพเจ้าเห็นว่าการตั้งมูลนิธิหรือ
องค์การอะไรขึ้น แต่เมื่อไม่มีผลงานออกปรากฏนี่ไม่มีประโยชน์อะไรเลย สู้ให้มีผลงานก่อนแล้วผู้คน
ได้รับความสุขจากผลงานนี้แล้วจึงค่อยตั้งเป็นมูลนิธิขึ้น แสดงให้ทุกคนเห็นว่าสนับสนุนได้ไม่ใช่ของเพ้อ
เจ้อ อีกอย่างหนึ่งมูลนิธิศิลปาชีพข้าพเจ้าคิดว่าสามารถจะช่วยมูลนิธิสายใจไทยได้อย่างดี เพราะว่า
สายใจไทยนี่ถึงแม้ว่าชาวต่างประเทศทั้งหลายจะอยากสนับสนุนอย่างไรก็ตามแต่เนื่องจากการเมือง 
การทูตท าให้เขาให้ไม่ได้สะดวกเขาต้องด ารงความเป็นกลางเพราะฉะนั้นศิลปาชีพนี้เพ่ือช่วยชาวไร่
ชาวนาซึ่งทหารเองก็คือประชาชนอย่างที่ข้าพเจ้าเคยพูดมานานแล้ว ประชาชนก็คือ ทหาร ตาม
บ้านเมืองไกลๆ เมืองไกลๆ นั่นน่ะโดยมากถ้าถามลูกจะเป็นทหารทั้งนั้น แล้วเวลาเกิดการสูญเสีย
หัวหน้าครอบครัว หรือลูกชายคนโตนี้ ชาวบ้านจะทุกข์ยากมาก หรือมีการพิการขึ้นเขาจนอยู่แล้วยัง
ต้องแบกภาระอีก อันนี้ท าให้ทหารที่กล้าหาญทั้งหลายนี้สะเทือนใจมาก ข้าพเจ้ารู้ดีก็เลยคิดว่าถ้าแม้น
ศิลปาชีพนี้เข้าดูแลครอบครัวของผู้สูญเสียก่อนเช่นจะเป็น อส. ก็ตาม ทสปช. ก็ตาม นั่นก็เป็นการช่วย
ทหารโดยตรงอยู่แล้วก็เลยตกลงกับสิรินธรว่าศิลปาชีพนี้จะค้ าจุนช่วยกันกับสายใจไทยประสานงาน
อย่างแนบเนียน 

เหตุผลที่แท้จริงที่ข้าพเจ้าไปเมืองนอกนี่ไม่ใช่เพราะว่าเจ็บอย่างเดียว อันที่จริงเจ็บด้วยไม่ได้
มุสา ที่เป็นโรคภูมิแพ้นี้ที่ตอนหลังท างานล าบาก เพราะว่ามันโดนฝุ่นโดนอะไรแล้ว หูมันดับไปเฉยๆ 
ชาวบ้านพูดอะไรไม่ได้ยินเลย ผู้ว่าราชการจังหวัดกราบบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวผ่าน
ไมโครโฟนอันนี้ ก็ยังไม่ได้ยินหูนี่ดับไปข้าง ก่อนที่ดับนี่ปวดเหมือนเอาเหล็กแทงเข้าไปในหูแล้ว เสร็จ
แล้วก็ไม่ได้ยินอะไรอีกเลย แม้นผ่านไมโครโฟนก็ไม่ได้ยินต้องรับประทานยาอย่างแรงแก้วหูถึงจะหาย
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บวมแล้วก็ได้ยิน แล้วต่อมาท่อน้ าตาบวมน้ าตาไหลพรากๆ ก็ให้หมออุทัยดู หมออุทัยบอกว่าท่อไม่ได้
ตันแต่หมออุทัยก็แทงให้ บอกจะเกิดภาวะนี้เมื่อประสบกับฝุ่น หรือบุหรี่ หรือควันรถท่อไอเสีย และ
เชื้อราเท่านั้นเอง ถ้าไม่อย่างนั้นก็ไม่เกิดขึ้น ทีนี้ท างานนี่ถ้าเผื่อราษฎรพูดอะไรไม่ได้ยิน แล้วก็น้ าตา
ไหลอยู่ตลอดเวลา คนเขาก็รู้สึกว่าแปลกใจว่าท าไมซับน้ าตาตลอด ก็เลยคิดว่าไหนๆ ไม่ได้ไปอเมริกา
ตั้ง ๑๓ ปี มาแล้ว ไม่เคยออกนอกประเทศเลย ๑๓ ปี อ้อ ! ไปงานรับกระบี่ของลูกชายเมื่อตอนอายุ
ราวๆ ๔o กว่า เพียง ๓ วัน นอกนั้นไม่ได้ไปไหน เพราะว่าพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่างาน
ของประมุขของประเทศก็ควรจะเป็นงานในนี้ ไม่ใช่หน้าที่ที่จะไปวิ่งเต้นอะไรข้างนอก ต้องช่วยรัฐบาล
ร่วมมือกับรัฐบาลให้สมกับที่ได้รับการยกย่องช่วยดูแลทุกข์สุข และอีกอย่างข้าพเจ้าเห็นว่าประชาชน
ได้ผลิตของพอใช้แล้วเช่นมัดหมี่ แต่ก่อนเด็กสาวอายุ ๑๒-๑๓ ไม่ยอมแตะเป็นอันขาด บอกว่าขี้เกียจ
เสียเวลา ชอบไปท างานที่โรงงาน ที่นี้เวลาที่น้ ามันแพงขึ้น โรงงานจะเกิดขึ้นทันกับจ านวนคนที่เป็น
หนุ่มเป็นสาวจบมาหรือเปล่า นี่เป็นปัญหาใหญ่ ข้าพเจ้าก็เลยใช้วิธีจ้างให้เรียนโดยที่ให้ค่าแรงที่เขาไป
ถางป่าเผาไม้ หรือว่ารับจ้างแบกหามอะไรก็ตาม ให้เขาเท่านั้น เขาได้วันละเท่าไรก็ให้เขาเท่านั้น ก็เริ่ม
ตั้งต้นมัดหมี่ซึ่งเด็กสาวๆ เดี๋ยวนี้ทอกัน อายุ ๑๒-๑๓ พิการทอกันเต็มเชียว เพราะเขาได้ผลงานของ
เขาไปเลี้ยงพ่อเลี้ยงแม่ ท าให้น้องเขาได้เข้าโรงเรียน จริงๆ ตอนนั้นก่อนตั้งมูลนิธิยังไม่มีใครรู้จักมูลนิธิ
เลย 

แล้วต่อมาย่านลิเภา ข้าพเจ้าเห็นว่าข้าราชการที่ทางนครราชสีมาถือกันบางท่านถือกัน
สวยงามมาก แต่เป็นของน้อย ท าน้อย ก็เลยคิดว่า ถ้าแม้นว่าประชาชนได้เรียนท านี่อีกอย่างหนึ่ง จะ
เป็นสินค้าออกที่งดงามแล้วก็เป็นการฟ้ืนฟูเอกลักษณ์ของชาติไทยด้วย แปลว่าได้ถึงสองอย่างสาม
อย่าง ได้เงิน ให้คนมีเงินเพ่ิมข้ึน เอกลักษณ์ แล้วก็รักษาวัฒนธรรมของไทยไว้อย่างสมบูรณ์ ตกลงสรุป
ให้ท่าน ชาวบ้านผลิตมากแล้วก็มีแต่คนไทยทั้งหลาย คนกรุงเทพฯ ซึ่งนับวันเศรษฐกิจก็ข้นเข้าทุกที 
เนื่องด้วยน้ ามันแพงเสียเหลือเกิน ขึ้นไม่ได้หยุดหย่อน เพราะฉะนั้นเมืองไทยซึ่งเป็นเมืองที่ยากจนย่อม
จะต้องกระทบกระเทือนอย่างแรง ก็เลยคิดว่าเราจะเอาแต่สตางค์คนไทยด้วยกันท าไม ไหนลองไปหา 
ไปบอกบุญทีต่่างประเทศซิ ประกอบกับคนไทยได้รับได้ท ากุศลกรรมและชื่อเสียงอย่างมากมาย คือรับ
พวกลี้ภัยที่เป็นพลเรือนเข้ามาอยู่ในเมืองไทย ซึ่งบางคนเห็นว่าเป็นการล่มจม ส่วนข้าพเจ้าอาจจะเป็น
เจ้าศาสนาจัดก็ได้ เห็นว่าถ้าจะล่มจมเพราะเจตนาดีก็ให้ล่มจมไปดีกว่า ดีกว่าเจตนาร้ายแล้ว ในที่สุดก็
เอาตัวไม่รอดอยู่ดี ข้าพเจ้าก็มีความภาคภูมิใจในประชาชนชาวไทยมากทีเดียว ยิ่งไปเห็นด้วยตัวเองใน
วันแรกๆ ใครมีส้มผลไม้อะไรก็เอามาให้ เขาบอกสงสารมัน มันยากจนแล้วมันยังต้องหนีเอาชีวิตรอด
อีกยิ่งกว่ายากจนธรรมดาอีก นี่คือเหตุผลของคนไทย 

ข้าพเจ้าก็เลยตัดสินใจว่าพร้อมแล้วที่น่าจะออกไปบอกบุญที่ต่างประเทศบ้างแล้วก็ได้ไปรักษา
ตัวเลย ก็เลยขอให้ลูกชายไปด้วย ไปที่โน่นปรากฏว่าได้พบความชื่นใจอย่างใหญ่หลวง เริ่มด้วย
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ประชาชนในเมืองไทยนี้ พอประกาศออกไปว่าไม่สบายต่างคนต่างเขียนจดหมายมาบอกต านานยา
โบราณอะไรเป็นแถวสมุนไพร ห่วงใยไปที่ไหนก็พบแต่สายตาห่วงใยอันนี้เป็นรางวัลของเจตนาของคน
ที่ว่า ถ้าเราเจตนาดีต่อใครเขาจริงๆ นั้นน่ะ คนนี่ย่อมรู้สึกเพราะคนก็เป็นมนุษย์ที่ประเสริฐมันรู้สึกกัน
จริง ๆ แล้วก็เวลาที่ใช้เครื่องบิน KLM นั้น ก็ได้พบว่าได้รับความช่วยเหลือ อย่างมากมาย ห่วงใย
ช่วยเหลือ ซึ่งบริษัท KLM ไม่ต้อง PAN ไม่ใช่ขอโทษ PAN AM PAN AM ไม่ต้องท าถึงขั้นนั้นก็ได้ แต่
เขาท าทุกอย่างเพ่ือให้มีความสุขความสบาย ด้วยน้ าใสใจจริง แล้วก็ให้ AIR HOSTESS เป็นคนมาคอย
ดูแลตลอดทางเต็มไปด้วยความห่วงใย เขารู้ว่าแพ้เขาก็ห้ามไม่ให้ใครสูบบุหรี่ ว่าถ้าสูบบุหรี่จงไปที่ที่สูบ
บุหรี่ เขาเด็ดขาดมากทีเดียว แต่ข้าพเจ้าเป็นคนเสียเปรียบอย่างหนึ่งอาจจะเป็นเพราะตื่นเต้น ตื่นเต้น
ว่า ๑๓ ปี ไม่เคยออกต่างประเทศเลย นอนไม่หลับ ๑๘ ชั่วโมง ทั้งๆ ที่เขามีเตียงให้นอนสบายที่สุดเลย 
แต่ว่านอนไม่หลับ ๑๘ ชั่วโมง  

พอถึงลอสแอนเจลิสก็ลงไปเลย ก็ได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลอเมริกันทุกอย่าง ทั้งๆ เขา
ไม่ได้เชิญ แต่ขอร้องเขาให้ช่วยเหลือทุกอย่างให้ความสะดวกสบายทุกประการ ก็ได้ซาบซึ้งน้ าใจของ
รัฐบาลอเมริกันอีก ต่อไปเมื่อไปที่โฮเต็ลเบเวอรี่วิลเชอร์ที่ลอสแอนเจลิส ตกใจที่เห็นคนไทยเป็นจ านวน
มากมาคอยรับเต็มไปหมด ที่ตกใจแปลก เพราะว่าก่อนไปได้มีผู้หวังดีเตือนว่า คนไทยที่อเมริกานี้หัว
รุนแรง และไม่ค่อยชอบพระราชวงศ์เท่าไรนัก ข้าพเจ้าก็นึกถึงค าของพระอริยะเจ้าที่ท่านว่า ใครเขาจะ
เกลียดใครเขาจะชัง เราท าหน้าที่ของเราไปที่ยุติธรรมให้ถูกต้อง ให้ถูกธรรมะแล้วก็ใช้ดี ก็ลงไปปรากฏ
ว่า พอรถเลี้ยวโค้งจะเข้าท่ีโฮเต็ลเท่านั้น คนไทยที่ยืนทั้งหลายอยู่ที่นั่นก็ลงกับพ้ืนกราบหมด ข้าพเจ้าลง
มาจากรถมารับดอกไม้เขา แล้วก็เดินไปตามที่เขานั่งอยู่ บอกเขาบอกยืนๆ นี่อยู่เมืองนอกอายเขา อยู่
เมืองฝรั่งอายเขา คนไทยเขากลับตอบว่า จะไปอายเขาท าไมเราเป็นคนไทย จะให้ท าอย่างไร เราคน
ไทยเราก็ท าอย่างไทย แล้วพวกเราต้องการท าเราไม่ยอมยืนเป็นอันขาด นั่งอยู่กับถนนแล้วกราบ ได้
เห็นสายตาเขาแล้วมีความซาบซึ้งมาก เขาถามว่าท่านเจ็บมากหรือเปล่า บอกว่าไม่มากอะไรอย่าห่วง
เลย คือล้อมหน้าล้อมหลังด้วยความเป็นห่วง แล้วก็มองนัยน์ตาก็รู้ว่าเจตนาดี  เมื่อข้าพเจ้าเข้าไปใน
โฮเต็ลเขาก็ยังอยู่ คอยอยู่ข้างนอกใครมีร้านอาหารไทยก็เอาอาหารมาเลี้ยงดู นี่คือคุณสมบัติอัน
ประเสริฐของคนไทย ซึ่งล้ าค่าที่สุดส าหรับว่าเป็นทรัพยากรของโลกนี้ อันนี้คุณสมบัติล้ าค่า แล้วก็เมื่อ
ข้าพเจ้าไปถึงที่ห้องพัก เจ้าของโฮเต็ลได้บอกว่าโฮเต็ลนี้รับคนไทยเป็นเจ้าหน้าที่มากมายแล้วเขาก็บอก
อยากให้ท่านภาคภูมิใจในตัวคนไทยว่าท างานดีที่สุด แล้วมีความรู้สึกรับผิดชอบต่อหน้าที่ไว้วางใจได้ 
รู้สึกท างานตั้ง ๕oo กว่าคนคนไทย เพราะเขารับแต่คนไทย จ านวนอาจจะคลาดเคลื่อนกะๆ เอา แล้ว
ก็ตลอดเวลาเขาให้เจ้าหน้าที่ไทยมาดูแล แล้วเขาดูแลอย่างดีทีนี้พอวันจะจากไปก็บอกกับท่าน
เลขาธิการพระราชวังว่า ควรจะให้รางวัลอย่างที่เมืองนอกเขาท ากัน หัวหน้าเจ้าหน้าที่คนไทยตอบท่าน
เลขาธิการว่าผมไม่ยอมรับพวกผมไม่มีใครยอมรับ ท าให้ท่านแค่นี้ไม่ได้ แล้วจะท าอย่างไรแต่เขาท า
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ด้วยความรักตีหนึ่ง ตีสอง ตีสาม ยังมาเดินตรวจเฝ้าอันตรายให้ด้วย แล้วอยากจะให้เสวยได้อยากจะ
ให้อะไรนี่ คอยระมัดระวัง น้ าใจอันนี้ข้าพเจ้าไม่มีวันลืมเลย วันที่จะจากกันเขาก็มากราบหมดเลย ไม่รู้
ล่ะ ตามไปส่งที่รถไชโยโห่ร้องกราบ ฝรั่งจะว่าอย่างไรไม่สนใจสักนิด แล้วไม่สนใจว่าเขาจะคิดอย่างไร
ทั้งสิ้น ที่ลอสแอนเจลิสข้าพเจ้าก็ได้พบกับคนไทย ก็ไม่เห็นแววของความเป็นศัตรูที่ไหนเลยมีแต่ความ
สามัคคีพร้อมเพรียงมีแต่ความเมตตากรุณาทุกคนมีเงินน้อยก็ชักออกมาบริจาค บอกว่าให้ให้สายใจ
ไทย ทุกคนต่างคนผลัดกันถามถึงพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว พระอนามัยท่านเป็นอย่างไร อยากให้
ท่านมาบ้าง คิดถึงคิดถึงฟ้าหญิงสิรินธร ฟ้าหญิงจุฬาภรณ์ท าไมไม่มาบ้าง คนไทยที่นี่แยะน่ะในอเมริกา
ตั้งกว่าห้าหมื่นคน คิดถึงเหลือเกินเขาว่าอย่างนั้นฝากกราบพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวด้วย ทุกสิ่ง
ทุกอย่างมันตรงกันข้ามกับที่ได้รับค าเตือนไว้หมดทุกประการ จนเจ้าหน้าที่อารักขาบอกเขาไม่ต้อง
ท างานก็ได้เพราะรู้สึกท่านมีคนของท่านคอยดูภัยอันตรายให้ท่านอยู่แล้ว คนอเมริกันไม่ต้องไปคอยดู
ให้ก็ได้ เขาพูดอย่างนั้น 

แล้วข้าพเจ้าก็ได้พบกับลูกสาวคนใหญ่ ที่ไม่ได้พบกันมาตั้ง ๘-๙ ปีได้ละมั้ง เขาก็พาลูกเขยมา
แนะน า ลูกเขยเขาบอกว่าเขาจะคอยอยู่ชั้นล่าง ถ้าแม้นพระราชินีไม่อยากพบก็ไม่เป็นไร ถ้าอยากพบก็
ให้บอกเขา แต่เขาอยากให้แม่ลูกพบกันก่อน ลูกสาวใหญ่ก็รู้สึกว่าดีใจจนตัวสั่น เนื้อตัวสั่น เสียงสั่นไป
หมด สามีเขาบอกว่านอนไม่หลับมาตั้งหลายวัน ฉันก็บอกให้เขาพาลูกเขามา ก็ได้พบกันก็ปรากฏว่า
เป็นคนดี ดีมาก แล้วก็มีอุดมคติ แล้วรู้สึกจะรักเมืองไทยมากกว่าลูกสาวอีก เพราะห่วงใยเมืองไทยมาก
เชียว ก็เลยบอกเขาบอกตกลงเราเป็นแม่ลูกกัน ถึงท่านจะเป็นต่างประเทศก็ไม่เป็นไร ก็เป็นใน
ครอบครัวแล้ว เขาคอยดูแลคอยช่วยเหลือทุกอย่างแบบเหมือนกับลูกชายท ากับแม่ แล้วก็ ๔๘ นี่ก็เป็น
ข่าวดีว่าข้าพเจ้าจะได้เป็นยายเป็นครั้งแรก แม่ของข้าพเจ้าเป็นยายอายุ ๔๒ ข้าพเจ้าเป็นยายเอา ๔๘ 
กว่า ขาดทุนเอามากๆ เชียว ลูกสาวบอกว่าก าหนดคลอดนี่คงประมาณเดือนกุมภา ลูกเขยบอกว่า
อยากจะส่งมาให้แม่ให้มาคลอดกับแม่ ให้อยู่กับแม่ ส่วนเขาต้องท างานหนักหาเงิน เพราะเขาเองไม่
ยอมที่จะพ่ึงเรา เขาต้องท างานหาเงินเลี้ยงภรรยาของเขา ก็ชื่นใจมากดีใจมากที่จะได้เป็นยาย ลูกสาว
เขาบอกว่า แม่ไม่กลัวแก่หรือ บอกว่าถึงไม่เป็นยายเป็นย่ามันก็แก่อยู่ดี สู้แก่แล้วมีหลานยังดีกว่า 

ทีนี้เมื่อนึกถึงค าที่ท่านแม่ทัพและคุณเชาวัศน์ เรียกว่าแม่นี่ ท าให้ข้าพเจ้านึกถึงค าของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ซึ่งข้าพเจ้าได้อ่านพบในหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษที่
ออกจ าหน่ายที่ในกรุงเทพ ฯ ตั้ง ๑o กว่าปีมาแล้วมัง เกี่ยวกับพระประวัติพระบาทสมเด็จพระพุทธเจ้า
หลวง ท่านรับสั่งเล่าถึงเด็กก าพร้าก าพร้าพ่อที่โดนรังแกโดยเจ้าของที่ดิน ไล่แม่ไล่น้องๆ เขา ก็เขาไม่มี
ที่จะอยู่เขาก็ดั้นด้นมากรุงเทพ ฯ แล้วก็ซ่อนในรถที่บรรทุกหญ้าที่จะไปให้ช้าง ช้างต้นของท่านแล้วเขา
ก็ซ่อนตัว พอเสด็จฯ มาที่โรงช้างต้น เขาก็มากราบพระบาทร้องไห้ว่าเขาก าพร้าพ่อ แล้วก็ไม่มีทางที่จะ
ต่อสู้เพื่อรักษาที่ดินได้ แล้วพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕ รับสั่งว่า เอ็งก าพร้าพ่อเมื่อไร ก็
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ข้านี่แหล่ะคือพ่อของเอ็ง อย่าร้องไห้ไปเลย จะช่วยทุกอย่าง อันนี้ข้าพเจ้าอ่านแล้วจับใจ เพราะผู้เล่านี่
อายุเกือบร้อยแล้วก็เล่ามาตั้ง ๑o กว่าปีแล้วให้กับหนังสือพิมพ์ หรือคนท าหนังสือพิมพ์ภาษาอังกฤษที่
ออกจ าหน่ายในกรุงเทพฯ นี่ ก็เลยติดใจมากแล้วก็เวลาไปไหนชาวเขา เขาก็เรียกแม่ ชาวบ้านก็เรียก
คุณแม่ ตั้งแต่อายุ ๑๘-๑๙ ชาวบ้านก็เรียกคุณแม่แล้ว จนบัดนี้เขาบอกว่า ชาวบ้านเขาบอกว่าแม่นี่จะ
ท าอย่างไรกันดีนี่ น้ าแห้งมาสี่ปีติดกันแล้ว อันนี้ที่เมืองประจวบกับเมืองเพชรบุรีที่แถวๆ หัวหินนั่นฝน
แล้งมาตั้งหลายปีเต็มทีแล้ว เขาบอกแล้วนี่เราจะมีชีวิตอยู่กันได้อย่างไร ขนาดสับปะรดซึ่งมันไม่กินน้ า
เลย มันยังแห้งตาย พอเกาะลูกได้หน่อยก็แห้งเฉา มะพร้าวยืนต้นตาย ที่เขาลงทุน ข้าพเจ้าก็บอกอย่า
ตัดป่ากันนักสิ เพราะว่าต้นไม้นี่ที่ เห็นว่าไม่มีประโยชน์ นี่นะจ๊ะมันเก็บน้ าไว้ เก็บความชุ่มชื้น 
ไม่อย่างนั้นละก็สารต่างๆ ในอากาศมันเปลี่ยนแปลงหมด คือรู้สึกเขาทุกข์โศกจริงๆ แล้วชาวเขาก็
เช่นเดียวกันเขาบอกแม่จะท าอย่างไร ขายของไม่ออก เขาเบื่อแล้วของชาวเขานี่ซ้ าๆ ซากๆ แม่ช่วยคิด
อะไรให้หน่อยสิ ก็บอกกับเขาว่าถ้าเขาขยันขันแข็งนี่จะพยายามหาตลาดให้ได้ 

อันนี้ก็เป็นเหตุผลที่ไปอเมริกา พอไปที่โน่นก็เช่าห้องสักสองห้อง แล้วก็แบกเอาพวกศิลปาชีพ
ไปด้วย มีกระเป๋าย่านลิเภา ตุ๊กตาเผา ชีวิตของคนไทยต่างๆ บ้านริมน้ า แล้วก็ชีวิตคนไทยโบราณนี่เอา
ไปด้วย แล้วก็เครื่องเงินของชาวเขา เครื่องปักของชาวเขา แล้วก็มีย่านลิเภา มีจกของชาวสุโขทัย และ
ก็มีชาวเชียงใหม่ที่อยู่ในพ้ืนที่แห้งแล้งแล้ว เช่นอมก๋อย ที่ไหนอีกแห่งนะลูกที่ไม่ใช่นะ ทางเชียงใหม่ที่
แม่แจ่มที่มีที่ดินน้อยและคนอดอยากมากทีเดียว ก็เอาจกเหล่านั้นไปแล้วก็เอาผ้าไหมมัดหมี่ไปออก ก็
ได้รับความช่วยเหลือจากคณะที่ติดตามไป คือนางสนองพระโอษฐ์ที่ต้องเอาไปมากหน่อย ก็เพราะว่า
คิดถึงศิลปาชีพนี่ นางสนองพระโอษฐ์ก็ท าทุกอย่างหมด บางคนก็เป็นช่างภาพให้เอง บางคนก็มีหน้าที่
เก็บแพ็คๆ ทุกอย่าง ทั้งเขียนจดหมาย ตอบจดหมาย ตอบโทรศัพท์ ทุกประการหมดแต่ชื่นชมที่
ประชาชนอเมริกันโดยเฉพาะเศรษฐีนี่เขามาดูกันมากมายก่ายกอง แล้วปรากฏว่าชอบทุกอย่างทีแรก
ติดต่อไปว่าขอตลาด ทุกคนต่างก็ไม่เอา บอกยากๆ ทั้งนั้น แต่พอมาเห็นของเข้า บางคนชอบตุ๊กตา 
บอกว่าเป็นสัญลักษณ์ของไทย ถ้าเผื่อคริสต์มาสได้ไปฝากใครก็ดี แต่ย่านลิเภานี้เรียกร้องความสนใจ
เหลือเกิน ทั้งงาน reception ที่เพ่ือนอเมริกันอุตส่าห์ช่วยข้าพเจ้าแท้ๆ เลย เพราะว่าข้าพเจ้าบอกว่า
ช่วยหาเศรษฐีให้หน่อยสิ ช่วยหน่อยเพราะว่า ฉันมาคราวนี้มาอย่างคนขายของนะ ช่วยหาตลาดให้ที
สงสารคนไทยก็รับภาระมากแล้ว ให้เขาชื่นใจนิดเถอะ เพ่ือนอเมริกันก็ช่วยทั้งๆ ที่น้ ามันบ้านเขาก็แพง 
เขาเองก็หน้าเหลืองหน้าเขียวมากทีเดียว การเงินเขาสูงถูกแล้วแต่ข้าวของอะไรก็สูงตามขึ้นไปหมด 
ชีวิตก็ล าบากหนาวเย็น แต่เขาก็มีน้ าใจ เขาก็จัดให้พบกับพวกเศรษฐี ข้าพเจ้าก็พยายามวิ่งเข้าบ้าน
เศรษฐีโน้นเศรษฐีนี้เลี้ยงตอบ แม่ค้าเต็มที่ แล้วก็หนังสือพิมพ์อเมริกันก็ช่วยอีกอย่างหนังสือพิมพ์ของ
นิวยอร์กนี่ก็ช่วยลงจาระไนถึงความงามของกระเป๋าย่านลิเภาในหนังสือ รู้สึกถ้าจ าไม่ผิดก็นิวยอร์กไทม์
ลงให้ยาวเหยียดบอกว่ากระเป๋านี้ exclusive อย่างไรท าด้วยมือ hand made ท าด้วยต้นเฟิร์นที่หา
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ยาก เพราะว่ามันเหนียว มันอยู่ได้เป็นร้อยปีแล้วก็ลักษณะที่สานก็เป็นไทย งดงามมาก โฆษณาให้
อย่างนี้คนยิ่งตื่นเต้นใหญ่ ทีนี้ทุกคนก็มาสั่งมาจอง เมื่อไรได้ๆ ทีนี้ชาวบ้านสานเสร็จจริงอยู่ชาวบ้าน
สานเสร็จที่นี้ถมล่ะ ร้านต่างๆ ในเมืองไทยที่ท าถมได้สวยประณีตที่มีอยู่น้อยร้าน แล้วเขาก็เต็มมือหมด 
เราก็ผลิตไม่ได้ ข้าพเจ้าตายละได้ตลาดแล้ว ของไม่ไปนี่จะท าอย่างไรนะเดี๋ยวก็พอดีเซ็งหมดเลย พอดี
ตามเสด็จฯ ไปภาคใต้เมื่อ ๒๕๒๒ มีชาวบ้านที่อ าเภอแว้งอันนั้นเขาปลูกต้นยาง เขาย้ายมาจากอีสาน 
ย้ายมาจากทุกแห่งเลย เขาปลูกต้นยางแล้วก็ระหว่างคอยยางโต มันต้อง ๖ ปีเป็นอย่างน้อย ถึงจะกรีด
ยางได้ แกไม่มีอะไรจะกิน แกจะเอาอะไรกินเข้าไปในระหว่าง ๖ ปี แล้วก็เคยปลูกข้าวได้กินข้าว ไอ้
แว้งนี่นะท่านเข้าไปด้วยรถยนต์กว่าจะมาได้ก็ย่ าแย่ แล้วหน้าฝนลื่นพราดๆ อย่าว่าแต่ออกมาด้วยเท้า
เลย กว่าจะออกมาได้นี่แทบตาย ท่านแม่ทัพปิ่นนี่รู้ เพราะไปย่ าหกคะม าคว่ าคะเมนด้วยกันที่แว้ง ลื่น
พราดทีเดียว นึกสงสารเขา เขาบอกว่าไม่ทราบจะเอาอะไรกินในระยะนี้ เพราะว่าได้ใช้เงินที่เขาให้ไป
หมดแล้ว เพราะไม่รู้เรื่องว่ายางนี่ต้อง ๖ ปี นี่มันเพ่ิงปลูกได้ ๒ ปี อย่างมาก นอกนั้นก็ปีหนึ่งไม่ถึงปี 
ข้าพเจ้าก็บอกว่าเอาตกลงมาท างานกับฉันฉันจะให้จะเอารถไปรับ นัดพบกันที่นั่น ๆ ใครมีลูกหลาน
มาก มีความล าบากมากก็มาท างานในวัง ทางแม่ทัพปิ่นก็ช่วยกันสร้างปะร าเรียกว่า ปะร าศิลปาชีพเอา
ไม้เม้ย ทหารช่างช่วยสร้างกันแล้วก็รับเด็กๆ วัยรุ่นทั้งหลายที่เขาสมัครมาให้ท าถมทองนะท่านข้าพเจ้า
เองสู้เขาไม่ได้ ไม่กระดิกหูเลย ทีแรกน้ าไหลกันจะลาออกน้ าตาไหล เพราะมันต้องวาดลายไทย
เสียก่อน แล้วก็เป็นลูกชาวไร่ชาวนาจบประถม ๔ ข้าพเจ้าก็บอกเอาขึ้นเงิน ขึ้นเงินค่าประจ าวันให้ เคย
ได้วันละ ๓o บาท ขึ้นให้อย่าร้องไห้ไปเลย พยายามท าเชื่อฉันเถอะ เขาก็พยายาม ท าด้วยความ
ยากล าบากเขียนลายไทย แล้วกว่าจะเรียนตอกไปบนแผ่นโลหะ กว่าจะตอกได้บนเงินอีกล่ะ แต่สรุป
แล้วท่านทั้งหลาย เวลานี้ข้าพเจ้ามีกลุ่มท าถมทองขึ้น ซึ่งเมื่อยังไม่ถึงปีนี้เมื่อสิรินธร จุฬาภรณ์ ได้รับ
เชิญไปประเทศฝรั่งเศสนั่น เขาก็ได้ท ากรอบรูปถมทองอันใหญ่เบ้อเร่อสวยงามมาก มันปลื้มใจที่ว่าคน
ของเราเด็กของเราท าได้อย่างนั้น สิรินธรเลยบอกว่าแม่เก็บเอาไว้เป็นที่ระลึกเถอะ อันแรกของเขาอย่า
ให้เลย ก็เลยไมได้ให้ไป เก็บไว้เพ่ือให้เด็ก ๆ ปลาบปลื้มใจที่เขาท าได้ และเดี๋ยวนี้ก็สิรินธรบอกแม่ให้
เรียนท าคร่ าสิ เพราะมันตายไปจากเมืองไทยแล้ว ไม่มีคนไทยรู้จักท าคร่ านี่ท าอย่างไร แล้วก็มีครูอยู่คน
เดียว ซึ่งก็ ๖o กว่าแล้ว ๖๔ แล้ว เพราะฉะนั้นเรียนเข้าข้าพเจ้าก็ไปเอาคนที่พ่อแม่ไม่มีที่ดินเลยมาอีก 
ก็เป็นช่างฝีมือท าคร่ า ตอนนี้ก็ก าลังเรียนลงยาชาวดี เรียนเย็บเสื้อ ใครอยากเย็บเสื้ อให้เย็บเสื้อ เสื้อ
พระราชทาน ข้าพเจ้ามีจุดมุ่งหมายว่าจะได้ช่วยข้าราชการผู้น้อยด้วย ที่เขาจะตัดเสื้อเชิ้ตหรือตัด
กางเกง ตัดอะไรก็ตาม เด็กพวกนี้เขาก็ไม่ได้คิดราคาแพง เขาคิดพอที่เรียกว่าพอที่เขามีเงินจะ
รับประทานไปวันๆ ก็ต่างคนต่างช่วยกัน แล้วก็เป่าแก้ว นั่นข้าพเจ้าได้ความคิดจากจุฬาภรณ์ ก็เอาไป
ให้ที่เขมรที่เขาล้านท า เป่าแก้วเป่าได้สวยเหลือเกิน เป็นรูปร่างต่างๆ งดงามมาก เหมาะส าหรับช าร่วย
แต่งงานนะ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

172 

ตกลงท่านทราบเหตุผลแล้วที่ไปอเมริกา หมอที่โน่นเขาก็ช่วยทุกอย่าง บอกว่า เขาบอกว่าที่
พระราชินีจะปลอดภัยจริงๆ หายจริงๆ นี่คือจะต้องหลีกเลี่ยงไม่มีทางอ่ืนไม่อย่างนั้นแล้วจะเป็นหืด 
หรือว่ามันจะเป็นพวกเส้นเลือดตีบตัน ข้าพเจ้าก็บอกว่าท่านรู้ใช่ไหมว่า ถ้าข้าพเจ้าหลีกเลี่ยงฝุ่น ท่าน
อาจจะมีผู้ลี้ภัยเพ่ิมขึ้นก็ได้ก็ในโลกนี้ไม่ต้องการผู้ลี้ภัยเพ่ิมขึ้น ข้าพเจ้าก็หลีกเลี่ยงไม่ได้ เขาก็ เลยบอก
ถูก อย่างนั้นหน้าที่ของเขาก็แปลว่าช่วยเท่าที่จะท าได้ ซึ่งเขาก็พยายามอย่างที่สุด เขาก็ฉีดยาให้ทุกห้า
วันเขาท ายาบอกให้ฉีดทุกห้าวันแล้วรายงานอาการตลอด เพื่อกันไม่ให้หลอดลมเสื่อม ไม่ให้หูเสื่อมกว่า
นี้ แล้วไม่ให้เส้นเลือดเสื่อม แต่ว่าน่าชื่นใจที่ว่าเพ่ือนอเมริกันทั้งหลายได้พยายามช่วยจนสุดก าลัง ตก
ลงเป็นอันสรุปได้ว่าข้าพเจ้าหาตลาดได้อย่างสบายที่อเมริกาด้วยความช่วยเหลือของเพ่ือนอเมริกัน 
เพ่ือนอเมริกันนี่น่ารัก เมื่อเราไปถึงประเทศเขาแล้วจะเห็นว่า เขามีน้ าใจที่ดีและเขาเป็นสังคม
ประชาธิปไตยอย่างจริงๆ ร้อยเปอร์เซ็นต์คือ จะเห็นได้ว่าเข้าไปในงานเลี้ยงไหนทุกคนจะต้องพูดเรื่อง
การเมืองหมด การเมืองการเลือกตั้งการอะไร พวกเราก็คอยฟัง เขาเห็นเราเป็นเพ่ือนสนิทก็คุยกันไป 
คอยฟังไปอะไรไปเขาก็สอนไปเห็นว่า เป็นสังคมที่อิสระเสรีจริงๆ พูดอะไรพูดได้ออกความคิดเห็น
ทั้งหลายแล้วก็เห็นว่าทุกคน ข้าพเจ้ากลับมีความรู้สึกว่าทุกคนเป็นนายของรัฐบาลด้วยซ้ าไป เพราะว่า
เขาเป็นคนชี้บ่งว่าเขาต้องการอะไร คือเขามาบอกกับข้าพเจ้าเองว่า เขาเป็นคนเห็นว่าประชาชนไทยนี่
ประเสริฐที่สุด คนไทยนี่ได้ท าตัวอย่างแล้ว ที่ข้าพเจ้าได้รับปริญญากิตติมศักดิ์ทันทีที่มหาวิทยาลัยทัฟฟ์ 
ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยที่มีชื่อเสียงมากในด้านทางวิชาการทูต การเมือง การต่างประเทศและก็นโยบาย
อะไรต่างๆ เขาบอกว่าคนไทยยอดอย่างน้อยคนไทยแสดงให้พวกเราเห็นว่าการเป็นมนุษย์ผิดกับสัตว์
เดรัจฉานอย่างไรเพราะนั้นเราต้องรักษา Dignity  คือเกียรติของความเป็นมนุษย์ ถ้าเราจะเอาแต่ตัว
รอดตัวเดียว กลัวแต่ชีวิตตัวเรา และครอบครัวเรา สังคมของเรา เราไม่เรียกว่าเป็นมนุษย์แล้ว ก็คือ
สัตว์ สัตว์โลกนี่มันก็กลัวความทุกข์ยากกันทั้งนั้น แต่มันไม่มีศีลธรรมมันไม่มีสมองที่จะคิดให้ลึกซึ้ง เขา
บอกคนไทยนี่ยอดของคนแล้ว องค์การ ๔o องค์การได้ส่งหัวหน้ามาหาข้าพเจ้า เวลาเขาพูดน้ าตาเขา
คลอที่เขายกย่องเมืองไทย ว่า เมืองไทยเป็นตัวอย่างเขาบอกตั้งแต่นี้ต่อไปเขาสาบาน เขาบอก I 
pledge ว่าเขาจะไม่ทอดทิ้งเมืองไทย และขอให้พระราชินีทราบว่า เขาแต่ละคนนี้เป็นหัวหน้าของคน
กลุ่มใหญ่ท่ังหมด เพราะฉะนั้นคลุมเสียงเลือกตั้งเขาให้รัฐบาลเขาต้องช่วยเหลือเมืองไทยตั้งแต่นี้ต่อไป
เพราะว่า ประชาชนชาวไทยได้แสดงน้ าใจอันประเสริฐ แสดงให้เห็นว่า คนต้องรักษา Dignity เกียรติ
ของความเป็นมนุษย์ไว้ ว่าเป็นสัตว์โลกที่ประเสริฐ ไม่ใช่เป็นคนที่เป็นสัตว์ที่เหี้ยมโหดและก็เห็นแก่ตัว 
ซึ่งนับวันจะท าให้โลกนี่ระเบิดเข้าทุกที ด้วยความเห็นแก่ตัว เขาบอกว่าถ้าเมืองไทยตกในภาวะคับขัน 
เขาสาบานเขาลุกขึ้นสาบานทีละคน องค์การแต่ละองค์การบอกว่า เขาจะไม่ให้รัฐบาลเขาทอดทิ้ง แม้
ในเรื่องอาวุธยุทโธปกรณ์เขาก็ยินดี คนอเมริกันยินดีที่จะช่วยสนับสนุน อันนี้ที่ข้าพเจ้าเห็นว่าเจตนาดี
ของคนไทยทั้งชาติช่วยชาติไทยจริงๆ ไม่ใช่หัวหน้าคนไหนเลยที่ช่วยชาติไทย เจตนาดีของคนไทย 
ความเจริญทางจิตที่แท้จริง และเขาก็บอกว่า อย่างข้าพเจ้าเดินไปซื้อของที่ร้าน ที่ร้านไหนก็ตาม ร้าน
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ใหญ่ๆ แม้แต่ที่ถนนคนก็มา บอกว่าเป็นพระราชินีไทยหรือบอกว่าใช่ เท่านั้นแกน้ าตาไหลบอกว่า 
ขอให้พระให้พระผู้เป็นเจ้าคุ้มครองประชาชนของท่าน ประเทศไทยและตัวท่านเขาใช้ค าว่า Bless 
you, Bless you People, Bless your Noble People, Bless your Country เขาพูดอย่างนี้เลย 
ตาม Department Store อะไรต่างๆ คนขายนี่มาเข้าคิวขอจับมือขออะไรที่ช่วยเหลือเสียสละ 
ช่วยเหลือแบ่งอาหาร แล้วให้พวกลี้ภัยได้มีโอกาสมีชีวิตอยู่รอด อย่างน้อยให้โอกาสมีชีวิตอยู่ได้บ้าง 
เขาพูดอย่างนี้ และอันนี้ที่ช่วยคนไทยเพราะว่า เมื่อประชาชนของเขาเห็นชอบด้วย เขารู้หมด
ประชาชนของเขาทุกคนรู้หมดว่าการหยอดใบลงไปในกล่องนั่นนะ หมายถึงอนาคตชีวิตของเขา ชีวิต
เขาจะเป็นอย่างไรจะมีลักษณะอย่างไรอยู่ในการตัดสินใจ หยอดใบนิดเดียว นี่ลงในกล่อง ทุกคนแจ่ม
แจ้งหมด เพราะฉะนั้นทุกคนก็เป็นนายของรัฐบาลเขาจริงๆ นโยบายต่างๆโดนควบคุม โดยประชาชน
เสียงส่วนมากจริงๆ 

ข้าพเจ้ายังได้พบน้ าใจที่สูงของนักหนังสือพิมพ์อเมริกันอีก เช่น มาขอสัมภาษณ์ก่อนอ่ืนเขา
บอกตอนนี้ไม่สัมภาษณ์นะ จะขอพูดอย่างเพ่ือนกัน คนรู้จักกันว่าเมืองไทยนี่จะไปได้นานกี่มากน้อย ว่า
แล้วแกก็น้ าตาไหล เอาผ้าขึ้นมาเช็ดน้ าตา ข้าพเจ้าบอก ข้าพเจ้ามั่นใจว่าอยู่ได้ เมืองไทยอยู่ได้ เขาบอก 
How long do you think you can hold on? ถามว่าเมืองไทย บอกว่าอยู่ได้เขาบอกท าไมมั่นใจ
บอกมั่นใจเพราะเห็นในสีหน้าของคนไทยว่าจะอยู่ จะด ารงความเป็นเอกราชเป็นไทยอยู่ ก็เชื่อคนไทย
ว่า ลองเขาว่าจะอยู่ให้ได้เขาต้องอยู่จนได้ เขาฉลาด เขามีการตัดสินใจและเขากล้า ถึงแม้เข าจะเป็น
คนที่อารมณ์ดีหัวเราะอะไรก็ตาม แต่เขากล้าตัดสินใจในสิ่งที่เขาเห็นว่า เป็นตายถึงแม้ว่า เขาอาจเจอ
การศึกษาอาจจะยังไม่ทราบ เรื่องระบบใหม่ ก็ไม่ใช่เรื่องของเขา ระบอบรัฐธรรมนูญระบอบอะไรนี่
เพราะว่าเป็นของคนใหม่ส าหรับไทยแต่ว่าคนไทยรู้แน่ว่าทุกคนมีหน้าที่ป้องกันประเทศและทุกคน
พร้อมไม่ถอย ชาวบ้านเขาบอกว่าไม่ถอยละท่าน ถอยก็ตกทะเลละ อยู่มันอย่างนี้แหละ ทุกเสียงเป็น
อย่างนั้นทั้งนั้น ยิ่งชาวบ้านแน่วแน่มากเลย เพราะฉะนั้นแล้วข้าพเจ้าคิดว่า ถ้าเผื่อคนไทยเขาทราบว่า 
อะไรดี อะไรไม่ดี เขาทราบข้อเท็จจริง ข้อเท็จจริงอย่างจริงๆ แล้วนี้ ที่เขาหยอดลงไปนี่ เขาจะลังเลใจ
แล้ว ลังเลใจอีก น้ าจะมีไม่มี มีกินไหมอะไรจะเป็นอย่างไรนี่อยู่ที่การหยอดลงไปนี่ เพียงบอกกับเขา
เท่านั้นว่า ไอ้การหยอดนี่นะอย่าไปเห็นกับใคร มันต้องรู้ว่ามันเป็นความตายของครอบครัวเรา เราต้อง
รู้จักข้อนี้ แล้วก็ลืมเล่าอีกอย่างถึงคนไทย พยาบาลหมอที่ต่างประเทศ หมอไทยที่ต่างประเทศใครมี
แม้แต่เงินน้อยนิดเดียว เขาก็เอาเงินมา บอกฝากให้ทหารด้วย สายใจไทย พวกหมอก็ปวารณาตัวว่า 
ผมต้องมาเรียนเมืองนอก เพราะว่าต้องหากิน แต่ว่าฟังท่านแล้วนี่ ตั้งใจว่าจะรวบรวมกันกลับมา
เมืองไทยในปีหนึ่ง จะผลัดกันมาร่วมหน่วยเคลื่อนที่ เพราะข้าพเจ้าบอกว่าหมอขาดเหลือเกิน เขาบอก
ว่ายินดีที่จะนัดกัน แล้วก็รวบรวมกันมาช่วย ในปีปีแต่ละคนจะนานเท่าไร เขาจะตกลงกันเอง ซึ่ง
ข้าพเจ้าก็ได้บอกเขาไปแล้วว่า ภาคใต้นี่ก็จะเสด็จฯ เดือนกันยายนนี่แล้ว หรือปลายสิงหานี่ ได้บอกเขา
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ไปแล้วเขาคงก าลังจัดอยู่เพราะทุกคนนี่ฟังแล้วเป็นห่วง บางคนก็ร้องไห้เป็นห่วงประเทศชาติมาก
ทีเดียว แล้วก็ประสบการณ์ที่ข้าพเจ้าประสบอีกอย่างหนึ่ง คือว่าเดินในหมู่นักเรียนไทยคนไทยก็ไป
เจอะเด็กสาวๆ กลุ่มหนึ่งก็มากราบแล้วร้องไห้ กระซิก สะอึกสะอ้ืน ข้าพเจ้าก็บอกว่า หนูเป็ นอะไร 
เห็นเขาก็มองตาผู้ชายอเมริกัน ผู้ชายอเมริกันก็พยักหน้าให้พูด หลายหนเขาก็บอกว่า หนูเป็นญวนค่ะ 
แต่เกิดในเมืองไทย หนูเองนี่ไม่เคยคิดว่าหนูเป็นอย่างอ่ืนเลยนอกจากเป็นคนไทยหนูจะช่วยได้อย่างไร
ว่าหนูเป็นสัญชาติญวน แต่หนูก็ไม่ชอบลัทธิคอมมิวนิสต์ แต่พวกหนูนี่ได้รับความยากล าบาก เนื่องจาก
คนไทยนี่เขาเกลียดพวกหนูบอกสามีเขาเป็นอเมริกันบอกพวกหนูที่หนีภัยมานี่ขอให้ท่านช่วย ช่วยให้
เขาได้รอดละ เขาก็จะมาท่ีประเทศอเมริกันท่ีขอให้ท่านช่วยชีวิตเขาด้วยก็ร้องไห้ สะอึกสะอ้ืน เขาบอก
หนู ทีแรกไม่กล้ามา แต่ว่าสามีบอกสามีอเมริกันบอกตัวก็เป็นไทยเหมือนกันนี่ เพราะเกิดในเมืองไทยก็
มีสิทธิ นี่ก็พระราชินีของตัวก็น่าจะพูดได้ ข้าพเจ้าก็ตอบเขาไปว่า ฉันไม่มีอะไรเลยที่จะเกลียดชังคน
เชื้อญวน เพราะว่าฉันเมื่อเล็กๆก็เติบโตมาได้ก็ซิสเตอร์ ก็เป็นคาทอลิกก็เป็นไปเรียนที่บ้านญวนเห็นซิ
สเตอร์เขาให้ความรักความอบอุ่นอย่างกับแม่กับลูกไม่มีผิดเลย นี้ก็คิดถึงว่าอันที่จริงแล้วนี่เราน่าจะ
พิจารณาเป็นการกระท าของบุคคลเป็นรายๆ 

การที่เป็นคนไทยนี่ หมายถึงคนที่หัวกว้าง มีความคิดท่ีเรียกว่ามองอะไรมองในแง่ของกว้าง ที่
จะว่าเป็นญวนหรือเป็นผู้ร้ายหมด เป็นจีนหรือเป็นผู้ร้ายหมดเป็นเชื้อไทยหรือผู้ร้ายหมดนี่ก็ไม่ได้ ทุก
คนมีคนดีคนไม่ดีกันทั้งนั้น ที่ข้าพเจ้าไปพบมาเอง ก็พบคนอเมริกันที่น่ารักที่สุด แม้แต่ประชาชน
ธรรมดาเดินผ่านไปไหนพอรู้ว่าเป็นคนไทยก็ตบมือให้ ถึงจะสองสามทีก็ตาม แกก็อุตส่าห์ตบให้ 

ท้ายนี้ขอสรุปเพราะกลัวจะหลับ  (ทรงพระสรวล)  ขอสรุปว่า เงินที่ท่านทั้งหลายบริจาค 
น้ าพักน้ าแรงของท่านอย่างแม่บ้าน  ทบ.  ข้าพเจ้าก็ได้ดูการแสดงของแม่บ้าน ทบ.  จนจบก็มีความ
ปลาบปลื้มยิ่งนัก ท่านทั้งหลายช่วยให้ ข้าพเจ้าได้สามารถช่วยประชาชนโดยที่รัฐบาลนี้ได้อนุมัติให้ท า
การด าเนินเรื่องปฏิรูปที่ดินต่อไป ข้าพเจ้าก็คิดว่า เมื่อรัฐบาลช่วยอย่างนั้นแล้ว โดยเฉพาะรัฐมนตรี
เกษตร นี่เขาช่วยเหลือมาก ก็จะตั้งหมู่บ้านศิลปาชีพขึ้นโดยแสดงให้ชาวบ้านเห็นว่าไม่ต้องมีที่ดิน ๕ ไร่ 
๑๐ ไร่ ถึงไม่มีที่ดินก็ไม่ต้องกลัว จะสอนว่าให้มีที่พักพิงอาศัยแล้วก็ให้ความรู้และให้เขาหากินด้ วย
ความรู้ที่ เขามีส าหรับพวกที่ไม่มีที่ดิน เพราะว่าที่ดินที่ปฏิรูปที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
พระราชทานรัฐบาลไปก็มากพอที่จะรับคนที่ไม่มีที่ดิน ไม่มีที่อยู่เลย ซึ่งเวลานี้ก็ก าลังเริ่มด าเนินการ
แล้ว มีประชาชนที่สมัครหลายครอบครัวที่สมัครที่จะเข้ามาอยู่แล้วและงานมหาวิทยาลัยก็ตาม งานที่
ไหนที่ข้าพเจ้าขาดไม่ใช่ตั้งใจขาดเก หากว่าต้องท าการควบคุมคุณภาพของผ้าไหมมัดหมี่เอง เพราะว่า
ตลาดที่เมืองนี่ ส าคัญที่ว่าคุณภาพต้องคงที่ คงเส้นคงวา ข้าพเจ้าก็จะตรวจงานของชาวบ้านที่เขาส่ง
งานบ้านมาเองทุกผืนกับพวกนางสนองพระโอษฐ์ นางก านัลช่วยกัน แล้วก็ไปตรวจตราวางแผนการ
เกี่ยวกับหมู่บ้านศิลปาชีพนี้ ซึ่งไม่ใช่ว่าง่าย เพราะจะต้องหัดให้คนที่ปักใจว่าต้องปลูกข้าวรับประทาน
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เอง ถึงจะอุ่นใจ ต้องมีที่ดินท ากินเอง พยายามสอนเขาว่าเมื่อเราไม่มีที่ดินแล้วอย่าเป็นทุกข์ เราฝึกฝน
ตนเองให้มีที่อยู่เท่านั้นก็พอ แล้วก็หารับประทานด้วยความสามารถก็จะเป็นแรงที่ช่วยประเทศชาติ 
แล้วสิรินธรก็แนะข้าพเจ้าว่า ทหารที่ขาขาด แขนขาดนี่ก็มาร่วมอยู่ ขาขาดโดยเฉพาะมาร่วมอยู่
ในศิลปาชีพได้นี่แม่ ก็บอกเขาว่าจริงสิลูกเพราะทหารนี่เขาก็มีระเบียบวินัยมีจิตสูงส่งอยู่แล้ว ก็เมื่อ
วิบากกรรมเก่าท าให้เสียขาไปก็ดี แต่ที่เขาเสียสละให้กับประเทศชาติ นี่มากมายก่ายกอง เขาก็มีอาชีพ
เป็นหัวหน้าหมู่บ้านมีบ้านอยู่สบาย มีน้ าใช้ น้ ารับประทาน มีอะไร มีเงิน มีทองใช้ตามความสามารถ
ของเขา ก็คิดว่าเขากลับจะเป็นประโยชน์ต่อชาติอย่างมากมาย ในฐานนะที่เป็นช่าง ช่างหนัง ช่ างตัด
เสื้อ แม้แต่ช่างเครื่องทางโลหะอะไรก็ตาม หล่อหลอมโลหะต่างๆ เราก็มีครูที่พร้อมที่จะบริจาควิชาการ
ช่วยเหลือ คนที่ได้ช่วยชาติมาท้ังนั้น ก็เป็นอันว่าแรงกายของท่าน แรงกายแรงใจและเงินที่ท่านจ่ายให้
ข้าพเจ้า ในวันเกิดนี้ ได้ไปที่มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ แล้วก็ไป  เป็นครั้งแรกที่ว่าไปตั้งทุนสมทบ
ทุนการศึกษาของบุตรนายทหารชั้นประทวน อันนี้เป็นด าริของ ผบ . พล คิดเอง ไม่ได้คิดจะมาขอ 
ข้าพเจ้าคิดว่านายทหารชั้นประทวนนี่ก็ยิ่งยากจนลงไป แล้วเขาก็เสียสละกล้าหาญ กองทัพก็ได้เขานี่
เป็นก าลังอย่างใหญ่หลวง ผบ. พล ก็คิดว่าถ้าแม้นเขานี่ได้รับการสนับสนุนจากพวกเราแล้ว เขารักษา
บ้านเมืองอยู่แถวชายแดน ปราจีน อรัญ เขาจะได้ไม่ต้องห่วงหลังเลย เขารู้ว่าถึงแม้ว่าเขาจะเป็นอะไร
ไป คนไทยทั้งหลายก็ดูแลทุกข์สุขของครอบครัวเขา ข้าพเจ้าก็เห็นว่าความคิดนี้เป็นความคิดที่ดีมาก 
เราก็ได้ช่วยพวกชาวไร่ ชาวนา แล้วก็ทหารที่ออกไปรบด้วย เพราะเวลานี้ พล. ๑ นี่ก็รักษาพระองค์อยู่ 
มิหน าซ้ าก็รักษาบ้านเมืองอยู่ เวลานี้ก็เลยตั้งต้นเสียก่อนด้วย พล . ๑ แล้วค่อยๆ ขยายต่อไปแล้วแต่
เจตนากุศลของท่านทั้งหลาย ก็ขอขอบพระคุณท่านทั้งหลายที่มาให้ก าลังใจแล้วก็ให้ก าลังทรัพย์ 
บริจาคก าลังทรัพย์ ก าลังกาย ข้าพเจ้าซาบซึ้งมาก ขอให้ท่านทั้งหลายจงประสบแต่ความสุขความ
เจริญ สมกับเจตนาของท่านที่มีต่อผู้ที่ทุกข์ยากท้ังหลาย สวัสดี 
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พระราชด ารัส(๑)พระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล ในโอกาส
วันเฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันอังคารที่ ๑๑ สิงหาคม 
๒๕๒๔ 

***************************************** 

 

ก่อนอื่นใดขอขอบพระคุณท่านทั้งหลายที่พร้อมใจพากันมา มีความซาบซึ้งปีติมากที่ทุกคน ทุก
ปีๆพยายามที่จะมาให้ก าลังใจ แล้วก็ส าหรับอายุอานามนี้ก็ต้องการก าลังใจจริงๆ เสียด้วย 

จะขอเล่าสรุปย่อๆ เพราะว่าเขาก าชับกันนักว่าไม่ให้เกิน ๒ ชั่วโมง ไม่ทราบเขานับหรือเปล่าที่
แฟ้มหายและไมโครโฟนไม่ถูกว่า นับเวลากันหรือเปล่า จะรายงานให้ทุกคนทราบถึงว่าการที่เราไป
ญี่ปุ่น หมายถึงข้าพเจ้าและลูกสาวคนเล็กได้รับเชิญไปประเทศญี่ปุ่นระหว่างวันที่ ๑๐ ถึงวันที่ ๒๕ 
ด้วยความช่วยเหลือของเพ่ือนชาวญี่ปุ่นและเมื่อนายกรัฐมนตรีญี่ปุ่นและภรรยาเดินทางมาเยี่ยม
ประเทศไทย ทางรัฐบาลไทยก็ได้ขอความช่วยเหลือรัฐบาลญี่ปุ่นว่าในเมื่อเราทั้งสองได้รับเชิญจากนัก
ธุรกิจชาวญี่ปุ่นให้ไปเผยแพร่ศิลปะของไทยๆ ข้าพเจ้าเข้าใจดี เข้าใจเพ่ือนญี่ปุ่นดีว่า  ทั้งนี้เขาต้องการ
ที่จะช่วยเมืองไทย ช่วยคนไทยให้อยู่ได้โดยเป็นอิสระเสรี 

ในการไปประเทศญี่ปุ่นของข้าพเจ้าได้รับความต้อนรับอย่างที่ดีที่สุด นับตั้งแต่พระราชวงศ์
ญี่ปุ่นได้ให้ความอบอุ่นเหมือนกับเป็นครอบครัวของท่านเองได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลญี่ปุ่น
อย่างมาก ได้รับความร่วมมือจากนักธุรกิจญี่ปุ่นที่ส าคัญช่วยกันเผยแพร่วัฒนธรรมและศิลปะของไทย 
จะเห็นได้จากการที่เขาจัดงานคืนแรกที่รับรอง มกุฎราชกุมารและมกุฏราชกุมารีญี่ปุ่นอุตส่าห์เ สด็จฯ 
มาโฮเต็ลที่เราอยู่ ซึ่งจะมีงานแสดงสินค้าไทย เนื่องจากเป็นผลผลิตของประชาชนชาวไทยผ่านมูลนิธิ
ศิลปาชีพพิเศษ มีคนเข้าชมเป็นอันมาก ทั้งนี้โดยการขายตั๋วและก็วิธีที่เพ่ือนญี่ปุ่นเพ่ือนนักธุรกิจเขา
จัดการแสดงแบบเสื้อ จะเห็นเจตนาของเขาได้ชัดว่าเจตนาของเขานี้ดีบริสุทธิ์ต่อประชาชนไทย เขา
แสดงให้เห็นว่าผ้าไหมมัดหมี่ซึ่งผลิตโดยประชาชนชาวตะวันออกเฉียงเหนือ ซึ่งเป็นที่ที่มี ประชากร
หนาแน่นที่สุดในประเทศไทย และเป็นที่แล้งน้ าที่สุด 

ที่นั่นเองที่มูลนิธิศิลปาชีพพิเศษได้เกิดขึ้น เกิดขึ้นมาประมาณ ๑๐ ปีแล้วแต่มาตั้งชื่อและ
ปรากฏตัวตนออกมาเมื่อประมาณสัก ๒-๓ ปีนี่เอง แต่การท างานนี้ได้ด าเนินการมาประมาณ ๑๐ ปี
แล้วจนเห็นว่าเข้ารูปเข้าร่างแล้ว จึงได้เผยแพร่ออกมาว่าเป็นมูลนิธิศิลปาชีพเพ่ือขอรับการสนับสนุน
จากประชาชนทั่วประเทศไทยและกลับได้รับการสนับสนุนจากชาวต่างประเทศเป็นจ านวนมาก การไป
ญี่ปุ่นครั้งนี้ข้าพเจ้าไปอย่างในฐานะนักธุรกิจของมูลนิธิศิลปาชีพกลับได้โอกาสพบปะประชาชนชาว
ญี่ปุ่นและคนญี่ปุ่นเป็นจ านวนมากอย่างใกล้ชิด เมื่อได้พบเห็นอย่างใกล้ชิดแล้วเกิดความรู้สึกซาบซึ้ง 
นิยมชมชื่นในประชาชนญี่ปุ่นและประเทศญี่ปุ่นอย่างมากผิดกว่าการไปครั้ งที่แล้วซึ่งเป็นการไปอย่าง
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ผิวเผิน คราวนี้ได้พบปะใกล้ชิดกับคนทุกระดับของญี่ปุ่นเห็นได้ว่าประเทศนี้เป็นประเทศที่จะ
เจริญก้าวหน้ายิ่งขึ้นต่อไปหาใช่เพราะความร่ ารวยทางทรัพยากรอย่างที่ประเทศเรามีไม่ ญี่ปุ่นเป็น
ประเทศที่มีทรัพยากรน้อยแต่มีทรัพยากรที่ใหญ่หลวงคือพลั งจิตของคนญี่ปุ่น ประชาชนเขามี
เอกลักษณ์อย่างหนึ่งคือไม่ต้องการที่จะมีชื่อเสียงหรือเด่นในเฉพาะบุคคล 

ประชาชนญี่ปุ่นทราบว่า รวมกันเขาอยู่ ถ้าแยกกันประเทศชาติย่อมอยู่ไม่ได้ เพราะประเทศ
เขาเล็กพ้ืนที่จ ากัด แต่ท่านทั้งหลายคงทราบแล้วว่าประเทศญี่ปุ่นเป็นที่ที่ผิวเหลืองมีความเจริญรุ่งเรือง
เทียบเท่ากับประเทศทางตะวันตกทุกประการ โดยเฉพาะทางด้านการไฟฟ้า และเห็นได้ว่าเหตุไฉนเขา
จึงเจริญมากเพราะประชาชนเขาแม้จะเป็นคนที่เข้มแข็งและมีความฉลาดสุขุม ลึกซึ้ง แต่มักจะรวมกัน
ท าอะไรท ารวมกันและมีวินัยอยู่ในตัวเองมาก รู้จักบังคับใจตนเอง และไม่ค่อยเห็นแก่หมู่คณะกลุ่มใด
กลุ่มหนึ่งมักเห็นแก่ประเทศญี่ปุ่นเป็นส่วนรวม 

อันนี้คือบุคลิกพิเศษของคนญี่ปุ่น แต่ทางนี้ท าไมประเทศญี่ปุ่นจึงเจริญก็ตอนนี้เอง ตามท้อง
ถนนนี้สะอาดเรียบร้อย ท าไมถึงสะอาดเรียบร้อยได้เพราะว่าคนญี่ปุ่นทราบว่า ถนนนี้ แม่น้ าล าคลอง 
ทะเล เป็นของญี่ปุ่นทั้งนั้น เพราะฉะนั้นทุกคนรัก หวงแหน อยากให้เป็นที่ชื่นชมของชาวต่างประเทศ 
เวลาที่ใครคนหนึ่งเป็นหวัดเขาจะปิด Mask ผูกหน้า ทีแรกข้าพเจ้าไม่เข้าใจ เพราะว่าเข้าใจไม่ถึงชน
ชาติหนึ่งเห็นผลประโยชน์ส่วนรวม ไม่เห็นหมู่คณะส าคัญ เห็นผลประโยชน์ส่วนรวมส าคัญกว่า อันนี้
ข้าพเจ้าไม่เข้าใจ พอไปเห็นว่า พอเวลาเขาเป็นหวัดเขาจะปิดปาก ปิดจมูกเพ่ือป้องกันมิให้เชื้อนี้แพร่
ออกไปติดผู้อ่ืนพอเห็นปิดปาก ปิดจมูกก็รู้ว่าคนเหล่านี้เป็นหวัดและเมื่อย่างก้าวเข้าไปตามพิพิธภัณฑ์
ไปดูพิพิธภัณฑ์ของเขาจะเห็นได้ว่ารัฐบาลจะทุ่มเทเงินทองเป็นจ านวนมากในการที่จะอบรม และให้
การศึกษาประชาชนตั้งแต่เด็กๆ ไป พิพิธภัณฑ์ของเขา เข้าไปดูแล้ว น่าดูเหลือเกิน ทั้งในด้านตั้งแต่
ของโบราณมา ประวัติศาสตร์ จนกระทั่งถึงยุคปัจจุบัน การเจริญทางด้านวัตถุต่างๆ ทางเทคโนโลยี
ต่างๆ ทางไฟฟ้า เครื่องไฟฟ้า เครื่องจักรยนต์ต่างๆ 

แต่ที่ส าคัญคือเขาสอดแทรกศีลธรรมไปทุกหนทุกแห่ง แม้กระทั่งใน museum ที่เกี่ยวกับ
วิทยาศาสตร์เขาจะให้เห็นว่า ถ้าแม้จะเอาแต่ความเจริญทางด้านวัตถุแล้วคนจะเสื่อมลง จะเกิดความ
โลภ เพราะฉะนั้นแล้วเขาจะให้ความเจริญทางด้านจิตใจนี้ควบคู่กันไปตลอดสอนเด็กตั้งแต่กฎจราจร
โดยวิธีให้เด็กหัดขับรถของเล่นเอง บังคับรถคันเล็กๆ ด้วยเครื่องมือไฟฟ้า และเห็นว่าถ้าแม้นว่าคนคน
หนึ่งเอาแต่ใจตนท าผิดกฎจราจร ผลที่ตามมานั้นจะเกิดความทุกข์ความยุ่งยากแก่ส่วนรวมอย่างไร อัน
นี้เป็นข้อท่ีซาบซึ้ง นอกจากจะเป็นนักธุรกิจที่เก่ง เมื่อลงนั่งคุยกับเขา อย่างเพ่ือนแล้วจะเห็นว่าเป็นชน
ชาติที่มีความละเอียดอ่อนในด้านจิตใจ และเป็นศิลปินอย่างมาก 
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นักธุรกิจนี้จะสามารถที่จะเขียนรูปได้อย่างสวยงาม และเมื่อตามไปถึงบ้านเขา จะเห็นความ
สะอาดเรียบร้อย วิธีที่เขาจะรับประทาน อาหารที่เขาจะรับประทานก็ดี ทุกอย่างจะเป็นศิลปะหมด 
การจัดวางอาหาร การจัดผักท าทุกๆ อย่างงดงามถ้าเข้าไปดูทางด้านของเก่า วิธีที่เขาส่งจดหมายต่อ
เพ่ือนบ้านที่อยู่ใกล้กัน จะต้องพับด้วยผ้าไหมที่สวย และมักจะมีดอกไม้วางบนนั้นอีกที ซึ่งอันนี้ข้าพเจ้า
เห็นถึงความละเอียดอ่อนของจิตใจ คือเขาละเอียดมาตั้งแต่ข้างในตั้ งแต่ใจขึ้นมา มิน่าเล่าชาติเขาจึง
เจริญรุ่งเรือง ใครเห็นอะไรรก เห็นอะไรที่จะเป็นอันตรายต่อส่วนรวม คนที่เห็นนั้นจะไม่นิ่งดูดายเลย 
จะขจัดภัยทุกประการ พอทราบว่าเมืองไทยนี้คนไทยยังยากจนเขาจะพูดว่า จริงซินะเมืองไทยรับภาระ
มากในเรื่องที่มีผู้ลี้ภัยเข้ามามากเพราะฉะนั้นการที่ข้าพเจ้าไปครั้งนี้ พร้อมด้วยของชาวไร่ชาวนาของ
เราท าขึ้นเม่ือยามที่ฝนแล้งหรือน้ าท่วมก็ดี เขาจะพากันช่วยกันซื้อ ช่วยกันบอกกล่าวกันต่อไปอีกทีเพ่ือ
ช่วยคนไทย เพราะฉะนั้นข้าพเจ้ามีความซาบซึ้งในประเทศญี่ปุ่น และในคนญี่ปุ่นอย่างมากทีเดียว ตาม
ท้องถนนที่แน่นขนัดไปด้วยรถยนต์คือรถติดจะไม่เห็นเลยว่า จะมีคนแสดงฮึดฮัด หรือว่ากดแตรหรือ
แสดงความโมโหโทโสไม่มีเลยทุกคนทราบว่ารัฐบาลของตนท าเต็มท่ี แต่เหตุเพราะพ้ืนที่จ ากัด ประเทศ
เขาเล็กเพราะฉะนั้นทุกคนจะรักษากฎจราจรอย่างเคร่งครัด แล้วร่วมมือกับเจ้าหน้าที่อย่างสมบรูณ์
ที่สุด อย่าเพ่ิงง่วง มองไป อย่าเพ่ิงง่วง กลับมาแล้วกลับมานี่มีความอบอุ่นใจเป็นอันมาก เพราะว่า
ได้รับความรู้สึกว่าประชาชนญี่ปุ่นมีความสนใจในสิ่งของที่คนไทยท าเป็นอันมากแล้วปรากฏว่าได้รับ
ตลาดอย่างกว้างขวางจากประเทศญี่ปุ่นเช่น กระเป๋าย่านลิเภามาเป็นอันดับ ๑ คือสั่งจองกันอย่างชนิด
ที่เราตามไม่ทันท่านทั้งหลายคงทราบแล้วว่า ย่านลิเภานี้เป็นศิลปะเก่าแก่ของบรรพบุรุษของเราแล้วก็
วัตถุดิบก็เกิดขึ้นเองภายในประเทศ คือทางภาคใต้ที่ฝนมาก ตัวย่านลิเภานั้นก็คือเป็นวัชพืชชนิดหนึ่ง 
ที่ขึ้นเองโดยธรรมชาติใต้ต้นยางใต้สวนยาง ปิดดินให้ชุ่มชื่น และที่ภาคใต้ใช้ได้ดี เพราะว่าฝนตกมาก
ท าให้เกิดความเหนียว ท าให้เส้นเหนียว แล้วก็อยู่ได้เป็นร้อยปีอันนี้ที่คนญี่ปุ่นว่าเป็นลักษณะพิเศษของ
ย่านลิเภาถ้าแม้นว่าทิ้งให้แก่กับต้นแล้ว ใยของเขาจะเหนียวอยู่ได้เป็นร้อยปี โดยที่ไม่มีตัวแมลงมากัด
กินเลย เพราะฉะนั้นเรียกว่า เป็นพืชเศรษฐกิจที่ยอดเยี่ยมที่สุดของเมืองไทย ทีนี้ต่อไปนี้เนื่องจากปีที่
แล้วๆ มานั้นท่านทั้งหลายที่มาในวันที่ ๑๑ สิงหาคม นี้ ได้มาบริจาคเงินทองเป็นจ านวนมาก เพ่ือโดย
เสด็จฯ ตามพระราชอัธยาศัย ข้าพเจ้าก็อยากจะแจ้งให้ท่านทั้งหลายทราบพร้อมกับแสดงภาพว่า เงิน
ของท่านนั้นไปอยู่ที่ไหน และไปท าอะไรบ้าง เป็นประโยชน์ในทางไหนบ้าง ก่อนอ่ืนอยากจะแสดงให้
เห็นให้ท่านได้ปลื้มใจว่า เงินของท่านได้ไปสู่คนยากคนจน คนเจ็บ คนไข้นี้ ข้าพเจ้าได้พบในระหว่างที่
ตามเสด็จฯพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไปตามจังหวัดต่างๆ ที่ทุรกันดารแล้วก็ได้ไปเห็นคนเจ็บ
เหล่านี้เข้า เป็นโรคที่ร้ายแรง และหนักที่ข้าพเจ้าคิดว่าพวกเราสามารถที่จะช่วยทางรัฐบาลได้ก็คือ 
ป้องกันไม่ให้ พ่อแม่พ่อหรือแม่ซึ่งเป็นหัวหน้าครอบครัวของแต่ละครอบครัวเกิดเจ็บไข้ได้ป่วย ถึงขนาด
เสียชีวิต เพราะแต่ละครอบครัวนี่มีลูก ๗ คน ๘ คน แต่เขาไม่ได้เลี้ยงลูกที่ท าให้เสียเปล่า เขาเลี้ยงลูก
สอนลูกให้ท างาน เท่ากับใช้ลูกเป็นแรงงาน ฉะนั้นการที่มีลูก ๗ -๘ คน ของเขานี้ไม่ได้สูญเสีย 
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นอกจากเสียว่าหัวหน้าครอบครัวจะไม่สบาย เช่น พ่อเป็นโรคหัวใจมาเป็นเวลานาน แล้ว แม่เป็นโรค
วัณโรค ฝีในท้อง เป็นเวลานาน อันนี้ถ้าเผื่อเราเคยพบทั้งพ่อทั้งแม่เจ็บนี่ และถ้าเป็นโรคหนัก ไม่รักษา 
เด็ก ๗-๘ คนนั้น แทนที่จะเป็นแรงงานของชาติอย่างที่พ่อแม่เขาหวังในการผลิตพืชพันธุ์ธัญญาหาร
ให้แก่ประเทศชาตินั้น จะกลับเป็นภาระของประเทศชาติ ฉะนั้นอันนี้ข้าพเจ้าคิดว่า เราช่วยได้ในการที่
จะแสดงรูปภาพให้ท่านดู เพื่อแสดงให้ท่านเห็นว่า เงินของท่านไปในทางไหน และอีกอย่างหนึ่ง อยาก
ให้ท่านมีความรู้สึกชื่นชมเป็นสุข เพราะการเป็นสุขนี่เองท าให้ได้บารมีขึ้นมาติดตัว จะท าให้ท่าน
ทั้งหลายประสงค์สิ่งใดในชีวิตนี้ และภายภาคหน้าสมประสงค์ เพราะเวลาเรารู้สึกว่าเราท าความดี เรา
มีความสุขที่ได้ช่วยคนเหล่านี้ให้มีความสุข ด้วยเจตนาดีนี่แหละจึงจะได้รับผล ต่อจากนี้โปรดดูคนเจ็บ
ต่างๆ แต่ละคนนี่มาจากดินแดนที่เรียกว่า อยู่ใต้การยึดครองของผู้ก่อการร้าย และที่เราสามารถพบ
เห็นได้ก็เพราะว่าทหารของชาติได้ผลัก เรียกว่าท าให้พ้ืนที่หมดอันตราย แล้วก็น าเราไปในที่ที่นั่น ถ้า
ไม่ได้ทหาร รั้วของชาติที่เข้มแข็งละก็ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและข้าพเจ้าก็คงไม่ได้ไปช่วย
บุคคลเหล่านี้ที่เคราะห์ร้ายเป็นโรคร้ายๆ ทั้งนั้นเลย เนื้องอก มะเร็ง ประเภทต่างๆ โดยเฉพาะที่ตาที่
ข้าพเจ้าเป็นห่วง ถ้าแม้นว่ามีประชากรที่ตาเสียมาก นี่จะเป็นผลร้ายต่อประเทศชาติทางด้านเศรษฐกิจ 
ต่อไปนี้แสดงภาพได้ 

อันนี้ข้าพเจ้าเกิดมาก็เพ่ิงเคยเห็น ที่มองไม่เห็นหน้าไม่เห็นตาเลยน่าสงสารที่สุดแล้วตัวเขาก็มี
ความทุกข์เหลือก าลัง จนกระทั่งไม่ยอมออกจากห้อง ข้าพเจ้าเข้าไปปลดชื่อและประวัติของเขา นัก
สังคมสงเคราะห์จ าเป็นคือนางสนองพระโอษฐ์ นางพระก านัลไปเขียนประวัติ ไปซักประวัติไว้ก่อน ท า
ให้การเยี่ยมเร็วขึ้น ได้เห็นภาพเหล่านี้แล้วเชื่อบุญเชื่อกรรม ความทุกข์ทรมานที่คนเหล่านี้ได้รับ อันนี้ที่
ซาบซึ้งในทหารรู้สึกเป็นหนี้บุญคุณของทหารรบทั้งหลายที่อยู่แนวหน้าที่เขามีความรักต่อเพ่ือนร่วม
ชาติและพยายามที่จะน าให้เสด็จฯ เข้าไปพร้อมกับหน่วยแพทย์เคลื่อนที่คนนี้เป็นลมแล้วฟุบหน้าลงไป
ที่เตาไฟ อันนี้ก่อนจะท าการผ่าตัด นี้หลังจากการผ่าตัดหลายครั้งเต็มท่ี 

อันนี้ที่งานพระศพของท่านอาจารย์จวน เราไปโดยบังเอิญ ก็เห็นผู้ชายคนนี้อุ้มลูกมาเพราะว่า
ไม่มีใครดูแลที่บ้าน และเห็นลักษณะของเด็กอย่างนี้ ข้าพเจ้าก็เลยขอให้นักสังคมสงเคราะห์คนนี้ลงไป
จด เขาเป็นเชื้อไวรัสลงสมอง ก็เลยเรียกว่ารับประทานอาหารไม่ค่อยได้ 

อันนี้เป็นของธรรมดาที่เห็น ไม่ใช่ต้องในดินแดนของที่มีผู้ก่อการร้ายยึดครอง เห็นทั่วไปในถิ่น
ทุรกันดาร มันสมองรู้สึกสมองไหลกะโหลกไม่ปิดสนิท อันนี้ก็เช่นกันเป็นเชื้อไวรัสเข้าสมอง แต่ที่น่า
สงสารคือว่าพ่อแม่มีลูก ๕-๖ คน และก็มีคนนี้ที่เป็นเสียอย่างนี้ก็ท าให้ฐานะเขาล าบากยิ่งขึ้นนี่เองที่
มูลนิธิศิลปาชีพเข้าไปช่วยได้ โดยการฝึกคนหนึ่งคนใดในครอบครัวของเขา ให้สามารถหารายได้ได้มาก
พอ 
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อันนี้ไฟไหม้เพราะว่าพ่อแม่ไปท างานในทุ่งนา อันนี้เป็นเนื้องอกที่ลูกนัยน์ตา  ถ้าปล่อยไว้ตาก็
จะหลุดออกมา อันนี้ที่ภาคใต้ อันนี้เป็นโดยก าเนิดที่ภาคใต้เหมือนกัน คนนี้ขณะนี้พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวให้การศึกษาอยู่ เพราะว่าเขาอยากเรียน และเขาใช้เท้าเขียนได้อย่างคล่องแคล่ว อันนี้น่าห่วง
มาก เพราะว่าลูกเขายังเล็ก และรู้สึกจะเป็นมะเร็ง อันนี้ทีแรกข้าพเจ้านึกว่าเป็นโรคเท้าช้าง ก็นึกวิตก
ถึงยุงเท้าช้างนี่ที่ระยอง แต่ปรากฏว่าไม่ใช่ เป็นการผ่าตัดผิดไป เลยต้องเอาตัวกลับเข้าโรงพยาบาล
ใหม่ โดยพระราชทานค่าใช้จ่ายทั้งหมด อันนี้เหมือนกันเป็นไวรัสเข้าสมอง อันนี้ตาบอดและเป็น
หัวหน้าครอบครัวซึ่งเราได้ท าแล้วก็คือเอาลูกของเขาที่รุ่นหนุ่มรุ่นสาว ถ้าเด็กออกจากโรงเรียนแล้วก็
มาฝึกอาชีพกับมูลนิธิศิลปาชีพ อันนี้แม่ท่ียากจนและก็ต้องดูแลลูกท่ีเป็นลมชักเป็นลมชักเสียจนกระทั่ง
บิดเบี้ยวไปหมด เพราะว่าเป็นตั้งแต่เด็กๆ ถ้าแม้นได้รับยาตั้งแต่ต้นก็สามารถควบคุมสถานการณ์ได้ 
อันนี้ก็เช่นเดียวกัน อันนี้เป็นเนื้องอกท่ีลูกนัยน์ตาน่ากลัวเหลือเกิน 

ตั้งแต่เกิดมาจนอายุป่านนี้แล้วก็เพ่ิงได้เห็นสิ่งที่น่ากลัว ตอนที่ตามเสด็จฯไปพ้ืนที่ทุรกันดารนี้ 
อันนี้เป็นของธรรมดาขาดไอโอดีน ซึ่งจะต้องผ่าตัดออก ถ้าแม้นว่าคนไข้นอนแล้วหายใจไม่ออก ถ้า
แม้ว่าหายใจออกไม่ต้องผ่าตัดก็ได้เพราะอายุมาก คนนี้เสียใจมาก ที่ปราจีนนี่ เอง เป็นหัวหน้า
ครอบครัว ข้าพเจ้าก็รีบส่งเข้ามาทันทีที่โรงพยาบาลโรคปอดที่นนท์ แต่ว่าไม่ทันเสียแล้วเพราะว่าปอด
พรุนไปด้วยโรควัณโรค  ก็หน้าที่ของเราก็คือให้ลูกเล็กๆ เรียน ให้คนโตรองลงมาหน่อยเข้ามาฝึกมูลนิธิ
ศิลปาชีพ อันนี้เพดานโหว่ นี่เหมือนกันเชื้อไวรัสเข้า อันนี้เกิดมาเพ่ิงเคยเห็นนี่ พ่อแม่มีลูก ๕ – ๖ – ๗  
สองคนนี่เป็นคนที่หกที่เจ็ดเป็นแฝด แล้วก็เป็นปัญญาอ่อน ศีรษะหลิม เพราะฉะนั้นต้องช่วยลูกคนที่
ถัดไปให้เขาสามารถท างานช่วยพ่อแม่ต่อไปได้ อันนี้ก็ปัญญาอ่อน อันนี้เป็นวัณโรค อันนี้เป็นโรคหัวใจ
คนนี้แล้วก็ลูกก็ยังเล็กอยู่ โดยมากที่เราเป็นห่วงนี่เป็นห่วงเรื่องลูกยังเล็ก เพราะฉะนั้นพยายามเต็มที่ที่
จะรักษาชีวิตหัวหน้าของครอบครัวเอาไว้เพ่ือเป็นร่มโพธิ์ร่มไทรของลูกๆ เขา 

อันนี้ที่ภาคใต้ ประชาชนได้เมตตาให้ความไว้วางใจ เสด็จฯไหน มีอะไรเขาจะถวาย และมี
ความทุกข์เขาก็จะมาปรึกษาหารือ อันนี้เขาถามว่า เขาจะรักษาหายไหม เมื่อแพทย์ดูแล้วแพทย์ก็บอก
ว่ารักษาไม่ได้ อันนี้รักษาได้เป็นโปลิโอใส่เบลส ใส่เครื่องช่วยเดิน พอจะท าให้เด็กไปโรงเรียนได้สะดวก 
อันนี้ประชาชนมาดักคอยขบวนพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวที่ประจวบคีรีขันธ์นี่เอง ขอให้ช่วยเด็ก
คนนี้ เพราะว่าก าพร้าทั้งพ่อแม่และก็ตาบอด เราได้รับเข้ามาแล้วส าหรับจะให้เข้าเรียน อันนี้หญิงชาว
ไทยอิสลามเป็นมะเร็ง นัยน์ตานี่ก็ไม่เห็นแล้ว แต่ว่าถ้าเผื่อไม่ท าอะไรสักอย่างก็จะเจ็บปวดมาก และ
นัยน์ตาจะหลุดออกมา นี่เด็กตาเสียโดยก าเนิด อันนี้ที่คิดว่าถ้าพวกเราคนไทยร่วมมือกับกระทรวง
สาธารณสุข โดยให้ก าลังใจแก่ข้าราชการ ให้เขาเข้าไปในละแวกบ้านทุรกันดาร แล้วก็ไปสอนว่าเวลาที่
ท าคลอดเอง แล้วควรจะมียาชนิดใดหยอด ชาวกะเหรี่ยงที่ทรงพบบนเขาที่เสด็จพระราชด าเนินไปใน
โครงการตามพระราชประสงค์ที่บนเขา ที่จะให้ชาวเขายุติการปลูกฝิ่น และปลูกพืชอ่ืนทดแทน 
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คนนี้เป็นโรคที่คนจนไม่น่าเป็นเลย เป็นคอหอยพอกและเป็นพิษ ความจริงเพ่ิงอายุยี่สิบเท่า
นั้นเอง และลูกยังเล็กอยู่ แต่ว่าด้วยโรคนี้เบียดเบียนจึงท าให้มีหัวใจแทรกนิดๆ คนนี้ต้องดูแลระยะยาว
และช่วยให้การศึกษาของลูก เขาจะได้สบายใจและพักผ่อน นี่ก็เกี่ยวกับลูกนัยน์ตาจะพบบ่อยเชียวว่า
เด็กๆ นี่จะเป็นต้อกระจกต้อหินตั้งแต่เล็ก นี่ก็โรคตา นี่เป็นปัญญาอ่อน ผู้หญิงคนนี้มีลูกมาก เขาถาม
ว่ารักษาหายไหม เพราะว่าจะสองขวบแล้วยังชันคอไม่ได้  ก็บอกเขาตามตรงว่าไม่หายแต่ว่าไม่ต้อง
ห่วง ลูกอ่ืนๆ ที่ไม่ต้องใช้งานในไร่ สามารถจะมาเรียนอาชีพกับเราได้ การเข้าเรียนต่อในรายนี้ออกจะ
หมดปัญหาไป  เพราะว่าเขาลาออกมานานแล้ว ลูกๆ คนถัดต่อไป อันนี้สงสัยว่าจะเป็นมะเร็ง อันนี้นัก
สังคมสงเคราะห์ก าลังถามทุกข์สุขชาวไทยใหญ่ซึ่งเป็นไทยด้วยกัน แล้วก็ในงานของโครงการศิลปาชีพ
นี้ได้มีชาวไทยใหญ่เป็นจ านวนมากที่มาร่วมแรงท างานให้กับมูลนิธิศิลปาชีพผลิตของที่สวยงามเหลือ
ประมาณ และได้ท าชื่อเสียงให้กับคนไทยทั้งชนชาติไทยนี้เป็นส่วนรวมที่ประเทศญี่ปุ่น และนี่ก าลังจะ
ไปแสดงที่ประเทศอเมริกา ตามค าเชิญที่ดัลลัส อันนี้ข้าพเจ้าเป็นห่วงเด็กเพราะว่าพ่ออายุแปดสิบ แม่
อายุสามสิบกว่าแต่ว่าปัญญาอ่อน อ่อนอย่างมากๆ ก็เลยห่วงเด็กว่าถ้าพ่อตายแล้วจะท าอย่างไร อันนี้
ทหารอีกแล้ว  ก็ขอให้นายทหารช่วยสอบดูถึงสติปัญญาของเด็ก ก็ปรากฏว่าเป็นเด็กที่ฉลาดใช้ได้
ทีเดียว ก็เลยพระราชทานทุนการศึกษา และบอกกับพ่อกับแม่และพร้อมกับฝากทางนายอ าเภอและ
ผู้ว่าราชการจังหวัดไว้แล้วว่า ถ้าพ่อตายเมื่อไรก็ให้แจ้งมาให้ทราบ อันนี้ก็ตาบอด อันนี้ราษฎรท าขา
เทียมเอง อันนี้ขาขาด นี่รูปนี้นี่เด็กที่มานั่งคอยเฝ้าอยู่ พออาเจียนออกมาก็เป็นพยาธิเลยต่อหน้าต่อตา
หน่วยแพทย์  เห็นเข้าแล้วตกใจนึกว่าถ่ายออกมาเป็นพยาธิ ไม่ทราบว่าอาเจียน ก็พยาธิออกมาได้ 
หน้าตาน่ารัก แต่ว่าเกิดมาไม่มีนิ้วทั้งมือทั้งเท้า  อันนี้โดนไฟไหม้ก็เลยรับเข้ามา ส าหรับผ่าตัดให้
สามารถยืดขาลงได้ นี่ก็เหมือนกันคนละรายกับเมื่อกี้นี้แต่เหมือนกัน  ไม่มีนิ้วมือนิ้วเท้า 

นี่ก็เหมือนกัน นี่เป็นเนื้องอกชนิดหนึ่ง โดยมากน่าขอบพระคุณหมอต่างๆ ทั้งหมอตา หมอฟัน
และนายแพทย์ ศัลยแพทย์ และแพทย์ต่างๆ ที่สละวันเวลาของเขาตามเสด็จฯ ไปในท้องที่ทุรกันดาร
แล้วก็รักษาคนไข้เป็นจ านวนมากเพราะฉะนั้นทุกคนคงจะชื่นใจได้แล้วว่า เขาได้ท าบุญ ทุกคนได้
ท าบุญมากในการถวายเงินโดยเสด็จพระราชกุศลนี่ ท าบุญชนิดสร้างสรรค์ด้วย เพราะว่าเรามุ่งในการ
ที่จะช่วยบุคคลในครอบครัวที่ยากจน ที่พ่อแม่เจ็บมากหรือที่มีลูกที่พิการนี่ โดยมากสมาชิกศิลปาชีพ
จะเอามาจากคนที่ยากจนแล้วก็เอามาจากบางครั้งครอบครัวทหารที่ไปรับใช้บ้านเมืองแล้วก็เสียชีวิตไป 
เพราะว่าทหารก็คือประชาชนนี่เองครอบครัวของเขาเป็นชาวไร่ชาวนาเราก็ได้ช่วย  เท่ากับว่าศิลปาชีพ
กับสายใจไทยท างานร่วมกันอย่างใกล้ชิด อันนี้หมดไปม้วนหนึ่งแล้ว 
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ต่อไปนี้อยากจะเล่าให้ท่านทั้งหลายทราบถึงเหตุไฉนพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ถึงได้มี
ความซาบซึ้งและมีความรักต่อประชาชนอย่างเต็มที่  ภาพนี้เมื่อเสด็จฯ กลับพระนครตอนจะบรม
ราชาภิเษก ได้เห็นประชาชนต้อนรับเป็นจ านวนมาก ตอนนั้นข้าพเจ้าเป็นคู่หมั้นอยู่ เห็นเข้าก็รู้สึก
ซาบซึ้ง ธรรมดาแล้วนี่พระเจ้าแผ่นดินนี่ก็ถูกเรียกว่าสมมุติเทพ แต่พระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่าเมื่อเขาสมมุติ
ให้เป็นเทพขึ้นมาเราต้องท าหน้าที่ช่วยเหลือเขาให้ได้ เพราะคนที่เป็นเทพนี่มักจะช่วยเหลือคนได้นี่
ถึงแม้จะเป็นแค่สมมุติเทพก็ต้องพยายามช่วยเหลือประชาชนให้ได้มากที่สุด 

อันนี้เมื่อทรงอภิเษกแล้ว ก็ทรงกลับไปเรียนที่สวิสปีหนึ่ง นี่ลูกสาวคนใหญ่นี่ก็เด็กๆ เตรียมตัว
จะเดินทางกลับมากรุงเทพฯ นี่ก็เหมือนกันลูกสาวคนใหญ่ตอนลูกชายยังเด็กก็เป็นธรรมเนียมประเพณี 
โบราณว่า หลังจากบรมราชาภิเษกแล้ว จะต้องเสด็จฯ เยี่ยมราษฎรทุกๆ ภาคทุกจังหวัด อันนี้เป็น
ขนบธรรมเนียมโบราณ 

อันนี้จ าเค้าหน้าได้หรือเปล่า สิรินธร รู้สึกยังมีเค้าหน้าอยู่ เมื่อข้าพเจ้าให้นมเขาจนอายุ ๖ 
เดือน รัฐบาลก็เชิญให้เสด็จฯ เยี่ยมราษฎรทุกๆ ภาค อันนี้เป็นสิรินธรกับอุบลรัตน์ อันนี้จุฬาภรณ์ อัน
นี้ค่อยสาวขึ้นหน่อย เมื่อลูกทั้งหลายค่อยๆ โตขึ้นแล้วก็ฝากไว้กับคุณยายแล้วก็เริ่มเสด็จพระราช
ด าเนินเยี่ยมราษฎร เริ่มด้วย ภาคกลาง และก็พอพระทัยว่าภาคกลางไม่ต้องเป็นห่วง ต่อจากนั้นก็ไป
อีสานเพราะอีสานในสมัยนั้นการคมนาคมล าบากมาก ทราบดีว่าน้ าแล้งปัญหาเรื่องน้ าแล้งนี้มีมาตั้งแต่
ไหนแต่ไร พอเสด็จลงถึงสถานีประชาชนก็เข้ามากราบ ซึ่งส าหรับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรง
เติบโตขึ้นที่สวิส เสด็จไปตั้งแต่ ๕ ขวบ และกลับมาพระชนมายุ ๒๒ เสด็จฯ กลับมาระหว่างนั้นเพียง
หนเดียว  เมื่อเห็นคนเขามากราบอย่างนี้ ท าให้ทรงเห็นว่าเราจะต้องท าหน้าที่โดยเต็มสติก าลัง ให้สม
กับท่ีประชาชนเคารพให้ความเคารพยกย่อง 

อั น นี้ ที่ เ ชิ ญพระบาทขึ้ น ไ ว้ บนศี ร ษะ  แ ม้ ว่ า จ ะ รั้ ง ไ ว้ เ ข า ก็ ไ ม่ ย อม  อั นนี้ ที่ ภ า ค
ตะวันออกเฉียงเหนือเหมือนกัน แม้แต่ทางรถไฟทางผ่านเท่านั้นหยุดที่ไหน ทรงซาบซึ้งมากเลยว่า
ประชาชนจะมารอเฝ้าฯ เต็มไปหมดพร้อมกับการให้ ประชาชนไทยนี้ประเสริฐเหลือเกิน รู้จักแต่ให้
เท่านั้น ให้ๆ ตลอดเวลา อันนี้เห็นจะเป็นด้วยเป็นประเทศแห่งศาสนาแล้วก็ชาวภาคอีสานนี้พระอริยะ
เจ้าที่ท่านสอนไว้ว่าการให้นี้ประเสริฐ เพราะธรรมดาคนเรานั้นช านาญแต่การเอาการรับเอานี้
เชี่ยวชาญมาก  ทีนี้ท าอย่างไรประชาชนให้เราเสมอ เราก็เลยได้รับการฝึกเป็นผู้เอาเฉย ๆ แม้แต่ทาง
รถไฟผ่านจะเห็นประชาชนคอย 

รูปเหล่านี้ตั้งแต่สิรินธรหกเดือน บางครั้งต ารวจต้องคอยห้ามไว้ เพราะว่าทุกๆ คนอยากจะมา
ถวายของ พระที่ดีต่างๆ มีที่คอหรือเก็บไว้ประจ าครอบครัวนี่จะเอามาถวายหมดบอกว่าส าหรับเอาไว้
ป้องกันอันตรายชีวิตท่าน อย่างนี้จะไม่ให้ครอบครัวเรารักและรู้สึกส านึกบุญคุณของราษฎรได้อย่างไร 
รู้สึกว่าครอบครัวของเราและระบอบพระมหากษัตริย์อยู่ได้เพราะพลังจิตของประชาชนชาวไทยแท้ๆ 
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ถ้าเขาไม่คุ้ มครองเอาไว้ป่านนี้ ก็อยู่ ไม่ ได้  นี่ตามเต๊นท์ต่างๆ ที่ ผ่ าน ปะร าพ่อค้าจีนที่ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือสร้างซุ้มรับเสด็จฯ แสดงความเคารพให้ท่านดูไม่ใช่ส าหรับจะอวดแต่ให้ดูว่าเหตุ
ไฉนจึงได้ทรงทุ่มพระองค์ท้ังพระวรกายและพระทัยให้กับประชาชน ใครบ้างที่จะใจแข็งขนาดจะไม่รัก
และไม่รู้บุญคุณของประชาชน ความสัมพันธ์นี้มานานคงเป็นเพราะว่าบรรพบุรุษของเราด้วยท่านท าดี
กันมา 

เพราะฉะนั้นเสด็จฯ ไหน คนถึงได้แน่น ถ้าแม้นบรรพบุรุษของเราประพฤติมิชอบ เสด็จฯ ไหน 
ค าว่าเจ้าแผ่นดินมาก็คงจะคนหายแวบไปหมด มีอีกให้อีกไม่ว่าจะสายอย่างไรก็คอย เดินเป็นวันๆ แล้ว
ก็ทางขวาที่ท่านเห็นนั่นไม่ใช่ทางลาดให้เสด็จพระราชด าเนิน เป็นโต๊ะที่ทุกคนวางของขวัญ พระ
เจ้าอยู่หัวรับสั่งว่า อันนี้ไม่ได้ เราต้องเดินแทรกเข้าไปในหมู่คน ไม่อย่างนั้นจะเห็นว่าใครมีของขวัญให้
ถึงจะหยุดพูดด้วย หรือหยุดรับ อันนี้ชักไม่ค่อยดีเพราะเป็นการเอาเปรียบประชาชนมากเกินไป พระ
ท่านสอนของท่านเอาไว้ดีๆ ให้เถอะการให้เป็นการสูญเสียก็จริง แต่ท าให้เราภูมิใจว่าท าให้คนอ่ืนมี
ความสุข 

อันนี้ก็ซาบซึ้งอีก บาทหลวงคาทอลิกมาถวายพระพรและถวายกระเช้าดอกไม้ ท่านคุกเข่าลง 
พระเจ้าอยู่หัวก็รับสั่งว่าให้ยืน ท่านว่า ไม่…ขอเป็นประชาชนคนหนึ่งพระเจ้าอยู่หัวท่านระลึกเสมอว่า 
ประชาชนมากมายที่ได้ถวายความรักความเมตตา คอยปกป้องท่าน และให้ทุกสิ่งทุกอย่างแก่ท่าน 
ท่านจึงคิดว่าการเสด็จพระราชด าเนินผ่านไปผ่านมา และเห็นว่าผู้ให้เองก็แสนจะยากจน ท่านก็เลยว่า
อย่างนี้ไม่ไหวหรอกเราต้องให้เขาบ้าง ก็เลยเสด็จฯ ไป อันนี้ที่ประจวบคีรีขันธ์เข้าไปเยี่ยมราษฎรเมื่อ
ตอนที่ลูกชายเพ่ิงเกิด เสด็จฯ เข้าไปในป่า ไปเยี่ยมราษฎรตามหมู่บ้านต่างๆ และเอาเกลือเอาผ้าห่ม
เอาเสื้อผ้าไปให้ 

นี่ทรงปลาบปลื้มราษฎรมาก นี่ทรงสอนบทเรียนที่ ๑ ให้เป็นพระราชินีที่ดีอย่างไร ตอนนั้น
ข้าพเจ้ายังไม่ถือร่มเพราะเพ่ิงกลับจากเมืองนอก ยังไม่ค่อยกลัวแดดเท่าไร ตอนหลังถึงจะกลัวแดด 
แล้วก็ทรงถ่ายรูปอยู่ข้างหลัง บางทีเสด็จฯ เยี่ยมราษฎรตั้งแต่ ๑o โมงเช้า เสด็จขึ้นบ่ายโมงก็บอกว่า 
ทนไม่ไหวแล้วร้อน ทรงเร่งๆ หน่อย รับสั่งบอก ไม่ได้ ประชาชนท าไมเขาคอยได้ แล้วท าไมเราถึงอยู่
กับเขานานหน่อยไม่ได้ เป็นพระราชินีต้องอย่างนี้ นี่บทเรียนแรก ตอนนั้นยังไม่ แก่ ยังเพ่ิงจะ ๒๑ 
เท่านั้น 

อันนี้ชาวเขาที่เชียงใหม่ภาคเหนือ ชาวเขาลงมาแล้วถวาย รู้สึกจะเครื่องเงินที่คอเขาก็ปลด
ถวาย ตอนนั้นยังไม่มีใครขึ้นไปบนเขาเลย เพราะว่าอายุตั้ง ๒๗-๒๘ ปีมาแล้ว นอกจากพระครูบาศรี
วิชัยที่ขึ้นไปท าสร้างพระบรมสารีริกธาตุ มาคิดดูแล้วเสียดาย ว่าถ้าแม้นว่า พวกเราเวลามีทางที่จะขึ้น
ไปบนเขาแล้ว ไปท าความเข้าใจกับชาวเขาเสียแต่เนิ่นๆ อย่างนี้ละก็ จะท าให้ทหารของเราไม่ต้อง
สูญเสียชีวิต 
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อันนี้พอทรงเยี่ยมเสร็จแล้วก็เสด็จฯ ขึ้นมาโบกมือกับราษฎรทั้งหลายที่ยังสู้อุตส่าห์ตากแดด
คอย ขอให้ท่านดูรูปนี้ดีๆ แล้วอีกไม่ช้าจะมีผู้หญิงอีก ๒ คนมายืนรวม เราเรียกว่าเป็นผู้ร่วมงานของเรา
คือ สิรินธร กับจุฬาภรณ์ มายืนเป็น ๔ คน ประชาชนไม่ต้องคอยนานละ ตอนนี้นักสังคมสงเคราะห์
เหล่านี้ก็โตขึ้นแล้ว มาช่วยพ่อช่วยแม่ท างานเต็มท่ีได้ตอบแทนพระคุณราษฎร 

นี่เป็นสมัยใหม่แล้ว เมื่อเร็วๆ นี้เอง ที่ราษฎรก็ยังคอยอยู่ถึงแม้ว่า คนรุ่นเก่าจะผ่านไป คนรุ่น
ใหม่ก็มา ส่วนมากก็จะมาเฝ้าฯ ถวายของและมาเล่าทุกข์สุขให้ฟังความสุขเขาก็เล่าให้ฟังความทุกข์เขา
ก็เล่าให้ฟังสมดังพระราชประสงค์ที่ตั้งใจว่าตั้งแต่นี้ต่อไปจะไม่เดินผ่านไปผ่านมาแล้วและจะไม่เที่ยว
แจกผ้าเสื้อผ้านุ่งห่มเฉยๆ เพราะว่าเท่ากับถมมหาสมุทร ไม่ได้ช่วยให้เขาเป็นตัวของตัวเอง ไม่ได้ช่วย
ให้เขาสามารถท ามาหากินอย่างเป็นอิสระได้เลย จึงทรงคิดว่าถ้าแม้นว่าลงไปคุยกับเขาทราบถึงปัญหา
ต่างๆ ของเขาอาจจะทรงช่วยได้ เพราะว่าโปรดอยู่แล้วในการเกษตรกรรมกสิกรรมและชลประทาน 
โปรดมาตั้งแต่ทรงพระเยาว์ 

ที่ท่านเห็นทางขาวนั่นน่ะเป็นถนนนะ ข้างหลังเป็นถนนแล้วก็ประชาชนปูผ้า อันนี้ที่จังหวัด
ระยองนี่เอง ทรงออกพบประชาชนตั้งแต่ ๑๑ โมง แล้วก็เลิกบ่าย ๔ โมง รับประทานอาหารกลางวัน
บ่าย ๔ โมง ตอนนี้ข้าพเจ้าก็ยังนึกว่าตัวเป็นสาวก็ผุดลุกผุดนั่งในที่สุดหัวชักหมุนก็เลยบอกกับ พลโท.
อาทิตย์ ว่า เอ๊ะชักแก่ ถ้าจะไปไม่ได้อีกกี่น้ าเพราะว่าต้องผุดลุกผุดนั่งจริงๆ เดี๋ยวนี้ไม่ทรงพระราช
ด าเนินผ่านไปผ่านมาแล้วทรงมีแผนที่ ถ้าราษฎรที่ไหนทรงเห็นว่ายากจนจะลงประทับรับสั่งเป็นกฎ
ของท่านรัชกาลนี้บอกว่าไม่ให้ยืนค้ าราษฎรให้นั่งพูดกับเขามันค่อยอบอุ่นหน่อยดูเป็นครอบครัว 

อันนี้เป็นการแสดงของข้าพเจ้า คือตอนที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวประทับอยู่ด้วย แล้ว
ทรงเยี่ยมราษฎรเสร็จแล้ว ก่อนขึ้นเฮลิคอปเตอร์ก็ทรงโบกพระหัตถ์เสียงธงชาตินี่ดังพรึ่บน่าปลื้มใจ
เหลือเกินก็บอกให้ช่างภาพถ่ายเร็วๆ เข้า ชอบที่จะเห็นธงชาติแหมเป็นจ านวนเท่าไรไม่ทราบ เขากลับ
ถ่ายเราสองคน ปัดโธ่! ถ่ายที่ประชาชนซิ แต่พอจะซ้ าสอง พระเจ้าอยู่หัวเสด็จฯ ไปรับสั่งกับเจ้าหน้าที่ 
กรมชลประทานแล้ว ข้าพเจ้าก็เลยต้องแสดงยกมือแล้วก็หวังว่าประชาชนจะโบกอย่างเดิมแล้วให้
ช่างภาพจับภาพนี้ไว้ 

มาคอยถวายดอกบัว ถวายทุกสิ่งทุกอย่าง อย่างที่ท่านเห็นรูป บอกแล้วไม่ต้องอธิบาย อันนี้
หลังจากท่ีทรงฝึกมาเป็นเวลานานก็ลงนั่งคุยกับประชาชนแล้วอันนี้เพ่ือแสดงให้เห็นว่าเหมือนกัน ที่ว่า
เขาแสดงความเคารพแล้วซาบซึ้ง อันนี้รู้สึกจะเป็นที่คลองใหญ่เพราะว่าเห็นจากที่คาดกระติกน้ าที่
ข้าพเจ้าไปเยี่ยมค่ายที่เขาล้าน แล้วเลยไปเยี่ยม พาหมอไปรักษาราษฎรที่คลองใหญ่ 

ถวายอีกแล้ว ถวายทุเรียน ของดีด้วย จากสวนของเขา นี่ก็ถวายอีกที่ภาคอีสานประชาชน
ถวายนวม ซึ่งเขาใช้อยู่ และโปรดสังเกตเด็กที่ยากจนกะรุ่งกะริ่งเขาบอกว่าเขาท าเองท าด้วยมือเอง 
และผ้าที่บุก็ทอเอง 
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อันนี้ชาวภูไทซึ่งน่าปลื้มใจที่สุดเลย แต่ก่อนนี้ชาวภูไทเป็นจ านวนมากนักจะเข้ากับ
ผู้ก่อการร้าย แต่ตั้งแต่ทหารของชาติ ทหารรบนี่เข้าไป เขาไม่ใช่เพียงแต่ถือปืน ท่านทั้งหลาย ทหารรบ
นี่เขาถือปืน ถือจอบ ถือเสียม มียาไปช่วยรักษาโรคให้ราษฎร ท าให้ราษฎรรัก ข้าพเจ้าจึงได้ตามเสด็จฯ 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเข้าไปได้ แล้วผ้าที่เขาห่มนั่นนะเรียกว่า “แพรวา” แพรวานี่ทอละเอียด
ยิบ แล้วก็เม่ือข้าพเจ้าได้น าไปที่ประเทศญี่ปุ่นได้รับความสนใจ เป็นอันว่าได้ตลาดให้กับชาวภูไท 

อันนี้ชาวไทยอิสลามกับทหารที่พูดภาษายาวีได้ เพราะว่า คุณยายนี่อยากมาเห็น “ประไหมสุ
หรี” แต่พูดกันไม่ได้เพราะข้าพเจ้าก็รูสึกไม่เก่งทางภาษาเรียนไม่ได้เร็ว พยายามเรียน แต่คุณยายก็
อยากมาใกล้ เขาได้ให้ความรัก ความสนิทสนมมาก ชาวไทยอิสลาม 

อันนี้ความจริงเป็นที่เขาค้อ เขาค้ออีกแหละเป็นที่ที่ทหารรบได้ยึดหมู่บ้านพ้ืนที่ที่อยู่ใต้อิทธิพล
ของผู้ก่อการร้ายได้กลับคืนมา แล้วก็เมื่อมีที่ว่างเปล่าทหารก็จะจัดการแจกที่ดิน จัดสรรที่ดินให้กับ
ประชาชนแถวนั้นที่ไม่มีที่ดินจะอยู่ และถ้ามีชาวบ้านอยู่ด้วย ซึ่งเป็นชาวเขาก็จะรวมกัน ทหารจะ
ประสานชาวบ้านชาวเมืองอยู่ด้วยกันด้วยความสงบสุข อันนี้นักสังคมสงเคราะห์ก าลังซักถามทุกข์สุข
ชาวเขาค้ออยู่ 

อันนี้มาถึงฝิ่น ไม่ทราบว่าใครเคยเห็นบ้างไร่ฝิ่น เมื่อประมาณสัก ๑๗-๑๘ ปี มาแล้ว พระเจ้า
กรุงเดนมาร์ก จะมาเยี่ยมเป็นทางการที่ประเทศไทย ทางรัฐบาลก็อยากจะให้ชาวต่างประเทศได้เห็น
ว่าเมืองไทยนี้ มีทั้งที่ราบ มีทั้งภูเขา มีทั้งอากาศร้อน มีทั้งอากาศเย็น ก็เลยถวายที่บนเขาส าหรับทาง
ทรัพย์สินพระมหากษัตริย์สร้างพระต าหนักส าหรับรับรองประมุขของประเทศต่างๆ หลังเสด็จฯ กลับ
จากเยอืนประเทศต่างๆ ในอเมริกาและยุโรป พอสร้างพระต าหนักเสร็จ ชาวเขาก็มาเดินมาพบที่ประตู 
เราก็ออกไปพบชาวเขา เขาก็พาไปดูไร่ของเขาซึ่งก็เป็นไร่ฝิ่นนี่เอง เราอยู่ได้สักพักหนึ่ง ถึงได้เรียนรู้ 
เพราะชาวเขามาเล่าเองว่าต ารวจได้ขึ้นไปเผาไร่ฝิ่นเขา เขาโกรธมาก เขาก็ถึงต้องต่อสู้ เมื่อสู้แล้วก็มี
อาญาแผ่นดิน เขาก็เลยเข้าไปในป่ารวมกับพวก ผกค . อันที่จริงน่าเห็นใจเรารู้หรอกว่าอันนี้เป็นของ
อันตรายที่สุดเป็นของที่เลวทรามท่ีลดมนุษย์ลงไปเท่ากับสัตว์เดรัจฉานแต่ว่าทั้งนี้ทั้งนั้น ชาวเขาเองเขา
ไม่ได้ใช้มากนักหรอก มีคนกลางที่มารับด้วยเฮลิคอปเตอร์ และโดยให้ชาวเขารายละเฉลี่ยแล้วปีละ 
๒,ooo บาท ราคาถูกๆ คนที่ยากจนที่สุดในเมืองไทยคือชาวเขา และชาวภาคใต้ที่อยู่ใต้การยึดครอง
ผู้ก่อการร้าย 

ดูดอกสวยๆ ไม่น่าจะมีพิษร้ายเลย เมื่อพระเจ้าอยู่หัวได้ทรงฟังอย่างนั้นก็รู้สึกว่าทรงรับสั่งว่า 
ที่ราบสูงของเรานี่  ควรจะต้องเป็นประโยชน์ได้มากส าหรับประเทศชาติดีส าหรับเศรษฐกิจของ
ประเทศชาติสามารถปลูกพืชพันธุ์ของทางเมืองหนาวได้ เพราะว่าเรามีแสงแดดที่ยาวนาน แต่มีความ
หนาวเย็นใกล้เคียงกับต่างประเทศ เพราะฉะนั้นจะได้ก าไรในการเพาะปลูกพืชพันธุ์ผลไม้ของประเทศ
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ในเมืองหนาว เพราะฉะนั้นจะลองพยายามให้ชาวเขาเลิกปลูกฝิ่น โดยที่ไม่ไปบังคับเขา ให้เขาเลิกปลูก
เองเพราะว่าปีหนึ่ง ๒,ooo บาท แล้วจ๊นจน ปลูกไปก็ไม่เห็นมีประโยชน์อะไรซึ่งก็จริง เขาก็เห็นจริง 

การเสด็จฯ ไปเยี่ยมชาวเขาต้องไปด้วยเฮลิคอปเตอร์แล้วก็จะเสด็จทรงพระด าเนิน บางครั้งก็
ต้ังชั่วโมงครึ่ง สองชั่วโมง เพ่ือทอดพระเนตรแหล่งน้ าต่างๆ แหล่งน้ าว่ามีท่ีมาจากที่ไหนบ้าง แล้วก็ผ่าน
หมู่บ้านไหนบ้าง แล้วก็ถามชาวเขาเอา ถ้าแม้นต้องต่อด้วยรถยนต์ก็จะเป็นสภาพอย่างนี้ซึ่งดีนักส าหรับ
คนภูมิแพ้ 

ข้าพเจ้าขอพูดว่า คืบก็เขา ศอกก็เขา เดินเขานี่เดินเฉยๆ แล้วแบกสัมภาระแทบแย่แล้ว มานึก
ถึงหัวใจทหารหาญ ทหารรบ ที่เขาต้องทั้งรบด้วย ต้องเดินเขาด้วยนี่จะยากล าบากสักแค่ไหน นี่เป็น
บุคคลอีกกลุ่มหนึ่ง ซึ่งพวกเรามีความนับถือและส านึกในบุญคุณของเขามาก ทรงพระด าเนินเก่งเสีย
ด้วย ถ้าแม้ใครไปเดินตามจะได้ยินเสียงโรงสี คือเสียงหอบของพวกตามเสด็จฯ หอบ แฮ่ก แฮ่ก  

อันนี้ผ่าน สรุปแล้วว่า หากพบแล้ว ไร่ทดลอง ทดแทนการปลูกฝิ่น คือสตรอเบอรี่ คือพืชแต่
ละอย่างที่ประเทศต่างๆ มีน้ าใจส่งมาถวายช่วยโครงการนี้มีมิตรประเทศหลายประเทศ พร้อมใจกัน
ช่วยโครงการของพระเจ้าอยู่หัว แล้วก็ในที่สุด สหประชาชาติก็เข้ามาร่วมมือ ซึ่งเดี๋ยวนี้ก็เลย พระราช
ภารกิจเบาลง เพราะว่าสหประชาชาติ พร้อมกับคนที่สหประชาชาติได้มาร่วมท างานอย่างนี้อย่างเต็มที่
โดยการหาแหล่งน้ าให้เขา และก็หาพืชทดแทนโดยที่เราจะต้องลองปลูก มีสถานีเกษตร ซึ่งทาง
กระทรวงเกษตร สั่งให้ขึ้นไปประจ าอยู่บนเขา ตามแหล่งทุรกันดารต่างๆ ได้ทดลองปลูกพืชเมืองหนาว
ว่าอย่างไหนที่จะใช้ได้ดี และได้ตลาดดีที่จะให้ชาวเขาอยู่กินได้ดีขึ้นโดยไม่ต้องปลูกฝิ่น โดยไม่ต้องวิ่ง
ขึ้นไปเผาฝิ่นเขาชาวเขาโมโหมาก บอกคิดดูซิพ่อหลวงจะไม่ให้โกรธอย่างไร เราก็มีกฎเกณฑ์ของเราถ้า
ไปลักไปขโมยใครเขามาท าโทษเรา เราไม่ว่า นี่หมู่เฮาลงแรงปลูกของหมู่เฮาเองอยู่ๆ ก็วิ่งขึ้นมาเผาไร่
ของหมู่เฮา จะไม่ให้ยิงตอบอย่างไรได้ อันนี้ก็จริงของเขาถ้ากฎของสหประชาชาติมีอย่างไร ชาวเขาเผ่า
ต่างๆ ก็น่าจะได้รับทราบเสียก่อนที่จะได้รับการลงโทษ 

อันนี้แสดงให้เห็นว่า  เดินอย่างขากางเกงปลิวแล้ว ยังตามเสด็จฯ ไม่ค่อยจะทัน เสด็จฯ 
ทอดพระเนตรทางน้ าที่ทางเหนือเรียกว่า  “เหมือง”  อันนี้ความจริงเป็นทางผ่าน เพียงแต่อยากให้เห็น
ว่า นางสนองพระโอษฐ์ต้องเป็นอย่างนี้ ถึงจะเป็นนางสนองพระโอษฐ์ได้ แบกเป้ข้างหลังซึ่งหนักไม่ใช่
เล่น ในเป้นี้จะเป็นยา เพราะว่าหมอร้องทุกข์ว่า ถ้าเดินเขา แล้วหิ้วยาทั้งหมด  ๑๔ -  ๑๕  กิโลแล้ว
เดินเขานี่รู้สึกจะตายให้ได้ ถึงจะหนุ่มอย่างไรก็ใกล้ตาย ทีนี้ถ้าเอาไปน้อยก็ไม่พอรักษาชาวบ้าน
นางสนองพระโอษฐ์ก็ช่วย และนักสังคมสงเคราะห์ต่างๆ ก็ช่วยกัน นี่เป็นทางผ่านแล้วประเดี๋ยวเราก็
เลี้ยว 
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อันนี้เป็นปีแรกเลยที่เสด็จฯไปพบปะกับชาวเขา อันนี้เป็นเผ่ามูเซอด าไม่ใช่เผ่าม้ง มูเซอด านี่ 
ภาษาของเขาจะไปทางธิเบต พม่า-ธิเบต ไม่เหมือนภาษาม้งผู้ชายผู้หญิงแต่งตัวเหมือนกัน เราเรียกว่า 
สมัยเจี๊ยบเลย “ยูนิเซ็กซ์” ผู้ชายหรือผู้หญิงมองไม่รู้เพราะท าผมแบบเดียวกัน นี่เขาเชิญเสด็จฯให้เข้า
ไปในบ้าน แล้วก็เป็นเวลาที่เขารับประทานอาหารพอดี เราก็ร่วมรับประทานอาหารกับเขารอบกองไฟ 
แล้วเขาก็เล่าให้ฟังหมดว่าเหตุไฉนเขาถึงปลูกฝิ่น และปลูกได้รายได้เท่าไรต่อปี ได้ข้อมูลอย่างแท้จริง 
อันนี้เป็นผู้ใหญ่บ้าน 

นี่ก็ผู้ใหญ่บ้าน เดี๋ยวนี้ชาวเขารู้จักแผนที่แล้วเหมือนกัน รู้ว่าทอดพระเนตรแผนที่แล้วต้องถาม
เขาว่า ที่ตรงนั้นๆ มีทางน้ าผ่านหรือเปล่า ทรงหาแหล่งน้ าอยู่ตลอดเวลา เพ่ือการเกษตรเพ่ือการที่ว่า 
ช่วยให้เขาเพาะปลูกได้ดีขึ้น ให้เขาปลูกข้าวได้เพียงพอ ให้เขาอยู่ได้โดยเป็นไทแก่ตัว 

อันนี้ชาวเขาเผ่าม้งที่มาคอยเฝ้าและก็ให้หมอรักษา เพราะว่าการช่วยเหลือขั้นแรกที่ทรงช่วย
คือส่งหมอไปรักษา ได้อาศัยแพทย์ที่มีจิตเมตตาสูงตามโรงพยาบาลต่างๆ เช่นโรงพยาบาลศิริราช 
โรงพยาบาลต ารวจ มาอาสาตามเสด็จฯ สละวันเวลาของเขา เพ่ือจะมารักษาชาวเขาหรือชาวบ้าน ใน
ท้องถิ่นทุรกันดารแล้วรักษานี่ก็รักษาอย่างละเอียด ไม่ใช่ว่ารักษาแล้วก็ผ่านๆ ไป มีการติดตามโดย
ตลอด จนกระทั่งหาย เพราะว่า พวกเราหวังว่าด้วยการท าวิธีนี้จะลดการเสียชีวิตของทหารของเรา 

เผ่าลีซอ อันนี้ถวายกล้วยไม้ซึ่งมีชื่อก้องโลก  “ฟ้ามุ่ย” ชาวเขาก็เป็นนักให้เหมือนกันเห็นหรือ
เปล่า 

อันนี้เผ่ากะเหรี่ยง  เผ่ากะเหรี่ยงนี้เป็นเผ่าที่ยากจนที่สุดในหมู่ชาวเขายากจนเหลือเกินนี่
ข้าพเจ้าก าลังพูดผ่านล่ามว่าเขาเดินมาจากเขาลูกไหน แล้วก็พระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่า อย่าเอาแต่ศิลปา
ชีพ ให้ถามแหล่งน้ าให้ด้วย ว่าเขาใช้ล าห้วยอะไรปลูกข้าวได้เพียงพอไหม อยู่บ้านอะไรบ้าง บ้านอะไร 
ต าบลอะไร อ าเภออะไร อันนี้จะต้องจดไว้หมด ให้อีกแล้วเอาดอกไม้มาให้ อันนี้ทรงถามถึงแหล่งนี้
และถามถึงปัญหาของเขา ที่ดินของเขา โดยมาก เขาไม่รู้เรื่องป่าสงวน ก็มักจะมีเรื่องกับพวกไทย 
เจ้าหน้าที่ของป่าไม้ ซึ่งป่าไม้ก็ช่วยเหลือร่วมมือเป็นอย่างดี และเขาเองก็รับรองว่าเขาจะดูแลป่าไม้ให้ 
นี่เผ่ากะเหรี่ยง 

อันนี้เริ่มต้นงานของศิลปาชีพ เพราะว่าให้งานบ้านเขาเมื่อปีก่อนๆ เขาก็มาส่งงานบ้านให้
ข้าพเจ้าและก็จ่ายสตางค์กันเดี๋ยวนั้นเลย คนนี้เขาบอกว่าของผม ๔ อย่าง เขาเอางานบ้านมาส่ง 

เรื่องฎีกานี้ส าคัญมาก เจ้าหน้าที่มักจะไม่อยากให้ราษฎรถวายฎีกา ซึ่งมักจะเกิดทะเลาะเบาะ
แว้งโดยเฉพาะต่อหน้าพระพักตร์ เพราะไม่ช้าก็เสด็จฯ มา ชาวบ้านก็เก่งเหมือนกันเขาจะเก็บซ่อน
เอาไว้พอใกล้เสด็จฯ มาชาวบ้านก็เก่งเหมือนเขาจะเก็บซ่อนเอาไว้พอใกล้เสด็จฯ มาถึง จะถวายไม่ให้
เจ้าหน้าที่ตะครุบเสียก่อน ก็เห็นใจเจ้าหน้าที่ว่า ไม่อยากให้รบกวนไม่ให้กวนใจแต่ความจริงแล้ว ตั้งแต่
โบราณกาลมาสมัยตั้งแต่อินเดีย เพราะเราได้รับความเจริญและก็วัฒนธรรมจากประเทศอินเดียมาก 
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ตั้งแต่พระบวรพุทธศาสนาแพร่ที่อินเดียนี่พระมหากษัตริย์อินเดียพอเป็นพุทธศาสนิกชนแล้ว จะวาง
กฎเกณฑ์หน้าที่ของพระมหากษัตริย์ อย่างละเอียดถี่ยิบ ซึ่งข้าพเจ้าพอไปอ่านหนังสือที่สิรินธรให้ เน
รูห์เขียนก็เลยทราบ พระมหากษัตริย์สมัยเมื่อสองพันกว่าปีมาแล้วได้ประพฤติปฏิบัติเหมือนอย่างที่
ทรงท า คือว่าพยายามช่วยราษฏรในเรื่องการท ามาหากินของเขาการส่งน้ าให้เข้าไร่เข้านาของเขา และ
ต้องไม่มีกาลเวลา หมายความว่า จะมาบอกว่าวันนี้วันเสาร์วันอาทิตย์ฉันฮอลิเดย์ไม่ได้ อันนี้แปลก 
เพราะว่าท่านวางกฎเกณฑ์ของท่านไว้เมื่อสองพันกว่าปีมานี่ นี้เองที่ชาวต่างประเทศมักจะถามว่า
พระมหากษัตริย์ตะวันออกกับตะวันตกต่างกันอย่างไรต่างกันตรงที่ตะวันออกนี่พระมหากษัตริย์ได้ถูก
จ ากัดขอบเขตและระบุหน้าที่อย่างชัดเจนว่าความสุข ความสุขสบายของชนทั้งชาติมาก่อนความสุข
ของพระมหากษัตริย์และพระมหากษัตริย์ต้องพร้อมเสมอที่จะท างานเพ่ือส่วนรวม ไม่ใช่ว่าจะท างาน
ต่อเมื่ออยากท า 

อันนี้เป็นชาวมูเซอแดง เป็นผู้ใหญ่บ้านเขาได้เชิญเสด็จฯ ให้เข้ามาประทับอยู่ข้างในบ้านเขา
และก็เขาได้ถวายฎีกา  ที่ว่าสิ่งใดที่เขาไม่สะดวกบ้างเป็นทั้งหมดเจ็ดข้อด้วยกันทรงรับรองและทรง
มอบให้เจ้าหน้าที่ เจ้าหน้าที่ก็จะปฏิบัติสะสางสิ่งที่เขาไม่สะดวกที่ท าให้เขาเป็นทุกข์สะสางให้ส าเร็จ
ลุล่วงไปได้ภายในเวลาสองอาทิตย์เท่านั้นก็เรียบร้อย นี่ก็ก าลังอ่านฎีกาแต่หน้ายิ้มดี นี่เขามาขอ
พระราชทานพ้ืนที่ส าหรับปลูกข้าว ข้าวไร่ของเขา ซึ่งก็ทอดพระเนตรแผนที่พยายามหาพ้ืนที่ที่ให้เขา
อยู่ และทรงอ้อนวอนทางป่าไม้ ขอให้ให้ความร่วมมือและให้พวกชาวม้งสัญญาว่าจะช่วยดูแลป่า นี่เขา
เชิญให้เข้าไป มูซอเชิญให้เข้าไปในบ้านเขาแล้วถ่ายรูปนี่รับพระขวัญเป็นชาวกะเหรี่ยงแล้วก็ถวายของ 
อันนี้ข้าพเจ้าและลูกๆ พยายามจะไปรับ แกเอาไปซ่อนไว้ข้างหลังไม่ยอมให้ ล าเอียงมากๆ ทีเดียว อัน
นี้ชาวเขาเผ่าม้ง รู้จักกันมานานแล้ว เขาก็เลยผูกมือรับขวัญ นี่เผ่ากะเหรี่ยงผูกมือรับขวัญนักสังคม
สงเคราะห์ทั้งสอง พอเสร็จแล้วยิ่งกว่านั้นเขายังมาถวายอาหารคือไก่ ไก่ซึ่งนานๆ เขารับประทานสักที 
ปีละครั้ง ปีใหม่ของเขานี่เขาจึงจะรับประทานอุตส่าห์เอามาให้เรารับประทาน แล้วก็พร้อมกับเหล้า
ของเขา ซึ่งเราก็รับประทานพระเจ้าอยู่หัวบอกต้องรับประทาน หมอบอกอย่าๆ อย่ารับประทาน 
กระซิบกับข้าพเจ้าอย่าเสวยไม่ได้หรือ ให้คนอ่ืนรับประทาน พระเจ้าอยู่หัวบอกไม่ได้ต้องรับประทาน 
อยู่ในหน้าที่ของพระเจ้าแผ่นดิน แล้วเขารู้สึกพออกพอใจมาก แหมของเขามันมันไปนิดหนึ่ง เหล้าของ
เขาพอรับประทานแล้วจมูกออกเป็นควันเลย 

อันนี้ก็รับศิลปาชีพงานบ้าน อันนี้จดทุกข์สุขของชาวม้ง เพราะชาวม้งอยู่กันเป็นหย่อมๆ ตาม
พ้ืนที่อ าเภอต่างๆ เพราะฉะนั้นสิ่งที่ทรงก าชับนักหนาคือต้องรู้ว่าเขาอยู่ด้วยกันกี่หลังคา และใช้น้ าจาก
ห้วยไหน และน้ ามีตลอดปีหรือว่าหน้าแล้งแห้งไป นี่เขาเตรียมถวายพืชสตรอเบอรี่ซึ่งเขาปลูกแทนฝิ่น 
นี่ทรงเดินดูกับนายกรัฐมนตรีและอธิบดีชลประทาน แหมน้ าดีจริงๆ เห็นแล้วชื่นใจ อันนี้รู้สึกจะ
แม่ฮ่องสอนใช่ไหมลูก   (ทรงหันไปถามพระราชธิดา) แม่ฮ่องสอนซึ่งเป็นที่ท่ีทรงไปพัฒนาที่นั่น เป็นต้น
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น้ าอย่างดีแล้วก็ป่ายังอุดมสมบูรณ์ แล้วก็ข้าพเจ้าไปตั้งมูลนิธิศิลปาชีพที่นั่น อันนี้ก็ที่แม่ฮ่องสอน ทรง
พานายกรัฐมนตรีดูถึงแหล่งน้ า เพราะเวลานี้เราก าลังวิตกถึงการสงวนแหล่งน้ า ถ้าป่าโดนตัดมากๆ น้ า
ก็แห้งลงๆแล้วในที่สุด ก็คงจะท าทะเลทรายกันเล่น เพราะว่าถ้าจะพูดว่าไม่เป็นไรท าเขื่อนแทนท า
เขื่อนใหญ่ๆ แทน ถ้าฝนไม่ตกล่ะ จะเอาน้ าที่ไหนมาใส่เขื่อน เพราะฉะนั้นก็พยายามที่จะรักษาต้นน้ า
ล าธารไว้อย่างท่ีต่างประเทศเขาท ากัน นี่ก็ที่แม่ฮ่องสอนการรักษาแล้วก็ที่จะสร้างฝาย สร้างเขื่อน แล้ว
ก็ปลูกป่าเพ่ิมข้ึน นี่มันต้องเดิน เพราะว่าบนเขานี่ใช้รถล าบาก มันต้องเดินกัน 

ไหน สิรินธรลุกขึ้นยืนแถลงแทนแม่หน่อย เพราะแม่อยู่แผนกคนเจ็บ อยู่ไหนจ๊ะ  อันนี้เป็น
เขื่อนใช่ไหมจ๊ะ  (ทรงถามสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี แล้วมีพระราชด ารัส
ต่อไป) เป็นฝายที่ท่าโป่งแดง ซึ่งปีที่แล้วยังไม่มีเลย   แล้วก็พอเสด็จฯ ไปทอดพระเนตรปีที่แล้วก็รับสั่ง
ให้ทางทหารอารักขาชลประทาน แล้วก็ช่วยร่วมมือกันท าที่เก็บน้ าขึ้น เพ่ือให้ราษฎรได้ใช้ เพ่ือเขาจะ
ได้ไม่ไปตัดป่า เขาจะได้อยู่กับที่แล้วจะได้พระราชทานพืชพันธุ์ต่างๆ มา รวมทั้งส่งเสริมการปลูกข้าว
เพ่ิมขึ้นในที่ที่เขาตัดไปแล้ว นี่ที่ดอยอินทนนท์ คลองส่งน้ านี่ปีนี้เอง อันนี้ที่อ่างขาง ฝาง บนเขา อันนี้
กว่าจะเดินถึงที่ก็หอบเชียว อันนี้เป็นโครงการปลูกพืชทดแทนฝิ่น มีข้าวสาลีพันธุ์ต่างๆ แล้วก็มีอีก
แปลงหนึ่งจะเป็นการปลูกต้นท้อ ต้นพลัม ต้นแอปเปิ้ล อันนี้อยู่ในระหว่างทดลอง เพราะไม่ทราบว่า
ความเย็นขนาดนี้ ข้าวสาลีชนิดไหนจะงอกงามได้ดี สตรอเบอรี่ เดี๋ยวนี้สตรอเบอรี่ของไทยเราใช้ได้
เพียงพอเชียวในประเทศท่ีโรงแรมต่างๆ นี่สตรอเบอรี่ที่นี่เสียเป็นส่วนมาก รสจัดอร่อยแล้วหอม อันนี้ก็
ไร่สตรอเบอรี่ อันนี้ชาวบ้านปลูกแล้วทอดพระเนตร ข้าพเจ้ามองเขาข้างหลังแล้วขนลุกเลยแหมเหนื่อย
เหลือเกิน ต่อตาต้นแอ๊ปปริคอตนั่น เรียกภาษาไทยว่าอย่างไรไม่ทราบ อันนี้ได้พันธุ์จากประเทศเพ่ือน
บ้านซึ่งมาช่วยกัน เต็มฝีมือต่อตาเข้ากับต้นพ้ืนเมือง อันนี้การให้น้ าต้นกล้าในเรือนเพาะช า รู้สึกว่าจะ
เป็นต้นแอปเปิ้ลนี่ก็อยู่ในขั้นทดลองเหมือนกัน นี่ก็เช่นเดียวกัน นี่การให้น้ าแบบชาวเขา เขาใช้
กระบอกไม้ไผ่ซึ่งทรงเห็นว่าเก่งมากเชียวชาวเขาให้น้ าหยดไป ๖ วัน ถึงจะเติมที สิรินธรว่าอย่างนั้น 
ค่อยๆ หยดไป เพราะ ข้าพเจ้าไม่ได้ตามเสด็จฯ ตกลง ต้นไม้นี้จะได้น้ าทีละน้อย ตลอด ๒๔ ชั่วโมง ซึ่ง
เป็นผลดีมาก พืชต่างๆ ที่ทดลองนี่เจ้าหน้าที่ที่กระทรวงเกษตรส่งขึ้นไปประจ าบนยอดเขา เพ่ือให้ดูแล
พืชต่างๆ ที่ทดลอง เมื่อเป็นผลส าเร็จแล้วจะได้ส่งให้ชาวเขาปลูก อันนี้ได้ช่วยชีวิตชาวเขาไว้มาก ถั่ว
แดงนี่น่ะ แล้วก็ถ่ัวขาวนี่เรียกว่าอะไรไม่ทราบ ถั่วแดงนี่ท าเงินให้ชาวเขาได้ ชาวเขามาอวดว่าปีนี้เขาได้
ตั้งปีละ ๔,๐๐๐ บาท แต่เขาค้าฝิ่นน่ะเขาได้เขาปลูกฝิ่นเขาได้ปีละ ๒,๐๐๐ บาท เท่านั้นเอง แต่ปลูก
ถั่วนี่ปีนี้เขาได้ ๔,๐๐๐ บาท ก็นับว่าดีขึ้นแล้ว ถ้าแม้นว่าปลูกข้าวสาลี กาแฟ แล้วก็แอปเปิ้ล ท้อ พลัม 
ก็คงจะยิ่งดีข้ึน 

การท าไร่แบบเป็นขั้นบันได ที่ท าเหมือนในประเทศอินโดนีเซีย เพราะ พ้ืนที่ราบหาได้ยาก
มาก ก็ต้องท าการเพาะปลูกอย่างนี้เพ่ือรักษาพ้ืนที่ไว้ สงวนพ้ืนที่ไว้ อันนี้สิรินธรไปดูการขุดบ่อน้ า
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บาดาลของพัฒนาชุมชน อันนี้หน่วยแพทย์พระราชทาน หมอนี่ก็ คุณหมอดนัย สนิทวงศ์ฯ เป็นที่รัก
ของชาวบ้าน ชาวเขา ชายไทยอิสลามมาก รู้สึกจะพูดได้ภาษาต่างๆ อันนี้ต้องเอียงคอดูหมอผู้หญิงจาก 
โรงพยาบาลต ารวจ หมอจันทนา เป็นหมอเด็ก ซึ่งอาสาสมัครเข้ามาเดินและตามเสด็จฯ ท างานเก่ง
มาก เสียสละ และรู้สึกว่ามีเมตตาสูง นี่คุณหมอจากโรงพยาบาลพระมงกุฎ หมอนี่ท าให้ประชาชนมี
ความรู้สึกอบอุ่นมาก ต่างคนต่างมาบอกว่าเจ็บที่โน่นเจ็บที่นี่แล้วก็มีข้อมูลอะไรเขาก็บอกให้ นี่หมอ
จากพระมงกุฎเกล้า เหมือนกันที่ให้ดูรูปหมอต่างๆ เพราะรู้สึกซาบซึ้งเหลือเกิน ที่หมอแต่ละคนสละ
เวลาและอาสาออกหน่วยพร้อมกับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่เจ้าอยู่หัว นี่ก็ออกหน่วยกันกลางแปลง 
อ้อ เราลืมบอกไปว่า กฎของพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่า ส าหรับพระองค์ท่าน อาคารอะไรมาทีหลัง รถ
อะไรมาทีหลัง หน่วยแพทย์นี่หมายความว่า บุคลากรมาก่อนต้องมีหมอ ต้องมีพยาบาลจ าแลง เพราะ
พยาบาลจริงๆ นี่ยังหาไม่ได้ พยาบาลจ าแลงเพ่ือช่วยหยิบและนักสังคมสงเคราะห์ซักประวัติ มีคนไข้ที่
ไหน เช่นไปที่หมู่บ้านที่ไหน ก็ปูผ้าพลาสติก แล้วก็เปิดการรักษากันที่นั่นเลย หมอจันทนาก าลังช่วย
เด็กซึ่งเพ่ิงเกิดได้ ๗ วัน แล้วก็ที่สะดืออักเสบ เป็นแผลอักเสบ หมอเห็นว่าทิ้งไว้จะอันตรายก็ก าลังท า
แผลอยู่ อันนี้นักซักประวัติเพราะโดยมากจะต้องซักประวัติก่อน เราจัดระบบพอซักประวัติเสร็จแล้ว 
เราส่งไปที่หมอ หมอก็สบายใจได้ว่าหมอเพียงตรวจและสั่งยา และนางสนองพระโอษฐ์ก็เป็นนาง
พยาบาลเป็นผู้จ่ายยาพอหมอตรวจแล้ว หมอก็ให้เขาถือใบที่หมอสั่งยาไปจ่ายยา รู้สึกเขาเต็มอกเต็มใจ
มาก รูปนี้น่ารักจริงๆ อ้าปาก เจ็บคอ นี่นางสนองพระโอษฐ์ที่ช านาญนักในการจ่ายยาท างานได้เร็ว
มาก เพราะว่าคนไข้นี้เรามีอย่างน้อยที่สุดวันละ ๓๐๐ คน มากที่สุด ๘๐๐ คน นี่เป็นที่จ่ายยา 
นางสนองพระโอษฐ์นี่อยู่ที่จ่ายยา อันนี้ชาวมูเซอด าเจ้าหน้าที่สังคมสงเคราะห์เขาก าลังซักประวัติ
ก่อนที่จะส่งไปที่แพทย์ อันนี้นางพยาบาลจ าเป็นเห็นว่าตาแกอักเสบเหลือเกิน จึงช่วยกันหยอด 
เพราะว่ากลัวตาเสีย เป็นหัวหน้าครอบครัวตาเสียนี่ล าบาก อันนี้ก็อาสาสมัครซักประวัติ ซึ่งซักได้มาก
เพราะพูดไทยได้ แต่บางทีก็ฟังล าบากเหมือนกัน เด็กกะเหรี่ยงคนนี้ผอมมากเชียว กลัวจะตาย อันนี้
ค่อยๆ ชงนม พวกเราไปไหนเราจะมีนมผงที่หมอแนะน าแล้ว แล้วก็มีกระติกน้ าร้อนซึ่งพวกเราจะแบก
ไปกันเอง เพราะว่าโดยมากมักจะมีเด็กท่ีสภาพยากจน แย่มากเลย แม่ไม่มีนมให้รับประทาน ก็จะป้อน 
แล้วก็แจกนมผง แล้วก็สอนวิธีให้แม่เขาเติมนมให้เด็กอย่างไร แต่ในรายนี้นี่เป็นเด็กโต แต่ว่าขาด
อาหาร นี่เสด็จฯ เยี่ยมมูเซอแดง บ้านแกน้อย อ าเภอเชียงดาว 

อันนี้ เมื่อปีที่แล้ว พระเจ้าอยู่หัวเสด็จฯ ข้าพเจ้าไปอเมริกาแล้วก็สิรินธรไปบอกกับชาวเขา
บอกว่าเวลาแม่หลวงมาปีหน้าให้ชวนเต้นระบ านะ แม่หลวงชอบมากเลยเต้นระบ า และไม่บอกข้าพเจ้า
ให้รู้ตัวเลย และเมื่อข้าพเจ้าลงจากเฮลิคอปเตอร์ก็เดินเข้าไปที่ประชาชนชาวเขาคอยอยู่ พวกผู้ชายก็
กรูตามพระเจ้าอยู่หัวแล้วก็ประทับลง แล้วเขาก็เล่าถึงปัญหาในชีวิตต่างๆ ของเขาถูกแย่งที่ไล่ที่อะไรก็
ไม่ทราบฝ่ายผู้หญิงก็วิ่งกรูมาหาข้าพเจ้าฉุดสองมือไปเลย ทีแรกก็ไม่ทราบว่าอะไรพอไปถึงมโหรีก็เริ่ม



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

191 

บรรเลงเลย นี่ผู้ชายคุยกัน นั่นผู้ใหญ่บ้านก าลังเล่าปัญหาต่างๆ แล้วพวกที่อารักขาที่ยืนอยู่น่ะตัวดี
หัวเราะขันกันเป็นแถว นี่มโหรีเริ่มแล้ว นี่มโหรีหญิงนี่เริ่มจับระบ าและจับคู่โดยที่เดินไปวนเป็นรอบ
วงกลมแล้วก็เขาก็ร้องเพลงไปพลางแล้วเราก็ต้องเต้นไปพลางแล้วก็ตบเท้ากับพ้ืนฝุ่นโขมงเชียว นี่
ออกมาเป็นเท่านี้แล้วไม่จบ แหม แกเต้นนานเหลือเกิน แล้วมีพวกคนที่ดูต่างๆ พวกถ่ายโทรทัศน์เองก็
ดียืนหัวเราะกิ๊กกั๊กกิ๊กกั๊ก ก็เลยสอนเขา หลังจากเต้นวนมานานเลยสอนเขาไหนให้เต้นแบบนี้บ้างซิ
สอนไทยให้เขา แล้วเลยยุ ข้าพเจ้าเลยยุบอกให้พวกผู้ชายเต้นบ้าง เขาอยากเต้นบ้างไม่อย่างนั้นเขา
น้อยใจ ชาวเขาก็ปรี่ไปฉุดพวกผู้ชายมาเต้น เต้นเสร็จแล้วเขาบอกว่านี่เป็นภรรยาผู้ใหญ่บ้าน เขาบอก
ว่าขอถ่ายรูปร่วมด้วยแล้วเสร็จแล้วเขาก็ประคองไปให้ขึ้นบ้าน เขาบอกว่าไปเยี่ยมบ้านหมู่เฮาหน่อย
แล้วคนประคองข้าพเจ้าไปสองคนสบายเลยไม่ต้องเหนื่อยเลยอย่างกับลอย แล้วสิรินธรก็อีกสองคนอยู่
ข้างหลังนั่น ส่วนพระเจ้าอยู่หัวเสด็จฯ ไปกับผู้ใหญ่บ้านไปดูไร่ของเขาและต้นน้ า แล้วเขาขอให้ข้าพเจ้า
ผูกมือให้เขา พอเสด็จฯ กลับมาเราก็ได้ถ่ายรูปร่วมกันเป็นครอบครัว เขาขอร้องเพราะว่าเขามีรูป จะ
เห็นอยู่บนเตียงของเขานั่น เขามีรูปอยู่ 

อันนี้เสด็จฯ อีกแห่งหนึ่งแล้วหมอกจ๋าม ที่จังหวัดเชียงใหม่นี่เองติดแม่น้ ากกหมู่บ้านไทยใหญ่ 
แล้วก็ท่านเอกอัครราชทูตออสเตรีย สนใจที่จะตามเสด็จฯ เสด็จฯ ไปแทบทุกปีเลยไปดูความเจริญของ
เขาไปช่วยเขาเหมือนกัน ในการเพ่ิมที่ท ากินของเขา อันนี้ ลูกๆ ชาวไทยใหญ่กลัวจะร้อนก็เลยให้หมวก
ของเขาคนละใบ นี่เขาเชิญให้เข้าไปในวัดและเขาให้ ไม่อดตายไปไหนไม่อดตาย เขาให้อ้อยซึ่งหวาน
และมีขนมอะไรต่ออะไร เยอะแยะที่ชาวไทยใหญ่ให้ น่ารักเหลือเกินชาวไทยใหญ่นี่ที่เขาคอยรับเสด็จฯ 
ทราบทีหลังว่าวันนั้นเป็นวันตรุษของเขา และก็มีการประกวดนางงาม อันนี้เป็นการเล่นเขาเรียกว่าโต
กาง นั่นแหละ คนเชิดอยู่ข้างใน คล้ายๆสิงโต แต่มองดูอย่างกับตัวแย็ก (Yak) ที่แถวๆ ธิเบต นี่ก็
เหมือนกันที่เขาเรียกว่า โตกาง ที่เขาเชิดอยู่ข้างใน สวยมากท าท่าอ่อนช้อยเหมือนอย่างกับเป็นสัตว์
จริงๆนี่เป็นท้อพ้ืนเมือง แล้วก็เมื่อเพ่ือนประเทศต่างๆ เอาท้อ เอาพืชของประเทศเขามาให้เพ่ือมาต่อ
ตา เราก็ได้ลูกท้อที่ใหญ่ขึ้นและสวย นี่ดอยอินทนนท์ แสดงให้เห็นว่าถ้าเผื่อว่าเขานี่ ถ้ามีต้นไม้เวลา
หน้าฝน ต้นไม้จะท าหน้าที่ดูดซึมเอาน้ าไว้ท าให้เกิดน้ าตกขึ้น แต่ถ้ามีการตัดป่าอย่างมากนี่อันตราย 
ความแห้งแล้งหรือไม่อย่างนั้นเวลาหน้าฝนจะเป็นภัยธรรมชาติ น้ าท่วมอย่างอันตรายที่สุด ท่วมมา
อย่างเร็วแล้วพัดพาสิ่งต่างๆ ไปหมด 

อันนี้คณะทูตตามเสด็จฯ ที่ดอยอินทนนท์ อันนี้ทรงเลี้ยงที่อ่างขาง ฝาง ภรรยาท่านทูต
อิสราเอล เลี้ยงอาหารกลางวันด้วยการเป็นประเภทปิกนิคมีข้าวห่อ อันนี้เพ่ือนคนนี้เขาท างานที่  เอฟ.
เอ.โอ เป็นผู้เชี่ยวชาญของ  เอฟ.เอ.โอ  ก็เลยชวนเขาว่าขอให้มาดูการท างานของเรา เขาอยากจะดู
ไหม ปรากฏว่าเขาสนใจ ก็ไปเห็นหมอก าลังท างานอยู่เขาบอกว่า เขาชื่นชมมาก จะขอมาตามอีก อันที่
จริงคนนี้ที่เป็นคนที่น าเหรียญเซเรสมาให้ข้าพเจ้า นี่เขาอุตส่าห์คุกเข่า พอเห็นทรงคุกเข่าเขาก็คุกเข่า
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พูดกับประชาชน เดินดูตามบ้านของชาวบ้าน บนเขา นี่ชาวกะเหรี่ยงซึ่งเพ่ือนเขาไปพยายามที่จะ
พูดจา แน่นอนละพูดกันไม่รู้เรื่อง แต่สายตาคงจะบอกความเป็นมิตรโครงการที่แม่ฮ่องสอนซึ่งยังเห็น
ว่ามีป่าอุดมสมบูรณ์ เขาสวยเหมือนกันนะ ไม่ใช่แต่เหนื่อยอย่างเดียวเวลาที่สวยสวยได้เหมือนกันนี่ก็
แม่ฮ่องสอน ทรงหาแหล่งน้ าตามเคยกับชลประทาน ชลประทานนี่ท างานเร็วเหลือเกิน อันนี้อธิบายว่า
อย่างไรจ๊ะสิรินธร  (ทรงหันไปรับสั่งถามสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี)  ทราบ
แล้วว่าแม่ฮ่องสอน อันนี้ซักถามข้อมูลว่าเขาเจ็บป่วยนี้เป็นอะไรกันบ้าง แล้วก็รายได้ท าอะไรบ้างได้
เท่าไรต่อปี ที่แม่ฮ่องสอนนี่ และมีนายทหารช่วยจด 

อันนี้ท่านแม่ทัพของภาค  ๓  ก าลังช่วยมูลนิธิศิลปาชีพ โดยที่พูดจากับช่างเงินเราพยายาม
ควานหาช่างเงิน เพราะชาวเขานอกจากจะปลูกฝิ่นแล้ว ยังเป็นผู้ที่มีฝีมือเป็นศิลปินทีเดียว เดี๋ยว
ข้าพเจ้าจะแสดงให้เห็นฝีมือของชาวเขา บางครั้งเวลานายกตามมาอย่างนี้ ได้ประโยชน์ อย่างเวลา
ราษฎรส่งค าร้องต่างๆ ก็สามารถยื่นเรื่องให้ทันทีได้ ชุดนี้ชุดเดินเขานี่ สิรินธรตั้งว่า อันนี้ชุดไทยบ้า
สมบัติ คือถ้าจะไปเขาแล้วต้องชุดนี้ล่ะ ชุดไทยบ้าสมบัติกันเป็นแถว 

อันนี้ผู้ช่วยพยาบาล เปิดคลินิกกลางแจ้งก็เลยได้อาศัยหมวกชาวไทยใหญ่ให้คลุมไปอีกที อันนี้
เป็นโครงการศิลปาชีพที่แม่ฮ่องสอน การเลี้ยงไหม สาวไหม ชาวกะเหรี่ยงก็ทอผ้ากะเหรี่ยงของเขา 
ทั้งหมดนี่อยู่ในความดูแลของทหารทั้งนั้นทหารซึ่งเป็นทั้งนักรบนักพัฒนาทุกอย่างเป็นทุกอย่างและน่า
ปลื้มใจที่ว่าราษฎรรักมาก อันนี้ศิลปาชีพเหมือนกันที่โป่งแดงนี่ชาวไทยใหญ่ก าลังแสดงการสานหมวก
ของเขา ต้องให้เขาสานหมวกของเขาก่อน แล้วตอนหลัง พอเขาเคยกับงานที่ละเอียดมากแล้ว ค่อยๆ 
ให้เขาสานไม้ไผ่ แล้วต่อไปถึงจะย่านลิเภา ซึ่งละเอียดยิบถ้าให้ย่านลิเภาทันที อาจจะท้อใจ อันนี้ เยี่ยม
ร้านสหกรณ์ของชาวบ้าน มีการทอไม้ไผ่ ซึ่งได้ไปแสดงที่ประเทศญี่ปุ่น ปรากฏว่าได้รับความสนใจ
อย่างมากเครื่องทอพ้ืนเมืองต่างๆ นี่เป็นชุดไทยใหญ่ และชุดกะเหรี่ยง และย่าม ซึ่งได้รับความสนใจ
อย่างมากมายที่ประเทศญี่ปุ่น 

อันนี้พอตกกลางคืนที่แม่ฮ่องสอนหนาวก็เลยต้องเหมือนหมีหน่อยๆ แล้วก็ทรงเล่นดนตรีแล้ว
ก็มีนักร้องสมัครเล่นมาร้องถวาย นักสังคมสงเคราะห์ร้องถวายแล้วก็ทหารที่ถวายอารักขาตอน
กลางวันกลางคืนอยู่เวร แล้วก็พอออกเวรก็มาเล่นดนตรีถวาย นี่เหล่านักร้องสมัครเล่นแต่หน้าตาไม่ยิ้ม
เลย เพราะเห็นจะเป็นเพราะว่าไม่ได้นอน กลางคืนก็ไม่ได้นอนอยู่เวรทั้งคืน รูปนี้ข้าพเจ้ารัก ข้าพเจ้า
เรียกว่าเป็นแรงงานของพ่อแม่ไปไหนไปด้วยกันแล้วก็ท างานกันเต็มที่ ที่แม่ฮ่องสอนจุฬาภรณ์เกรงว่า
อาหารจะไม่พอก็ชวนนางสนองพระโอษฐ์ไปช่วยกันท าอาหารเพิ่มขึ้น ตอนเช้าๆ ประมาณสักย่ ารุ่งครึ่ง 
พ่อแม่ยังไม่ตื่นจุฬาภรณ์ก็เลยไปซ้อมขี่ม้าให้ทหารม้าเขาช่วยสอนให้ เพราะว่าทหารม้านี่ได้ช่วยมาก
ช่วยสอนทหารราบให้หัดขี่ม้า เพราะว่าเวลาที่น้ ามันขาดเวลาฉุกเฉิน และทางทุรกันดารที่จะต้องไปเร็ว
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ทหารราบก็เลยหัดขี่ม้า ส่วนจุฬาภรณ์ชอบขี่ม้าอยู่แล้ว แล้วม้าจุฬาภรณ์นี้อันธพาลมากเลย พอม้า
ข้าพเจ้าซึ่งขี่ไม่เป็นอยู่แล้วเข้าไปใกล้ ๆ ม้าจุฬาภรณ์เตะเอาเลย 

อันนี้ที่เชียงใหม่ ท่านนายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น และภรรยาได้ไปเยี่ยม แล้วก็ถวายรถเป็นจ านวน
มาก ส าหรับทรงใช้ในการที่จะสนับสนุนให้ชาวเขาปลูกพืชอย่างอ่ืนนอกจากฝิ่น นี่ตั้งหลายคัน แหม 
อยากขอมาท่ีมูลนิธิศิลปาชีพบ้าง 

อันนี้ที่เห็นไร่ฝิ่นเมื่อไรแล้วรีบไปขอถ่ายรูปเลย เพราะว่าทรงก าจัดไร่ฝิ่นจนหาดูไม่ได้เลย ต้อง
นั่งเครื่องบินเป็นชั่วโมง ถึงจะได้ไปไร่ฝิ่น แล้วก็พอเห็นไร่ฝิ่นที่ไหนคณะสังคมสงเคราะห์ต้องรีบไปยืน
ถ่ายรูป อันนี้ฐานทหารที่เทิง จังหวัดเชียงราย คือ ทรงรู้สึ กเป็นหน้าที่ของพระองค์ที่จะตอบแทน
พระคุณทหารกล้า ชอบค าขวัญของเขาที่เขาติดได้ว่า “อยู่สุขเถิดประชาทหารกล้าจะคุ้มภัย”  ชอบ
เหลือเกินเพราะฉะนั้นดีใจที่ทรงไปเยี่ยมฐานทหารต่างๆ ไปแล้วใจหายเพราะว่าพวกเราต้องตามเสด็จ
ฯ เดินเขาแล้วรู้ดีว่าเดินเขานี่หัวใจแทบขาด เวลาขึ้นนี่แล้วมานึกถึงทหาร ทหารที่ต้องรบด้วย 

แล้วในพ้ืนที่ที่ยากล าบากที่สุดนี่และอยู่โดดเดี่ยวอย่างนี้บนยอดเขา และทางโน้นก็ป่าทึบ
ประกอบด้วยภัยนานาชนิด มานึกถึงว่าเขาเป็นมนุษย์เหมือนกับเรามีเลือดเนื้อมีความรู้จักเจ็บปวด มี
ญาติพ่ีน้อง มีครอบครัวที่รักเขาเหมือนกัน แต่พอเกิดเรื่องร้อนเกิดไฟลุกขึ้นที่ไหนทหารต้องไปละ กว่า
จะลงไปข้างล่างได้แทบแย่แล้วเวลาที่ทรงพระด าเนินป่าเป็นระยะเวลายาวนาน ทหารเสือเหล่านี้เรา
เรียกทหารเสือ ไม่ได้หมายความว่า เขาเก่งตรงที่มาถวายอารักขาเก่งกว่ากลุ่มอ่ืน แต่ว่าซาบซึ้งในน้ าใจ 
เพราะว่าเขาตรึงอยู่ที่ชายแดนเป็นเวลานาน พอเวลาพักแทนที่จะได้กลับไปหาครอบครัว อาสาสมัครที่
จะมาถวายอารักขาเวลาเสด็จฯ ที่อันตรายอันนี้ถึงได้เรียกว่าทหารเสือ อันนี้เห็นเขายืนเหม่ออยู่ มอง
ไปทางเขาทางโน้นก็นึกถึงว่าเขาต้องนึกถึงเพ่ือนของเขาท่ีเสียชีวิตแล้วเสียชีวิตอีก 

อันนี้ที่ ฮ. พระที่นั่งเข้าฐาน พวกเรามักจะชอบเดินไปดู ที่เขาพักอยู่ แล้วก็เพ่ือได้ทักทายให้
ทั่วถึง นี่ในครัวของเขา ถามเขาว่า กี่วันถึงจะได้รับประทานอาหารสดเสียที อันนี้นายทหารก าลังชี้ถึงที่
ที่ได้สูญเสียนายร้อยที่เก่งมากของทางกองทัพภาคท่ี ๓ ถึงสองคนในการคุมสร้างทางซึ่งเราทั้งสองรู้สึก
เศร้าใจเป็นอันมากเพราะว่าข้าศึกนี่มีอาวุธยุทโธปกรณ์พร้อม แล้วก็เป็นพ้ืนที่ของเขา พ้ืนที่ป่าเขานี่แต่
ทหารไทยของเราก็ยังสามารถรักษาพ้ืนที่ได้ กี่ปีแล้วที่เมืองไทยอยู่ได้ก็เพราะพวกเขานี่ยังไม่แตกสลาย
ไป 

อันนี้เป็นโครงการพัฒนาเขาค้อ ในพ้ืนที่ที่อยู่ใต้อิทธิพลของผู้ก่อการร้ายทางทหารเห็นว่า
ประชากรของประเทศไทยก็เพ่ิมขึ้นอย่างรวดเร็ว แล้วก็มีคนที่ไม่มีที่ดินท ากินมากมายก่ายกอง ถ้าแม้
เราสามารถยึดพ้ืนที่มาได้แล้วมาจัดสรรให้ชาวบ้านแถวๆ นั้นมีที่ท ากินเป็นหมู่บ้านขึ้นมาก็เป็นการช่วย
ทางด้านเศรษฐกิจของบ้านเมือง และทหารเขาท าส าเร็จจริงๆ ด้วยการช่วยเหลือของกรมชลประทาน
ที่เขาค้อนี่เดี๋ยวนี้เจริญผิดหูผิดตาแต่ว่าเราก็สูญเสียก าลังไปไม่ใช่น้อย แต่ทหารทั้งหลายก็ไม่ได้ย่อท้อ
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เลยในการที่จะรักษาอาณาเขตของผืนแผ่นดินไทย เขาสามารถปลูกกาแฟ ปลูกถั่ว ปลูกผักต่างๆ 
ออกไปขายเลี้ยงตัวได้ นี่เป็นน้ าที่เขากักเอาไว้เป็นแหล่งน้ า ไปเห็นแล้วปลื้มใจแต่ละปีงอกงามขึ้น 
ขยายขึ้นไปเรื่อย สามารถรับบุคคลที่ไม่มีพ้ืนที่ที่ท ากินได้ขึ้นเรื่อย โครงการนี้เรียกว่าโครงการลุ่มแม่น้ า
เข็กท ามาหลายปีแล้ว ควบคุมโดยพันเอก ตั้งแต่เป็นพันเอกพิจิตร กุลละวณิชย์  เป็นคนที่เรียกว่าท า
อะไรท าจริง แล้วก็ผู้ใต้บังคับบัญชาทั้งหลายก็ไม่ย่อท้อเลยในการที่จะหาที่ดินให้ประชาชนได้ท ากิน ตั้ง
ตัวได้ 

นี่เป็นที่เก็บน้ าแล้วเลี้ยงเพาะพันธุ์ปลาด้วย เพื่อที่ว่าเราจะได้มีปลาแจกไปทั่วทุกหมู่บ้าน อันนี้
ก าลังทอดพระเนตรลูกปลา ที่พร้อมที่จ่ายไปตามหมู่บ้านต่างๆ อันนี้พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ก าลังทอดพระเนตรพ้ืนที่ที่ก าลังจะขยายต่อไป เมื่อคนเข้ามาเต็มหมู่บ้านแล้วก็ขยายออกไป แล้วก็
ชาวเขาซึ่งเป็นเจ้าของท้องถิ่นก็กลับใจกันเป็นจ านวนมาก มาเข้ากับทางฝ่ายบ้านเมือง แล้วก็เป็นอาสา
ป้องกันหมู่บ้าน แต่ก่อนเรียกกันว่า อ.ส. ท าให้ทางเราได้ก าไรอย่างมาก เพราะว่าชาวเขานี่ก็คือ 
พลเมืองแถวๆ นั้นนั่นเอง เขาสามารถที่จะเดินไปไหน แล้วก็ทราบข่าวอะไรต่ออะไรให้แก่เจ้าหน้าที่ 
หาข่าวให้ได้ นี่การปลูกพืชทดลองต่างๆ แหม สตรอเบอรี่ก็สวยและก็ที่ข้าพเจ้าเคยไปมา พันธุ์ดอกไม้
ต่างๆ ที่จะเก็บหัวไว้ไปขายต่างประเทศก็สวย แล้วกาแฟของเขาค้อ ที่คั่วมาให้เสร็จ หอมสด อร่อย
มาก นี่ก็เหมือนกันเป็นอ่างน้ าแล้วก็มีปลาอยู่ ทางชลประทานก็ยอดเลย ช่วยท าได้อย่างรวดเร็ว นี่
ชาวเขาพาเสด็จพระราชด าเนินไปดูพ้ืนที่ที่เป็นปัญหาในเรื่องน้ า 

อันนี้เป็นการเปิดพ้ืนที่ขึ้นใหม่ พ้ืนที่นี่เพิ่งยึดได้มาจาก ผกค. เขาค้อนี่ทหารทุกหมู่เหล่าได้ร่วม
ใจร่วมแรงกันยึดพ้ืนที่มาจากผู้ก่อการร้าย ทางกองทัพอากาศก็ช่วยมาก ช่วยชีวิตทหารราบไว้มาก นี่
โครงการสร้าง ท าให้พื้นที่เรียบก าลังจะสร้างหมู่บ้านใหม่ รถแทร็กเตอร์นี่ต้องใช้ไม้หนาๆ ก าบังอย่างนี้ 
เพราะว่าตลอดทางจะโดนซุ่มยิงด้วยจรวดเสมอ ที่เราสูญเสียทหารนี่ มักจะสูญเสียตอนหลังๆ ด้วยการ
ซุ่มยิง 

เราเสียยอดวีรบุรุษคือ พันเอก อิทธิ สิมารักษ์ ไปก็ที่นี่เหมือนกัน พันเอก อิทธิไม่จ าเป็น
จะต้องออกไปแต่ก็เช่นเดียวกับนายทหารทั้งหลาย ทหารไทยไม่เคยให้ลูกน้องไปก่อน มักจะออกไป
ก่อนไปข้างหน้าทั้งนั้น ให้ก าลังใจแก่ผู้ใต้บังคับบัญชาทหารทั้งหลายต่างก็พูดว่า ประเทศไทยต้องอยู่ 
เป็นหน้าที่ของเขาประเทศไทยต้องอยู่ เพ่ือให้คนไทยทั้งหลายได้อยู่ร่มเย็นเป็นสุข 

อันนี้อะไรจ๊ะ  (รับสั่งถาม)  ฝึกอาสาสมัครรักษาหมู่บ้านคือฝึกชาวบ้านเองให้รู้จักรักษา
หมู่บ้านตัวเองแล้วก็รู้จักการลาดตระเวนอยู่เวรอยู่ยาม เพราะไม่อย่างนั้นพ้ืนที่นี้เป็นที่อันตราย เสร็จ
แล้วก็พลตรี พิจิตร กุลละวณิชย์ ก็ยังจัดให้มีโรงเรียน เพราะว่าหมู่บ้านเขาค้อนี่เป็นหลายหมู่บ้านมา
รวมกัน ชื่อต่างๆ เช่น ชื่อรักไทย ๑ รักไทย ๒ แล้วก็ขยายออกไปเรื่อย แล้วก็มีโรงเรียนส าหรับลูกๆ 
สมาชิก ลูกสมาชิกนี่ได้รับการดูแลอย่างดีเรียนหลักสูตรของกระทรวงศึกษา แล้วยังได้รับการอบรม
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พิเศษ ให้มีความรักชาติ แล้วให้รู้ว่าชาติบ้านเมืองนี่เขารักษากันมาเป็นร้อยๆ ปี ต่อเนื่องกันมา รักษา
กันมาด้วยชีวิตเลือดเนื้อ สอนเด็กให้มีอุดมคติ สอนเด็กให้รู้จักการให้ไม่ใช่การรับเอา คือสอนต้องสอน
กันตั้งแต่เล็กๆ อย่างนี้ ถึงจะซาบซึ้งเหมือนกับประเทศอิสราเอลที่เขาสอนประชาชนของเขาจนกระทั่ง
เกิดสงครามไม่ว่าเรียนอยู่ที่ต่างประเทศที่ไหนก็จะต้องกลับมาที่บ้านเมืองเพ่ือมาช่วยบ้านเมือง นี่ที่ท า
การแล้วก็ท่ีส าคัญต่างๆ ของเขาค้อ นี่เป็นหมู่บ้านใช่ไหมจ๊ะ นี่ทหารที่เจ็บที่ล าเลียงขึ้น ฮ.เพราะเขาค้อ
นี่ต้องคอยระมัดระวังเสมอเพราะว่าฝ่ายตรงข้ามเขามีอาวุธทันสมัยมากมีขนาดปืนต่อสู้อากาศยาน 
เพราะฉะนั้นทหารที่ไปข้างหน้าคอยคุ้มครองชาวบ้านแถวนี้ก็มักจะได้รับการบาดเจ็บสาหัสมาทั้งนั้น 
ข้าพเจ้ารักและเคารพทหารรบเหล่านี้ ที่เขาทั้งพัฒนา ที่เขาทั้งดูแลทุกข์สุขราษฎร แล้วก็ต่อสู้เพ่ือ
ป้องกันผืนแผ่นดินไทย นี่คนเจ็บเพิ่งลงมาจากเฮลิคอปเตอร์ ทรงทราบก็เสด็จฯ มาเยี่ยมที่โรงพยาบาล
สนามท่ีตรงนั้นเลย เขาคงจะเห็นหน้าข้าพเจ้าแหย เพราะว่ามันมีเลือดเต็มไปหมด เขาก็บอกว่า ผมไม่
เป็นอะไรมากครับ อย่าห่วง ผมไม่เป็นอะไรมาก แล้วก็คนนี้แหละที่มีเลือดคั่งโดนยิงที่ปอด ปอดข้าง
หนึ่งยุบมีเลือดค่ังในปอดเต็มและได้เห็นหมอเจาะปอดเพ่ือเอาเลือดออกจากปอดสดๆ อย่างนั้นเลย ไม่
ร้องสักค าหนึ่ง แล้วหน้าตานี่ยังยิ้มแย้มพอเห็นเราไปอย่างนี้จะไม่ให้รักและบูชาเขาได้อย่างไร รู้สึกเขา
เหมือนกันจะเป็นเพราะว่าเขาเป็นราษฎรเขาจึงเป็นผู้ให้ตลอด 

นี่ราษฎรอาสาสมัครของเขาค้อ ซึ่งเป็นชาวไทยภูเขา ชาวเขาขาขาดบ้างอะไรบ้าง แต่เขาก็
ไม่ได้ย่อท้อเลย ยังร่วมท างานกับฝ่ายบ้านเมืองอย่างเต็มใจ อันนี้ ข้าพเจ้าประหลาดใจ ผู้หญิงคนนี้ ขา
ขาดข้าง แขนขาดข้างหนึ่ง แต่ท าการฝีมือสวย ค่าที่เป็นคนขยันเหลือเกิน ก็เลยขอให้แกเป็นสมาชิก
ของมูลนิธิศิลปาชีพ อันนี้เป็นหมู่บ้านที่เขาค้อเหมือนกัน หมู่บ้านที่อันตรายที่สุด หมู่บ้านหน้าเลย 
ข้างหน้า 

เพราะฉะนั้นการที่ไปเยี่ยมฐานทหาร รู้สึกว่ามีความหมายส าหรับครอบครัวเรา จุฬาภรณ์จะ
พยายามแบกยาไปให้เป็นจ านวนมากที่สุดที่จะมากได้ เพราะว่าโดยมากชาวบ้านจะได้อาศัยทหาร 
เวลาเขาเจ็บเขาจะมาหาที่ฐานทหาร เวลาที่เขามีเรื่องราวอะไรเดือดร้อนเขาจะมาหาทหาร ทหารจะ
ท าการรักษาเขา จะแก้ปัญหาชีวิต แนะน าในเรื่องการท าไร่ท านาของเขา และนี่ประเดี๋ยวเราก็จะไป
รักษาชาวบ้านที่มาคอยรับเสด็จฯ รอบๆ แถวฐานทหาร นี่เก็บของจากศิลปาชีพงานบ้านพอเสร็จจาก
งานแล้วรู้สึกว่าเจ้าหน้าที่จะโล่งใจเพราะกระเป๋าแบนลงไป แต่หน้าตาออกจะเหนื่อยๆ หน่อย อันนี้
โครงการดอกกลายที่ระยอง เป็นอ่างเก็บน้ าใหญ่ของชลประทาน สวยมาก ที่นี้เมื่อมีพ้ืนที่เหลือก็ทรง
ขออนุญาตชลประทานว่า ขอให้ทหารมาท าเป็นศูนย์ทดลองปลูกพืชต่างๆ แล้วก็ทดลองเลี้ยงสัตว์ทุก
ชนิด แล้วก็ก่อตั้งหมู่บ้าน ส าหรับคนที่ไม่มีที่ดินของตนแถบภาคตะวันออกของประเทศ 

และนี่เป็นภาพนายทหารม้าที่ไปช่วยทหารราบให้รู้จักขี่ม้าเป็น อันนี้เป็นหมูในโครงการ เป็น
การทดลองเลี้ยงหมู เลี้ยงไก่ เลี้ยงเป็ด เป็นศูนย์สาธิต แสดงให้ชาวบ้านดูแล้วก็แจกพันธุ์ให้ชาวบ้าน
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แถวนั้น ท างานดูแลโดยทหาร ประสานงานกับกรมชลประทาน และนี่ทรงปล่อยพันธุ์ปลาต่างๆ ที่กรม
ประมง เป็นผู้ที่เตรียมมาในสถานที่นี้ พระเจ้าอยู่หัวปลาบปลื้มมาก เพราะว่ามีหน่วยงานถึง ๒๐ กว่า
หน่วยงาน ที่ร่วมมือเป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกัน มีประมงแล้วก็เกี่ยวกับปศุสัตว์ ชลประทานแล้วก็พัฒนา
ที่ดิน นี่ทรงเยี่ยมหมู่บ้านตัวอย่าง ซึ่งทดลองดู ทรงเข้าไปดูในบ้านรู้สึกน่าสบาย แล้วก็เจ้าของบ้านดูก็
ชอบอกชอบใจ อันนี้ที่เรียกว่าทหารเสือ เขาพ่ึงฝึกโดดร่มมาใหม่ๆ แล้วประชาชนเฝ้าฯ วันนั้นมาก
เหลือเกิน แล้วมีของถวาย แล้วก็มีคนเจ็บมาก พวกเราต้องจดกันหมด เพราะฉะนั้นก็เลยเรียกพวกที่
โดดร่มมาท าหน้าที่นางสนองพระโอษฐ์ถือเสื้อฝนถือร่มถือดอกไม้ที่ข้าราชการถวายแทน เพราะไม่มี
ใครเหลือที่จะอยู่ถือเลย อันนี้รูปนี้ ข้าพเจ้าชอบมากเพราะว่าชาวบ้านได้มาหาเอง มาหาแล้วก็เล่าถึง
โครงการที่ปราจีน ที่ท่านประธานาธิบดีเกาหลีใต้อุตส่าห์ไปเยี่ยมที่ชายแดน ชาวบ้านมาหาข้าพเจ้า 
แล้วก็เล่าถึงความดีของทหารว่า ทหารนี่มาเยี่ยมเสมอท าให้อุ่นใจ แล้วก็บางทีก็เอายาไปให้ดูแลไม่ให้
เหงา เพราะอันนี้ก็เป็นการเอาพ้ืนที่ที่อันตรายจากอิทธิพลของ ผกค . แล้วก็มาจัดเป็นหมู่บ้าน โดยที่
ทหารดูแลให้อารักขาอยู่ และชาวบ้านก็เริ่มท ามาหากิน ในระยะเพียงปีเดียวเจริญ เปลี่ยนแปลงไป
อย่างมากๆ ทีเดียว ก็เลยเชิญท่านประธานาธิบดีเกาหลีใต้อยากให้ท่านไปเห็น ซึ่งประเทศท่านเองก็
เก่งมากในด้านพัฒนา ท่านดูแล้วท่านก็ปลื้มใจ บอกว่าดีใจด้วยเมืองไทยนี่เป็นประเทศที่พระผู้เป็นเจ้า
ประทานมาจริงๆ นี่ พระเจ้าอยู่หัวทอดพระเนตรการแสดงโดดร่ม เป็นการฝึกซ้อมของพวกทหาร อัน
นี้ทหารม้า ที่ทหารม้าเปิดแสดงในการที่ทหารม้าช่วยสอนให้ทหารราบรู้จักใช้ม้าในที่ทุรกันดาร เป็น
การสงวนน้ ามันด้วย นี่เป็นการแสดงของทหารม้า ข้าพเจ้าถามเขาว่าต้องแสดงท่านี้ด้วยหรือ ท่านี้น่า
เสียวไส้ เขาบอกว่าต้องให้ชินในการอยู่บนหลังม้า แล้วก็วิธีบังคับม้าให้ฝ่าไฟ อันนี้เป็นการฝึกของ
ทหารราบ ทางวิบากต่างๆที่จ าเป็น ที่ต้องใช้ในการป้องกันประเทศชาติของเรา คือจะพัฒนาอย่าง
เดียวก็ไม่ได้ จะเอาแต่รบอย่างเดียวก็ไม่ได้ ต้องมีช่วงระยะเวลาที่ฝึกซ้อมเพ่ือถนอมชีวิตของทหาร อัน
นี้เป็นการฝึกต่อสู้ป้องกันตัวโดยที่ไม่ต้องใช้อาวุธ เป็นการฝึกโดดร่ม อันนี้ที่ข้าพเจ้าเศร้าใจเพราะทุกๆ 
ปี เลยได้เห็นความเศร้าโศกของประชาชนในการเผาญาติพ่ีน้องของเขาลูกเขา จ าเป็นที่จะต้องไปเผา
ทุกปี จนคิดว่าการที่คนไทยเราข้างหลังนี่ เราท าอะไรได้มากกว่านี้อีก ที่จะช่วยสงวนชีวิตทหารหาญ
ของชาติ ทหารรบที่อยู่ชายแดนที่เผชิญกับความยากล าบากต่างๆ นานา พวกเราแนวหลังให้เขาได้
มากกว่านี่ ท าให้เขามากกว่านี่ อย่างหมอที่ไปอาสาไปรักษาชาวบ้านนี่เป็นการสงวนชีวิตทหาร และ
อยากให้มีหมออาสาสมัครมากข้ึน อยากให้พวกเรารู้จักการให้ การเสียสละมากขึ้นอีก เพราะว่าทหาร
นี่ก็เป็นคนเหมือนอย่างกับเรา และมีความเจ็บปวด มีหัวใจ มีภรรยา มีพ่อมีแม่ ท าไมจะต้องให้เขาเป็น
ฝ่ายสูญเสียแต่ล าพัง หน้าที่ป้องกันประเทศน่าจะเป็นหน้าที่ของคนไทยทั่วทุกคน ไม่ใช่จ าเพาะเจาะจง
ว่าต้องทหารเท่านั้น นี่เป็นญาติของผู้ที่เสียชีวิต นี่เป็นทหารที่บาดเจ็บ ที่ต้องการอยากจะมาเผาเพ่ือน
ร่วมตายของเขา เป็นภาพที่ดูแล้วตื้นตันดูเท่าไรก็ไม่ชิน ครั้งแรกๆ ข้าพเจ้าทนไม่ไหว กลั้นแทบแย่แล้ว
ไปร้องไห้ในรถ หลังจากเผาทหารเห็นญาติของเขาพ่อแม่ของทหารที่ตาย ทั้งยากจนทั้งแก่แล้ว แต่ขาด
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ลูกที่จะเลี้ยงดู เดินลงมาจากเมรุแล้วก็มาถวายบังคม อธิษฐานอะไรไม่ทราบ พึมพ าๆ เพราะรู้สึกทนไม่
ไหว ทนที่จะนั่งเฉยๆ เดินผ่านไปผ่านมาเป็นสมมุติเทพไม่ไหว จะว่าโดนว่า  โดนต าหนิว่ายุ่งการเมือง
ด้วยการที่ไปช่วยชาวไร่ ชาวนารับฎีกาหรืออะไรก็ไม่หวั่นไหวแล้ว เพราะเจตนาว่าคนไทยไม่มีใครมี
สิทธิ์ที่จะนั่งเฉย การติคนนี่ติง่ายแต่การท าตัวให้ถูกให้สมกับสถานการณ์ของบ้านเมืองและท าเพ่ือคน
ส่วนรวมเป็นของที่น่าที่จะท าท่ีสุดเลย และมีอะไรที่จะท าแยะมากมากกว่าการที่จะติ มานั่งติเฉยๆ ถ้า
ติเพ่ือก่อนี่น่าติ ทุกปีๆ จะมีรายชื่อผู้ที่เสียชีวิตอย่างนี้ อันนี้มาภาคใต้แล้วซึ่งกลัวกันนักว่า ๓ จังหวัด
ภาคใต้นี่ประชาชนเป็นไทยอิสลาม ศาสนาต่างกัน พูดภาษาต่างกัน จะเป็นปัญหาแต่ความจริงแล้ว
ปัญหาไม่ได้อยู่ที่ประชาชนเลย ปัญหาอยู่ที่ว่าถ้าเราพยายามเข้าใจเขามากขึ้นก็จะไม่ต้องเกิดปัญหา
ทั้งหลายแหล่ อันนี้เสด็จพระราชด าเนินทรงเยี่ยมนิคมแว้ง ซึ่งต้องข้ามล าห้วย ตอนนี้น้ าหลาก นี่รถที่
ข้าพเจ้านั่ง น้ าเข้าไปเต็มขาเปียกหมดเลย รถพระที่นั่งผ่านพ้นไปได้โดยไม่ไปตายกลางทาง นี่ข้าพเจ้า
กลัวจะเป็นรถอย่างทหารมหาดเล็ก กลัวจะย่ าจ๋อมแจ๋มอยู่กลางทางนี่ โปรดเสด็จฯ ตามหมู่บ้านทุก
อย่างต้องเห็นเองต้องเข้าไปดูในบ้านเขา ต้องเข้าไปพูดคุยกับเขาแม้จะผ่านล่ามก็ตามถึงจะแก้ปัญหา
ได้ นี่ทรงถามข้าราชการที่ประจ าอยู่ภาคใต้ถึงว่าเขาห่วงอะไร มีปัญหาอะไรบ้าง ซึ่งน่าเห็นใจ นี่ทรงคุย
กับผู้ใหญ่บ้านชาวไทยอิสลาม ทอดพระเนตรบ่อน้ าบาดาลของเขา ดูว่ามีตลอดปีหรือเปล่า ทรงพระ
ราชด าเนินผ่านสวนยางก็ไม่เห็นมีภัยอะไร ถึงแม้จะมีอารักขามากมาย ถ้าจะมีภัยก็ต้องมีภัยแล้ว แต่
เขาไม่ได้ต้องการที่จะท าร้าย ทอดพระเนตรหมู่บ้าน หมอนี่เป็นเครื่องที่ช่วยประเทศชาติได้ดีที่สุดเลย 
เพราะว่าคนไข้นี่พอหายไปแล้วจะร่วมมือกับทางบ้านเมืองจะจ าทีเดียว ชาวไทยอิสลามนี้เขาเป็นผู้ที่มี
ศีลธรรมสูงมาก มีกตัญญู 

นี่ทรงถามถึงหมู่บ้านที่ไม่มีชื่อในแผนที่ เพราะส่วนมากจะเข้าไปไม่ได้ในพ้ืนที่นั้นๆ นี่การเอา
ที่ดินคืน แต่ไม่ใช่เอาจากผู้ก่อการร้าย ที่ภาคใต้ในสมัยนายกรัฐมนตรีธานินทร์ได้เอาที่ดิน กรม
ชลประทานได้เอาที่ดินคืนมาเป็นจ านวนหลายแสนไร่ หลายแสนไร่นี้อยู่ใต้น้ าที่เรียกว่าพรุ คือ เป็นที่ที่
ปลูกอะไรไม่ได้เลยน้ าขังอยู่เป็นร้อยๆ ปี ปลาก็อยู่ไม่ได้เพราะน้ านี้เป็นสีแดงจัด น้ าเน่านั้นเอง ก็ท ามา
หากินอะไรไม่ได้เลย 

อันนี้ระดับน้ าเวลาน้ าท่วมแล้วสูงขนาดไหน ระดับที่แท้จริงขนาดไหน นี่ตั้งแต่อธิบดีกรมชลที่
ชื่อแสวงเริ่มระบายน้ าออกจากพรุ เพ่ือจะให้มีที่ดินเพ่ิมข้ึนอีก ๒ แสนกว่าไร่ ระบายออกไปทะเลท าให้
น้ าในนั้นค่อยๆ แห้งเข้าทุกที แล้วในที่สุดก็ท าประตูระบายน้ าและเขื่อนส าหรับเวลาถ้าน้ าแล้งก็เก็บน้ า
ไว้เวลาที่น้ ามากเกินไปก็ปล่อยลงไปทะเล 

เขื่อนเหล่านี้ไม่ได้กินเงินมากนัก เป็นเขื่อนเล็กๆ ต่างๆ ส าหรับกักน้ าและระบายน้ า ไม่ได้กิน
เงินมากไปกว่า ๑๐ ล้าน บางทีก็ ๕ ล้าน แต่เป็นเขื่อนเล็กๆ เป็นจ านวนมาก และสามารถช่วย
ประชาชนได้ภายใน ๒ ปี อยู่ดีกินดีข้ึนผิดหูผิดตาเลย 
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นี่เจ้าหน้าที่ศึกษาธิการซึ่งเป็นชาวไทยอิสลามส าเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัยที่กรุงเทพฯ 
ก าลังชี้ถวายถึงหมู่บ้านบนแผนที่ต่างๆ ว่าไปทางไหน เพราะโดยมากเสด็จฯ ไปโดยไม่มีหมายก าหนด 
หรือไม่บอกใคร อันนี้ผ่านบ้านไทยพุทธคนไทยพุทธก็ถวายของเราไม่อดตาย พอผ่านบ้านไทยอิสลาม
พวกโต๊ะครู พวกพระต่างๆ ก็มาถวายพระพร เสร็จแล้วก็ลา ทรงคุยกับเขาซึ่งหลายคนพูดภาษาไทยได้
หลายคนอยากที่จะหัดพูดภาษาไทยคนนี้พูดภาษาไทยได้มาก อันนี้เราซาบซึ้งมาก เพราะเขาเชิญให้
เข้าสุเหร่าแล้วเขาสวดถวายพระพร ธรรมดาคนนอกศาสนาเขามักไม่ค่อยเต็มใจให้เข้า อันนี้หมอทางศิ
ริราชอาสาตามเสด็จฯ ในขบวนแล้วก็รักษาชาวบ้าน ถ้าเผื่อวันนี้รักษาชาวบ้านชาวไทยพุทธ รุ่งขึ้นต้อง
ไปรักษาท่ีหมู่บ้านชาวไทยอิสลาม จะท าอย่างนั้นเสมอสลับกันเพ่ือประสานให้เขาสามัคคีกัน นี่หมอตา 
นี่หมอฟัน โดยมากจะเป็นของหน่วยนาวิกโยธิน แหมคนไข้เก่งเหลือเกิน เข้าคิวเป็นแถว หน้าตายิ้ม
แย้มมาถอนฟัน คุณหมอมานิตย์ก็เป็นผู้เชี่ยวชาญทางสมองมาจากศิริราช ที่ภาคใต้นี่หมอผ่าตัดตั้งแต่
เช้าไปจนถึงตีหนึ่งตีสองเจ้าหน้าที่โรงพยาบาล นราธิวาส สกลนคร ดีมากเหลือเกินพยาบาลอย่างนี้
เสียสละเรียกว่าห้องผ่าตัดพร้อมเกือบจะ ๒๔ ชั่วโมง นี่ป้อนยา เพราะถ้าเป็นยาพยาธิแล้วล าบากต้อง
รีบให้แม่ดูว่าจ านวนเท่าไรไม่ให้มากกว่านี่ คุณหมอดนัยนี่พูดภาษายาวีได้ อันนี้เป็นหน่วยแพทย์ของ
เราที่สวนยาง นี่เป็นการจัดหน่วย ต้องผ่านการซักประวัติเสียก่อน ก่อนที่จะไปหาหมอ นี่ซักประวัติ
ก่อน 

อันนี้เป็นการเปิดหน่วยแพทย์อยู่จนค่ า เคราะห์ดีจุฬาภรณ์พูดภาษายาวีได้ก็เลยเป็นล่ามให้
แม่และช่วยให้เร็วขึ้น พูดกับชาวบ้านได้โดยตรง อันนี้ข้าพเจ้าต้องกางร่มเพราะแดดจัดมากประชาชน
มาคอย เสด็จฯ โดยไม่บอก แต่ว่าพอเขาทราบกันเขาก็มาคอยดักเต็มเชียว 

อันนี้จุฬาภรณ์เป็นล่ามให้ เพราะว่าชาวบ้านเข้ามาหามาก ฟังไม่ทันถึงฟังก็ไม่รู้เรื่อง ประเดี๋ยว
เดียวฝนตกซู่ลงมา หน่วยแพทย์แตกกระจายหมดเลย บอกกับชาวบ้านว่าขอให้เขาไปตัดไม้ไผ่ แล้วก็
ข้าพเจ้าช่วยถือปืนแล้วให้ทหารไปกางเต็นท์จ าเป็นขึ้น โดยใช้พลาสติกที่เราเอาไปส าหรับแจกชาวบ้าน 
ท าเป็นเต็นท์ขึ้นกะทันหัน เพราะคนไข้แยะมากแล้วก็ปูพ้ืน หมอก็ตรวจชาวบ้านต่อ แล้วข้าพเจ้าก็คืน
ปืนให้ทหาร คนไข้คนนี้สงสัยจะเป็นโรคหัวใจ คนนี้หมอรุ่งธรรมอาสามาแล้วก็ทหารได้ช่วยท าโต๊ะให้
ด้วย เพราะว่าหน่วยแพทย์ของเราต้องวางยากับพ้ืน ภาคไหน ภาคไหนก็วางได้ แต่ภาคใต้นี่ฝนตก
เมื่อไรไม่รู้ตัว พื้นดินจะแฉะหมดก็เลยต้องท าโต๊ะเบาๆ ที่พับได้ เอาไปได้เป็นหน่วยเคลื่อนที่ได้ ถึงเวลา
ก็กางอันนี้ไม่ต้องการล่าม ล่ามนี่เป็นครูอาสาสมัครอยู่ข้างหลัง แต่งข้าราชการแต่ว่าผู้หญิงคนนี้ไม่
ต้องการพูดกับล่าม ต้องการพูดกับข้าพเจ้า ข้าพเจ้าก็บอกกับล่ามว่าช่วยฉันหน่อยฉันฟังไม่ออกแกก็ไม่
ยอมหันหน้าไปทางล่าม หมอรุ่งธรรมเลยย่องมาถ่ายรูป อันนี้หน่วยเคลื่อนที่ไปอีกฟากหนึ่งของแม่น้ า
บางนรา นัยว่าเป็นที่ที่อันตราย ต้องลงเรือน่านิยมชมชื่นหมออเมริกัน หมออเมริกันนี่มารักษาข้าพเจ้า
ในเรื่องโรคภูมิแพ้แล้วก็เขาบอกเขาอยากดูการท างานของเราเพราะว่าทั้งแม่ทั้งลูกนี่เขาบอกแพ้มาก 
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แพ้ฝุ่น แพ้ท่อไอเสีย แพ้เกสรดอกไม้ ทีนี้เขาอยากดูว่าจะหลีกเลี่ยงได้แค่ไหน นี่ระหว่างนั่งไปในเรือจะ
ข้ามฟากไปอีกฟากหนึ่ง จังหวัดปัตตานีนี่เหล่าอาสาสมัครต่างๆ ที่จะไปท างานทั้งจดประวัติ ทั้งจ่ายยา
และช่วยแพทย์ นี่คนไข้รายแรกๆ ของเราต้องผ่านล่ามตอนนี้จุฬาภรณ์ก าลังท าหน้าที่เป็ นล่าม ไม่ได้
นัดหมายเลยประเดี๋ยวเดียวชาวบ้านมากันเต็ม นี่หมออเมริกัน จะเห็นได้ว่าลงไปช่วยไปดูอย่างแท้จริง 
นี่คุณหมอจากพระมงกุฎ หมอชูฉัตร แล้วก็เวลาที่เสด็จฯ เยี่ยมที่สุเหร่า แล้วก็จะต้องเสด็จฯ เยี่ยม
ส านักสงฆ์ด้วยเพ่ือให้เกิดความสามัคคี แล้วก็พระเป็นที่พ่ึงของประชาชนไทยพุทธมาก บางครั้งท่าน
ต้องเทศน์ตลอดคืนเลย ชาวบ้านมักจะบอกว่านอนไม่หลับ ชาวบ้านที่ภาคใต้นี่น่ารักอย่างหนึ่ง ไทย
พุทธเดินเข้ามาหาหมอแล้วบอกฉันเป็นโรคประสาท หมอชูฉัตรบอกอ้าว รู้ได้อย่างไร หมอยังไม่ทัน
ตรวจเลย ฉันนอนไม่หลับ ขอยาแก้ประสาทหน่อย หมู่บ้านนิดเดียวหมดเลยยายากล่อมประสาท นี่
เสด็จฯ ไปนมัสการพระที่ท่านเก่งมาก ที่ท่านท าให้ก าลังใจของชาวบ้านไทยพุทธดี แล้วก็มีนโยบาย
ที่ว่า ไทยอิสลามเข้ามาท่านก็รักษาด้วยยารักษาโรคที่ถวายท่านเอาไว้เพ่ือจะให้สามัคคีกันท่านก าลัง
เล่าถวายว่าชาวบ้านนี่ไม่มีอะไรหรอก ชาวบ้านไทย อิสลามเจ็บ บางทีก็เข้ามาหา มาขอยาที่นี่ระดับ
ชาวบ้านไม่มีอะไรกัน แต่ระดับข้ึนไปนั่นแหละตัวร้าย นี่ศาลารวมใจซึ่งพวกเราตั้งขึ้นส าหรับให้เป็นที่ที่
ในบริเวณวัดที่ไว้ตู้ยา เครื่องยาที่ส าหรับเวลาฉุกเฉิน แล้วก็เอาเจ้าหน้าที่ ซึ่งเป็นคนของหมู่บ้าน นั้นไป
ฝึกฝนจนกระทั่งมีความรู้ไปทางด้านอนามัยพอสมควร แล้วเราก็ทิ้งยาไว้ให้ พร้อมด้วยหนังสือคู่มือ
แล้วก็มีหนังสือ มีภาพต่างๆ ที่น่าดูของประเทศ ที่คนจะเข้าไปนั่งอ่านศึกษาได้ นี่จะเห็นได้คนเข้าไปนั่ง
อ่านหนังสือแล้วก็คณะโทรทัศน์ออสเตรเลีย มาจากออสเตรเลียตะวันตกได้เข้ามาถ่ายพระราชกรณีย
กิจของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว นี่ก าลังอยู่ในศาลารวมใจ รู้สึกก าลังสนใจอยู่ที่ห้องปฐมพยาบาล 
อันนี้เจ้าหญิงอเล็กซานดราอุตส่าห์เสด็จฯ มาเยี่ยมพระเจ้าอยู่หัวที่นราธิวาส นับว่าท่านกล้าหาญมาก 
แล้วก็นี่เป็นการทอเสื่อกระจูดซึ่งสวยมาก แล้วก็ได้ตลาดแล้วเหมือนกัน อันนี้ให้ชาวบ้านไทยอิสลาม
เห็นว่าหญ้าที่เขาว่ารกๆ น่ะ ที่เขาถางทิ้งนั้นน่ะใต้สวนยางนี่สานแล้วเป็นกระเป๋าได้อย่างนี้ นี่รางวัลแก่
สมาชิกศิลปาชีพที่แว้งภาคใต้ นี่ทีมท างานของเราหย่อนใจบ้าง เมื่อเจ้าหญิงอเล็กซาน ดรามา จุฬา
ภรณ์หัดเต้นซัมเป็งซึ่งเป็นศิลปะชั้นสูงของประชาชนทางภาคนั้น แล้วก็เต้นถวายเจ้าหญิง เพราะว่า
วัฒนธรรมของชาติไหนๆ ก็น่าที่จะรักษาไว้แล้วก็น่าดูทั้งนั้น นี่ในงานอย่างที่ว่านั่นซัมเป็ง ข้าพเจ้าเต้น
กับลูกชาย ชอบอย่างที่มันไม่ต้องดูว่าคู่ไปทางไหนเรานึกอยากจะเดินทางไหนก็เดินไป แล้วหาคู่เอาที
หลัง พระราชทานรางวัลกับโต๊ะครูที่เขามีปอเนาะมีโรงเรียนสอนศาสนาแล้วเขาปรับปรุงให้ใช้ นั่นของ
กระทรวงศึกษาแล้วก็มีความเจริญก้าวหน้ามาก น่าชมเชยก็เลยพระราชทานรางวัล อันนี้ชาวบ้าน
ถวายฎีกา พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวที่หัวหินนี่เองว่า ปลูกสับปะรดมาเต็มจวนจะเน่าแล้วไม่มีใคร
รับซื้อ ไม่ทราบจะไปขายที่ไหน ถ้าขายเร็วๆ ก็โดนกดราคา แล้วเขาเอง เขาก็อดมาหลายปีเพราะว่า
แล้งมาตั้ ง ๔-๕ ปีติดต่อกัน ก็ เลยโปรดเกล้าฯ ให้ศิลปาชีพรับเป็นธุระ อันนี้ก็จุฬาภรณ์พา
นางสนองพระโอษฐ์นางพระก านัลไปเอารถไปบรรทุกสับปะรดชาวบ้านรับรองว่าเขาจะตัดไว้ให้เ สร็จ
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และนี่ชั่ง มีเพ่ือนของจุฬาภรณ์ที่เพ่ิงกลับจากประเทศญี่ปุ่นคอยมาช่วยด้วย ให้ก าลังใจ แล้วก็ช่วยใน
การชั่งน้ าหนักให้ประชาชนพอใจ จะได้จ่ายเขาได้ถูกต้อง วันนั้นซื้อสับปะรดทั้งหมดเป็นจ านวน ๒๑ 
ตัน แล้วท่านคอยดูว่ามูลนิธิศิลปาชีพท าอย่างไร เราจะท าอย่างไร เราก็ขนไปที่ค่ายทหารทันที ทหารนี่
เป็นทุกอย่างของเรา พอออกรถได้ก็ไปที่ค่ายทหาร อันนี้ เจ้าหน้าที่พระราชวังก าลังจ่ายเงินของท่าน
ทั้งหลาย จ่ายเงินของมูลนิธิศิลปาชีพให้แก่เจ้าของสับปะรดทุกๆ ราย ปรากฏว่าเขาพอใจมาก แล้วนี่ดู
เสียบ้าง ทหารที่ศูนย์ปราณเริ่มท าการล้างสับปะรด เพราะว่า ไม่ท าอะไรเสียวันนั้นก็จะเน่าจะเสียของ
เปล่าๆ จุฬาภรณ์ก็บอกล้างเข้าภรรยาของนายทหารที่ค่ายก็ช่วยกันปอกทันทีเลย เตรียมโอ่งไว้เสร็จ
หมดแล้ว เครื่องมือก่อนที่จะรับตัดเขาไป ๑.ท าน้ าส้มสายชู ๒.กวนเป็นสับปะรดกวน ซึ่งทางสมาคม
แคทอลิกช่วยมากเลย คุณพ่อบาทหลวงบุญเลิศมารับซื้อสับปะรดกวนที่ส าเร็จจากครั้งนี้เอาไป
จ าหน่าย ศิลปาชีพไม่ขาดทุนเลย มิหน าซ้ ามีคนบอกต้องการอีกไปแจกคนจนที่อีสาน สมาคมแคทอลิก 
นี่ทหารผ่าแล้วก็มีท าน้ าส้มสายชู สับปะรดกวน และท าน้ าสับปะรด อร่อยมากใส่โซดาใส่น้ าแข็งอร่อย 
นี่ก าลังกวนอยู่พร้อมด้วยนางพระก านัลทั้งหลาย สูตรนักเคมี นี่ไม่เลวเชียวอร่อย เพราะว่ามีทั้งเปรี้ยว
ขึ้นหน้า 

ทีนี้ขอข้ามไปอีสานอย่างเร็ว เพราะว่าจะเกิน ๒ ชั่วโมง ที่ข้าพเจ้ายืนนี้ก็เพ่ือว่าจะให้ตัวเอง
รู้สึกเมื่อย จะได้ไม่ลืมเวลาเกินไป อันนี้ชาวบ้านภาคอีสาน ใกล้ที่พระต าหนักภูพานนี่เอง อ าเภอกุ ด
บาก ใกล้นิดเดียวนั้นแหละเคยเป็นดินแดนที่เรียกว่าเจ้าหน้าที่เข้าไปแล้วตายกันเป็นแถวเลยแล้วต่อมา
ด้วยความช่วยเหลือของทหาร ทหารได้ผลักเข้าไป แล้วก็ท าทาง เสียชีวิตก็ไม่ใช่น้อย เพ่ือจะไปติดต่อ
กับประชาชนได้ ปรากฏว่าประชาชนยากจนมากเชียว 

อันนี้ที่อีสานเหมือนกัน ผู้ชายคนนี้เกิดมาไม่มีแขนไม่มีขาเอง อันนี้เป็นบ้านหนองแค่ บ้านที่
เรามีสมาชิกศิลปาชีพมาก ปลูกหม่อนเลี้ยงไหม แล้วก็มีปัญหาเรื่องไร่ข้าวซึ่งพระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวก าลังรับสั่งกับข้าพเจ้าว่าให้อยู่กับหน่วยแพทย์ที่นี่ท่านจะเดินไปกับผู้ใหญ่บ้านไปดูที่ไร่ที่นา
ของเขา อันนี้เก็บงานบ้านจากชาวโซ่งที่ภาคอีสาน นี่ขึ้นไปบนบ้านตามท่ีชาวบ้านเชิญให้ขึ้นไป 

นี่เป็นตัวหนอนพ้ืนเมืองซึ่งไม่ได้ต้องใช้เงินจ านวนมากเลยที่จะเลี้ยง เพราะเลี้ยงอย่างนี้แล้วมี
ผ้าดิบปิด ไม่ได้มากเรื่องอะไรเลยแล้วก็ตัวเขาก็พอต้มเสร็จแล้วเขาก็รับประทาน เขาต้มแล้วเขาเอามา
แบ่งให้ข้าพเจ้า แล้วบอกว่าลองชิมดูซิอร่อย ความจริงเป็นโปรตีนเพ่ิมก าลังดี แต่ข้าพเจ้าก็ผลัดเขาว่า
เอาไปชิมที่บ้านได้ไหม แต่ไปกินจริงๆ นะ ไม่มุสาเลย แต่เอาไปทอดไปคั่วหน่อยแล้วก็รสชาติเหมือน
อย่างกับข้าวโพดอย่างนี้เพราะว่ามันกินแต่ใบหม่อน แต่ชาวบ้านเขารับประทานกัน เขาต้ม ข้าพเจ้า
มองดูเห็นต้มแล้วกลุ้มใจก็เลยบอกว่า เขาบอกว่าก าลังร้อนๆ เชียว ท่านผู้หญิงสุประภาดา บอกอร่อย
นั่งหยิบเข้าปากหน้าตาเฉย นี่เป็นรังละไม่ช้าก็ได้ที่แล้วและพร้อมที่จะสาวไหมได้ 
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นี่ชาวบ้านตอนที่จะลาจากบ้านเขาไปดูหน่วยแพทย์ เขาเอาผ้ามาให้ แล้วพอรู้กันว่ามา เขาก็
มากันเต็ม นี่เป็นวิธีที่เขาเลี้ยงไหมในครัวของเขา ที่นิดเดียวเลี้ยงตั้งหลายกระด้ง เขาก็ทอใช้เอง ไอ้ค า
ที่ว่าคนจนใส่ไหมไม่ได้ ไหมเฉพาะคนรวยนี่ไม่เป็นความจริงเสียแล้วส าหรับชาวภาคอีสาน ชาวภาค
อีสานเขาดุข้าพเจ้าว่า จะเอาน้ าที่ไหนมารดต้นฝ้ายน้ ากินเข้าไปยังไม่มี เพราะว่าต้นหม่อนนี่มันทนมาก
โดยเฉพาะหม่อนพ้ืนเมือง ขนาดถั่วเขียวนี่แห้งไปเลย หม่อนยังอยู่ได้ อันนี้ชาวบ้านพอรู้ว่าทรง
พระราชทานหน่วยแพทย์มา และข้าพเจ้ามาเยี่ยมก็พากันมาหา มาหาหมอด้วยมาเฝ้าฯ ด้วย แล้วเขา
เล่นดนตรีให้ฟัง ก็เลยบอกนางพระก านัลว่าไม่ได้ละต้องร่วมร ากับเขาเพ่ือสามัคคีกัน 

นี่อีกล่ะ หน่วยงานทีมอันนี้ที่กุดบากเหมือนกัน อ าเภอกุดบากที่อันตรายอยู่ใกล้สกลนครนิด
เดียว แล้วก็นี่เป็นบริเวณลานวัด ชาวบ้านน างานบ้านมาส่งเดี๋ยวนี้เรามีสมาชิกของมูลนิธิ ๘ พันกว่าคน
แล้ว ที่อยู่ในความดูแลของมูลนิธิศิลปาชีพที่เราต้องจ่าย 

อันนี้เขาล้าน เขมรบ้านแตก (รับสั่งถึงการเรียงสไลด์) เขาเรียงกันอย่างไรนะจนตีสามแล้วเป็น
อย่างนี้ อ๋อตอนที่เรียงนี่ตีห้า เอาเขมรก็เขมรจะได้จบไปเลย 

อันนี้เป็นพวกแรกที่เขาหนีเข้ามาในประเทศไทยมาพ่ึงเมืองไทยเรา ภาคภูมิใจเหลือเกินที่ว่ า
เมืองไทยนี่เป็นเมืองแห่งศาสนาให้ความเมตตาปรานีแก่ชาวบ้านได้ แล้วก็ต่างประเทศเขาก็เห็นใจ
เมืองไทย เขาก็ส่งเงินทองข้าวของมาช่วยอยู่เสมอ แล้วก็ชื่อเสียงของเมืองไทยก็กระจายไปไกล ทุก
ประเทศเขาเห็นใจทั้งนั้นที่เมืองไทยรับภาระหนัก เพราะฉะนั้นข้าพเจ้าถึงว่าพวกเราที่อยู่ในที่นี่ยังท า
ให้ประเทศชาติได้มากกว่านี้ ยังช่วยทหารให้ได้มากกว่านี้ ป้องกันไม่ให้เกิดสภาพนี้ขึ้น ครั้งแรกที่
ข้าพเจ้าไปนี่เฉพาะที่เขาล้านนี่ประมาณสองแสนกว่า นี่เป็นระยะแรกที่ไปที่ยังไม่ได้สร้างศูนย์อะไร
ขึ้นมาเลย แล้วก็น่าสังเวชที่สุดเลย ที่ตรงนั้นทั้งหมดนี่มีกลิ่นอุจจาระเต็มไปหมดคลุ้งไปหมดเลย ท าให้
กลัวว่าจะเกิดโรคระบาด นี่เป็นวันแรกที่เขามาถึง ชี้พ้ืนที่ต่างๆ ให้ดูว่าจะสร้างศูนย์ของกาชาดได้ที่ไหน
ได้บ้าง เพ่ือว่าจะได้ให้อาหารเด็กแล้วก็เพ่ือคุมในเรื่องการอนามัย แหมต้องขอสรรเสริญสาธารณสุข
ของจังหวัดแพล็บเดียวจากน้ าที่เหม็นไปด้วยปัสสาวะอุจจาระ แพล็บเดียวท าสะอาดเสร็จหมด
ไม่อย่างนั้นอหิวาห์ ท าท่าจะระบาด อันนี้หมอของเราไปเยี่ยมตามเพิงต่างๆ แล้วก็ทหารของชาติก าลัง
ตัดต้นไม้เพ่ือไปช่วยท าที่บังร่มให้เขาเพราะว่าร้อนจัดมาก บางคนก็สลบไสลไปกลางแจ้งนั่นเอง ภาพนี้
เป็นภาพที่เศร้าที่สุดถ้าเราจะคิดถึงว่าเป็นลูกของเราหลานของเรา เราก็ไม่อยากให้สภาพนี้เกิดขึ้นกับ
ลูกหลานของเรา เพราะฉะนั้นในฐานะที่เป็นเมืองศาสนา เราก็น่าจะเข้าใจจิตใจของคนที่หนีตาย 
พร้อมที่จะเผื่อแผ่สิ่งที่เรามีให้กับเขาบ้าง เพราะว่าเราก็มีท้ังทีวีสีมีอะไร 

แต่ว่าชาวพ้ืนเมืองประชาชนที่ถูกคนเขมรเข้ามานี่กลับไม่ค่อยบ่นอะไรเลย เพราะว่าเขาเอง
เขาบอกเขาเป็นคนจนอยู่แล้วเขาเข้าใจคนจนด้วยกัน ไอ้พวกเขมรนี่ยิ่งน่าสงสารใหญ่ ประชาชนว่า
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เพราะท้ังจนด้วยแล้วไม่มีสิทธิ์ที่จะมีชีวิตอยู่ต้องหนีตายมา อันนี้เป็นบุคลิกที่ประเสริฐที่สุดของคนไทย 
คือพร้อมที่จะให้ ข้าพเจ้าหมายถึงคนไทยส่วนมากทั่วประเทศไม่ได้หมายถึงเมืองใหญ่ๆ 

นี่ภายในห้องฉุกเฉินของศูนย์ ห้องผ่าตัดถ้าแม้ว่าจะต้องมีการผ่าตัดหรือช่วยชีวิตกะทันหัน 
อันนี้ เป็นครั้ งแรกที่ข้าพเจ้าไปค้างก็ไม่ต้องการให้ข้าราชการที่ตราด ต้องล าบาก ก็ เลยให้
นางสนองพระโอษฐ์นางพระก านัลท ากับข้าวเองแล้วก็เชิญข้าราชการมาเลี้ยง 

นี่เป็นการเลี้ยงข้าราชการที่อุตส่าห์เดินทางมาเป็นเวลานานมาที่เขาล้าน อันนี้เขาข้ามมาบาง
ไทรแล้ว บางไทรนี่เป็นแห่งแรก อันนี้ยังไม่เสร็จเลย เป็นหมู่บ้านแห่งแรกที่ท าตามพระเจ้าอยู่หัวทรง
แนะคือที่ดินของส านักงานทรัพย์สินส่วนพระมหากษัตริย์ ที่พระราชทานให้กับรัฐบาลแล้วก็จัดขึ้นเป็น
หมู่บ้านส าหรับช่างฝีมือ โดยใช้ที่ท ากินน้อยที่สุดส าหรับปลูกเฉพาะสวนครัว รายได้ของเขาจะหนักไป
ทางการผลิตข้าวของทางศิลปะต่างๆ เป็นการทดลองครั้งแรกไม่ทราบว่าจะได้ผลแค่ไหน แต่เท่าที่ดู ที่
ผ่านญี่ปุ่นแล้วรู้สึกมีหวังมาก เอาชาวไร่ชาวนาที่ไม่มีที่ดินอยู่เลยมาฝึกอาชีพเป็นช่างฝีมือขึ้นแล้วก็ให้
อยู่ให้บ้านอยู่ 

นี่เป็นที่บางไทรเหมือนกันวันที่เลี้ยงทูต ข้าพเจ้าได้เชิญพวกคณะทูตไปเลี้ยงน้ าชาที่นั่น นี่คณะ
ทูตต่างๆ ที่อุตส่าห์เดินทางไปดูหมู่บ้านบางไทรให้ก าลังใจแก่เรา การเลือกประชาชนที่จะเข้ามาอยู่จะ
เลือกคนที่จน ลูกมาก แล้วก็ไม่มีที่ดินแม้สักนิดเป็นของตัวซึ่งก าลังเป็นปัญหาของเรา นี่มีหลานไปด้วย 
นี่ทั้งครอบครัวเลยหลานนี่เหมือนจับปูใส่กระด้งเอาเลยต้องจับเอาไว้ 

อันนี้ภรรยาท่านทูตฝรั่งเศสซึ่งเป็นหัวหน้าในการหาเงินส าหรับช่วยกาชาดได้กล่าวค ากราบ
บังคมทูล ก่อนจะมอบเงิน เลี้ยงน้ าชาทูต แล้วก็พาคณะทูตชมช่างฝีมือของเรา ผู้ชายผมขาวๆ นี่เป็น
ช่างเอกซึ่งเคราะห์ดีที่สิรินธรมาแนะน ากับแม่ บอกแม่ ลุงหมานนี่เป็นคนเดียวนะที่รู้จักวิธีท าคร่ า ซึ่ง
เป็นศิลปะไทยโบราณตั้งแต่สมัยอยุธยา แล้วก็เหลือคนนี้คนเดียวที่รู้จักว่าท าอย่างไร เป็นการฝังเส้น
เงินเส้นทองลงไปบนโลหะ เพราะฉะนั้นข้าพเจ้าก็เลยเล่าให้ทูตฟัง นี่ลูกศิษย์ของแกก าลังตอก ตอกให้
เป็นรูปร่างลวดลายอย่างไรก่อนที่จะฝังเส้นเงินเส้นทองลงไปยากมากทีเดียว 

นี่การสานย่านลิเภา นี่การทอจก ภรรยาท่านทูตอิสราเอลอุตส่าห์ให้ความสนใจ อันนี้สนใจกัน
มากจริงๆ ทีแรกก็คงจะไม่เชื่อข้าพเจ้าว่าเอาชาวนาชาวไร่จริงๆ มาท าเป็นช่างเงิน นี่การขึ้นรูป ผู้ที่ถือ
นี่เป็นครูที่ เก่งมาก และก าลังสอนลูกศิษย์ขึ้นรูปคนโทน้ า ตามค าสั่งของดัลลัสที่จะไปแสดงที่
ตลาดดัลลัส อันนี้เป็นศิลปาชีพที่ส าเร็จแล้ว กระเป๋าย่านลิเภาต่างๆ แล้วก็เกวียนเงิน มีกระบวยตักน้ า
เป็นเงิน เราใช้ส าหรับปักดอกไม้ สวย แล้วก็บุ้งกี๋เงินส าหรับปักดอกไม้ก็ได้ เป็นจานใส่ขนมปังก็ได้ อัน
นี้เขาบุ๊คหมดแล้วส าหรับไปแสดงที่ดัลลัส อันนี้เป็นแจกันทองแล้วก็ดอกไม้ทองฝีมือชาวเขา ที่ท่านแม่
ทัพสีมาไปช่วหาเงินมานั่นน่ะ เป็นสิ่งที่ช่วยมูลนิธิศิลปาชีพอย่างที่สุดเลยเที่ยวตามหาช่างเงินตาม
หมู่บ้านชาวเขาต่างๆ อันนี้จะเห็นได้ใกล้หน่อยสิ่งที่เราจะเอาไปแสดง ไปแสดงที่ญี่ปุ่นมาหนแล้ว แล้วก็
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บอกเขาว่าขายไม่ได้เพราะว่ายังท าได้จ ากัดขอให้เป็นการแสดงไปก่อนแต่ว่าให้เขาสั่งได้ รัฐบาลญี่ปุ่น
ร่วมมือมาก เพราะว่าเก็บภาษีขาเข้าเพียง ๑๔ เปอร์เซ็นต์เท่านั้นเอง เก็บนิดเดียว ช่วยมากเหลือเกิน 
อันนี้เป็นสิ่งประดิษฐ์ ที่ล้วนแต่ตายไปแล้วจากสังคมไทยที่จะละเอียดอย่างนี้ นั่นเป็นหงส์แล้วก็ปัก
ดอกไม้ นั่นเป็นช้างส าหรับทับกระดาษ นี่ย่านลิเภา อันนี้ก็ฝีมือชาวเขา ชาวไทยใหญ่ ถมก็ฝีมือชาวไทย
ทุกภาคเลย เพราะว่าเวลายากจนแล้วได้รับสมัครเป็นสมาชิกแล้วนี่เขาจะเลือกเองว่า เขาอยากจะท า
ทางด้านไหน นี่คณะทูตให้ค ารับรองว่าไปแสดงไม่ว่าที่ไหนทั้งนั้นในโลก ในวันพระราชทานเลี้ยงน้ าชา
ยังบางไทรอย่างเดิมพาทูตเดินดูอันนี้เป็นเรือนแพ และพวกเราพยายามจัดตลาดน้ าเพ่ือให้ทูตทราบว่า
ตลาดน้ าจะมีลักษณะคล้ายๆ อย่างนี้ ปรากฏเป็นที่ชื่นชมของทูตมาก อาหารก็อร่อยด้วยในเรือซึ่งเวลา
นี้ยังไม่มีอะไรเสร็จทั้งนั้นเพราะต้องค่อยท าค่อยไป เงินก็จ ากัดและการฝึกคนแต่ละคนก็ล าบาก
เหลือเกิน กว่าที่จะฝึกได้กว่าจะเอาเขาไปไว้ในหมู่บ้านได้ใช้เวลานาน อันนี้นางสนองพระโอษฐ์ อันนี้
ตอนค่ าหลังจากทูตกลับไปแล้ว นี่เป็นชาวภาคอีสาน เขาทราบว่าสนใจในเรื่องการสานเพ่ือที่จะสนใจ
ในศิลปะโบราณรื้อฟ้ืนขึ้นมาใหม่ใครมีของอะไรโบราณเขาเอามาให้ดู อันนี้ภาคใต้เห็นจะครบแล้ว
ละมังลูกนี่ก็ชั่วโมงแล้วลูก แม่ก็ว่ามากแล้วนะ ขอนั่นดีกว่าขอท่านประธานาธิบดีดีซุนดูฮวานดีกว่าเป็น
ปิด นอกนั้นก็มากแล้วพอ ท่านทั้งหลายก็รู้สึก แม่ยืนก็นานแล้ว 

อันนี้ราตรีศิลปาชีพเมื่อวันที่ ๑๑ ธันวาคม ๒๕๒๓ เราได้ลองเปิดดู เปิดพระราชวังแล้วก็เอา
ของพระพุทธเจ้าหลวงออกมาแสดง เช่น เป็นเครื่องกระเบื้องจีนที่ทรงสะสมไว้มากมายออกมาแสดง 
แล้วก็เชิญเพื่อนต่างประเทศท่ีรู้จักมา ซึ่งทุกคนจะมาร่วมมาช่วยเมืองไทย แล้วค่าเข้านี่แพงมากเชียว 

อันนี้แสดงของโบราณตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๑ วันนั้นข้าพเจ้าขอร้องพวกเราว่า ให้แต่งแบบไทย
โบราณทั้งหมด คือ สไบเฉียงจริงๆ เลย เพ่ือให้มีความรู้สึกว่าเป็นไทยๆ อันนี้พระเกี้ยวตั้งแต่สมัย
โบราณให้เพ่ือนชาวต่างประเทศดูว่า ประดับศีรษะกันอย่างไร สมัยโบราณนี่มงกุฎใส่อย่างไร นี่ก็เป็น
การแสดงฝีมือของชาวบ้านซึ่งเขาก็สั่ง แล้วยังไม่สามารถจะส่งไปให้เขาได้เลย เรื่องตลาดนี่เป็นเรื่องที่
ข้าพเจ้าเคยเป็นห่วงนัก ว่าก่อนที่จะแนะน าให้ประชาชน นี่ที่ญี่ปุ่น แหม … ตามไม่ทันเลย เธอเปลี่ยน
กันปุ๊บปั๊บปุ๊บปั๊บ อันนี้ที่ญี่ปุ่น นี่เจ้าหญิงของพระราชวงศ์ญี่ปุ่น ๒ พระองค์ อันนี้ที่วาโก้ให้ขอยืม
สถานที่ วาโก้ให้แสดงสินค้าโดยไม่เก็บค่าอะไร แล้วเจ้านายทางญี่ปุ่น และก็ข้าราชการ ภรรยา
นายกรัฐมนตรีก็มาซื้อของตั้งหลายหน 

อันนี้เป็นการสานขิตของอีสาน ซึ่งเป็นที่ชอบพอมากของต่างประเทศ แล้วหมอนแบบไทยๆ 
นี่ก็เจ้าหญิงอีก นี่เป็นการแสดงที่วาโก้เหมือนกัน แสดงของชาวเขา อันนี้เครื่องเงินต่ างๆ ตลาดนี่ไม่
ต้องห่วงแล้ว 
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อันนี้เป็นการรับเสด็จฯ พระเจ้ากรุงเบลเยี่ยม จะเสด็จฯ ไปประเทศจีนแล้วก็ทรงสนิทกับ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมาก ก็เลยเสด็จฯ มาเยี่ยมมาอยู่ด้วย ๒ คืนที่หัวหิน ทรงตัดมัดหมี่ถวาย 
ก็ทรงด้วย ทรงมัดหมี่ตลอดเวลาประทับอยู่ที่นั่น 

อันนี้เป็นการขอให้ทางกรมชลประทานช่วยจัดที่หาดทรายใหญ่ ซึ่งเป็นที่ที่ข้าพเจ้าจองไว้
ส าหรับสร้างบ้าน จองไว้เกือบ ๒๐ ปีแล้ว บ้านยังไม่ขึ้นเลย พระเจ้าอยู่หัวเลยแย่งเอาไปท าศูนย์สาธิต
ให้ประชาชน นี่สัตว์ ปลาสวยๆ ของเมืองไทย ได้ทราบจากกรมประมงว่าเป็นสินค้าออกที่ดีมาก อันนี้
เป็นคืนที่ ๒ ที่หัวหินเหมือนกัน อันนี้จุฬาภรณ์จัดเรือศิลปาชีพถวายทอดพระเนตร หมายความว่าเอา
ของศิลปาชีพไปแต่ง ผ้ามัดหมี่ เครื่องเงิน เครื่องถมทองต่างๆ ไปแต่ง ทรงชมเชยและขอบใจ แล้วก็
นางสนองพระโอษฐ์ นางก านัลที่กลางวันเป็นนักสังคมสงเคราะห์แบกหามอะไรกันให้ยุ่ง กลางคืนเป็น
นักฟ้อน นักเซิ้งถวาย ต้องเป็นทุกอย่าง ทั้ง ๒ พระองค์ใส่มัดหมี่ท าให้ศิลปาชีพดี เจริญดี นี่ทั้ง ๒ 
พระองค์ คืนสุดท้าย ทรงฟังเพลงไทยที่คณะอาสาสมัคร โดยมีสิรินธรร่วมอยู่ด้วยเล่นเพลงไทย โอ้ละ
หนอ ลาวดวงเดือน รู้สึกทรงรักเมืองไทยมาก อันนี้ลา เพราะรุ่งขึ้นท่านก็กลับแล้วไปเมืองจีน นี่ทรงลา
ข้าราชการทั้งหลายทหารพลเรือนที่ไปส่งเสด็จฯนี่หลานถวายพวงมาลัย นี่พระวรชายาถวายพวงมาลัย 
ทรงลาลูกชาย 

อันนี้เป็นการฝึก ทสปช . ที่ภาคใต้ อันนี้ที่รับประธานาธิบดีซุนดูฮวานข้าพเจ้ามีความซาบซึ้ง
ในประธานาธิบดีซุนดูฮวานมากเลย นอกจากจะเห็นท่านเป็นคนที่เก่งและเสียสละแล้วเป็นตัวอย่าง 
ภรรยาของประธานาธิบดี ตลอดเวลาที่มาเยี่ยมเป็นทางการ ท่านไม่ใส่อะไรเลย ท่านผู้หญิงนี่ใส่แหวน
ทองค าวงเดียว แล้วก็ใส่ไข่มุกเส้นเดียวตลอดรายการเลย ก็เลยบอกกับท่านว่า แหม ชื่นชมเหลือเกินที่
ท่านมุ่งแต่ทุกข์สุขของราษฎรของท่าน อันนี้ท่านเห็นชาวบ้านคนแก่มารับ ท่านผู้หญิงท่านก็จับมือ 
น่ารักที่สุดเลย 

นี่ประธานาธิบดีเดินดูคอกสัตว์ของสมาชิกของนิคมชายแดน นี่ช่างภาพต่างประเทศ เห็น
ประชาชนไทยเรารับประธานาธิบดีกันอย่างคับคั่ง กระโจนพุ่งเข้าไปกลางนั้นเลยถ่าย วันนั้น
เฮลิคอปเตอร์บินผ่านที่ราบไป ท่านผู้หญิงท่านบอก แหม คนไทยนี่โชคดีเหลือเกินมีพ้ืนที่ราบ แลสวย
และเขียวชอุ่มไปหมด เมืองไทยนี่สวยจริงๆ อันนี้เป็นรูปที่ข้าพเจ้าตั้งใจจะแสดงว่าเดี๋ยวนี้แก่แล้ว นั่ง
อย่างที่ประทับไม่ไหวแต่ก่อนนั่งอย่างนี้เสมอเดี๋ยวนี้ต้องนั่งแปะ หลังจากเยี่ยม ๓ ชั่วโมงแล้วต้องนั่งไป
อย่างนั้นหมด Steam  

อันนี้ครั้งที่ประธานาธิบดี   (เกาหลีใต้ )  ไปเยี่ยมหน่วยแพทย์ซึ่งตั้งขึ้นที่ โรงเรียน นี่
ประธานาธิบดีนั่งฟังผู้แทนของผู้ว่าราชการจังหวัดกล่าวต้อนรับและวันนั้น แหมประชาชนมารับอย่าง
คับคั่ง และแววตาซิที่เราบังคับไม่ได้แววตาเขาชื่นชม ท าให้ประธานาธิบดีรักเมืองไทยซาบซึ้งที่สุด 
ท่านหยุดเยี่ยมบ้านไหนท่านให้เงินสนับสนุนชาวบ้านและท่านสอนด้วยว่า คนเราต้องขยันขันแข็ง รอ
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ให้คนอ่ืนมาช่วยไม่ได้เราต้องช่วยตัวเอง ท่านสอนแล้วก็ถวายเงินเป็นจ านวนมากส าหรับสร้างอ่างเก็บ
น้ าให้กับประชาชนที่นั้นเป็นประมุขของประเทศที่ยอด 

นี่ทหารไทย ระหว่างเสวยกลางวัน ทหารไทยได้แสดงต่อสู้ป้องกันตัวไม่ใช้อาวุธ เป็นการรวม
ศิลปะไทยและต่างประเทศรวมกัน ไทยก็การใช้เท้า ต่างประเทศของเกาหลีรู้สึกจะใช้สันมือ ซึ่งทาง
เกาหลีเขาแสดงไปแล้วด้วยข้าพเจ้าขอร้องอ้อนวอนเขา 

อันนี้พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไปเฝ้าฯ สมเด็จพระศรีนครินทร์ฯ ที่จังหวัดสุรินทร์ ตอน
นั้นประทับอยู่ที่จังหวัดสุรินทร์ ประชวรนิดหน่อยก็เสด็จฯ ไปเฝ้าฯ พระชนอายุ ๘๐ ท่านก็ยังทรงไม่
ยอมหยุดงานเลย ท่านบอกคนจนออกอย่างนี้แม่จะหยุดได้อย่างไร แม่หยุดไม่ได้หรอก แม่อาย 

อันนี้เป็นรูปสุดท้าย เป็นวันเฉลิม วันที่ ๕ ธันวา แล้วก็ถวายพระพร เสร็จแล้วขอบใจมากที่ฟัง
อยู่ตั้ง ๓ ชั่วโมง 

ก็หวังว่ารูปภาพทั้งหลายนี้ จะท าให้ท่านสบายใจและก็ยินดีที่ว่า ได้มีรูปได้รู้ว่าเงินของท่านที่
ได้รับบริจาคไปไหนบ้างไกลแค่ไหนบ้าง  
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พระราชด ารัส (๑) พระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล ใน
โอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันพุธที่ ๑๑ 
สิงหาคม ๒๕๒๕ 

************************************** 

 

ข้าพเจ้าขอขอบใจทุกๆ คนแทนองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวในการที่ทุกคนได้ส่งก าลัง
จิต พลังจิต ถวายพระพรท าให้พระอาการปกติอย่างรวดเร็ว ทรงปลาบปลื้มใจมาก กระเช้าดอกไม้ทุก
กระเช้าท่านจะต้องทอดพระเนตรและสั่งให้ถ่ายรูปเก็บเอาไว้ และเชื่อว่าทรงหายได้เพราะว่าพลังจิต
ของทุกๆ คนที่มีต่อองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ความปรารถนาดีต่อพระองค์ท่าน ก็ขอขอบคุณ
ทุกๆ คนไว้ ณ ที่นี้ด้วย 

ข้าพเจ้าเองรู้สึกซาบซึ้งที่ได้เห็นทุกๆ คนมาร่วมช่วยให้ก าลังใจให้พรในโอกาสอายุครบ ๕๐ ปี 
๕๐ ปีนี่เป็นระยะเวลายาวมากพอใช้ ข้าพเจ้าเองรู้สึกว่ามานึกดูว่าการที่ตนเองอยู่ได้ถึง ๕๐ ปีโดย
ปราศจากโรคภัยที่ร้ายแรง และสามารถเดินไปไหนที่ไหน ไปทุกหนทุกแห่งของเมืองไทยและเห็นสี
หน้า แววตาของประชาชนที่เต็มไปด้วยความเมตตารักใคร่ ก็รู้สึกว่าคุ้ม ๕๐ ปีนี้ คงเป็น ๕๐ ปีที่คุ้มค่า
ที่สุด 

ขอขอบใจทุกๆ ท่านที่มารวมกัน ณ ที่นี้ และข้างนอกอีก และที่พระต าหนักจิตรลดาเอง เพ่ือ
มาให้ก าลังใจ การปรากฏตัวของท่านในที่นี้ก็เป็นเหมือนกับสติของข้าพเจ้า ให้สติว่าเมื่อท าดีมาถึง
ขนาดนี้แล้ว เวลาที่เหลือต่อๆ ไปก็น่าจะท าดีต่อไปอย่างไม่ยับยั้ง และใช้ต าแหน่งพระราชินีมีความกล้า
หาญพอที่จะใช้ต าแหน่งพระราชินีที่ประชาชนไทยไม่ขัดข้องในการที่โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งข้าพเจ้าเป็น
พระราชินี เมื่อ ๓๐ กว่าปี และช่วยสนับสนุนตลอดมา ก็ควรจะใช้ต าแหน่งนี้ให้เป็นประโยชน์เพ่ือ
ความสุขส่วนรวมของประชาชนชาวไทยทั้งประเทศ บัดนี้ก็ขอเชิญให้ท่านนั่ งให้สบาย เพราะว่าจะ
ขอร้องให้ฟังพูดซ้ าแล้วซ้ าอีกแล้วก็ฉายสไลด์ ถ้าเวลาจะหลับก็บอกด้วยจะได้เปิดไฟขึ้นสักทีหนึ่ง เชิญ
นั่งเถอะค่ะ 

ข้าพเจ้าจ าค าที่พระที่เป็นอาจารย์สอนไว้ว่า คนเรานี่การเกิดแก่เจ็บตายเป็นของธรรมดาของ
สัตว์โลกถ้วนหน้า แต่ว่าชีวิตนี่เกิดมาทั้งทีให้ใช้ชีวิตให้ดีที่สุดหมายความถึงเป็นประโยชน์แก่ผู้อ่ืนที่สุด
และมีความกล้าหาญที่จะท างานทุกอย่างอย่างภาคภูมิใจ ไม่สนใจกับค าติฉินนินทาใดๆ ถ้าแม้นเราได้
ใช้ปัญญาพิจารณาในค าติฉินนินทานั้นแล้ว เราก็ควรจะหยุดกังวล และมีความตั้งใจ มั่นใจที่จะ
ด าเนินงานของเราต่อไป 
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พระท่านบอกว่า ผลไม้แก่ผักที่แก่ได้ที่ อะไรทุกอย่างที่เป็นประโยชน์เป็นความแก่ที่เป็น
ประโยชน์สัตว์เวลาตายเราก็ยังได้ใช้หนังใช้กระดูกของเขาท าให้เป็นประโยชน์แต่คนแก่นี้ต้องพยายาม
ให้ความแก่ของเราเป็นประโยชน์อย่างยิ่ง ไม่ใช่ว่าแก่ทรุดโทรมไปโดยที่ไม่ค านึงถึงว่าเราแก่ เข้าทุกที 
อายุก็เหลือน้อยนิดแล้ว น่าที่จะท าประโยชน์เพื่อส่วนรวมไว้ให้มาก 

ข้าพเจ้าเองได้รับความเมตตาสนับสนุนจากคนไทยทุกชั้นวรรณะ ทุกการงานมาช้านาน ตั้งแต่
เป็นพระราชินีตั้งแต่อายุ ๑๗ จนอายุ ๕๐ ไปที่ไหน แม้แต่ อายุ ๑๗ –  ๑๘ ไปที่ไหนประชาชนก็ยัง
เรียกว่าคุณแม ่แต่ทีแรกก็ตกใจ เอ๊ะคนเรียกเราดูเขาแก่กว่าเรา ท าไมเขาเรียกเราคุณแม่ ทีหลังก็ส านึก
ได้ค าว่าแม่นี่เป็นค าที่ศักดิ์สิทธิ์และสูงส่งที่สุด การที่ใครเรียกคนคนหนึ่งว่าแม่นี่ บุคคลที่ถูกเรียก
จะต้องคิด และส านึกในเกียรติยศอันนี้และท าหน้าที่ให้ดีที่สุด 

ประเทศไทยเรานี่ก็แปลกเป็นประเทศที่ทุกคนพูดว่าเป็นประเทศที่สวยงามที่สุด พรั่งพร้อม
ด้วยทรัพยากรและก็มีประชาชนที่ดี ที่น่ารัก แต่ข้าพเจ้าก็ยังโลภคิดว่าพวกเรายังจะเรียกร้องหา
ชื่อเสียงในทางที่น่ารักได้มากขึ้นอีก ก็เลยถือโอกาสใช้อายุ ๕๐  ให้คุ้มค่าเลย แก่ให้คุ้มค่าเลย แปลว่า 
เมื่อท่านทั้งหลายอุตส่าห์มาอวยพรกันแล้ว ก็จะใช้โอกาสนี้ฉายงานที่หลายฝ่ายได้กระท าร่วมกันด้วย
ความสนพระทัยของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ที่ท่านเรียกว่าโดดเข้าร่วมงานของบุคคลต่างๆ ใน
ทิศทางไกลของเมืองไทยแล้วก็อยากจะให้ทุกคนทราบว่าชาวต่างประเทศได้ท านายไม่ใช่แบบหมอ ดู 
ท านายแบบดูสภาพเหตุการณ์สิ่งแวดล้อมอาจจะท านายได้ว่าต่อไปเป็นอย่างไร ชาวต่างประเทศบอก
ทายผิดหมด ทุกคนทายว่าเมืองไทยนี่จะล้มมาตั้งนานแล้ว บางทีคนที่ทายก็ตายไปแล้ว เมืองไทยก็ยัง
ไม่ล้ม มันต้องมีอะไรพิเศษและวิเศษ ข้อนี้ชาวต่างประเทศก็บอกข้าพเจ้าว่าวิเศษที่สุด ว่าแผ่นดินนี้น่า
มหัศจรรย์ตรงที่ทุกศาสนาทุกสัญชาติอยู่ร่วมกันโดยมีความสุขพอสมควร จะเห็นได้ว่าวัดของพระบวร
พุทธศาสนาและก็วัดของทางคริสตศาสนาจะเป็นนิกายใดก็ตาม ศาสนาพราหมณ์ศาสนาที่ยิ่งใหญ่ของ
โลกก็มีอีกศาสนาคือ อิสลาม ก็อยู่กันอย่างสันติสุข 

เพราะว่าดินแดนนี้เป็นดินแดนที่พระมหากษัตริย์เจ้าตั้งแต่พระองค์แรกของพระราชวงศ์จักรี 
ท่านได้ตั้งมั่นไว้ว่าต้องการให้ทุกคนมีอิสระเสรีภาพในการนึกคิด ในขอบเขตของกฎหมายที่ว่าจะไม่ไป
เบียดเบียนย่ ายีในเสรีภาพของคนอ่ืนและเมืองไทยนี่อีกนั่นแหละที่ชาวต่างประเทศนักเขียนได้เขียนไว้
ว่าพระมหากษัตริย์ซึ่งอยู่ในอ านาจสมบูรณาญาสิทธิราชย์คือ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัวตัดพระราชอ านาจของพระองค์เอง เพราะว่าสมัยก่อนการคมนาคมก็ไม่เหมือนเดี๋ยวนี้แสนที่
จะล าบากกว่าที่จะติดต่อกันและกันได้แต่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๕ เมื่อทรงเถลิงพระ
ราชสมบัติทรงเป็นเจ้าแผ่นดิน ซึ่งหมายความว่าเป็นใหญ่มีอ านาจที่สุดในแผ่นดิน แต่ท่านกลับไม่รอให้
ใครมาริดรอนอ านาจของท่านท่านตัดเองว่า รายได้ของประเทศส่วนนี้ให้เรียกว่าเป็นงบประมาณของ
แผ่นดินท่านทั้งหลายไปศึกษาดูเถอะในโลกนี้มีที่ ไหนที่ เป็นอย่างนี้  ส่วนพระองค์จะใ ช้ไม่ได้
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พระมหากษัตริย์ไปแตะต้องไม่ได้ งบประมาณแผ่นดินเกิดขึ้นอย่างนั้น ก่อนนั้นก็ขึ้นชื่อว่าเจ้าแผ่นดินก็
เป็นเจ้าของทุกสิ่งทุกอย่างหมด แต่นี่ท่านตัดอ านาจของพระองค์เอง 

และยังได้ทราบจากหม่อมราชวงศ์เสนีย์ ปราโมช ว่าในสมัยอยุธยาพระมหากษัตริย์ไทยก็
สร้างกฎหมายขึ้น ตัดพระราชอ านาจพระองค์เองว่า แม้พระมหากษัตริย์ตัดสินพระทัยอะไรลงไป ต้อง
มีคนค้านพวกเสนาบดีหรือว่าข้าราชการใกล้ชิดต้องค้าน ถ้าไม่ค้านถือว่าเป็นความผิดอย่างมหันต์ มี
สิทธิ์ค้านได้  ๓  ครั้ง ถ้าค้าน ๓ หน แล้วพระเจ้าแผ่นดินไม่ฟัง ความรับผิดชอบทั้งหลายก็ให้ตกที่พระ
เจ้าแผ่นดินเอง อันนี้ข้าพเจ้าไม่เคยทราบมาก่อนเลย หากว่าหม่อมราชวงศ์เสนีย์ผู้ที่มีความรู้สูงไม่ได้
เอ่ยเล่ามาให้ฟัง ก็นับว่าเป็นความรู้อย่างมาก ทั้งนี้ประเทศไทยยังมีคนที่ประเสริฐอย่างมาก 

ประเสริฐนี้ ข้าพเจ้าหมายความว่าเหนือสัตว์เดรัจฉาน ธรรมดาสัตว์โลกนี้เหมือนกันหมดใน
สัญชาตญาณที่ว่ามีความรักชีวิตเกลียดกลัวความตาย เกลียดกลัวความล าบาก แล้วก็สัญชาตญาณที่
จะสืบพันธุ์ สัญชาตญาณที่จะหาที่พักพิง หลบแดด หลบฝน และรู้จักหลีกภัยเวลาที่มีภัยยิ่งใหญ่มา  
อันนี้เป็นสัญชาตญาณของสัตว์โลกทั่วไป แต่พวกเรามนุษย์ภาคภูมิใจว่า เราเหนือสัตว์โลก แล้วก็มี
หลายคนทั่วโลกได้แสดงออกมาแล้วว่าเขาเหนือจริงๆ ในการกระท าในความคิดต่างๆ ของเขาที่
แสดงออก แสดงว่ามนุษย์เป็นสัตว์ที่ประเสริฐคือการให้ การเสียสละคือที่เรียกกันว่า  “ จาคะ”  
หมายความว่าให้โดยไม่มาคอยดูว่าเราได้ จะได้อะไรตอบแทนในการให้ของเราครั้งนี้ ไม่มาคอยชั่งตวง
คิดลูกคิดว่า ให้ครั้งนี้แล้วจะได้สิ่งอะไรตอบแทนสักเท่าไร นี้แหละผู้ยิ่งใหญ่ที่แท้จริง ที่อยากให้ทุกท่าน
รู้จักว่า เมืองไทยเรารอดมาได้โดดเดี่ยวอย่างน่าหวาดเสี่ยว ในท่ามกลางเพ่ือนบ้าน ประเทศเพ่ือนบ้าน
ต้องบ้านแตก หนีภัยกันอย่างอุตลุด เอาชีวิตไปทิ้งในท้องทะเลเสียก็มาก 

เราไม่เป็นอย่างนั้นเพราะว่าเรามีความสามัคคีมีจิตใจที่กว้าง หมายความว่า สมองความคิด
กว้าง นึกถึงว่าศาสนาไม่จ าเป็นจะต้องบังคับ มันอยู่ที่ใจ ศาสนานี่มันอยู่ในหัวใจเราจะบังคับให้คนนับ
ถือศาสนาอะไรก็บังคับได้แต่ร่างกายข้างนอกเขาเท่านั้น ถ้าอย่างนั้นแล้วไปบังคับเขาท าไม ปล่อยเขา
ตามอิสระเสรีภาพดีกว่าและนี่ก็คือรากเหง้าของประชาธิปไตย ซึ่งเมืองไทยเรามีมาช้านาน ไม่มีการฆ่า
ฟันกันของเรื่องศาสนา เบียดเบียนซึ่งกันและกันไม่มีเลยในประวัติศาสตร์อันยาวนานของเมืองไทย ทีนี้
จะย้อนกลับไปว่าเมืองไทยอยู่ได้เพราะผู้ให้ที่ยิ่งใหญ่ ที่ไม่มีวันดีดลูกคิดว่าฉันให้แล้วจะได้อะไรตอบ
แทนเช่น พันเอก อิทธิ สิมารักษ์ เมื่อเจอจะยกตัวอย่างเฉพาะผู้ให้ที่เพ่ิงได้จากเราไปในเร็วๆ วันนี้ 
เพราะเมืองไทยได้มีผู้ให้มากมายก่ายกองมาตลอดถึงได้เป็นเอกราชอยู่ได้ แต่ถ้าจะเล่าถึงทุกๆ รายแล้ว
ก็อยากสรรเสริญทุกราย อย่างนั้นก็คงหลับกันแน่ๆ  

พันเอก อิทธิ สิมารักษ์ ข้าพเจ้านับถือและรู้สึกเป็นเกียรติสูงที่ได้รู้จักกับ พันเอกอิทธิ ที่ได้รู้จัก
กับภรรยาของพันเอก อิทธิ ด้วยรู้สึกเป็นบุญของตัวเองส่วนตัวของตัวเอง เพราะพนเอก อิทธิเลือก
ปฏิบัติงานที่ชายแดนอย่างไม่หยุดยั้งไม่เคยที่จะวิ่งเต้นหาความสบายและไม่เคยอวดอ้างว่าเหตุใดจึง
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ปฏิบัติการอยู่ที่ชายแดนตลอดไป ทั้งๆ ที่ลูกก็ยังเล็กอยู่และทั้งๆ ที่ภรรยาก็แสนที่จะสวยงาม และ
ภรรยาเมื่อได้พบพูดจาแล้ว หลังจากท่ี พันเอก อิทธิ เสียชีวิตในระหว่างปฏิบัติงานที่ชายแดน 

ข้าพเจ้าก็ได้ขอไปในงานศพพันเอก อิทธิ พระราชทานเพลิงศพที่จังหวัดเชียงราย ก็มีความขน
ลุก ปลาบปลื้มเหลือเกินว่า อ้อ เมืองไทยมีคนเช่นนี้ถึงได้อยู่ได้ ภรรยาแม้จะเศร้าโศกก็ตาม แต่ว่าเต็ม
ใจ ปลาบปลื้ม รู้ดีว่าที่สามีไม่มีเวลามากนักส าหรับภรรยาและลูกก็เพราะว่าเขาค านึงถึงหน้าที่ที่มีต่อ
บ้านเมืองในฐานะที่เป็นลูกผู้ชาย เขาต้องท าหน้าที่นั้นแล้วก็ในฐานะที่เป็นพันเอกซึ่งไม่น่าจะต้องออก
สนาม ก็ยังน าออกเพราะต้องการให้ก าลังใจแก่ผู้ใต้บังคับบัญชา ว่าเมื่อประเทศมีภัยแล้ว ยศน้อย ยศ
มาก อะไรก็ตาม น่าที่จะพร้อมกันออกป้องกันประเทศชาติ พันเอก อิทธิ ตั้งใจที่จะทุ่มเทให้ทุกอย่าง
กับบ้านเกิดเมืองนอน มุ่งหวังอย่างเดียวว่าให้เมืองไทยอยู่ได้ หมายถึงข้าพเจ้าเองก็นั่งสบายอยู่ได้ ท่าน
ทั้งหลายเองก็อยู่ได ้

ต่อไป พันตรี เจียรนันทน์  จารุจรณ นี่ก็น่าปลื้มใจเป็นที่สุด ธรรมดาท างานที่ชายแดนเขาจะมี
ก าหนดเวลาว่าท างานแค่นั้น แค่นั้นปีแล้วก็ผลัดเปลี่ยนกันกลับเข้ามาในที่ปลอดภัย แต่ว่าทั้งพันเอก 
อิทธิ และ พันตรี เจียรนันทน์ เลือกที่จะท างานที่ยากเสี่ยงอันตราย เพราะมีความรู้สึกว่าเป็นหน้าที่
ของตัวเองที่จะต้องให้แก่ประเทศชาติ แล้วขอให้ท่านดูรูปของท่าน พันตรี เจียรนันทน์ ข้าพเจ้ารู้สึก
เป็นบุญสูงที่ได้รู้จักกับเขา เป็นเกียรติสูงมากถึงแม้เขาจะมียศแค่ พันตรี ซึ่งรู้สึกจะได้รับหลังจากที่
เสียชีวิตแล้ว 

นอกจากที่ทั้งสองท่านจะเป็นทหารที่เก่งในอาชีพของตนแล้ว พันตรี เจียรนันทน์ ยังเป็น
นักพัฒนาที่เก่งกาจมาก เพราะว่าในพ้ืนที่ที่เขาปฏิบัติงานอยู่ผู้คนยากจนอย่างแสนสาหัส แต่ก็ 
ทางการไม่สามารถเข้าไปช่วยได้ เพราะเป็นที่ที่อันตรายมาก เพราะฉะนั้น พันตรี เจียรนันทน์ได้ช่วย
มูลนิธิศิลปาชีพก่อนที่จะมีโอกาสได้ตั้งขึ้นเป็นมูลนิธิเสียอีก ด้วยการประเล้าประโลมชาวบ้านให้หาวิธี
เสริมรายได้ของตนเพ่ือเลี้ยงลูก และเมื่อชาวบ้านมีรายได้ที่ดีขึ้น มีน้ าใจ มีคนเอาใจใส่ เขาก็กลับ
กลายเป็นประชาชนที่รักประเทศชาติ เหมือนกับเรา ไม่มีการต่อต้านฆ่าฟันกันเอง 

พันตรี เจียรนันทน์ จะรับไหม หรือว่าตัวดักแด้ที่ยังอยู่ในรั งไปแจกชาวบ้าน รับจากท่าน
ผู้หญิง       สุประภาดา บางครั้งที่ไหนที่ไม่มีกับระเบิดมาก พันตรี เจียรนันทน์ ก็ให้อารักขากับท่าน
ผู้หญิงสุประภาดา ไปตั้งกลุ่มทอผ้าไหมข้ึน เพราะว่าถ้าเราจะให้ชาวบ้านท าอย่างใดอย่างหนึ่งเราก็ต้อง
รู้แน่เสียก่อนว่า สิ่งที่เราสนับสนุนให้เขาท านี่ขายได้ออกจริงๆ ไม่ใช่คนซื้อเพราะว่าเป็นการกุศลอย่าง
นั้น ใช้ไม่ได้ ไม่เป็นการช่วยเขาจริงๆ ต้องช่วยเขาให้ยืนได้ด้วยตนเอง 

นี่แหละที่พันตรีเจียรนันทน์  ท าตลอดมาและก็ยังอุตสาห์เป็นนักพัฒนาที่ยอดเยี่ยมเห็นการณ์
ไกล  มาปรารภกับข้าพเจ้าก่อนตายไม่เท่าไร  ว่าเป็นห่วงป่าไม้ของเราเป็นห่วงใน มีการลักลอบตัดไม้ 
เพราะคนไม่ทราบว่าที่เรามีชีวิตอยู่ได้มีน้ าใช้มีพ้ืนดินที่ดี ไม่แห้งแล้งเป็นทะเลทรายก็เพราะว่ามีป่ามี
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ต้นน้ าล าธาร ก็คือป่านี่เอง ถูกล่ะประชากรเพ่ิมข้ึนต้องการที่ท ากินที่อยู่อาศัยเพ่ิมขึ้น แต่เราก็ยังมีที่ดิน
เหลือ พอที่จะเป็นป่าเพราะป่าผลิตหลายอย่างให้แก่ประเทศชาติให้แก่ประชาชนไทย 

เมื่อ พันตรี เจียรนันทน์ เสียชีวิตไป ที่บนเขาภาคเหนือ จังหวัดน่าน ข้าพเจ้าใจหายแล้วก็ได้
เชิญคุณ สุพัตรา จารุจรณ มาพบ เมื่อได้เห็นหน้าคุณสุพัตราก็มีความรู้สึกวูบอีกว่า ผู้หญิงคนนี้สวย
เหลือเกิน สวยทั้งกายสวยทั้งใจ เป็นความงามที่เลิศที่สุด คุณสุพัตรา หลังจากที่ข้าพเจ้าพยายาม
ปลอบ เมืองไทยเป็นหนี้บุญคุณ ของ พันตรี เจียรนันทน์ คุณสุพัตรา ยิ้ม แล้วส่ายหน้า ไม่เพคะ เป็น
หน้าที่ของเจียรนันทน์เขา ที่มีต่อบ้านเมือง ถ้าลูกผู้ชายและเป็นคนไทย ไม่รักษาบ้านเมืองแล้ว จะให้
ใครรักษา เพราะฉะนั้นไม่ได้ทรงเป็นหนี้บุญคุณอะไรเลย วิธีที่เธอพูดนี้ท าให้เห็นว่า พันเอก อิทธิ ก็ดี 
พันตรี เจียรนันทน์ ก็ดี มีปัญญาสูงรู้จักเลือกคู่ชีวิตเลือกคู่ชีวิตที่งามทั้งข้างนอกข้างใน งามทั้งจิตด้วย 
ไม่โลภ และมีความเห็นว่าผลประโยชน์ ส่วนรวมส าคัญกว่าส่วนบุคคล อันนี้ที่ซาบซึ้งเหลือเกิน 

แล้วก็เมื่อเร็วๆ นี้ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวประชวรหนัก ก็พอดีถึงเวลาที่จะต้องเสด็จฯ 
พระราชทานเพลิงศพ บุคคลที่ประเสริฐมากอีกคนหนึ่งคือพลตรี สรรเสริญ สุทัศน์ ท่านทั้งหลายคงไม่
ค่อยได้ยินชื่อเท่าไรเพราะว่า ภรรยากับลูกเขาบอกกับข้าพเจ้าว่าไม่ค่อยได้เห็นหน้าคุณพ่อเลย  คุณแม่
ก็ไม่ค่อยได้เห็นหน้าคุณพ่อเท่าไร   คุณพ่อไปท างานชายแดนตลอดเวลา    และก็ทราบจากพ่ีสาวซึ่ง
ท างานอยู่ในวังนี่ว่าก็ไม่เห็นหน้าพลตรีสรรเสริญ นี่เหมือนกัน ก็ไปหมกตัวอยู่ที่ชายแดนไกล ที่มี
อันตรายพอลูกสาวต่อว่าว่า พ่อลูกก็ต้องการความอบอุ่นนะ อยากให้พ่ออยู่กับลูกมากกว่า ๕o วันต่อ
หนึ่งปี พลตรี สรรเสริญ ก็บอกว่าอย่าอยากให้มากนักสิ หัดนึกถึงส่วนรวมบ้างเห็นไหมว่าบ้านเมืองเรา
เวลานี้ ก็เข้าภาวะคับขันส าหรับ เหตุการณ์รอบบ้าน เพราะฉะนั้นที่พ่อจากลูกไป ทิ้งลูกไป ให้ลูกรู้
อย่างหนึ่งว่าเพ่ือส่วนรวม เพ่ือผลประโยชน์ส่วนรวม 

เพราะฉะนั้นทุกครั้งข้าพเจ้าละอายใจในเวลาที่เรียกว่ามีชีวิตส่วนตัว มีไพรเวทไลฟ์ อะไรอย่าง
นั้นละอายใจ เพราะทราบว่าในเมืองไทยมีบุคคลอีกมากที่เสียสละแม้แต่ อย่าว่าแต่เวลาที่เป็นของ
ตัวเอง แม้แต่ชีวิตก็ยอมเสียสละได้ 

แล้วก็กลับมาเห็นว่าลูกของพลตรีสรรเสริญ นี่มีบุญที่ได้เกิดมาเป็นลูกของคนที่ประเสริฐอย่าง
นี้ แม้จะพลัดพรากจากลูก ไม่มีเวลาให้ลูก แต่ได้ท าตัวอย่างให้ลูกเห็นตลอดเลยว่า พ่อจากไปไม่ใช่ไป
สนุกสบายที่ไหน แต่จากไปเพื่อท างานสนองพระเดชพระคุณของบรรพบุรุษอย่างเต็มที ่

เมื่อข้าพเจ้าพูดกับลูกสาวว่า หนูควรจะปลื้มใจในคุณพ่อ แกก็กลั้นน้ าตาแล้วก็พยักหน้า 
เพราะว่าพูดไม่ออก คนเล็กเป็นผู้ชายเพิ่งอายุ ๑๒ ขวบเท่านั้นเอง ดูเถอะภาระ แล้วปรากฏว่าบุคคลที่
น่าสรรเสริญนี่ อย่าว่าแต่มีเวลาให้ลูกเลยทรัพย์สินเงินทองอะไรไม่ได้สะสมไว้ให้ลูกให้เต้า มีเท่าไรทุ่ม
ให้หมดกับประเทศไทยทุ่มเท่าหัวใจ นี่ลูกทั้ง ๔ ของพลตรีสรรเสริญ ก็ดีมาก ลูกพลัดจากพ่อแต่ว่ากลับ
กลายเป็นเด็กที่ดีท่ีเข้าใจว่าความเสียสละส าคัญส าหรับการอยู่รอด 
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ถ้าทุกคนเร่งร้องว่า ฉันต้องมีเวลาส าหรับตัวเองกับครอบครัว ให้ความอบอุ่นกับครอบครัว 
ในขณะที่บ้านเมืองฉุกเฉินแล้ว ถ้ามีคนอย่างนั้นมากๆ มั่นใจได้เถอะทุกท่านว่าเราต้องลอยคอตุ๊บป่อง
แน่ และเป็นเหยื่อฉลาม ลูกทุกคนของพลตรี สรรเสริญ ได้รับทุนทั้งนั้น เพราะเรียนเก่งทุกคน อันนี้ก็
เป็นความสุขของพลตรี สรรเสริญ ที่ว่าลูกได้รับทุน คนโตเรียนอยู่มหาวิทยาลัยมหิดล แล้วตอนนี้ก็ต้อง
ท าหน้าที่ช่วยทางคุณแม่ เพราะคุณแม่เองก็สุขภาพไม่ดี ผอมมากเลยทรุดโทรมมาก เพราะว่าคุณ
สรรเสริญ ไม่ต้องการให้มีคนใช้ในบ้าน ต้องการให้ลูกท างานเองทุกอย่าง นี่เป็นวิธีการฝึกหัดลูก ฝึกหัด
เด็กที่จะเป็นทรัพยากรของชาติดูเถอะ คุณสรรเสริญ ให้ทุกแง่เลย คุณสรรเสริญ บอกว่าภรรยาต้อง
ท าอาหารให้กับลูกกับสามี และลูกต้องช่วยแม่ แล้วล้างชามท าความสะอาดดูแลบ้าน นี่แหละผู้
ประเสริฐและที่เขาจะเจริญ เจริญจริงๆ ไม่ใช่ว่ามีตึก ๕ ชั้น ๖ ชั้น แต่ว่าเจริญหมายความว่าจะเป็นผู้
พาตนเองไปตลอดรอดฝั่งโดยปราศจากภัยพิบัติ หมายถึงการเลื่อมใสในทุกๆ ทาง 

ทีนี้ต่อไปก็อยากจะให้ท่านเข้าใจว่า พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เสียพระทัยมากที่ไม่ได้
เสด็จฯ ภาคใต้ในปีนี้ ธรรมดาปีนี้ปลายสิงหา จะเสด็จฯไปอยู่กับชาวภาคใต้ แล้วทรงมีความสุข ทรงรัก
งานนี้มาก อยากให้ท่านได้เห็นวิธีที่พระพักตร์เบิกบาน รู้สึกท่านจะพระพักตร์เบิกบานเป็นพิเศษ เวลา
อยู่ ถึงแม้จะทรงขับรถ ก็สนุก ที่นิคมแว้ง ภาคใต้ บังเอิญล าน้ านี้เอ่อขึ้นมา แต่ท่านก็ขับรถของท่านไป
ได้โดยไม่ตาย คันหลังเสียอีก ตายกลางทาง 

ขณะที่ทรงท างานก็มีนักข่าวต่างประเทศหลายคนหลายคณะที่มาสัมภาษณ์พระองค์ท่านว่า 
เอ๊ะ เรื่องอะไรที่พระเจ้าแผ่นดินสมัยใหม่ จะต้องน าหน่วยแพทย์ออกไปเอง แล้วก็ชี้ไปที่คนไข้ซึ่งมี
จ านวนวันละเฉลี่ยแล้วไม่น้อยกว่า ๘oo คน เขาชี้ว่าเรื่องอะไรของพระเจ้าแผ่นดิน ที่จะต้องมาท า
อย่างนี้ ก็รับสั่งบอกว่าที่เมืองไทยนี่เขาไม่เก่ียงกันหรอก เขารู้อย่างเดียวว่าเรายังเป็นประเทศที่ยากจน
อยู่ เพราะฉะนั้นต่างคนต่างร่วมมือช่วยกัน ทางรัฐบาลเขาก็ท าหน้าที่เขาสุดก าลัง ทางเราซึ่งขึ้นชื่อว่า
เป็นประมุขของประเทศ จะนั่งอยู่สบายๆ อย่างไรได้ เมื่อทราบว่า ยังมีคนอีกเยอะที่ต้องการความ
ช่วยเหลือแล้วก็มีภัยรอบด้าน เพราะฉะนั้น และทหารต้องสูญเสียชีวิตไป ทุกคนต้องกระโดดลงมา
หมด จะมากะเกณฑ์ว่านี่หน้าที่ของนาย ก. นี่หน้าที่ของนาย ข. ล้ าไม่ได้ 

โดยมากสิรินธรจะเป็นลูกที่ไปกับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว  เพราะว่าโปรดเกล้าฯ ให้ไป
เรียนดูแผนที่ แล้วก็ดูเกี่ยวกับทางด้านการชลประทาน หมายถึงน าน้ าไปสู่ไร่นาของชาวบ้านแล้วก็
ระบายน้ าออกเวลาที่น้ าท่วมมากเกินไป ต้องพระประสงค์ให้สิรินธรไปเรียนชลประทานกับเจ้าหน้าที่
ชลประทานเอง ซึ่งนับว่าเป็นการเรียนที่ดีที่สุดเพราะได้เห็นของจริง 

ส าหรับพ่ีน้องชาวไทยอิสลาม ทรงรักมากเท่าๆ กับที่พวกเขาก็ว่าเขารักพระองค์ ข้าพเจ้าจึง
ร าคาญใจทุกครั้งที่ได้ยินว่า “โจรแบ่งแยกดินแดน” เดี๋ยวท าโน่นเดี๋ยวท านี่ นั่นเป็นเพียงน้อยคนในกี่
แสนคน มีสัก ๑oo คน ถึงหรือไม่ถึงก็ไม่ทราบ แต่ว่าเราก็พูดว่ากราดขบวนการแยกดินแดน แต่ความ
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ดีของพวกเขาน่าจะมาพูดบ้าง น่าจะเอาให้เห็นบ้าง ความเคร่งครัดในศาสนาของเขา เขาสามารถที่จะ
อยู่โดยที่ไม่มีการเบียดเบียนกันเลย การลักขโมย การแกล้งกัน อะไรต่างๆ นี่ไม่ค่อยมี เพราะว่าเคร่งใน
ศาสนาของเขา เพราะฉะนั้นศาสนานี่เป็นของดีแน่ จะเป็นศาสนาอะไรก็ตาม นิกายใดก็ตาม ถ้าคน
ปฏิบัติตามโดยบริสุทธิ์จริงๆ แล้วเป็นของดีต่อส่วนรวม ดูเถอะท่านประเทศของเราสวยไหม สวยงาม
อย่างไร เมื่อข้าพเจ้ายังเล็กๆ อยู่โรงเรียนคอนแวนต์ กับแม่ชีแคทอลิก มีความรักแม่ชีเหล่านั้นเหมือน
แม่ และแม่ชีก็สอนให้ร้อง “ประเทศไทยเรางดงาม ครามครัน”  ยังจ าเพลงนั้นอยู่ได้เลย ที่เขาเขียว
เรียงรายน้ าไหล น้ าก็อุดมสมบูรณ์หมด ประเทศเราสวยงามจริงๆ คุ้มกับที่เราจะให้ แม้แต่ในพรุนี่ 
ข้าพเจ้าและประชาชนที่เป็นลูกเสือชาวบ้านเขาเป็นผู้น าทาง เพราะว่าเกิดมายังไม่เคยไปเที่ยวในพรุ
เลย 

พรุนี่ก็คือ ดินที่มีน้ าขังอยู่ตลอดเป็นหลายร้อยปี จนกระทั่งดินนี่เปรี้ยวและน้ าก็เป็นกรดทั้งนั้น
เลย จะปล่อยปลาหรือปลาก็น้อยชนิดที่จะอยู่ได้ในน้ าอย่างนี้ เพราะเป็นสีแดงคร่ าๆ เหมือนกับเหล้า
ไวน์ และมีกลิ่นแรงมาก แต่เมื่อข้าพเจ้าได้พบกับผู้เชี่ยวชาญของไทย นักวิชาการของไทยก็ทราบว่าใน
พรุนี่มีพืชพันธุ์ไม้ที่น่าสนใจที่เป็นประโยชน์แก่บ้านเมืองและก็ที่มีการระบายน้ าออกบ้าง ชาวบ้านก็
บอกเป็นเหตุให้เขาท านาได้เพ่ิมข้ึน พอกิน เขาก็สบายอกสบายใจ 

แต่ว่าเดินในพรุนี่ต้องการเทคนิคอย่างมาก เพราะไม่อย่างนั้นแล้วก็จะดูดถ้ายืนนิ่งเมื่อไรจะดูด
ลงไปลึก เสียงร้องวี้ดว้ายของนางสนองพระโอษฐ์และผู้ติดตามเป็นแถวเชียว แต่ข้าพเจ้าก็ยังไม่
สามารถส ารวจไปได้ไกล เพราะแต่ละก้าวนี่ยากมากจริงๆ เวลาก้าวไปแล้วกว่าจะถอนเท้าขึ้นได้ แต่
ตั้งใจว่าคราวหน้าจะชวนนักวิชาการของไทย พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวท่านพูดเสมอว่า ท่านนี่มี
พันธมิตรผู้ช่วยเหลือมากมาย ทุกแขนงทั้งทหารที่อยู่ชายแดน มีทั้งข้าราชการที่อยู่ชายแดนและก็
นักวิชาการของไทยต่างๆ ไทยเรามีนักวิชาการที่เก่งขั้นระดับโลกมากมาย ซึ่งนับว่าเป็นบุญของเราทั้ง
สอง ทั้งครอบครัวที่ได้รู้จัก ด้วยการที่ไปร่วมงานของเขานี่เอง ก็ได้เรียนรู้หลายสิ่งหลายอย่างซึ่ งทรง
เก็บมาสรรเสริญทั้งนั้น ที่ข้าพเจ้าทราบนี่เพราะโดยมากพระเจ้าอยู่หัวจะแยกไปทางหนึ่ง ข้าพเจ้าจะ
ดูแลในด้านครอบครัวและคนเจ็บก็ไม่ค่อยมีความรู้ในเรื่องเกี่ยวกับชลประทานเท่าไร ได้รับข้อมูลทาง
อ่ืนก็เอาไปถวายเป็นการท างานร่วมกัน 

นักวิชาการของเราทางด้านประมงนี่ ขึ้นชื่อเชียว เก่งเหลือเกินอย่างที่ภาคใต้ นักวิชาการของ
เราได้สนับสนุนการเลี้ยงปลาในที่กักขังในบริเวณกักขังเลี้ยงปลากระพงขาว ซึ่งทราบมาว่าเป็น
สินค้าออกที่น าเงินเข้าสู่ประเทศหลายล้านเชียว มากมายต่อปี ปรากระพงขาวที่อร่อย เดี๋ยวนี้แทนที่
จะต้องไปจับหรือพ่ึงพาธรรมชาติอย่างเดียว ซึ่งเดี๋ยวนี้ประชาชนชาวไทยเพ่ิมขึ้นทุกปี เราก็ท าของเสีย
มากขึ้นทุกทีลงไปในแม่น้ าล าคลอง ในทะเลมหาสมุทร เพ่ือความสะดวกสบายของชีวิตของเรานี่ เมื่อ
คนเพ่ิมขึ้นน้ าเสียก็เพ่ิมขึ้น สัตว์น้ าที่เคยเป็นอาหารที่เหลือเฟือของคนก็สูญพันธุ์ลงไป แต่เราก็มีบุญ
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นักหนาที่มีคนที่เก่ง อย่างนักวิชาการของเราแขนงต่างๆ รู้จักวิธีเอาปลาที่ก าลังจะสูญพันธุ์ สามารถมา
เลี้ยงในที่ที่จ ากัดแล้วก็สอนให้ชาวบ้านเลี้ยงเป็นการเพ่ิมอาชีพให้แก่ราษฎรที่นับวันเกิดมากขึ้น แต่ว่า
พวกเรามนุษย์ท าของเสียไว้มาก ลงในแม่น้ าล าคลองต่างๆ แต่ว่ามีนักวิชาการที่มาสอนให้เราเพ่ิมพันธุ์
สัตว์ ซึ่งเราใช้เป็นอาหาร ที่โปรดนักกับช่างชลประทาน ดูแผนที่ แล้วดูที่ไหนไม่ได้ ต้องดูที่ตรงใน
สนามนั่นเอง โปรดว่าถ้าเผื่อท างานอยู่ที่ โต๊ะท่านรู้สึกไม่สบายพระทัย นี่ตั้งแต่ปีแรกที่อธิบดี
ชลประทานชื่อคุณแสวง ก็ได้ให้ความรู้พระองค์ตั้งแต่นั้นมา ตอนนั้นทางภาคใต้น้ าท่วมมากแล้วก็เป็น
ของธรรมดาที่ว่าไร่นาก็จะต้องสูญเสียไป ข้าพเจ้าเพ่ิงนึกออกเดี๋ยวนี้เองว่า ตั้งแต่อายุ ๑๗ ถึง ๕o ยัง
ไม่เคยได้ยินชาวนามาฎีกาว่าข้าวขายไม่ออกเลยสักครั้งเดียวไม่เคยเลย เคยแต่ได้ยินบอก ท่านนาผม
ล่ม เพราะน้ าท่วม เพราะน้ าไม่พอ เพราะโรคลง เพราะสัตว์ประเภทแมลงต่างๆ แต่ไม่เคยมีใครมาพูด
ว่า ท่านข้าวของเราขายไม่ออกจะท าอย่างไร หรือว่าจะเป็นเพราะว่าข้าพเจ้ามั่วแต่วิ่งไปตามชายแดน
ไกลๆ ไม่ทราบใกล้ๆ พระนครอาจจะมีปัญหาเพราะว่า คนเราเวลาผลิตแล้วก็มีเรื่องการค้าเพ่ิมขึ้น ซึ่ง
เมอืงใดไม่มีพ่อค้า ไม่มีการค้า เมืองนั้นก็ ประเทศนั้นก็หมดหวังในการที่จะเจริญขึ้นมาได้เพราะฉะนั้น
ต้องประกอบด้วยนักธุรกิจที่ดี 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวท่านรับสั่งเสมอว่าท่านได้รับความร่วมมือจากนักธุรกิจนี่มากใน
การช่วยราษฎรนี่ ในการที่ทรงสร้างยุ้งฉางส าหรับเก็บข้าวและก็ทรงสร้างอ่างเก็บน้ า บางอย่างก็ด้วย
แรงบริจาคของนักธุรกิจ และจากประชาชนเอง  

เด็กนี่เป็นทรัพยากรที่ส าคัญ เพราะฉะนั้นขอความร่วมมือจากท่านทั้งหลาย ในที่นี้และที่ฟังที่
บ้านว่า ขอให้เข้าใจเสียใหม่ว่า เด็กนี่ของนอกกายไม่ส าคัญกับเขาเท่ากับเรา เช่นว่าของเล่นหรูๆ ที่
ทันสมัยเขาต้องการตัวอย่างที่ดีและความรัก ความอบอุ่น ถ้าเราไม่มีเวลาที่จะให้กับเขา เพราะเรา
จ าเป็นจะต้องออกสนามจริงๆ ก็ดู เถอะ ดูแบบของคุณสรรเสริญ ที่ลูกเขาออกมาดีหมดได้
ทุนการศึกษาหมดและก็ให้ทราบว่างานที่ส าคัญของแต่ละบุคคลก็คือ ท าหน้าที่ของแต่ละคนให้
สมบูรณ์โดยที่ไม่เกี่ยงและโยนงาน ผลักงานไปให้คนอ่ืนต้องทุ่มเทมากเกินไป จนกระทั่งหมายถึงชีวิต
เขาก็ม ี

นี่ก็เป็นภาพที่ไม่ทรงรู้สึกเหนื่อยหน่ายที่จะไปอย่างนั้นรูปนี้ไม่ใช่หาเสียงนะไม่ใช่หาเสียงเป็น
อันขาด เพราะว่าระหว่างที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ท่านคุยกับข้าราชการ ผู้ว่าราชการจังหวัด 
นายอ าเภอ ปลัดจังหวัด ปลัดอ าเภอ ข้าพเจ้าก็เดินเยี่ยมราษฎร แล้วประชาชนเขาก็บอกว่า ท่านนี่ลูก
ชายคนแรกของผม ท่านอุ้มหน่อยสิ อุ้มหน่อยจะได้เป็นมงคลแก่เด็ก ข้าพเจ้าก็อุ้ม ช่างภาพก็ถ่ายชับ
เลย ถ้าไปออกท่ีไหนก็เป็นการหาเสียง เพราะโดยมากหาเสียง ต้องท ากันอย่างนี้มิใช่หรือจูบคนโน้นจูบ
คนนี้ไปตามเรื่อง แต่ข้าพเจ้าว่า อย่าให้การหาเสียงเข้าไปในเลือดของเรามากเกินไปเลย เรามุ่งมั่นว่า
เราก าลังช่วยราษฎรดีกว่า ซึ่งดูแล้วก็คล้ายกับการหาเสียงเหมือนกัน เพราะว่าเมื่อเราท าอะไรให้
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ราษฎรมีความสุขได้แล้ว เขานี่ราษฎรไทยมีหัวใจที่ยิ่งใหญ่ในการให้ที่สุดเลย เขาไม่ลืมหรอกความดีที่
เราทั้งหลายในฐานะ ผู้ว่าราชการจังหวัด ปลัดจังหวัด หรือว่าเกษตรอ าเภอ หรือว่านายอ าเภอ ก านัน 
ผู้ใหญ่บ้าน เขาไม่ลืมเด็ดขาด เขาจ าของเขา 

ข้าพเจ้าเองก็มีบุญที่มีลูกสองคนที่ประเสริฐ ที่มั่นในพระองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 
เชื่อในการให้มากกว่าในการแบมือรับ ตั้งใจว่าทั้งชีวิตจิตใจนี่จะขอหนักไปทางให้ อันนี้เป็นบุญของ
ข้าพเจ้าหนักหนา ว่าถ้าจะฉุดลากกระชากถูก็รู้สึกฉุดไม่ไหว เอาไปไหนด้วยให้ท างานให้ตัวเอง พอเขา
โตยี่สิบกว่าไปแล้วเขาก็ว่าเขาเป็นอิสรชนแล้ว กลายเป็นลูกบังเกิดเกล้า นี่บุญ บุญว่าเขาเข้าใจใน
หน้าที่ของเขาฉลาดพอว่าไม่มีประเทศ ใครจะโชว์หัวของตัวในประเทศอ่ืนโดยเป็นพลเมืองชั้นสองไม่
ส าเร็จหรอกท่าน ยิ่งข้าวยากหมากแพงทั่วไปทุกแห่งในโลก น้ ามันขาดอะไรขาดนี่ คนของประเทศ
นั้นๆ เขาก็ย่อมรู้สึกว่าเขาถูกเบียดเบียนอยู่ดี ถึงเขาจะมีมารยาทพอที่จะไม่พูดออกมา เพราะฉะนั้น
ท าไมเราไม่ตั้งใจกันเอาบ้านเอาเมืองของเราไว้ให้อยู่ จะเอาเวลาว่างอะไรหนักหนาในเมื่อเวลาตายเรา
ก็ได้พักถมไป ว่างถมไป นอนจนไม่รู้จะนอนยังไง 

นี่เป็นสภาพคลินิกของเราที่หมายความว่าคลินิกส าหรับพยาบาลรักษาของพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัว ท่านบอกว่าไม่ต้องมาคอยรถเคลื่อนที่หรืออะไรหรือว่าสถานีอนามัยไม่ต้อง ประชาชน
อยู่ไหน เราไปที่นั่น พ้ืนอย่างไรล่ะมีอะไรก็ปูเข้าไปสิไม่ต้องมีโต๊ะมีอะไรตั้งหรอกมันส าคัญที่จิตของคน 
คือว่า บุคลากร บุคคลนี่ส าคัญที่สุด ที่นี่ภาคใต้มันฝนตกเสมอนี่ท่าน เดี๋ยวก็ตก อย่างชนิดที่ลืมหูลืมตา
ไม่ขึ้น และประเดี๋ยวก็หยุด เพราะฉะนั้นความล าบากของข้าพเจ้าคือ ยุ่งกับการกางร่ม เดี๋ยวกางร่ม 
เดี๋ยวหุบร่ม ใส่เสื้อฝน ยุ่งอยู่อย่างนั้นน่ะ ขืนไม่ใส่ก็ปอดบวม เพราะว่าหนาว อันนี้ที่เห็น คือ ทรัพยากร
ของพรุอย่างหนึ่ง ก็ลูกมะไฟไม่เคยเห็นมะไฟป่าสวยอย่างนี้เลย เป็นสีชมพูสดเชียวยิ่งจริงๆ ยิ่งสวย
ใหญ่ ชาวบ้านเขาบอกเขาจะพาข้าพเจ้าไป และจะให้พันธุ์ด้วย 

นี่เป็นชาวไทยอิสลามถึงแม้ภาษาจะเป็นเครื่องกีดขวาง เพราะว่าเราโง่พอที่จะไม่พูดภาษาเขา 
พูดภาษาเขาจ าไม่ไหวแล้ว ๕๐  แล้ว แต่เขาอุตส่าห์ฉลาดพูดภาษาไทยได้ อันนี้ต้องแสดงว่าเขาเหนือ
เราละ เราพูดเป็นแต่ภาษาของเรานี่ อันนี้ข้าพเจ้าขึ้นไปบนบ้านเพราะว่าเป็นหน้าที่ของข้าพเจ้าที่ทรง
มอบหมายให้ว่า ที่ว่าจนมากนี่เขากินอะไร บางครั้งต้องบุกไปถึงครัวเรือนเลย เพ่ือจะทราบว่าอาหาร
ของเขาสมดุลกันหรือไม่นี่มันก็ต้องการจด ครั้นจดนานๆ เข้าเดี๋ยวอีกคนมาสะกิดแล้ว ว่าท่านเดี๋ยวขอ
เวลาหน่อย แล้วก็บางทีก็ไฟฉาย ถ้าใครอยากจะบริจาคนี่ส าคัญเหมือนกันเพราะว่าอยู่กันจนค่ าจนมืด 

นี่ไงที่ต้องการไฟฉาย เพราะว่าทุกครั้งที่เราจะกลับ พอเห็นคนเจ็บนี้ จะไม่ทรงยอมกลับเป็น
อันขาด จะกี่ทุ่มกี่ยามก็ตาม ก็โดนต่อว่า แหมท่านท าไมมาค่ ามืดอย่างนี้ ก็บอกตอนฉันออกก็ยังไม่ค่ า 
ก็ยังมีแสงดี แต่ท าไมไปมาค่ าก็ไม่ทราบก็ต้องแก้ตัวเขาว่าอย่างนั้น ก็เห็นใจเขาคอยเป็นชั่วโมงๆ  อันนี้
คุณดิลก ซึ่งเป็นเจ้าหน้าที่ของจังหวัดนราธิวาสในด้านการศึกษาได้มาช่วยให้ ก าลังพระทัย เป็น
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พันธมิตรของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ประสานให้ชาวไทยอิสลามที่ไม่สามารถจะเข้าใจ
ภาษาไทยกลางได้ เข้าใจกันด้วยถ้อยค าที่สละสลวยอ่อนหวาน อันนี้ เป็นแนวคิดใหม่ของ
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ข้าพเจ้าเพ่ิงเริ่มต้น ยังไม่ได้ผลเท่าไรคือ ลูกกระจง พระเจ้าอยู่หัวท่าน
บอกว่า จะท าอย่างไรให้ชาวบ้านรักป่า และไม่ยอมตัดป่า ถึงใครจะมาจ้างเท่าไรก็ไม่ยอม เวลาเขาเอา
สัตว์ป่ามาให้ เช่น กระจง เราก็ยกย่องแสดงความดีใจว่าแหมเราดีใจเหลือเกินที่ได้รับสัตว์ป่าแล้วก็
สอนเขาว่าสัตว์ป่านี่มีประโยชน์มาก ต่างประเทศเขาก็อยากดูอยากเห็นว่าในป่าทางภาคนี้ของโลกมี
สัตว์อะไรบ้าง กระจงนี้ขึ้นชื่อว่าเป็นกวางที่เล็กที่สุดในโลก น่าดูและเลี้ยงยากอันนี้ลิง ซึ่งชาวบ้านเอา
มายกให้ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าต้องเอาถุงพลาสติกใส่ เพราะว่าเขาท าเลอะเทอะ ท าของเสียออกมา ก็เลย
เอาถุงพลาสติกใส่กางเกงให้เขา แล้วมีสิรินธรพยายามจะดูว่าเขาชอบกินอะไร อันนี้ที่เขาถวายงูเหลือม 
แหมน่าดูจริงๆ นะท่าน งูแหลือมนี่ เพราะไม่เคยเห็นงูเหลือมที่ใหญ่และสวยงามอย่างที่ภาคใต้นี้อย่าง
กับจระเข้ตัวย่อมๆ หัวนี่ใหญ่เบ้อเร่อเชียว ข้าพเจ้าก็พยายามเอาไปเลี้ยง แต่ชาวบ้านให้ บอกส าหรับ
ท่านได้ไปท ากระเป๋า โถ ! นี่เห็นไหมเวลาคนเราเวลาที่เขารักและเขารู้จักแต่การที่จะให้นี้เขาจะเห็น
ทางไปได้ไกลเชียว เขาบอกเนื้อท่านก็คงไม่ต้องรับประทาน ไม่จ าเป็นต้องรับประทานเนื้องู แต่อร่อยดี
เหมือนกันนะท่าน แล้วก็หนังท ากระเป๋าสวยเชียว เพราะตัวนี้ใหญ่มาก ซึ่งข้าพเจ้าก็รับมาด้วยความ
กลัวนิดๆ พอเหลือบไปเห็นเข้านี่ รู้สึกจะร้องว้าย ! ตาเถร นี่ไงท่านชาวบ้านที่เก่ง เก่งมากเลยให้ความรู้
แม้แต่ผู้เชี่ยวชาญที่เขาดินบอกก็ไม่เคยทราบผู้เลี้ยงกระจงแทนข้าพเจ้า เพราะขนนกที่ข้าพเจ้าถือนี่คือ 
นกหว้า นกหว้านี่ศาสตราจารย์ทางด้านเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ทางด้านสัตว์ต่างๆ พืชพันธุ์ต่างๆ ทาง
วิทยาศาสตร์ได้บอกข้าพเจ้าว่านกหว้านี่ หายากที่สุด เลี้ยงยาก หายาก และในภาคพ้ืนประเทศของ
ท่านนี้สวย ถือว่าสวยกว่านกยูงอีก นี่ข้าพเจ้าจ่ายเงินค่าเลี้ยงดูกระจงและนกหว้า และสัตว์ต่างๆ ที่หา
ยาก และก็ขอร้องราษฎรว่า อย่าตัดป่าได้ไหม อันนี้ได้มาจากพัทลุงที่เรียกว่าไก่น้ าซึ่งสวยเหลือเกิน 
เวลาเขาเดิน เขาท าหางกระดุ๊บ กระดุ๊บ หางเขาตรงปลายนี่งอนขึ้นเหมือนหางเป็ด แล้วสวยมากแต่ว่า
ยังหาง่ายกว่านกหว้า เมื่อเร็วๆ นี้ ทหารกองทัพภาคที่ ๒ ก็เอานกมาให้ข้าพเจ้า อันนี้ไก่ฟ้า ซึ่งทาง
พ่อค้าให้ที่ภาคใต้ เป็นไก่ฟ้าชิดหนึ่งของโลก ซึ่งพันธุ์ไทยเดี๋ยวนี้ ในหนังสือพจนานุกรมไทยก็บอกว่า 
ไก่ฟ้าของไทยที่เรียกว่าพญาลอ นี่เป็น ….เขาใช้ค าว่า สวยที่สุดและสง่าที่สุดของไก่ฟ้า แต่ว่าเพราะป่า
ถูกตัดไป จึงค่อยๆ สูญพันธุ์ไป อันนี้ไก่ฟ้าตัวนี้ไม่ใช่แต่สวยเฉยๆ ชอบฟังเพลงด้วย ข้าพเจ้าเลยเอาเทป
มาเพ่ือให้เขาอารมณ์ดี จะได้ออกลูกแพร่พันธุ์ จะได้ให้ช่วยในอาชีพของราษฎรด้วย คือเขาอยู่ใกล้ราว
ป่า แล้วก็นาเขาไม่ผลิตผล เขาสามารถจะเลี้ยงสัตว์ป่านี่ขายให้กับเรา ที่จะน าไปไว้ในป่าสงวน และ
ต่อไปชาวบ้านก็จะไม่รู้สึกว่าป่านี่เป็นสิ่งที่กีดขวางเขา ไม่ให้มีที่ดิน ที่อยู่อาศัย กลับจะถือว่าป่าเป็นที่ที่
ยังผลประโยชน์ให้เขาทุกๆ ทาง 
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อันนี้ไม่ว่าเสด็จฯ ที่ไหนจะทรงทราบดีว่า พระไม่ว่าจะพระศาสนาไหน มักจะเป็นผู้ที่ใกล้ชิด
กับประชาชน แล้วรู้ความต้องการของประชาชน ถ้าเราไปหาท่านด้วยความเคารพแล้ว เราสามารถจะ
เรียนอะไรจากท่านเยอะ เพราะประชาชนนี่พระก็คือที่หวังของประชาชน มีอะไรก็มาปรับทุกข์ และ
พระนี่ก็เป็นชาวบ้านในหมู่บ้านต่างๆ นั่นเอง ทรงเรียนกระท่ังหมู่บ้านที่ไม่ปรากฏในแผนที่ ก็ทราบจาก
พระท่าน โดยมากมักจะทรงน ายาแล้วก็ผ้าห่ม ยาที่จ าเป็นส าหรับถวายท่าน แล้วก็ส าหรับให้ท่าน
รักษาประชาชนด้วย โดยทรงโปรดให้พิมพ์หนังสือที่ง่าย ส าหรับในการใช้ยาที่จ าเป็นอย่างนี้ ไม่ใช่เอา
ยาไปลองกับชาวบ้านนะท่าน 

อันนี้ เห็นไหมที่ข้าพเจ้าว่าเรามีบุญ ได้รับความร่วมมือจากทุกศาสนาข้าพเจ้าเองเป็นพุทธโดย
ก าเนิด แต่ก็รักแม่ชีแคทอลิก เพราะว่าเจริญเติบโตมาจนไปต่างประเทศ ก็เจริญเติบโตมากับแม่ชีแค
ทอลิกทั้งหลาย ได้เห็นน้ าใจที่งดงามของท่านที่ทุ่มเทให้กับเด็ก เด็กก็นับถือ 

ทรงแนะน าให้ชาวบ้านรักป่า รักสัตว์ และทรงเล่าถึงประชาชนในจังหวัดภาคใต้ว่า นี่ก็คือพระ
ของในศาสนาอิสลาม ซึ่งพระเจ้าอยู่หัวปลื้มใจนักหนาว่าทุกครั้งที่เสด็จฯ ไปนราธิวาส จะมารับเสด็จฯ 
กันด้วยใบหน้ายิ้มแย้มแจ่มใส เวลาเราอยู่กับพวกเขา ไม่มีความรู้สึกว่า ไม่มีภัยอะไรทั้งสิ้นมันมีไปไม่ได้ 
ถ้าจะมีภัยจริงๆ ข้าพเจ้าก็ว่าไม่ใช่ภัยมาจากพวกเขาแน่ๆ เพราะเขาเป็นพวกที่อ่อนโยนและก็เคร่งครัด
ในขนบธรรมเนียมประเพณีทางศาสนาของเขา ซึ่งน่ายกย่อง น่าสนับสนุน ซึ่งทรงท าอย่างนั้น และเขา
ก็รู้สึกปลาบปลื้มว่าเข้าพระทัย ว่าเขาก็ศรัทธาในศาสนาของเขา 

อันภาพนี้มันหลายปีมาแล้ว แต่ว่าเป็นเหตุการณ์ที่ข้าพเจ้าจะจ าตลอดชีวิตเลยเพราะว่ามัน
เป็นหลักฐานพิสูจน์ให้เห็นว่าความรักของประชาชนนี้มีค่ายิ่งกว่าสิ่งใดในโลก ทรัพย์สมบัติอะไรในโลก
มาเทียบกับความรัก ความนับถือเชื่อถือของประชาชนมิได้เลย อันนี้ที่มีการระเบิดที่ยะลา ที่วางระเบิด
ระหว่างที่เสด็จฯ พระราชทานรางวัลแก่โต๊ะอีหม่ามและโต๊ะครู ที่เขา ที่ท่านดูแลให้โรงเรียนสอน
ศาสนาของท่านก้าวหน้าไปกับหลักสูตรของทางด้านกระทรวงโดยดี ขณะที่ก าลังพระราชทานรางวัล
เสียงระเบิดลั่นสนั่น ทีแรกข้าพเจ้านึกว่าพลุ ยิ้มไป ก็ยิ้มเข้าไว้ก่อนล่ะ จะไม่ให้ยิ้มได้อย่างไรได้ นี่หลุม 
หลุมระเบิด จะไม่ให้ยิ้มได้อย่างไร เมื่อนั่งรถผ่านไปแป๊บเดียว ไม่มีโอกาสที่จะแสดงบุคลิกอะไรให้เขาดู 
ก็ยิ้มสู้เอาไว้เรื่อยๆ พอได้ยินเสียงระเบิด ทีแรกก็ยิ้มเอาไว้ก่อนนึกว่าเขาจุดพลุฉลองเนื่องในโอกาสนี้ 
แต่พอมองไป ต๊าย ! เห็นประชาชนแตกกันวิ่งหนี วิ่งล้มลุกคลุกคลานไปคนละทางสองทาง คนเป็น
จ านวนแสนเวลาที่วิ่งล้มลุกคลุกคลานอย่างนี้ พอได้ยินอีกเปรี้ยงก็รู้ว่าถ้าจะไม่ใช่ธรรมดาแล้ว และเห็น
คนลงนอน พอเปรี้ยงทีประชาชนก็เก่ง เขาก็ลงนอนคว่ ากับพ้ืน และพอหยุดจากนั้นเขาก็วิ่งหนีเตลิดไป
คนละทาง แล้วก็พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก็รับสั่งว่าอย่าตกใจๆ พยายามควบคุมสติ บางทีตกใจ
มากเกินไป ในวันนั้นที่หลังจากระเบิดแล้ว เสด็จฯ ออกไปเยี่ยมเยียนประชาชนทรงให้ก าลังใจว่า จริง
อยู่ในโลกนี้มีคนพาลอันที่จริงพาลนี่แปลจากภาษาเดิมของเขาแปลว่าปัญญาอ่อนนะท่าน อาจจะเป็น
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เพราะปัญญาอ่อนเลยท าอะไรเก้ๆ กังๆ จะฆ่าคนเพียงไม่กี่คน ยอมลงทุนฆ่าคนเป็นแสนได้ไม่เห็นแก่
ชีวิตคนเป็นแสนแทนที่จะบุกเข้ายิงคนเพียงคนเดียวหรือสองคน ในหลวงรับสั่งบอกว่าเขาขี้ขลาด
สงสารเขาเถอะ 

แล้วก็พอเสร็จพิธี รับสั่งว่า อย่าแสดงว่าตกใจเป็นอันขาด รับสั่งกระซิบกับข้าพเจ้าว่ายืนตรงนี้
อย่าถอยหลังไป ประชาชนจะได้สงบได้ แล้วก็เสด็จลงไปเจ้าหน้าที่ก็ห่วงพระองค์ท่าน กลางวันแสกๆ 
ยังเจอระเบิดเข้า ถ้าแม้จะต้องขับรถพระที่นั่งจากยะลาไปถึงนราธิวาสหนทางไกล ค่ ามืดจะยิ่งน่ากลัว
สักปานไหน บอกให้รีบเสด็จฯ กลับ รับสั่งบอกว่าไม่ จะต้องไปดูคนเจ็บ แต่ก็เคราะห์ดีที่ทรงเด็ดเดี่ยว
แน่วแน่ ในการที่จะไปเยี่ยมคนเจ็บที่โรงพยาบาล เพราะว่า จากที่เจ้าหน้าที่รายงานว่า เจ็บเล็ กๆ 
น้อยๆ ขนาดใส่ยาแดง พอข้าพเจ้าไปเห็นตกตะลึงหมดเลย เลือดโชกไปหมดเลย เลือดสาด แหมไม่
เคยเห็นเลือดมากอะไรอย่างนั้น แล้วก็เคราะห์ดีที่ทรงเด็ดเดี่ยวที่จะไปเพราะว่าหมอที่ตามเสด็จฯ ใน
ขบวนช่วยหมอประจ าจังหวัดในการผ่าตัดฉุกเฉิน 

อันนี้เด็กผู้หญิงที่อยากจะมาดูพระเจ้าแผ่นดิน พระราชินีเหลือเกิน ก็อุตส่าห์โชคร้าย โซเซมา
ถูกระเบิด และโดนสะเก็ดระเบิดที่ปอด ท าให้ปอดข้างหนึ่งยุบลงไป แกเจ็บปวดมา และพ่อแม่ก็ไม่
ทราบว่ามา แกก็ตกใจที่หายใจไม่ออก และเจ็บปวด ถามว่าหนูจะตายไหมค่ะ นี่ท่านดูซิขนาดแต้มยา
แดงก็กลับบ้านได้ มันไม่จริงอย่างนั้น บางครั้งเราฟังแต่ข่าวเล่าข่าวลือนี่ไม่ได้นะเพ่ือความปลอดภัย
ของประเทศ เราต้องเป็นคนรู้จักไตร่ตรอง ระเบิดออกตูมสนั่นหวั่นไหวจะใส่ยาแดงแล้วกลับบ้านได้
อย่างไร มันเป็นไปไม่ได้ แล้วก็เห็นชัดๆ คนตั้งเยอะ หลังจากเสด็จลงไปปลอบประชาชน เยี่ยมจนครบ
แล้ว นี่ทรงชื่นพระทัยมากเลยที่เห็นประชาชนที่วิ่งหนีไปจากบริเวณนั้นวิ่งกลับมา เดี๋ยววิ่งกลับมาเป็น
แถว และกระหืดกระหอบไปร้องไห้ไปบอกว่าฉันกลัว ขอโทษเถอะนะ ฉันกลัว ฉันวิ่งกลับบ้าน พอไป
ถึงบ้านแล้วนึกขึ้นได้ว่าท่านอยู่ที่นี่ เราซิกลับบ้านแต่ท่านอยู่ที่นี่ ความห่วงวิ่งกลับมาไม่คิดชีวิตคิดว่า
เป็นอย่างไรเป็นกัน ตาย ตาย ด้วยกันตรงนี้แหละ ค านี้ข้าพเจ้าไม่มีวันลืมตลอดชีวิต ไม่มีวันลืมและ
สอนลูกไม่ให้ลืมด้วย จะหาความรักไหนที่จะมากมายเท่านี้ อุตส่าห์ยอมที่จะร่วมตายด้วยกัน กลับมา 
วิ่งกลับมาจนที่นั่งกลับเต็มไปหมดเลย และก็สะอ้ืนไห้ นี่เขาจะฆ่าท่านท าไม ท่านไม่เห็นได้ท าอะไรให้
ใคร มีแต่ช่วยคนสะอึกสะอ้ืน ได้เห็นแล้วแหม ซาบซึ้ง เป็นอันว่าคนไทยเรารักพระเจ้าอยู่หัวก็ถูกต้อง
แล้ว เพราะท่านรักคนไทยและพระเจ้าอยู่หัวที่รักประชาชนก็ถูกต้องแล้ว เพราะความรักของ
ประชาชนนั้นน่ะใหญ่หลวงนัก แม้แต่ชีวิตก็ยกถวายได้ อันนี้มีพยานคือเรื่องนี้เห็นชัดเชียว วิ่งหน้าตั้ง
กลับมาเพ่ือจะมาตายด้วยกันให้มันรู้กันไป 

ดูเถอะท่านว่า โจรอิสลามวางระเบิด แต่ข้าพเจ้าเห็นวันนั้นส่วนมากเป็นคนไทยอิสลามทั้งนั้น 
ท าไมผู้ก่อการร้ายเขาถึงจะไปวางไว้ที่พวกคนเขาอยู่   เราก็ต้องใช้วิจารณญาณไตร่ตรองดู เพ่ือว่าเรา
จะได้ไม่โทษคนผิด ๆ คนไทยเราเองศาสนาพุทธ ก็มีเหมือนกัน ที่เกเรเป็นพาลก็มี ทุกศาสนาอะไรก็
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ต้องมีคนไม่ดีเหมือนกันไม่จ าเป็นที่จะต้องไปปรักปร า และเชื่อค าปรักปร านั่น นี่เป็นเด็กไทยอิสลามที่
สะเก็ดระเบิดเขาไปในลูกตาด าแล้วมีไหมที่พ่อแม่เขาจะมาทวงบอกนี่นะ ต้องใช้เงินให้นะทางการ ไม่
เลย แหมไม่เคยเห็นใครรักลูกเท่าคนไทยอิสลามเลย จะพิการก็ไม่มีวันทอดทิ้ง นี่ต้องแปลว่าเขาปฏิบัติ
ในศาสนาของเขาอย่างแท้จริง ไม่ใช่สักแต่ว่ามีศาสนาเอาไว้โก้ๆ อย่างนั้น  ถึงเวลาก็ไปใส่บาตรปล่อย
นกปล่อยปลา เสร็จแล้ว ก็ไม่ได้ปฏิบัติ ไม่มีการปฏิบัติตามค าสอน นี่เขาปฏิบัติเขาไม่พูดสักค าว่า ท่าน 
นี่ลูกฉันตาบอด ต้องชดใช้นะ ต้องเรียกค่าชดใช้ ไม่มีเลย เราทุกข์ด้วยกัน แม่มองดูลูกเอง ไม่ได้
โวยวายไม่ได้อะไร ลูกเสือชาวบ้านไปช่วย เห็นไหมท่าน เห็นปลายผ้าผูกคอไหม นี่เขาท าหน้าที่อย่าง
สมบูรณ์จริงๆ แล้วฉลาดจริงๆ ไม่ใช่ฉลาดแกมโกง พวกฉลาดแกมโกงนี่ แปลว่าโง่ หรือผู้พาลนั่นเอง 
คือปัญญาน้อย 

อันนี้ฉายดูได้เฉพาะในประเทศไทย เพราะว่าฉายที่ต่างประเทศ เพ่ือนต่างประเทศตกใจอก
สั่นขวัญแขวน เพราะว่าเด็กๆ ติดกัน ทุกคนทราบแล้วว่าเป็นฝิ่นละ ทุกคนทราบว่าแต่ก่อนนี้ เมื่อ
ประมาณสัก ๒o ปีมาแล้วนี่ หรือจะให้แน่ ๑๕ ปีมาแล้วนี่ นึกอยากจะดูดอกฝิ่นที่ไหน เดินไปบนเขา
เถอะได้ดูสวยสะพรั่งไปหมด เดี๋ยวนี้เป็นของหาดูยาก เพราะชาวเขาเองก็ไม่…เขาพูดกับพระเจ้าอยู่หัว
เองว่าเขาข้าใจ ทีแรกเขาไม่เข้าใจ ที่อยู่ๆ มีคนขึ้นไปเผาฝิ่น ไร่ฝิ่น เขาเห็นว่าเอ๊ะนี่เป็นน้ าพักน้ าแรงเขา 
อยู่ๆ เอากฎหมายของจากท่ีไหนไม่รู้ไกลลิบลับ ซึ่งเขาไม่เคยรู้จักด้วยซ้ า มาปฏิบัติที่บ้านเขา ซึ่งเขาไม่
เคยรู้เรื่องอะไร อยู่ไกลตั้งโยชน์โดยไม่อธิบายให้เขาเข้าใจก่อน เขาก็ต้องสู้ สู้แล้วมันก็ต้องมีการตาย 
พอเขาตายเขาก็ต้องกลายเป็นผู้มีความผิด มีอาญาติดตัว เพราะฉะนั้นการที่ช่วยกันหาอาชีพ
นักวิชาการทั้งหลาย อาสาสมัครพระองค์ตามเสด็จฯ เดินทางไกลๆ แล้วก็เพ่ือนชาวต่างประเทศ 
ทั้งหลายที่ถวายพันธุ์ลูกพีช ผลแพร์ คือพืชทดแทนต่างๆ นี่ทอดพระเนตรการท าเขื่อนที่บนเขา บน
เขาน่ะ ไม่ใช่เยี่ยมง่ายๆ นะท่าน มันหมายถึงว่าต้องเป็นนักเดินที่เก่ง ลิ้นห้อย เพราะพระเจ้าอยู่หัวท่าน
ไม่คอยหรอกมาเดินตุ้มต๊ะตุ้มตุ้ยนี้ ๕o ก็ ๕o ถ้ารู้ว่า ๕o ก็อย่าไป จะไปบอกกับท่านว่า รองเท้ากัด
อะไรไม่ได้ทีเดียว ท่านเดินของท่านไป มีนางสนองพระโอษฐ์คน น่ารัก ไม่เคยเลย เพ่ือนๆ บอกก็ไม่
เชื่อบอกเสด็จฯ ไหนต้องตามให้ได้ ขึ้นเขาอย่างไรก็ช่างระหว่างกลางเขา ซึ่งข้าพเจ้าก็เห็นใจเธอ ตอน
นั้นข้าพเจ้าไม่สบาย ไม่ได้ไป ทราบว่าเธอนั่งแปะกลางทาง คือบอกว่าเป็นอย่างไรเป็นกัน ไม่ไปอีกแล้ว 
นั่งมันอยู่ตรงนี้ล่ะ เห็นใจ คืบก็เขาศอกก็เขา น่ะแทนที่จะทะเล แหมนี่มันลอยตัว แหมหยุดหรือก็หอบ
ตัวโยน นับว่าท่านนายกเก่ง รู้สึกจะชอบเดินตามเสด็จฯ ทรงงานที่ในสนามมากกว่างานนั่งโต๊ะ 
เพราะว่าพระเจ้าอยู่หัวฝีพระบาทท่านเร็วจะตายไปท่านดูทางเสียบ้างกี่องศา แล้วนี่มันสูงขึ้นไปเรื่อย
นะท่าน ที่นางสนองพระโอษฐ์คนนั้นลงนั่งแล้ว หน้าตาเด็ดเดี่ยวมาก บอกไม่ไปเป็นตายอย่างไรไม่ไป 
ใครจะท าอะไรก็ช่าง เพ่ือนนางสนองพระโอษฐ์ก็บอก ไม่มีใครท าอะไร ถึงเวลา ฮ. ก็ต้องออกไป แถวนี้
มีหมี ก็ระวังหน่อยนะ นั่นแหละลุกขึ้นยืน จ้ าอ้าวต่อไปได้ 
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นี่ชาวเขา มีอะไร ผลผลิตของเขาก็เอามาถวาย เขาบอกว่าเขารู้แล้วเดี๋ยวนี้หมู่เฮาทราบแล้ว
ว่า ไอ้ฝิ่นนี่เป็นของไม่ดี ไม่ดีกับคนอ่ืน ประเทศอ่ืน หมู่เฮาก็ไม่อยากท าอะไรที่ไม่ดีส าหรับคนอ่ืน นี่
ข้าพเจ้า ขนาดใส่รองเท้าเตี้ย ส่วนมากจะชอบใส่รองเท้าส้นสูงเพราะมันจะดูค่อยผอมหน่อย แต่ตอนนี้
ชักไม่ไหว เลยต้องใส่รองเท้ายางนี่แหละ ที่ทรงทอดพระเนตรการระบายน้ าชลประทาน ซึ่งเชื่อว่าท่าน
คง ถ้าท่านสนใจ นี่แม่ฮ่องสอน คือชาวเขาที่แม่ฮ่องสอนนี้ไม่ค่อยจะมีใครไปพบได้ เพราะว่าเขาสูง 
ทางล าบากมาก ก็ทรงได้รับความร่วมมือจากทหาร จึงทรงเข้าไปช่วยชาวบ้านแถวนั้นได้ นี่ล่ะคืบก็เขา 
นี่ผลผลิต แต่ก่อนนี้สมัยเด็กโบราณเต่าล้านปีอย่างข้าพเจ้าไม่มีวันได้เห็นน่ะ ว่าสตรอเบอรี่จะขึ้นใน
เมืองไทยได้อย่างไรมองไม่เห็น องุ่นก็รู้สึกเป็นของที่หารับประทานยาก ต้องคนรวยจริงๆ จึงจะได้
รับประทาน เดี๋ยวนี้ ด้วยความเก่งของนักวิชาการของไทยเราปลูกดอกไอริส ซึ่งแต่ก่อนเคยขึ้นแต่
ประเทศที่มีอากาศหนาว เราปลูกดอกไอริสได้ เพราะชาวเขาอนุญาตให้เราขึ้นเขาได้โดยไม่คอยแอบ
ยิงแอบฆ่า เขาอนุญาตให้เราไปช่วยเขาปลูกต้นท้อ ต้นพีช ต้นแพร์ แอปเปิ้ล แล้วก็บรรดามิตรประเทศ
ทั้งหลายยังสนับสนุนในโครงการนี้ อธิบายให้ข้าพเจ้าฟังว่า เมืองไทยนี่ ที่ราบสูงนี่เป็นพ้ืนที่ที่มี
ประโยชน์ที่สุด เพราะในระหว่างที่สตรอเบอรี่ องุ่น พีช เป็นของนอกฤดูกาลในตลาดต่างประเทศ ทาง
เมืองไทยถ้าสามารถผลิตได้มากจะหาตลาดได้ในเวลาที่ต่างประเทศเขาหาไม่ได้ หายาก เพราะของเรา
หนาวก าลังพอดี เหมือนฤดูใบไม้ผลิอันนี้อ่างเก็บน้ า อันนี้การเลี้ยงโคที่สันก าแพง ซึ่งแต่ก่อนนี้  ไปน่ะ
ไม่ต้องเห็นอะไรหรอกท่าน เห็นแต่ฝุ่นโขมงไปหมด ก็ไม่ไกลจากอ าเภอเมืองเท่าไรแต่ท าไมถึงเป็นจุด
บอดก็ไม่ทราบ ฝุ่นโขมงไปหมดเลย แล้วก็ด้วยความเด็ดเดี่ยวของเจ้าหน้าที่ นักวิชาการต่างๆ เดี๋ยวนี้
การเลี้ยงวัวแล้วก็ผลิตนมวัว เป็นกิจการเป็นล่ าเป็นสัน 

ตอนนี้เป็นตอนที่เหมือนอย่างที่ทรงตรวจถึงพ้ืนที่หมู่บ้านที่ชาวบ้านอยู่นั้น แต่ไม่มีในแผนที่ 
แล้วอันนี้ที่นักข่าวต่างประเทศเขาบอกว่าคนไทยต้องเอาข้าวของอะไรมาปูให้พระเจ้าแผ่นดินเพราะ
พระเจ้าแผ่นดินของไทยนี่ถือว่าเป็นเทพเท้าแตะพ้ืนไม่ได้คงนึกว่าไฟจะลุกโพลงมังถ้าเท้าแตะถูกพ้ืน
แผ่นดินเข้า แต่อันที่จริงที่เขาเอาของมาปูให้นี่ จะว่าเป็นความฉลาดในการเลือกประมุขของคนไทยก็
ว่าได้เขายอเราให้ก าลังใจว่าเขาเคารพ หัวนี่ซึ่งเขาถือนักหนาก็ยังเอาหัวมาไว้ที่เท้าเรา ถ้าเผื่อว่าเราริ
อ่านเป็นเพลย์บอยเพลย์เกิร์ล ไม่ส านึกในหน้าที่ของตนมันก็น่าดูหรอกเขาคงไม่เลี้ยงไว้หรอก คนไทย
อ่อนหวานอ่อนโยนแต่ว่าแข็งเด็ดเดี่ยวแล้วรู้ด้วยว่าถ้าขู่เข็ญแกก็ไม่ดี เหมือนกับว่าคือใช้ความ
อ่อนหวานเข้าด้วยกัน ที่นี่ชาวบ้านโดยมากมักจะถามโดยมากเราไป พ่อ แม่ และลูกสาวสองคน ไปกัน
เป็นกรุ๊ปอย่างนี้ ถ้าขาดคนใดเขาจะถาม แล้วปลื้มใจที่สุดเลย สิรินธรอาย เขาชี้ไปที่สิริธรกับจุฬาภรณ์ 
เขาบอกว่าแต่งงานหรือยัง แล้วเขาบอกเอาผัวยัง เอาผัวบ่ พอบอกแกว่ายังนี่ ถ้าท่านไปเห็นสีหน้าของ
ชาวบ้าน วิตกเชียว หน้าตาวิตกกังวล ต๊าย ลูกสาวขายไม่ออกนี่ท าอย่างไร คือเขาไม่ได้รู้สึกว่าผู้หญิงก็
มีความสามารถ เขาถ่อมตัวมากผู้หญิงชาวบ้านนี่ เขากลุ้มใจแทน เขาก็ล้อสิรินธรเชียว เขาเริ่มนโยบาย



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

220 

ล้อรีบแต่ง รีบแต่งเสียลูกเอ๊ย แต่งเมื่อไรนะแม่ป้า ย่า น้า อา จะไปกันให้เต็มเชียว งานแต่งงานอย่าลืม
บอกมานะ 

นี่ท่านจะว่าอย่างไร นี่แสดงถึงว่าราชาศัพท์นี่เป็นเรื่องกีดขวางเฉพาะคนในเมืองใหญ่ รู้สึกกัน
ไปเอง แต่คนประชาชนเขาก็เรียกพ่อเอ๊ย มาที่นี่หน่อยเถอะ พ่อคุณ ฉันมีเรื่องจะพูดด้วย อะไรเขาก็พูด
ไปอย่างนั้น แต่มันเป็นภาษาของใจก็เลยไปกันได้ ถ้าเราไม่ได้รับความร่วมมือจากราษฎรเหล่านี้ 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก็ไม่ได้ข้อมูลจากราษฎรเหล่านี้ ข้าพเจ้ายังพูดกับนางสนองพระโอษฐ์
และผู้ที่ตั้งใจจะมาท างานกับเราว่า เป็นพระราชินีกับเจ้าฟ้านี่ไม่ใช่หมายถึงว่ารับแต่คนส าคัญ คนใหญ่
คนโตไปในงานที่แต่งตัวสวยเท่านั้นนะ มันหมายถึงต้องทุ่มทั้งตัวไปหมดเลย และส่วนมากจะเป็นไป
ในทางทุ่มทั้งตัวมากกว่า เพราะผลประโยชน์ของคนส่วนรวมน่าจะส าคัญกว่าคนหมู่น้อย เพราะฉะนั้น
ก็บอกเขาว่ากางเกงที่ให้หาปะตรงหัวเข่าหน่อยก็แล้วกัน เพราะพระเจ้าอยู่หัวไม่ยอมให้ไปยืนค้ าหัวพูด
กับราษฎร ถ้ายิ่งเป็นเวลานาน ท่านต้องการให้นั่งลงพูดกับเขา เพราะฉะนั้นบาปกรรมตามสนอง
ข้าพเจ้า  ธรรมเนียมของคนราชส านักที่จะต้องคลานเข้าหาพระเจ้าแผ่นดิน ข้าพเจ้าก็คลานรับ
ประชาชนตลอดเลย เป็นกิโลเลย ท่านมาดูหัวเขาข้าพเจ้าเดี๋ยวนี้สิ ด าปี๋เลย ไม่ใช่ประชาชนเขาสั่งให้
คลานนะ ก็เขานั่งอยู่ที่นั่น แล้วทุกคนก็มีน้ าใจมีของขวัญของฝากติดไม้ติดมือมา จะไปเดินรับก็น่า
เกลียดเต็มที่ จะนั่งแล้วลุกนั่งแล้วลุกไม่ไหว เหนื่อย  ในที่สุดสิริธรเขาบอกคลานเอาเถอะแม่ ก็เลย
คลานกันเป็นกิโล กรรมตามสนองทัน 

แต่สิรินธรกับจุฬาภรณ์ ข้าพเจ้าทราบดีว่าเขาจะจ าตลอดชีวิต และเขาจะรู้สึกว่าชีวิตของเขานี่
คุ้มค่ามีชีวิตเกิดมาชาตินี้ คุ้มชาติเกิดจริง ๆ เพราะว่าไม่ว่าเขาจะไปปรากฏตัวที่ไหนประชาชนจะเข้า
มาหา จะมาปรับทุกข์ว่านี่ลูกเขาเป็นแผลเรื้อรัง บางครั้งสิรินธร จุฬาภรณ์ ก็แย่งชีวิตลูกเขาจาก
มัจจุราชจากความตายได้ บ่อยครั้งทีเดียว แล้วดูสีหน้าเขา นี่การที่เราไปถึงบ้านเขา แล้วเขาเอาน้ ามา
เลี้ยงน้ าชามาเลี้ยง แล้วก็หัวเราะพูดจายิ้มแย้มแจ่มใส แปลว่าเราส าเร็จ ดีเสียยิ่งว่าเรียนส าเร็จอีกลูก 
เพราะว่าอะไรไหม เพราะหมายความว่าเราไม่ใช่แต่เรียนส าเร็จซึ่งหมายถึงความจ า เรายังสามารถน า
วิชาการนั่นมาปฏิบัติด้วย ภาคปฏิบัติสิที่ยากพิสูจน์ได้ว่าคนเราส าเร็จในชีวิตหรือไม่ นั่นอยู่ที่การปฏิบัติ
ตน 

นี่ล่ะได้ความรู้จากประชาชนทั้งนั้นเลย อันนี้รู้สึกจะเป็นอ่างขาง เพราะฉะนั้นข้าพเจ้าก็บอก
กับลูกสาว ๒ คน ลูกนี่ประสบผลส าเร็จยิ่งกว่าแม่อีก อายุแค่นี้ประชาชนก็แสนจะรักและไว้ใจแล้ว มี
อะไรก็บอก แต่โดยมากพระเจ้าอยู่หัวจะโปรดให้สิรินธรไปอยู่ทางท่าน เพราะว่าทางท่านนี่ ยาก
เกี่ยวกับทางวิชาการ ก็คนเจ็บนี่ข้าพเจ้ากับจุฬาภรณ์ และนางสนองพระโอษฐ์ก็ดูแล เพราะโปรดเกล้า
ฯให้ดูแลตลอดจริงๆ 
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นั่นเห็นไหมในรูปนั้น ลูกเขย  (เรืออากาศโท วีระยุทธ ดิษยะศริน)  กับแม่ยาย แต่ก่อนรู้จัก
กันนะ  ยังไม่รู้ว่าคนนี้จะมาเป็นลูกเขยเลย ก็สงสัยเอ๊ะ ทหารอากาศหนุ่มน้อยนี่มาแบกกระเป๋ายาที่
หนักเอ๊ียดอย่างเต็มอกเต็มใจหน้าตาชื่นบาน  เพราะว่าสงสารหมอท่านทั้งหลายหมอนี่แบก ๑๕ กิโล 
แล้วขึ้นเขานี่ ถ้าให้หมอแบกกว่านั่นก็ไม่ไหวแล้ว  เพราะฉะนั้นจุฬาภรณ์ มักจะมีกระเป๋าที่เขาจะ
สะพายหลัง ซึ่งข้าพเจ้าก็ปลื้มในลูกมากเลย รู้ว่าลูกนี่รักบ้านเมืองรักประชาชนจริงๆ โดยที่ไม่ต้องการ
อะไรตอบแทนจากประชาชน 

อันนี้ก็แม่เฒ่าแม่แก่ทางภาคเหนือ เขารู้เรื่องมูลนิธิศิลปาชีพที่ท่านทั้งหลายมีส่วนสนับสนุน
ข้าพเจ้า เพราะรู้ว่ามีมูลนิธิศิลปาชีพ ช่วยคนยากจน เขาก็เอาลูกมาฝาก เพราะว่าลูกนี่เป็นคนพิการ 
เป็นอัมพาต เดินไม่ได้  แล้วก็ยากจน  อันนี้ลูกเขยว่าที่ลูกเขย ตอนนั้นยั งไม่รู้ จักกัน ช่วย
นางสนองพระโอษฐ์ที่ท าหน้าที่เป็นผู้จ่ายยา โดยที่เอาใบยาที่หมอสั่งที่คนไข้จะเอามาให้กับผู้จ่ายยา
แล้วผู้จ่ายยาก็จะจ่ายไปตามนั้น เรือโทวีระยุทธ ก็จะอธิบายให้ชาวบ้าน นี่คุณหมอจากศิริราช ที่
อาสาสมัครแล้วหมอที่อาสาสมัครไปอย่างนี้ ต้องมีการซ้อมวิ่งขึ้นลงเขาด้วยนะท่านไม่อย่างนั้นตาม
เสด็จฯ ไม่ไหว อย่าว่าแต่แบกของไปด้วยเลย 

อันนี้ก็คุณหมอจากศิริราชเช่นเดียวกันที่อาสาสมัครไปเพ่ือความเหนื่อยยากนี่หมอจากพระ
มงกุฎเกล้า โดยมากคนไข้นี่มากมายเหลือเกิน นี่คุณหมอรุ่งธรรมของศิริราช นี่ถ้าเผื่อคุณหมอรุ่งธรรม
ไม่ตามเสด็จฯ ไป ผู้หญิงกะเหรี่ยงคนนี้ตายแน่วันนั้น  เพราะท่ีข้าพเจ้าไปถึงนี่ เห็นคนเขาหามมา นอน
เลือดไหลโกร๊กๆ แท้งลูก เลือดไหลไม่หยุดเลย เป็นลิ่มออกมาไม่หยุดเลย แล้วซีด จะอยู่ในอาการช้อค
แล้ว พอคุณหมอรุ่งธรรมไปถึงก็ไปบอกกับคุณหมอดนัย เพราะคุณหมอดนัยนี่เป็นหน่วยใหญ่ ที่ทรง
ส่งไปล่วงหน้า เพ่ือที่จะดูแลรักษาประชาชน ไม่ให้อลหม่านเวลาเสด็จฯ มา แล้วหมอรุ่งธรรมนี่ ก็เป็น
หมอที่อยู่ในขบวนเสด็จฯ ที่มีคนที่มาข้างหลัง ทีหลัง เพ่ิงมาถึงอะไร ก็จะได้ดูแลได้อีก ก็เลยได้ไป
ช่วยชีวิต โดยโปรดเกล้าฯ ให้เอาเฮลิคอปเตอร์ของพระองค์ แต่เด็กไม่ชอบสิรินธร ถือว่าเป็นศัตรูพอ
เห็นหน้าสิรินธร เด็กร้องไห้กันจ้าละหวั่น เพราะหมายถึงการกรอกยา นี่ข้าพเจ้าเลยเอาอย่างลูกหัด
กรอกยาเพราะจ าเป็นมาก เพราะยาแอนตี้ไบโอติก ยากันอักเสบบางครั้งนี่ต้องมีผสมน้ า เท่าไรๆ ต้อง
ท าให้แม่ ท าให้ญาติดู เพราะเขาเป็นชาวเขาผู้ช่วยที่ช่วยอ้าปากเด็กนั่นน่ะ เป็นชาวเขา แล้วนี่ก็หมอ
ฟันของพระมงกุฎ ที่ไปช่วยดึงเขี้ยวออก ข้าพเจ้าตกตะลึงมหัศจรรย์ที่เพ่ิงเคยเห็นคราวภาคใต้นี่ ไม่ว่า
เด็กเล็กหรือว่าผู้ใหญ่เข้าคิวกันเป็นแถว แล้วหมอฟันป๊อบปูล่ากว่าเพลงลูกทุ่ง เพ่ิงเคยเห็นนี่ล่ะ ทุกคน
เข้าคิวเป็นแถวเชียว รอให้หมอของนาวิกโยธิน หมอที่ตามเสด็จฯ อาสาตามเสด็จไป ถอนฟันเพราะว่า
ปวดเหลือเกิน เข้าคิวแย่งกัน เสียงหมอถอนฟัน แล้ว ก็โยนฟันลงในกระป๋อง ดัง ป๊อง ป๊อง อยู่ตลอด
เลย 
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อันนี้เป็นความภูมิใจของข้าพเจ้า และอยากให้ทุกคนทั่วประเทศภูมิใจ เมืองไทยมีหมอที่วิเศษ
ที่สุด โดยเฉพาะหมอที่อยู่ในเมืองไทย วิเศษทั้งด้านจิตใจทั้งฝีมือ ผู้ชายคนนี้เป็นไทยอิสลาม เขาบอก
ว่าเขาได้รับการผ่าตัดลิ้นหัวใจ แต่ก่อนนี้เขาท างานไม่ไหวเลยแล้วเดี๋ยวนี้เขาได้รับการผ่าตัดลิ้นหัวใจที่
โรงพยาบาลรามา แล้วเดี๋ยวนี้ เขาท างานได้ท ากิน ช่วยพ่อแม่หากินได้ เป็นปกติ แล้วเขาผ่ามา ตอนที่
เราไปพบ ผ่ามาประมาณสัก  ๔ ปีได้ นี่คุณหมอเชิดชายของพระมงกุฎ ซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญทางหัวใจ 
ศัลยกรรมทางทรวงอก ศัลยแพทย์ทางทรวงอกเหมือนกัน เพราะฉะนั้นปลื้มใจเหลือเกินว่า ท่าน
เหล่านี้ มีทั้งวิชาความรู้สูง มีทั้งอุดมการณ์สูงพร้อมที่จะเป็นผู้ให้ เพราะไปอย่างนี้ ตั้งแต่เช้าจรดค่ า 
คนไข้ แต่เชื่อว่าแพทย์ทั้งหลาย คงเป็นมนุษย์ที่ประเสริฐ เพราะเห็นอย่างนี้ท่าน เราจะเดินผ่านไปได้
ไหมเราเดินผ่านไปไม่ได้หรอก เพราะว่ากลัวว่าตาข้างนี้อาจจะอักเสบไป ท าให้อีกข้างที่ยังเหลือนี่แย่ไป 
อันนี้เป็นวิธีการท างานของกองราชเลขาของข้าพเจ้า จะออกส ารวจ จดชื่อไว้หมด ประวัติติดไว้ที่
หน้าอกคนเจ็บ เพ่ือข้าพเจ้าจะได้สั่งงานได้ถูกต้องว่าส่งโรงพยาบาลไหน คนนี้เป็นโรคเลือด คนนี้ เป็น
ของธรรมดาที่เราจะเห็น เพราะปีที่แล้วก็ได้ให้ท่านเห็นแล้วว่า เหตุไฉนพระเจ้าอยู่หัวถึงใช้เวลาใน
ต่างจังหวัดมากกว่ากรุงเทพฯ ไม่ใช่ว่าท่านไม่รักคนกรุงเทพฯ ตรงข้ามเพราะเป็นห่วงนี่เอง จึงพยายาม
ที่จะออกไปช่วยรัฐบาลของเรา ไม่ใช่เกี่ยง นี่เป็นหน้าที่ของรัฐเท่านั้น ช่วยกัน ช่วยกันคนละมือละไม ้

แหมอันนี้ ข้าพเจ้าเห็นแล้ว ทราบจากคุณหมอที่อาสาไปโดยไม่เห็นแก่เหนื่อยยากว่ามันสมอง
ไหล อันนี้ก็เหมือนกัน หมอทางสมอง ซึ่งเข้าระดับโลกเช่นเดียวกัน เรามีหมอที่เก่งมากเชียว โดย
เฉพาะที่เก่งและมีอุดมคติด้วยนี่มีไม่ใช่น้อย ก็ได้เห็นเหตุการณ์เหล่านี้ ก็ผ่านไปไม่ได้ ถึงแม้ว่างานของ
ข้าพเจ้า แต่แรกคือตามเสด็จฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไปเยี่ยมราษฎร ไม่ใช่ว่าเป็นการไป
แก้ปัญหารัฐบาลเชิญให้ไปเยี่ยมราษฎร ประกาศให้ราษฎรทราบว่า บัดนี้ ชื่อนั้นชื่อฉัน ได้เป็นประมุข
ของเขาแล้ว แต่พระเจ้าอยู่หัวท่านบอกไม่ไหว เดินเยี่ยมเฉยๆ ไม่ไหวบ้านเมืองเขา มันต้องช่วยกันแล้ว 
เกี่ยงกันไม่ได้ว่าสมัยประชาธิปไตยไม่ใช่เรื่องของพระเจ้าแผ่นดินที่จะไปท าอย่างนี้ เด็กคนนี้เกิดมาไม่มี
แขน ท่านก็เห็นแล้วแขนติดข้างๆ นั้น แต่เคราะห์ดีที่ว่า เขารู้จักใช้เท้าของเขาช่วยตัวเองได้ อันนี้
ส าคัญมาก เพราะว่าเขาเลี้ยงตัวเองได้ รับประทานเองได้ แล้วก็เขียนหนังสือก็ได้ ฉะนั้นสมองเขา
ฉลาด เขาดี อนาคตเขายังไปได้ไกล เพียงแต่อธิบายให้เขาทราบเท่านั้นว่า เขายังท าประโยชน์ได้ นี่ละ
งานของเรานี่หนักเพราะว่า เราจะรักษาผ่าน รักษาผ่านไม่ได้ เราจะต้องติดตามบุคคลที่เราดูแล ที่หมอ
ตรวจแล้วก็สั่งว่า ต้องได้รับการรักษาอย่างนั้นๆ หมอที่ศิริราช ไม่ใช่แต่ว่าจะอาสาตามเสด็จฯ ระหว่าง
ประทับอยู่ต่างจังหวัด ยังไปให้วิชาการกับหมอต่างจังหวัดอีก อย่างคุณหมอประดิษฐ์ก็ไปสอนวิธี…
ข้าพเจ้าก็แทบดูไม่ไหว เมื่อคืนนี้ซ้อมดู เห็นว่าต้องปรับตา ดูไม่ไหว ท่านทั้ งหลายสบายใจเถอะ เรา
ติดตามคนเหล่านี้ คนคนนี้เป็นไทยอิสลาม แล้วก็ครอบครัวเขาช่วยกันหามมาหามมาลักษณะนี้ละ 
ช่างภาพของเราจับเอาไว้ ลักษณะนี้ ส าหรับท่านดู เขาถามว่าท่านช่วยได้ไหม หมอที่ตามไปใน
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พระองค์ก็บอกช่วยไม่ได้ แกเป็นโรคแพ้ตัวเอง ซึ่งข้าพเจ้าก็ไม่เข้าใจเรื่องของการแพทย์ ว่าโรคนี้ไม่หาย 
มีแต่ทรงแล้วก็เสียชีวิตไป ซึ่งบัดนี้ก็เสียชีวิตไปแล้ว แต่ที่ได้ทรงท าคือได้ทรงดูแลครอบครัวของเขา นี่
เป็นผู้หญิงนะ เป็นแม่ของครอบครัวนี่เราไปพบเหตุการณ์เหล่านี้ เราก็รู้สึกว่า ที่ไหนที่เราควรไปอยู่ให้
นาน รู้ดีว่าที่ไหนที่เราควรอยู่นาน นี่โดนไฟลวก หลังจากศัลยกรรมผ่าตัดค่อยๆ หมอของเราค่อยๆ 
ผ่าตัดหลายครั้งเข้าก็ค่อยท าให้บุคคลผู้นี้เป็นคนที่หากิน 

อยากให้ขอร้องขอความช่วยเหลือจากกระทรวงสาธารณสุขในการที่การโฆษณายาต่างๆ นี่ 
แล้วต้องก าชับกับราษฎรไปด้วยโดยให้ผู้ที่โฆษณายาต่างๆ นี่ คนนี้เป็นวัณโรค บอกว่ายานี่เป็นมีดสอง
คม ต้องรู้จักใช้ ไม่ให้ไปซื้อยารับประทานเอง ต้องปรึกษาหมอก่อน ตามหมอสั่ง ไปซื้อยามาหยอดตา
จนกระท่ังตาบอดไปคาที่ข้าพเจ้าได้เห็นแล้วเศร้าสลดใจ ถือว่าแม้กระทรวงสาธารณสุขจะช่วยรับเป็น
ภาระในการที่ตักเตือนคนที่จะโฆษณาการใช้ยาฆ่าแมลงก็ดี ยาใดๆ ก็ดี ต้องบอกทั้งสองทางทั้งดีและ
อันตรายของสิ่งที่เราโฆษณาด้วย ต้องใช้ให้ถูกใช้ให้เป็น เพราะมันเกี่ยวกับชีวิตของคน ยิ่งเป็นคนจน 
อย่างตาบอดไปนี่ ยิ่งแย่ใหญ่ 

อันนี้ ที่พวกเราไปเยี่ยมดูงานของศูนย์ศิลปาชีพที่บางไทร ลองนั่งเรือผ่านบ้าง โถ ประชาชน 
ทราบก็อุตส่าห์เอาธงมาโบกพัด มาให้ก าลังใจตลอดเชียว 

ศูนย์บางไทรเป็นพระราชด าริที่ว่า ถ้าเราจะแจกแต่ที่ดินท ากินให้ประชาชนทั้งหมด ขณะที่
ประชาชนเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ เป็นไปไม่ได้เราต้องพยายามให้เขามีอาชีพที่เลี้ยงตัวได้และเป็นประโยชน์แก่
ส่วนรวม ต้องหาอาชีพให้เขา ต้องฝึกอาชีพให้เขาซึ่งมีอาชีพหลายอย่าง ซึ่งนักวิชาการของเราจะช่วย
ได้ รู้จักเลี้ยงปลา ไม่มีวันที่อาหารจะมากล้นไป อาหารอาจจะล้นมากไปส าหรับความคิดของในด้าน
การค้า แต่ไม่มีวันล้นโลก เพราะมีคนที่อดอยากมากมาย ในโลกนี้ ประเทศต่างๆ ที่อดตายยังมีอีก
เยอะ 

อันนี้ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เสด็จฯ ทอดพระเนตรแถวบางไทรแล้วก็เลย ราษฎร
ทราบก็มาเฝ้าฯ เล่าถึงความทุกข์ที่ว่า ข้าวของเขา นาข้าวของเขาไม่ได้ผลมากี่ปีแล้ว เพราะว่าเหตุ
ใดบ้าง ก็มาทรงศึกษาแผนที่กับพวกชลประทานนี่นักเรียนตามโรงเรียนต่างจังหวัดต่างๆ 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก าลังเดินไปกับผู้ใหญ่บ้านไปดูนาของเขา และข้าพเจ้าอยู่กับหมอ นี่ก็
รับสั่งกับพวกเจ้าหน้าที่ในพ้ืนที่นั้นๆ 

เห็นไหมท่าน เขาให้ตลอดเวลา ความจริงไอ้ที่ข้าพเจ้าคลานจนกางเกงขาดไปนั้น ไม่ใช่
เพราะว่าการเอาของเขา เขาให้อีกล่ะ ทุกคนหลายร้อยคนให้หมดอย่างนี้นี่คนไทยเรา คนตะวันออก
ถือหัวจะตาย การที่เขาเอาหัวมาอยู่ที่เท้าเรานี่เป็นสิ่งที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบอก ไม่นึกไม่ฝัน
แล้ว เพราะฉะนั้นต้องท าให้คุ้มค่ากับที่เขาเอาหัวมาไว้ที่เท้า 
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นี่ก็ทรงโปรดให้หาข้อมูลที่แพทย์อาสาที่วัดไทรโสภณอ าเภอบางไทรนี่เองความจริงห่างจาก
กรุงเทพฯ เพียง ๖๐  กิโลเมตร ก็มีจุดบอดหลายแห่ง ที่ยากจนมาก ยากจนมากเพราะว่าขาดความรู้
ในด้านวิชาการใหม่ๆ อันนี้ที่วัดไทรโสภณนั้นเอง ที่บางไทรพ่ีน้องก็ช่วยกันหามมาเพราะเป็นอัมพาต
แล้วคุณหมอรุ่งธรรม ก็กรุณาช่วยตรวจให้ แล้วก็รูปนี้ปลื้มมาก เพราะแสดงว่าทหารเป็นที่รั กของ
ประชาชนเพราะลุงนี่แกเรียกหาทหาร แกบอกลูกแกเป็นทหารและอยู่ที่ปราจีนเป็นตายร้ายดีอย่างไร
ไม่ทราบ มีความห่วงใย ขอให้สืบให้ด้วยเถอะ ลูกเป็นอย่างไร ให้ลูกเขียนจดหมายส่งข่าว นี้ลักษณะ
หน่วยแพทย์ของเราโดยที่จะมีแพทย์ แล้วนอกนั้นก็มีผู้ช่วยแพทย์ ถ้าเป็นนางกระยาบาน ไม่ใช่นาง
พยาบาลเพราะไม่ได้รับประกาศนียบัตรที่เป็นกระเพาะอาหารอักเสบ แต่รู้ว่าเสด็จฯ มา พร้อมกับคุณ
หมอ นั่นหมอจันทนาจากโรงพยาบาลต ารวจ อาสา น่ารัก หน้าเหมือนเด็ก แต่จิตใจกล้าหาญ บุกไป
รักษาคนชาวเขาไกลๆ อันนี้แกเป็นโรคกระเพาะ เดินมาเป็นลม มาถึงก็มาล้มลงเห็นว่าเป็นแผลที่
กระเพาะอาหาร ซึ่งไม่น่าจะเป็นโรคของคนจนเลย เพราะว่าเป็นโรคที่รักษายากที่สุด สิ้นเงินสิ้นทอง 
อันนี้ชาวบ้านจะมาบอก เล่าประวัติของเขาไปก่อน 

ข้าพเจ้าชื่นใจที่มีคนประเภทนี้ วันหนึ่ง ก็มีนางสนองพระโอษฐ์ถูกเรียกให้ไปพบกับคนที่หน้า
วัง ประชาชนที่หน้าวัง ได้ความว่าลูกชายเขาจะแต่งงาน เขาอยู่ที่สระบุรี เขาเห็นว่าการแต่งงานใน
สมัยนี้มันไม่ต้องฉลองเลี้ยงกันให้ฟู่ฟ่า เขาบอกเสียเงินเสียทองและบางทีแขกก็ว่าอาหารไม่เห็นอร่อย
เลยไม่เห็นได้ประโยชน์อะไรในการทุ่มเทเงินเป็นน้ าอย่างนี้ 

เขาบอกผมเห็นว่าแต่งงานกันเงียบๆ แล้วเอาเงินที่จะเลี้ยงมาให้ท่านเพ่ือท่านจะได้ไปช่วยคน
ยากจนนั้นยังมีเหตุผลดีมากกว่าเยอะเชียว ข้าพเจ้าก็บอกว่ามาอย่างนั้นมาถ่ายรูปด้วยกัน เพราะเขา
ถวายเงินเป็นจ านวนมาก เรามาถ่ายรูปด้วยกัน เพราะว่าคุณนี่เป็นตัวอย่างที่ดีมาก เจ้าบ่าวผูกเนคไทสี
ฟ้าๆ เจ้าสาวที่ใส่ตุ้มหูยาวๆ ตุ้มหูไข่มุกยาวๆ แล้วก็นอกนั้นก็เป็นครอบครัวทางนั้นเขา แปลว่าคุณพ่อ
นี่เก่งมาก มิหน าซ้ ายังบอกว่า เขาบอกว่า เขาบอกว่าเขาเป็นห่วง อยู่สระบุรีได้ข่าวว่าพระเจ้าแผ่นดิน
เจ็บ เขาบอกว่าเขาใจหายหมดเลย ใจไม่ดี ขวัญเสียมาก แต่พอรู้ว่าค่อยยังชั่ว เห็นทีวี คอยโล่ งหัวอก
หน่อย แต่ฝากดอกไม้ขึ้นไปถวายด้วย ข้าพเจ้าก็เห็นว่า น้ าใจของเขานี่ประเสริฐประกอบกับความ
ฉลาดของเขา หยั่งรู้ในระยะทางไกลว่า ถ้ามีคนที่ให้เสียสละมากขึ้น มีแต่ประเทศเราจะเจริญขึ้น เจริญ
ขึ้นไม่มีหรอกที่จะวิ่งไปสู่หายนะ 

แต่ว่าประเทศใดเมืองใดมีแต่คนที่ตักเอาตวงเอา แบมือเอา ประเทศนั้นประชาชนส่วนมากจะ
ประสบชะตากรรมเช่นนี้ ซึ่งข้าพเจ้าเห็นแล้วขนลุกหมดเลยต่อไปนี้ข้าพเจ้าขอร้องนายทหารของเรา
เพ่ิงวันแรกๆ ที่ชาวเขมรอพยพจากประเทศของเขามาเป็นงวดแรกเลย ซึ่งตอนนั้นยังไม่ได้การ
ช่วยเหลือจากต่างประเทศ ถึงได้นับถือน้ าใจชาวบ้านไทย แทนที่จะบอกว่า เอ๊ะพวกนี้มาแย่งเรากิน ไม่
เลย มีอะไรติดมือก็เอามาเลี้ยง นี่คือจิตใจของคนไทย นี่เป็นเพิงที่เขาท ากันเอง เพราะที่นั่นร้อน
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เหลือเกิน ที่เขาล้าน ไม่ทราบว่าเป็นเพราะอะไร ตอนแรกจะทะลักเข้ามาทางเขาล้านนั่นมาก มากกว่า
ทางปราจีนหรืออรัญประเทศ เป็นแสนๆ เลย ข้าพเจ้ายากให้ดูอีกรูป ที่เห็นยืนระเกะระกะเป็นแสนๆ 
ที่เขาล้านออกกว้างใหญ่ แต่เต็มไปด้วยคนเหล่านี้ บุคคลที่ต่อไปเขาจะเรียนการให้ เด็กเหล่านี้เป็นเด็ก
ก าพร้า ซึ่งเวลาที่ถูกส่งไปที่ประเทศฝรั่งเศสแล้ว และเยอรมันคนหนึ่งที่เยอรมันเขียนจดหมายมาถึงสิ
รินธรบอกชีวิตของเขา ชั่วชีวิตเขาและลูกหลานเขาเขาจะไม่มีวันลืมประเทศไทยจะไม่มีวันลืมน้ าใจที่
งามของคนไทย นี่สิท่านต้องรักชาติให้ถูกต้อง ต้องรักอย่างนี้ให้คนเขายกย่องชาติเราบ้านเมืองเรา 
ไม่ใช่ว่าเราเอาแกลบปนไปในข้าวบ้างปนในมันส าปะหลังให้เขาด่าฟุ้ง ถึงประเทศไทยเจริญ  เจริญ
บรรพบุรุษให้ฟังไปอย่างนี้ไม่ได้ เรารักให้ถูกต้องถึงจะดี 

นี่ล่ะคือรุ่นแรกที่ทะลักมา ก่อนที่จะไปมาก มากท่ีปราจีนหรืออรัญประเทศเข้ามาที่นี่เป็นแสน 
อย่างกับมด อย่างกับปลวก บทเรียนนี่เป็นบทเรียนที่ข้าพเจ้าไม่มีวันลืมเลย แล้วก็สยองขวัญทุกครั้ง
เพราะว่าประชาชนไทยเองสอนข้าพเจ้าบอกสงสารพวกเขานะท่าน เรานะยังดีแต่ว่ายังไม่ต้องหนีตาย 
ไอ้เขานี่นะไม่มีโอกาสแม้แต่จะมีชีวิตอยู่ ต้องวิ่งหนี หนีความตายกันอลหม่าน อย่าว่าแต่อดอยาก
ยากจนเฉยๆ เลย นี่น่ะความคิดของคนไทย อย่าไปคิดว่าบ้านนอกไม่ ได้เรียนหลักสูตรนั้น ไม่ได้ผ่าน
ต่างประเทศแล้วจะเป็นคนโง่เขลาไม่จริงเลย ทางวิชาการด้านวิชาการเราได้จากต่างประเทศมาก 
ทางด้านจิตใจ เราเป็นตัวอย่างได้มากเหมือนกันให้ต่างประเทศ เพราะคนเราเวลาเจริญมากทางด้าน
วัตถุแล้วคนจ านวนมาก ก็ต้องมีคนบางพวกบางกลุ่มล่ะที่ไม่พอใจ ที่อยาก ต้องการที่จะให้เจริญขึ้นไป
อีก มีทีวีขาวด าแล้วก็อยากจะมีทีวีสี มีทีวีแล้วอันหนึ่งก็อยากมี ๒ อัน อะไรอย่างนี้ ก็ยังมีอยู่ถมไปคน
ประเภทนั้น ซึ่งคนไทยเป็นตัวอย่างเสนอให้อยู่ในโลกนี้อย่างมีความสุขอยู่กันอย่างไร อันนี้ก็เอามาให้
ท่านดูนี่ เพื่อท่านได้ทราบอย่างทุกๆ ปีว่า เงินของท่านไม่ได้เสียเปล่า ข้าพเจ้า ปีที่แล้ว หมายความว่า
มกรา ปีที่แล้วไปเปิดกลุ่มที่หมู่บ้านนี้ ชาวเขาเผ่ามูเซอแดง บ้านแกน้อย อ าเภอเชียงดาว จังหวัด
เชียงใหม่ แล้วก็เขาต้องการให้ เพราะว่าสิรินธรไปหลอกอย่างที่บอกปีที่แล้วว่าแม่หลวงชอบเต้นระบ า
ที่สุด พอข้าพเจ้าลงจากรถแกก็ฉุดลงมาเต้นระบ า ไม่ทันได้พูดจาปราศรัยอะไรกันเลย เต้นกันตั้งนาน
กว่าจะยอมหยุด 

ข้าพเจ้าได้มาเปิดกลุ่มศิลปาชีพที่นี่เพราะว่าพิจารณาดู ถือโอกาสที่เขาดีเขาเชิญเราขึ้นบ้าน
เขา ดูว่าฝีมือเดิม ความสามารถเดิมของเขานี่นะมีอะไรบ้างที่น่าดูก็ปรากฏว่า การสานหวายของเขานี่ 
สวยเก๋ดีทีเดียว รู้สึกจะหาตลาดได้ ก็เลยวางเงินไว้ให้เขาตั้งกลุ่มให้เขาสานหวาย ก่อนที่จะไปสานสิ่ง
อ่ืน เขาจะไปตัดหวายเองเขารู้แหล่งหวาย 

เงินของท่านทั้งหลายที่ให้แก่มูลนิธิศิลปาชีพ ท่านจะสามารถติตามได้ไปตามจังหวัดต่างๆ 
หมู่บ้านต่างๆ ซึ่งเราขยายเข้าไปทุกที และท่ีเล่าถึงว่า มีโครงการใหม่ซึ่งเพ่ิงจะคิดขึ้นคือ ที่จะลองรักษา
ป่าแล้วสอนให้ชาวบ้านเลี้ยงสัตว์ป่าที่เขาจับได้แทนที่จะเข้าไปในป่าเพ่ือจะยิงไก่ฟ้า เสียดาย เป็นของ
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สงวนหายากจะตาย ไม่มีดูแล้วในโลกนี้ พญาลอ ไก่ฟ้าพญาลอ อันนี้เมื่อเขาเอาผลงานของเขามาให้ 
เราก็ถามเขาว่าเขาต้องการเท่าไร ถ้าเห็นว่ามากเกินไป ก็บอก ชักจะมากไปแล้วนะ แม่หลวงไม่ซื้อ
หรอกมากเกินไปเอาไว้ขายคนอื่น เขาก็ลดลงมาได้อย่างมหัศจรรย์ เขารู้เหมือนกันว่าตอนไหนที่เขาชัก
จะเค็มไป แล้วตอนไหนที่เขามีเหตุผล เขารู้ อย่านึกว่าเขาโง่  เขาฉลาดที่สุดคือ แทนที่เขาจะปลูกฝิ่น
อะไรอย่างนี้หรือนอนสูบฝิ่นก็ให้เขาท าสิ่งที่เขาถนัด แต่เราต้องหาตลาดให้เขาให้ได้ อันนี้ก็เป็นเหตุให้
ข้าพเจ้าถูกต าหนิเหมือนกันว่า ต าน้ าพริกละลายแม่น้ าที่ดึงนักออกแบบฝรั่งเศสให้มาออกแบบเสื้อของ
ข้าพเจ้า เพราะข้าพเจ้าไม่ทราบรสนิยมของของตลาดโลกว่า อย่างไหมนี่น่ะ ไหมเลี่ยน เพราะว่าติด
ตลาดคนชื่นชม ถ้าไหมละก็ เขาบอกว่าไหมไทยนี่ยอดเลย ไหมไทยท าชื่อเสียงมาก เพราะว่าคุณจิม 
ทอมสัน เราเป็นหนี้บุญคุณของคุณจิม ทอมสัน นี่การหาย่านลิเภาในใต้สวนยางชนิดสีด าเส้นเล็กสวย 
และก็เป็นที่ชื่นชอบของลูกค้าชาวญี่ปุ่น ข้าพเจ้าไม่เชื่อหรอกว่าชาวญี่ปุ่นจะหลงรักผ้าชาวเขา กระเป๋า
ย่านลิเภามากจนเกินไปนัก ข้าพเจ้าเชื่อว่าชาวญี่ปุ่นที่เขาเป็นประเทศที่ยิ่งใหญ่ และเจริญเทียม
ประเทศทางด้านตะวันตกทุกอย่าง ก็เพราะคนของเขายิ่งใหญ่นี่ เอง คนของเขานี่  ทุ่มให้กับ
ประเทศชาติมากด้วยความพร้อมเพรียง ไม่ใช่ว่านาย ก. ให้ ๕๐ เปอร์เซ็นต์  นาย ข. ให้ ๕ เปอร์เซ็นต์ 
ไม่ใช่อย่างนั้น ต่างคนต่างรู้หน้าที่ของตนแล้วเขาพูดให้ข้าพเจ้าฟังว่า เมืองไทยอยู่ไม่ได้ ประเทศญี่ปุ่นก็
ล าบาก ข้าพเจ้าเชื่อว่าเขามีเจตนาว่าจะให้คนไทยได้ดี และข้าพเจ้าก็พูดกับเขาว่า ถูกแล้ว คนไทยนี่น่ะ 
เงินแค่พันบาทปีละประมาณ  ๒  พันบาทนี่อยู่ได้สบายมาก ตามต่างจังหวัด เพราะเขาปลูกข้าวเอง 
ปลูกผักเอง ทอผ้าเอง รายจ่ายของเขาน้อย อันนี้ที่เสด็จฯ นราธิวาส ที่มีการแข่งเรือกอและซึ่งเป็น
ศิลปะของชาวไทยอิสลาม เขาสลักเรือสวยมาก คล้ายเรือหงส์เหมือนกัน ก็แปลว่าเรานี่ก็พ่ีน้องกัน
ทั้งหมด เขาสลักสวยงามมากเชียว สามารถใช้เป็นที่ใส่ผลไม้ได้แต่ตอนนี้ มันติดอยู่ที่การหล่อแก้ว คือ
ข้าพเจ้าเองยังจนปัญญาเรื่องการหล่อแก้ว อยากให้เมืองไทยมีการหล่อแก้วให้มากขึ้น แก้วที่แข็งแรงที่
สามารถจะทนทานความร้อน เมื่อมีโครงการหล่อแก้วมากขึ้น ก็จะได้มีการเก็บผลผลิตจากไร่นาของ
เราได้ เป็นประโยชน์ต่อโลกท่ัวไปด้วย จะได้เก็บประหยัดผลไม้ ผักดองเอาไว้โดยที่ไม่เสีย นี่ชาวศิลปา
ชีพก าลังขึ้นรูปขันที่กรุงเทพฯ ที่สวนจิตรลดา นี่เป็นแผนกตัดเย็บ โดยมาก ตัดเย็บนี่จะเป็นคนภาค
กลาง ช่างเงินจะเป็นชาวเขาเสียส่วนมาก และส่วนย่านลิเภา จะเป็นชาวภาคใต้ นี่เรียนคร่ า ซึ่งเป็น
วิชาที่ก าลังจะตายไปจากเมืองไทย คือ การตอกลงไปบนโลหะ ลวดลายละเอียดยิบเชียวยากกว่าถม
อีก แล้วค่อยๆ ใส่เส้นลวดเงินลวดทอง ออกมาเป็นลวดลายต่างๆ อย่างนี้หรือจะใช้ลวดทองแดงอะไรก็
ได้ เล่นสีได้ทุกอย่าง วิธีตอกลงไปในโลหะต้องใช้ความวิริยะ อุตสาหะ ที่ก าลังฝังเส้นทองลงไปบนโลหะ
ท ากระเป๋า รู้สึกทางญี่ปุ่นจะสั่ง ศิลปาชีพนี่ถ้าท่านเดินไปดูตามร้านต่างๆ จะหาไม่พบหรอก เพราะว่า
ก าลังคนของเราไม่พอผลิตเป็นจ านวนมาก เราต้องเอาเป็นคุณภาพมากกว่าปริมาณมากๆ เป็นการ
รักษาศิลปะของไทย นี่การท าถมทองโดยวิธีกัดกรด ข้าพเจ้าเองก็ไม่ได้มีเวลาไปดูที่เขาท าเท่าไร เมื่อมี
โอกาสไปที ก็ปลื้มใจเหลือเกิน เพราะว่าได้เห็นหน้าเด็กๆ เหล่านี้แล้ว ทราบว่าเขาไม่มีจะกิน แล้วเขา
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ไม่มีทางเรียนต่อ เพราะเขาออกมาตั้งนานแล้ว พอจบ ป.๔  เขาก็ต้องออก และจากการเป็นกุลีรับจ้าง
เขาไปวันวัน กลายมาเป็นช่าง เป็นศิลปินที่รักษาผลประโยชน์ของประเทศไว้ ท าให้เขาปลาบปลื้มใจ
มาก ซึ่งข้าพเจ้าปลื้มเหลือเกิน เงินที่ท่านบริจาคนี่ไม่เสียหลายเลยอันนี้ชาวเขาพยายามท าดอกไม้นั่น 
แต่ท าด้วยเงิน ข้าพเจ้าสังเกตดู เมื่อแรกไปพบชาวเขาเห็นเขาปักเก่ง และเห็นเขา เครื่องเงินที่เขาใส่
ประดับรับเสด็จฯ ใส่เครื่องประดับเต็มที่ เห็นว่าเขามีฝีมือในทางนี้ ก็น่าที่จะใช้ฝีมือในทางนี้ให้เป็น
ประโยชน์แก่เขา แทนที่จะไปแนะอาชีพอะไรซึ่งเขาอาจจะไม่เคยได้ยินถนัด 

อันนี้ก็เป็นการทอจก วันนี้ข้าพเจ้าก็ใส่จก ฝีมือของชาวศิลปาชีพที่ท่านได้ช่วยเหลือ จกนี่ที่ท า
สมัยโบราณ อย่างกับงานของต่างประเทศที่เรียกว่าท า Pastry แหมรู้สึกทอล าบากยากเย็นเหลือเกิน 
อย่างนี้เรียกว่าเป็นการฝีมือของคนท่ีเพ่ิงเริ่มต้น อันนี้ก็จะหาตลาดยากหน่อย ก็หวังตลาดต่างประเทศ
นี่ก็ต้องให้ละเอียดขึ้นไป เราจะต้องจัดตลาดเป็นหลายจ าพวก ถ้ามือฝึกหัดก็ต้องตลาดในประเทศ
เสียก่อนช่วยกันซื้อ อันนี้เป็นตุ๊กตา ซึ่งเดี๋ยวนี้พอข้าพเจ้าจะไปยุ่งกับชาวบ้านอ่างทอง เขาบอก อุ๊ย! 
ท่านไม่ต้องห่วง เดี๋ยวนี้นะ รถทัวร์ เข้ามาถึงบ้านพักผมเลยหมู่บ้านผมเลย เป็นถึงอย่างนี้แล้ว มันน่า
ปลื้มใจที่ว่า เขาบอกไม่ต้องมาเป็นห่วงเขาเดี๋ยวนี้เขาขายของเขาเองได้ รถทัวร์เข้ามาถึงที่เลย ก็เลย
ปลื้มใจชั่วแต่ว่าสอน สั่งครูไปสอนเขาให้ปั้นให้รู้จักส่วนสัดของร่างกาย นี่เป็นผลงาน ซึ่งได้ไปแสดงที่
ญี่ปุ่นที่อเมริกา ก็เมืองไทยเป็นจุดเล็กนิดเดียวของโลกจะให้คนสนใจในทันทีทันใดนั้น ท่านที่ไป
นิวยอร์ก ท่านที่ไปที่วอชิงตัน ที่ไปที่โตเกียว ก็จะย่อมรู้สึกแล้วว่ามันยากเพราะว่าเขาเป็นประเทศใหญ่ 
ร่ ารวยแล้วก็มีชื่อเสียง การที่เราจะเอาผลผลิตของประเทศท่ีเล็กเข้าไปให้เป็นที่สนใจนี่นะ เราจะต้องดู
แล้วดูอีกว่า ผลผลิตของเราเข้าระดับ ไม่เสียชื่อเสียงที่ไปอเมริกา เมื่อครั้งแรกนี่ก็ขายนี่ได้คู่หนึ่ง หงส์ 
ซึ่งเป็นเงินสูงกว่าเงินทุนเยอะแยะ อันนี้เป็นความเมตตาของเพ่ือนต่างชาติ ราตรีศิลปาชีพที่เพ่ือน
ต่างประเทศ อุตส่าห์มากันส าหรับงานคืนนี้โดยเฉพาะ มาดูผลงานของเราเป็นบุคคลที่ส าคัญทั้งนั้ น นี่
ข้าพเจ้าแสดงของเก่าๆ คือจัดพระที่นั่งจักรีภัณฑ์ เพื่อนต่างประเทศได้ดูถึงว่า พระเกี้ยวนี้ใส่กันอย่างไร 
อันนี้เป็นชาวเผ่าลัวะ แต่เขาท ากระเป๋าสวยเหลือเกิน นี่เผ่าเย้า เขาถืออะไรนั้นแปลว่าเขาเป็นเจ้าของ
ท าอย่างนั้น เขาท ามามาก ซึ่งเพ่ือนต่างประเทศที่ไปดูงานที่ข้าพเจ้าเอาไปแสดงแล้วบอกของเหล่านี้
น่าจะอยู่ในพิพิธภัณฑ์สถาน เพราะว่ามันประณีตและสวยเสียเหลือเกิน นี่ไทยใหญ่ คนกลางชื่อนายหลู่ 
เป็นชาวไทยใหญ่ ตอนแรกก็ท าไม่เป็นเลย เดี๋ยวนี้ นั่นนะ คือสิ่งที่เขาท า แล้วเขาก าลังท านกยูง ด้วย
โลหะ นี่คือผลงานทั้งนั้น ซึ่งเพ่ือนที่เมตตาเราชาวญี่ปุ่น อย่างมิสเตอร์ อูคาดะ เจ้าของบริษัท ฮิซูโกชิ 
ช่วยทุ่มตัวเลย ข้าพเจ้าไม่สามารถลืมเพ่ือนคนแรกที่ช่วยเรื่องงานศิลปาชีพ ชื่อมิสซิส ทากา เป็นชาว
ญี่ปุ่นเหมือนกัน เอาผ้ามัดหมี่ไปแพร่หลายที่ญี่ปุ่นท าให้มีการสั่งเข้ามาจ านวนมาก ซึ่งเราผลิตไม่ทัน
เสียอีก หมายความว่าที่คุณภาพดี ที่ผลิตคุณภาพปานกลางน่ะ ผลิตทัน แต่ผลิตอย่างยอดเยี่ยมไม่ทัน 
นี่เป็นศูนย์บางไทรนี่รู้สึกทุกคนจะทราบแล้ว อะไรที่ทุกคนทราบก็ผ่านไปได้เร็วหน่อย ที่เป็นศูนย์
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ทดลอง ให้คนใช้ความสามารถตน ความรู้ความสามารถ โดยที่มีที่ดินจ ากัด พออยู่เท่านั้น ดูสิว่าเขาจะ
รู้สึกอึดอัดใจมากแค่ไหน อันนี้ก็ พลเอกอาทิตย์ อุตส่าห์ตามเสด็จฯ ไปดูความทุกข์ยาก ปัญหาของ
ประชาชนเกี่ยวกับเรื่องข้าวโดยตรงนับเป็นนิมิตดีที่ทหารสนใจในเรื่องปากท้องของประชาชนกันอย่าง
มาก 

อะไรๆ ก็ไม่พ้นแผนที่ แล้วข้าพเจ้านี่ดูไม่เป็นเลย ไปนั่งท าท่าอย่างนั้นเอง แต่ความจริงดูไม่
เป็น 

อันนี้ ที่ข้าพเจ้าน าครู คือเด็กที่ท างานกับเราที่วังนี่น่ะ ข้าพเจ้าตั้งใจว่าเด็กพวกนี้ต้องมี
ความสามารถ ก็กลายเป็นครูฝีมือปัก แล้วก็ส่งมาให้สอนประชาชนที่นาล่ม สอนให้เขาปัก เพราะเรา
สามารถขายได้ ส่งญี่ปุ่นได้ เพราะว่าเพ่ือนญี่ปุ่นนี่เต็มใจอยากจะช่วยเมืองไทยอยู่แล้ว 

อันนี้ข้าพเจ้าไปญี่ปุ่น และถูกกล่าวหาว่าต าน้ าพริกละลายแม่น้ า เพราะไม่ทราบจริงๆ ว่า 
รสนิยมของ… ถ้าเป็นผ้าที่เต็มไปด้วยลาย เขาจะอย่างไร ถึงจะจับจิตใจชาวต่างประเทศได้ จึงจะเข้าไป
ในการแต่งตัวของชาวต่างประเทศได้ ที่บางครั้งก็ต้องใช้หมวกใช้ถุงมือ และนี่ปลื้มใจที่สุดว่า มัดหมี่ได้
ออกไปแสดงที่ต่างประเทศ อันนี้ปลื้มใจมากเหลือเกิน เป็นความฝันเป็นจริงขึ้น โถท่านนายกรัฐมนตรี
ของญี่ปุ่น มิสซิส ซูซูกิ ใส่กิโมโนเป็นมัดหมี่ อุตส่าห์สนใจไปดูงานหมดเลยชมของหมดเลย แล้วก็ซื้อมา
ตัดใส่ต้อนรับข้าพเจ้า เลี้ยงอาหารกลางวัน การไปญี่ปุ่นนี่ได้รับความช่วยเหลือทุกอย่างจากรัฐบาล
ญี่ปุ่น และไมตรีจิตจากคนญี่ปุ่นทุกอย่าง ท าให้นับถือและรักเขา ทราบว่าเขาไม่ใช่แต่ว่าเก่งในทางด้าน
ว่า ด้านวิชาการ การไฟฟ้า เครื่องไฟฟ้าอะไร ไม่ใช่อย่างนั้น เขาเก่งทุกอย่ าง จิตใจก็ดี เขารักชาติ
บ้านเมือง นี่ข้าพเจ้าดีใจที่ว่า นายช่างฝรั่งเศส น้ าพริกละลายแม่น้ าน่ะ สามารถน ามัดหมี่มาท าให้คน
ญี่ปุ่นและคนต่างชาติเข้าใจว่า เขาใส่ได้ ใส่หมวก ใส่ถุงมือได้ ผ้ามัดหมี่นี้น่ะ แล้วหมวกชนิดไหนที่จะใส่
กับมัดหมี่จะท าอย่างไร นี่ก็เป็นคืนการเลี้ยง เรียกเสียว่า ข้าพเจ้าไปญี่ปุ่น ไปอเมริกานี่ไปอย่างฐานะ
แม่ค้านี่ ก็ต้องการโฆษณาหน่อย ไม่ได้ไปอย่างพระราชินี ถ้าไปอย่างพระราชินีก็ไม่ต้องไปเที่ยวโฆษณา
มากอย่างนี้ นี่เป็นอย่างแม่ค้า ในฐานะแม่ค้า ก็ต้องให้ได้ผลให้ได้ตลาดให้กับประชาชนแต่ชาวญี่ปุ่นดี
เหลือเกิน ไม่ยอมให้ไปอย่างแม่ค้า พยายามที่จะให้เกียรติยศทุกทาง ในเวลาเดียวกันก็ให้อิสระเสรีที่
จะไปดูตามร้านค้าต่างๆ ของเขาโดยที่ไม่เอิกเกริก ที่เห็นเมื่อกี้เป็นประธานของมิตซุย เขาเป็นประธาน
ในการเลี้ยงกลางคืน และข้าพเจ้ากล่าวตอบ ซึ่งในที่สุดก็กล่าวตอบไม่จบ เพราะเ พ่ิงทราบว่า ตัวเรา
หนออายุ ๔๘ ตาไม่เห็นแล้ว ตอนแรกอ่าน ฝึกอ่านที่ก่อนจากที่ ก็ดีพอหลังจากไปสู้กับบุหรี่ ควันบุหรี่
มาก เอามาอ่านไม่เห็นเลย เลยต้องแต่งเอาเอง ตอนนี้ไปท าแว่นตาแล้ว 

นี่ได้ถ่ายรูปร่วมกับข้าราชการแล้วก็ภรรยานักธุรกิจ แล้วก็มี เจ้านายบางองค์คือองค์ใส่สีแดงๆ 
แล้วมีผ้าคาดที่คอแดงๆ เก๋ นี่ท่านเป็นพระราชธิดาของพระเจ้าจักรพรรดิ คือท่านก็อุตส่าห์มาร่วมรับ
และพยายามท าให้การค้าของพระราชินีไทยนี่นะเป็นสิ่งที่งดงาม ไม่ใช่เป็นไปในทางการค้าที่น่าเกลียด 
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อาจจะมีคนต าหนิได้ ท่านพยายามอย่างสุดความสามารถ นี่ลูกเล็กถ้าชาวเขาได้เห็นลูกเล็กในชุดนี้จะ
ปลื้มใจเพราะว่าให้ผ้าของเขาที่เขาปัก เขาท า ซึ่งออกมาแล้วสวยมาก นี่บังเอิญนั่งถ่ายรูปกับ
ข้าราชการสถานทูต นี่มิสซิส ฮาโตริ ที่สนับสนุนศิลปาชีพอย่างเต็มที่ ข้าพเจ้าไม่สามารถจะกล่าว
ขอบคุณได้อย่างไรให้เพียงพอ เพราะว่าไม่ได้ดึงข้าพเจ้าลงไปในทางการค้าของข้าพเจ้าแต่ตรงข้าม เขา
ระวังว่าไม่ให้ภรรยาประมุขเป็นแม่ค้ามากเกินไป อันนี้ล าบากมากประเทศเรายากจน จะมานั่งเป็น
พระราชินีอยู่ตลอดมันก็ไม่ได้ ท าอะไรได้เราก็ต้องท าท้ังนั้นเป็นพยาบาลเรายังแปลงตัวเป็นพยาบาลได้ 
ออกหน่วยแพทย์ ก็ลองเป็นแม่ค้าหาตลาดดูเสียบ้าง นี่เป็นชุดของภูไท นี่แต่ก่อนเขาเคยเข้ากับฝ่าย
แดง แล้วก็หลังจากทหารได้พยายามไปติดต่อกับชาวบ้าน แนะน าให้เรื่องอาชีพแล้วก็รักษาคนที่
เจ็บป่วย เขากลายเป็นคนที่น่ารักที่สุดเลย และข้าพเจ้าสัญญากับเขาไว้ว่า เขาทอผ้าห่มของเขาให้
ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าจะใส่ เขาบอกจริงๆ นะ สัญญานะ ท่านไม่ใส่ เขาไม่ทอให้ นี่เป็นนักเรียนที่ไปเรียน
เรื่องการทหารที่ญี่ปุ่น ซึ่งข้าพเจ้าก็อ้อนวอนขอร้องเขาว่า อย่าดูแต่ด้านวิชาการอย่างเดียว สิ่งใดที่ดีใน
ด้านจิตใจของเขาก็ให้ดูด้วย สิ่งใดของเราที่ดี ก็ให้พูดให้เขาได้ฟังด้วย ดูเถอะท่านญี่ปุ่ นก็ไม่ไกลจาก
เมืองไทยเท่าไร มีภูเขาไฟ มีหิมะ เพราะฉะนั้นที่เราจะเอาวิชาการดุ้นๆ ของเขามาใช้ในเมืองไทย จะ
ประเทศไหนก็ตามมันไม่ได้ มันต้องมีการดัดแปลง และการดัดแปลงนั่นล่ะเป็นที่ที่ทุกคนจะได้พิสูจน์
ตัวเองว่าเป็นคนสามารถหรือไม่ คือสามารถที่จะดัดแปลงวิชาการของตนมาให้ความเจริญกับประเทศ
ได้ โดยที่ประชาชนรับฟัง รับปฏิบัติแล้วก็เออออด้วย 

นี่เปิดงานแสดงสินค้าของศิลปาชีพ ซึ่งมิสซิส ฮาโตริ เมื่อกี้คนที่แต่งขาวเมื่อกี้ได้ให้ที่หมดเลย 
ศิลปาชีพไม่ต้องเสียสตางค์เลย อันนี้ปลื้มที่เพ่ือนชาวญี่ปุ่นได้มีการโฆษณาในหมู่เขาเอง ว่ ามัดหมี่เป็น
กิโมโนสวยที่สุด จะว่าชาวญี่ปุ่นดีแต่เอารวยแต่ตัวไม่ได้ เขาพยายามช่วย ชั่วแต่ว่าเขามีหัวใจเหมือนกัน 
ถ้าเราจะให้เขาช่วยเราต้องพูดอ่อนหวานเขาชอบความอ่อนหวาน ด้วยเหตุด้วยผลไม่ใช่ชิงดีชิงเด่นกัน
ในด้านการค้าเฉยๆ ต้องพบกันในด้านมนุษย์ คน สัตว์โลก นี่ก็ที่ญี่ปุ่นเหมือนกันซึ่งเดี๋ยวนี้ นี่เพ่ือนชาว
ญี่ปุ่นที่เป็นคนแรกท่ียื่นมือมาช่วยข้าพเจ้า อันนี้ก็มาอวยพร มิสซิส ทากะ ที่เป็นคนเอาผ้ามัดหมี่ไปเดิน
เป็นแบบกิโมโน ให้นางแบบของเขาเดิน เขาเป็นนักธุรกิจ ปรากฏว่าคนสนใจมาก เดี๋ยวนี้ที่เพ่ือนญี่ปุ่น
สั่งอะไรมานี่เราท ายังไม่ทันเลย ท่านจะเชื่อหรือไม่ว่าเพ่ือนญี่ปุ่นของเรานี่มาช่วยมูลนิธิศิลปาชีพงวดนี้ 
๕ ล้าน ๖ ล้าน แล้วไม่ใช่สั่งบริษัทของตัวว่าให้เอาเงินไทยซื้อของไทย เขาเอาเงินตราต่างประเทศ 
ดอลลาร์มาจ่ายในเมืองไทย งวดหนึ่ง ครั้งหนึ่งก็ ๕ ล้านบ้าง ๙ แสนบ้าง แต่เขาสั่งอยู่ตลอดเวลา เวลา
นี้ก็ส่งสินค้าให้เขาอยู่เรื่อยๆ ซึ่งข้าพเจ้าถึงแม้เขาจะไม่อยู่ในนี้ก็รู้สึกซาบซึ้งในน้ าใจของเขา และรู้ว่า
ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่ยิ่งใหญ่ ยิ่งใหญ่ในตัวประชาชนของเขา ความหยิ่งในวัฒนธรรมประเพณีของเขา 
ความขยันหมั่นเพียร ความซื่อตรงแล้วก็ความอดทน ถ้าเผื่อเมื่อไรเราอดทนเสียสละได้อย่างคนญี่ปุ่น
เราก็คงจะเจริญเทียบเท่ากับเขาได้เหมือนกัน นี่ข้าพเจ้าดูการจัดดอกไม้แบบญี่ปุ่น ซึ่งสวยดีแต่เผอิญ
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ไปตรงปลายหน้าหนาว ก็เลยไม่ได้เห็นไม่ทันได้เห็นดอกซากุระบานพรึ่บอย่างธรรมชาติ เห็นแต่บานใน
บางส่วน แล้วก็ตัดมาให้ดู มาปักให้ดู แล้วก็ได้ไปเยี่ยมโรงงานของเขาที่กีฟู แหม ประชาชนน่ารัก
เหลือเกินตบมือให้แล้วก็เรียกไทยแลนด์ๆ รู้สึกว่าเป็นมิตรอย่างเต็มเปี่ยมเชียว 

ก็เห็นจะจบแค่นี้ รู้สึกพอดีกับท่าน ก็ท่านนั่งนานแล้ว แล้วข้าพเจ้าก็พูดนานแล้วจนไม่มีเสียง 
ขอบพระคุณทุกๆ ท่านที่ให้ความสนใจ และท าให้ข้าพเจ้าสบายใจว่าท่านรู้ดีว่าเงินที่ท่านบริจาคไปที่
ไหนบ้าง ขอบคุณอีกครั้ง 
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พระราชด ารัส (๑) พระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล ใน
โอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันพฤหัสบดีที่ ๑๑ 
สิงหาคม ๒๕๒๖ 

************************************** 

 

ขอขอบพระคุณทุกๆ ท่านที่มาอวยพรวันเกิดครบ  ๕๑  ปี  ของข้าพเจ้า  ข้าพเจ้า  รู้สึก
ซาบซึ้งใจมาก  ที่ทุกๆ  ปีท่านทั้งหลายก็มารวมกันให้พร  ให้มีก าลังจิตก าลังใจที่ จะท างานเพ่ือ
ประโยชน์ส่วนรวมของเราทั้งหลาย  และวันนี้หวังว่าก็คงจะไม่พูดนานเกินไป จึงเลือกยืน เลือกยืนเพ่ือ
ว่าให้รู้สึกเม่ือย  แต่จะขอให้ทุกๆ ท่านนั่งลงและก็ตามสบาย  ถ้าเผื่อนึกง่วงเมื่อไรอยากจะไปเดินเล่นก็
ตามสบาย  เพราะว่าเมื่ออายุ ๕๐ ปี ก็ได้มีอะไรที่ผ่านไปแยะ  สิ่งที่น่าภูมิใจ  ที่เกิดขึ้นในประเทศไทย
สิ่งที่เศร้าโศกก็เป็นของธรรมดาของโลก  ที่ต้องมีดีใจ  เสียใจนั่นเป็นของธรรมดา  แต่ก็ต้องแจ้งให้
ทราบกันทั่วประเทศว่าเงินที่ท่านทั้งหลายได้บริจาคสมทบทุนตามพระราชอัธยาศัยก็ดี  ระบุว่าเป็น
มูลนิธิศิลปาชีพก็ดี  ได้น าไปท าอะไรบ้าง  เกี่ยวกับเรื่องเงินทองของทุกๆ ท่านนี่จ าเป็นที่จะต้องชี้แจ้ง
ให้ได้ทราบเสมอไป  ก็ขอขอบพระคุณในน้ าใจไมตรีจิตของทุกท่าน  ขอเชิญท่านนั่งลงเถอะตามสบาย
อย่างที่ว่านะคะ 

เรื่องที่จะพูดในวันนี้ ได้ก าลังใจมาจากกระทรวงการต่างประเทศของเราที่ก่อนวันเกิดของ
ข้าพเจ้าหน่อยหนึ่ง  กระทรวงการต่างประเทศได้ส่งซีร็อกซ์ข้อความหนังสือพิมพ์ต่างประเทศทั้งหลาย
ที่ลงเกี่ยวกับประเทศไทย  เกี่ยวกับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและเกี่ยวกับครอบครัวของเรา  เมื่อ
ได้อ่านแล้วบังเกิดความปีติโสมนัสเหลือเกิน  คิดว่าคนเรานี่ถ้าเผื่อรักษาจิตที่มุ่งมั่นที่จะด ารงความ
กตัญญูกตเวทีต่อชาติบ้านเมือง  ต่อแผ่นดิน  นั่นแหละเป็นของดี  เป็นของยั่งยืนนาน  แม้ร่างกายจะ
ช ารุดทรุดโทรมไปตามกาลเวลา  แต่ความปรารถนาดีที่มีต่อคนส่วนรวมและต่อประเทศชาตินั้นจะ
ด ารงอยู่  ดังจะปรากฏในตอนท้ายของการแสดงภาพต่างๆ หนังสือพิมพ์ต่างประเทศที่กระทรวงการ
ต่างประเทศส่งมาเกี่ยวกับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวของประเทศไทยและประชาชนไทยจึงมี
ความสัมพันธ์  ความรักกัน  เขาใช้ว่าความรักท่ียาวนานตลอดไม่มีเสื่อมคลาย  และเขาได้มาตามเสด็จ
ฯ ดูทุกหนทุกแห่ง  เขาบอกว่าไม่มีที่ไหนในโลกอย่างนี้  แต่ข้าพเจ้าคิดว่า ข้าพเจ้าสามารถจะเล่า
อธิบายความฉงนสงสัยของเขาให้ทราบได้ว่า  เหตุใดค าว่าพระมหากษัตริย์จึงเป็นที่ซาบซึ้งตรึงใจของ
ปวงประชาชน  และเหตุไฉนค าว่าประชาชนจึงเป็นค าที่อบอุ่นปราศจากโทษปราศจากภัยส าหรับ
สถาบันพระมหากษัตริย์   ตลอดระยะเวลาที่ยาวนานนี้    ตอนแรกจะขอให้ชมภาพตั้ งแต่
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดลตั้งแต่ทรงพระเยาว์  อยู่ด้วยกันพ่ีน้องที่สวิตเซอร์แลนด์  
เพราะทุกคนก็คงจะทราบว่าทุกพระองค์เสียพระบรมชนกหรือพระบิดาตั้งแต่ทรงพระเยาว์
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวองค์นี้ทรงจ าความไม่ได้ด้วยซ้ าที่เสียพระบรมชนก  ก็มีแต่ความรักของ
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พระบรมราชชนนี  ที่ท านุบ ารุงพระองค์มาตลอด  และปั้นพระองค์ให้เป็นพระมหากษัตริย์อย่างที่มี
หนังสือพิมพ์ต่างประเทศฉงน  เป็นพระมหากษัตริย์ตามหนังสือพิมพ์ต่างประเทศว่า  ที่สละทุกอย่าง
เพ่ือปวงประชาราษฎร์  ใช้ค าว่า “dedicated” และก็ “sacrifice” นั้นหมายความว่าสละทุกสิ่งโดย
ไม่ต้องการอะไรตอบแทนจากปวงประชาราษฎรเลย  ก็เพราะว่าความกตัญญูกตเวที  ที่ทั้งสองฝ่ายมุ่ง
มีต่อแผ่นดินที่ตัวยืนอยู่ได้นี้  ทุกคนในที่นี่คงไม่มีใครอาจหาญที่จะปฏิเสธความกตัญญูกตเวทีได้ว่าเป็น
ธรรมะของคนที่ดี  คนที่ประเสริฐที่สุดในโลก  แยกสัตว์เดรัจฉานของโลกให้ต่างไปจากคนซึ่งเป็น
มนุษย์ที่ประเสริฐ  เมื่อตอนพระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหาอานันทมหิดลยังทรงเล็กอยู่  
พระชนมายุ ๙ พรรษา  ทางรัฐสภาขอร้องให้ทรงเป็นพระมหากษัตริย์  สมเด็จพระศรีนครินทร์ฯ  ก็
ทรงเห็นว่าเราอยู่บนแผ่นดินไทย  สิ่งใดที่จะท าให้ได้แก่แผ่นดิน  ก็ต้องท า  ก็พระราชทานพระราช
โอรสองค์ใหญ่เพ่ือขึ้นเป็นพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวของปวงประชาชนไทย  และเมื่อพระชนมายุ 
๒๐ เสด็จกลับมานิวัตพระนคร  พ่อของข้าพเจ้า  ขณะนั้นเป็นแค่หม่อมเจ้านักขัตรมงคล  กิติยากร  
ส าเร็จมาจากฝรั่งเศส  ส าเร็จมานานตั้งแต่ท่านอายุ ๓๐ จากโรงเรียนนายร้อย  “แซนต์ซี”  และ  “เอ
คอลเดอแกร์”  ซึ่งเป็นโรงเรียนเสนาธิการ  พระบาทสมเด็จพระปรเมนทรมหาอานันทมหิดล  โปรด
เกล้าฯ ให้พ่อของข้าพเจ้าเข้าเฝ้าฯ  เพ่ือถวายสอนวิชาการทหาร  โดยรับสั่งว่า  เราเป็นจอมทัพ  ถ้า
จะไม่รู้เกี่ยวกับกิจการของทหารนี่ไม่ดี  การที่เป็นพระเจ้าแผ่นดินแล้วเป็นจอมทัพ  จะต้องรู้ทุกสิ่งทุก
อย่างสาขา  แม้แต่อย่างละเล็กละน้อยก็ดี  ตกลงพ่อไปสอนวิชาการทหารตามแนวแผนใหม่ของสมัย
นั้น  และพระองค์เจ้าอลงกฏ เจ้านายอีกพระองค์  ไปสอนประวัติของกองทัพไทย  ตั้งแต่กรุง
รัตนโกสินทร์เริ่มจนกระทั่งจบลงเมื่อสงครามโลกครั้งที่สองเป็นภาษาไทย  ส่วนพ่อนั้นกราบบังคมทูล
เป็นภาษาฝรั่งเศส  ทรงศึกษาอาทิตย์ละ ๒ ชั่วโมงในเรื่องกิจการทหาร  และก็รับสั่งพ่อเล่าว่า  มี
ความรู้สึกว่าทรงถือหน้าที่เป็นของส าคัญอย่างยิ่งส าหรับพระองค์ทั้งชีวิตจิตใจของท่าน  หน้าที่
พระมหากษัตริย์นี่ส าคัญที่สุด  พ่อรับสั่งว่าทรงเป็นห่วงเหลือเกินว่ารายได้ของประชาชนไทยต่อหัวยัง
ต่ ามากส าหรับความคิดของพระองค์ท่าน  พระองค์ไม่มีความพอพระทัยที่ว่ารายได้ของประชาชนที่
เสด็จฯ ไปเยี่ยมและรับสั่งถามแทบทุกคนว่าแต่ละคนมีรายได้เท่าไร  ก็กังวลพระทัยเรื่องนี้  มีพระราช
ประสงค์ที่จะดึงประเทศไทยให้เจริญก้าวหน้าทั้งทางด้านจิตใจซึ่งเจริญอยู่แล้วและทางด้านวิทยาการ
สมัยใหม่ด้วย  พ่อรับสั่งว่า  มีความรู้สึกว่า  ทรงอ่อนโยนอ่อนหวาน  นุ่มนวลแต่เฉียบขาด  หมายถึง
พระราชประสงค์อย่างใดจะต้องให้ได้อย่างนั้น  ดังพระทัย  มีความมุ่ งมั่นที่เด็ดเดี่ยว และพ่อรับสั่งว่า  
ในพระเนตรนั้นน่ะเศร้าในรูป  แต่พระองค์จริงนี่  พระเนตรด าใหญ่  ประกอบไปด้วยแววมุ่งมั่น  มี
พระบรมเดชานุภาพ  เมื่อเสด็จสวรรคตไปกะทันหัน  ข้าพเจ้าตอนนั้นอายุ ๑๓ ปี ได้ร่วมทุกข์กับ
ประชาชนส่วนมาก  เพราะว่าตอนนั้นก็เป็นเพียงหม่อมราชวงศ์หญิงธรรมดาๆ  ซึ่งมีตั้งมากมาย  
หม่อมราชวงศ์นี่  ร่วมความทุกข์กับประชาชนอย่างมากมาย  รู้สึกว่าชีวิตของคนไทยในขณะนั้น  แทบ
จะเรียกว่า ขาด หัวใจจะขาดไปทีเดียวในการสูญเสียประมุข  และบัดนี้ข้าพเจ้าจึงได้เชื่อว่าที่ประชาชน
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แสดงความรักความจงรักให้เห็นนั้นเป็นความจริงใจทั้งสิ้น  อันนี้เป็นอันหนึ่งที่พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวรัชกาลปัจจุบันรับสั่งว่า  เราต้องตอบแทนความรักของประชาชนด้วยการกระท ามากกว่าพูด  
ท าทุกสิ่งทุกอย่างที่จะบ าบัดความทุกข์ของเขา  เพราะเขาเป็นหลักพ่ึงพาของพระมหากษัตริย์
ตลอดเวลา  ประชาชนเป็นมิตรของพระมหากษัตริย์  มิตรนี่ในความหมายที่แท้จริงคือ  ผู้ที่เอ้ือเฟ้ือ
อย่างกว้างขวางคอยเอื้อเฟ้ือเผื่อแผ่  ช่วยเหลืออย่างลึกซึ้งกว้างขวาง  และพระมหากษัตริย์ก็ไม่เป็นภัย
แก่ประชาชน  อันนี้ให้เห็นถึงตอนที่สวรรคตแล้วก็ประชาชนนับไม่ถ้วนได้แสดงความร่วมทุกข์ด้วยกัน  
ทุกคนมีใบหน้านองน้ าตา พุ่งสายตามาที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวซึ่งขณะนั้นพระชนม์เพียง ๑๘ 
พรรษา  แล้วก็พุ่งความหวังและความรัก  ความเห็นใจเวทนา  มิใยจะเสียงข่าวเล่าลืออะไร  
ประชาชนจงใจว่าจะไม่เชื่อ  จึงมีความแน่วแน่มั่นคงในพระมหากษัตริย์พระองค์ต่อไปของเขา  ซึ่ง
ประชาชนไม่ได้เคยเปลี่ยนแปลง ตลอดระยะเวลานานเกือบ ๔๐ ปี ไม่เคยได้เปลี่ยนแปลงไปเลย  เรา
ซึ่งตามหนังสือพิมพ์ต่างประเทศพูดเป็นครอบครัวที่ยิ่งใหญ่ร่วมทุกข์ร่วมสุขด้วยกัน  ท่านทั้งหลายจะดู
ในภาพนั้นจะเห็นเองว่า  ถ้าแม้ใครจ้วงท าร้ายพระองค์ก็อาจจะท าได้ แต่เขาคงจะไม่หนีรอดพ้นไปจาก
เงื้อมมือประชาชนได้  และพระท่ีนั่งดุสิตมหาปราสาทเป็นที่ที่อัญเชิญพระบรมศพของพระบาทสมเด็จ
พระปรเมนทรมหาอานันทมหิดล  ซึ่งชาวไทยสมัยนั้นเรียกว่า พระปิยมหาราชองค์น้อย  พระองค์ซึ่ง
ตั้งพระทัยทุกอย่างที่จะกระท าเพ่ือบ้านเมือง  ต่อมาก็มีการบรมราชาภิเษก  แล้วก็แต่งงาน  เริ่มต้น
ครอบครัวใหม่  ซึ่งพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระองค์นี้รับสั่งว่า  ถ้าไม่มีความรัก  ความเมตตา
ของประชาชนคอยเกื้อหนุนแล้วจะไม่สามารถด ารงอยู่ได้  ทั้งพระองค์เอง  ทั้งข้าพเจ้าและลูกที่เกิดมา  
เกิดมาในแวดวงความรัก  ความดูแลของประชาชน  ทรงย้ าว่า ลูกที่ดีจะต้องถือตามพ่อแม่มีความ
กตัญญูกตเวทีต่อชาติบ้านเมือง  เมื่อทรงพระผนวช  ประชาชนก็แสดงความชื่นชมยินดี และพระ
อุปัชฌาย์ก็สอนถึงว่าทศพิธราชธรรม ๑๐ ข้อ  คือหน้าที่ของพระมหากษัตริย์โดยตรง  การให้โดยไม่
หวังการตอบแทน  และการวางพระองค์ให้ซื่อสัตย์ซื่อตรง  ไม่ใช้อ านาจวาสนาบารมีข่มขี่หรือว่า
เบียดเบียนผู้น้อยเป็นอันขาดและสมเด็จพระศรีนครินทร์ฯ  ซึ่งเป็นทุกอย่างขององค์พระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวเพราะทรงเป็นทั้งพ่อทั้งแม่    ทรงพร่ าสอนกันมาจนท่านทั้งหลายได้เห็นพระจริยวัตร
ของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระองค์นี้แล้วว่าเป็นอย่างไร  ก็เนื่องด้วยพระมหากรุณาธิคุณของ
สมเด็จพระศรีนครินทร์ฯ  เมื่อลูกสิรินธรอายุได้ ๖ เดือน  เพ่ิงจะหย่านมเพราะข้าพเจ้าให้นมเอง  เพ่ิง
จะหย่านมก็ออกไป  รัฐบาลได้เชิญเสด็จเยี่ยมราษฎรที่ภาคอีสาน ท่านทั้งหลายได้เห็นแล้วว่า
ประชาชนมากเพียงใดความรักท่ีไม่จืดจาง ทุกอย่างที่ดีที่เขามี เขาพร้อมที่จะถวายพระที่ดีก็ทรงได้จาก
ประชาชนทั้งนั้น  ปลดจากคอเพราะว่าขอให้ทรงปลอดภัย พระองค์มีภัยมากกว่า กระผมไม่เป็นไร  
ขอให้ท่านปลอดภัยแล้วเป็นพอ  พระเจ้าอยู่หัวทรงปลาบปลื้มพระราชหฤทัย  และก็ทรงบันทึกภาพไว้
ด้วยพระองค์เอง  จะเห็นได้ถึงดวงตาและหน้าที่พุ่งมาในจุดเดียวกัน  ซึ่งตราบใดแล้วที่เมืองไทยมองไป
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ในจุดเดียวกันด้วยความสามัคคีกลมเกลียว เมืองไทยก็คงด ารงความเป็นไทยอยู่ได้โดยที่ลืมความ
ขัดข้องหมองใจนิดๆ หน่อยๆ ที่มีต่อกัน  เป็นเรื่องของโลกของมนุษย์เรา 

๓๐ ปีผ่านไป  ราษฎรมีแต่ให้พระองค์ มีถวายหมอน  ถวายเสื่อ  ถวายข้าวเหนียว  ถวายแจ่ว  
เวลาจะเสด็จขึ้นรถไฟ  ราษฎรก็ถวายข้าวเหนียวกับแจ่วเอาไว้ไปกินกลางทางนะ  แล้วก็มะพร้าวอะไร
ทุกอย่างแม้แต่สัตว์ของที่เขามีเขาให้  อันนี้ลืมบอกกับท่านไปว่า หนังสือพิมพ์ต่างประเทศลงว่า  อย่า
ให้เรามองคนไทยว่าเป็นประเภทที่เรียกว่า ผู้ที่ยากจน  ยากไร้  ความจริงคนไทยนี่ทั่วโลกเขาจัดให้อยู่
ในประเทศที่ก าลังพัฒนาคือด้อยนิดๆ  และก็ก าลังพัฒนาตนขึ้น  แต่นักหนังสือพิมพ์อเมริกันพูดว่า  
เมื่อมาดูคนไทยแล้วเราพูดไม่ได้ว่าเขาเป็นคนยากไร้  เราต้องพูดว่าเขาเป็นคนที่มีสิ่งที่ผิดแปลกไปจาก
เราทั้งหลายนั้นคือ เมตตาธรรม  คนไทยมีเต็มเปี่ยมโดยเฉพาะไทยแท้ที่อยู่ห่างไกลนั้น  คือว่ายังไม่มี
สิ่งที่เย้ายวนมาจากต่างประเทศมากเกินไปนัก  ก็ยังยึดมั่นอยู่ในขนบธรรมเนียมประเพณีอย่าง
เคร่งครัดถือว่าการให้เป็นของที่ดีที่สุด  ที่เรียกว่า “จาคะ”  ให้ด้วยเจตนาที่จะให้คนที่เราให้มีสุขขึ้น
เท่านั้นเอง  และเจตนานี้นั้นกลับมาเป็นสมัยใหม่มาก  เมื่อโลกเราขณะนี้ขาดน้ ามัน  ขาดพลังงาน  ที่
จะต้องรบราฆ่าฟันแย่งแหล่งน้ ามันกัน และหนังสือพิมพ์ต่างประเทศพูดว่าคนไทยนี่แปลก  อย่างว่า
เขาไม่หลงติดอยู่ในความบ้าคลั่งของวัตถุที่สมัยใหม่ก้าวหน้าทั้งหลาย  เขาไม่รังเกียจสิ่งที่สมัยใหม่แต่
เขาไม่ caught up in the mad scramble, scramble นี่มีพรึบเดียวคนละหมุบคนละหมับเหยียบ
หัวกันไปเพ่ือจะเอาความร่ ารวยความยิ่งใหญ่โดยไม่นึกถึงเกียรติยศของความเป็นมนุษย์ของสัตว์ โลก
ประเสริฐที่สุด  เขาบอกคนไทยมีคุณสมบัติพิเศษไม่ caught up in the mad scramble to get 
ahead at all costs แปลว่า จะเหยียบหัวจะฆ่าฟันใครช่าง  ฉันจะต้องรวยๆ เอา  อันนี้เป็น
คุณสมบัติที่ข้าพเจ้าคิดว่าทุกคนต้องภาคภูมิใจและพยายามรักษาเอาไว้เพราะหนังสือพิมพ์ที่
สหรัฐอเมริกาบอกว่าคุณสมบัติอันนี้แหละที่ท าให้คนไทยอยู่ยืนยงจนถึงทุกวันนี้ ไม่เคยเป็นอาณานิคม
ของชาติไหนเลย  แล้วก็ยังคงสง่ายืนอย่างสง่า  ถึงแม้ว่าจะเป็นประเทศที่ด่านหน้า เขาใช้ค าว่า front 
line nation แต่คนไทยก็ยังหัวเราะได้  ยังด ารงอยู่ในความสงบสุขได้  เขาถามว่าเพราะอะไรนะถึง
เป็นเช่นนั้น  ข้าพเจ้าก็ตอบว่าคนไทยเรานี้เคยต่อการให้  มีปิติสูงมีความสุขสูงที่ได้ให้  แบ่งความสุข
ให้กับคนอื่นเพ่ือนร่วมชาติร่วมโลก  หนังสือพิมพ์นั้นได้กล่าวต่อไปว่าประเทศไทยได้สร้างชื่อเสียงก้อง
โลกเมื่อได้เปิดเขตแดนให้แก่ผู้อพยพลี้ภัยมากมายก่ายกองให้เข้ามาในผืนแผ่นดินอาณาเขตของ
ประเทศไทยท าให้ประเทศไทยได้รับเชิญชื่อเสียงก้องโลกเขาใช้ค าว่าอย่างนั้น  ก็อีกแหละคุณสมบัติอัน
นี้ขอให้ท่านทั้งหลาย  ผู้ใดมุ่งที่จะรักษาความกตัญญูกตเวทีต่อแผ่นดินจงช่วยกันรักษาไว้เพราะ
คุณสมบัตินี้ได้ช่วยให้เราอยู่ตลอดรอดฝั่ง  เห็นจะไม่ต้องกล่าวกระมังว่า ตัวอย่างของประเทศที่ล่มจม
ไปนั่นมีกี่ประเทศต่อหน้าต่อตาเรา  อาจจะเป็นเพราะขาดคุณสมบัติเหล่านี้ ความกตัญญูกตเวทีนี้ 
หมายถึงมุ่งมั่นที่จะเสียสละ  ให้ทุกอย่างแก่แผ่นดิน  ไม่มีใครเลยพูดได้ว่าอาจหาญอย่างพูดได้อย่าง
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อวดดีทะนงว่า เราอยู่ของเราได้ไม่ต้องพ่ึงพาอาศัยใคร  ไม่มีใครมีบุญคุณต่อเรา  ถ้าใครมีความทรนง
อาจหาญนี่จะพูดได้อย่างนั้น  ไม่ว่าเขาเหล่านั้นจะอยู่ที่ไหนประเทศไหนแห่งไหนก็ตาม  ให้เขาหาญ
พูดมาซิ  ว่าทุกย่างก้าวของเราบนพ้ืนดินไม่ได้เกิดขึ้นไปขึ้นมาด้วยอุปการคุณของท่านผู้มีพระคุณ
ทั้งหลายของเขา  บนพื้นดินที่เราเหยียบลงไปนี้เกิดขึ้นได้  มั่นคงได้ด้วยอุปการคุณของท่านผู้มีพระคุณ
ทั้งหลายทั้งสิ้นที่ทับถมกันอยู่  ไม่มีตารางนิ้วไหนที่จะว่าง  แม้จะขุดลงไปสมัยก่อนประวัติศาสตร์บ้าน
เชียงอะไรก็ตาม  ลึกลงไปเท่าไร  ก็มีประจักษ์พยานถึงผู้ที่ค้นคว้าสร้างสรรค์สังคมของเราให้ค่อยๆ  ดี
ขึ้นๆ ไม่มีใครที่เกดมาแล้วโดยไม่มีความช่วยเหลือของท่านผู้มีพระคุณทั้งหลายจนเก่งขึ้นมาเป็น
อัจฉริยะขึ้นมา  ตรัสรู้ขึ้นมาเองโดยที่ไม่ได้ท ากันมาโดยติดต่อกันมาหลายชั่วชีวิตคน  เมื่อตอนที่
ประชวรหนัก  ราษฎรก็แสดงความรักห่วงใย  ข้าพเจ้าไม่ทราบหรอก  ต่อเมื่อไปตามต่างจังหวัด  
เพราะว่าพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเป็นห่วงราษฎร ให้น าหน่วยแพทย์แพทย์ทั้งหลายที่ท่าน
เสียสละ  ยอมละงานที่ท าส่วนตัวไปท าถวาย  ดูแลราษฎรที่เจ็บไข้  ราษฎรกลับลุกขึ้นถวายเงินได้เป็น
จ านวนมาก  ซึ่งข้าพเจ้าได้ฝากพลเอกอาทิตย์มาให้  และอันนี้ที่เลือกมานี้ให้เห็นว่า ข้าพเจ้าได้ขอให้
เขาแต่งเพลงโดยใจความข้าพเจ้าเป็นผู้คิดเอง ค าว่าเพลง “ด้วยกัน”  หมายความถึงว่า ลูกที่รอดโตมา
ได้  สมเด็จพระเทพรัตน์ฯ และก็สมเด็จพระเทพรัตน์ฯ  เมื่อแต่งหน้า และเม่ือรุ่นสาว  มาจนกระทั่งแก่  
จนเดี๋ยวนี้ ขอท่านกรุณาฉายสไลด์ต่อและเปิดเพลงด้วยกัน  หมายถึง ความรักของราษฎรที่มีต่อ
พระมหากษัตริย์  ความรักของพระมหากษัตริย์ที่มีต่อราษฎรไทย  ทุกข์ก็ทุกข์ด้วยกัน  สุขก็สุขด้วยกัน 

นี่เป็นจุฬาภรณ์  ซึ่งเขาได้ปกป้องมาตั้งแต่ยังเพ่ิงเกิดมา  ปกป้องมาตลอดจนกระทั่งโตเป็น
สาวด้วยความปลอดภัย  เพราะฉะนั้นพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่า ลูกต้องออกไป  ออกไป
ช่วยประชาชน  ถ้าลูกรักพ่อแม่ (เปิดสไลด์ไปเรื่อย)  แสดงถึงความรักของประชาชนที่ปกป้องให้รอด
จากอันตรายทั้งหลาย  ตอนทางเปลี่ยวนี่  หมายถึงตอนที่รัชกาลที่ ๘ สวรรคต  และตอนที่ทรงผจญ
กับระเบิดที่ยะลาหรือใดๆ ก็ตาม  ราษฎรแสดงเต็มท่ีว่าจะตายด้วยกัน  จะด้วยกันทุกอย่าง   

นี่หลวงปู่ ทุกๆ พระองค์ที่รับสั่งว่า หลวงปู่กล่าวว่า  ไปเถอะมหาบพิตรราษฎรไม่เป็นภัยแก่
พระมหากษัตริย์ 

นี่เป็นภาพที่แสดงให้เห็นว่า ทรงเอาลูกๆ ออกไปท างาน ข้าพเจ้าขอเรียกว่าลูกแก้ว  และลูก
ขวัญ  เพราะสิรินธรนี่ สมเด็จพระสังฆราชเจ้าพระอุปัชฌาย์ได้ตั้งชื่อและท่านบอกว่าให้เรียกว่า 
“ลูกแก้ว” เพราะต่อไปจะเป็นรัตนนารีของเมืองไทย  จากรูปที่ได้เห็นจะเห็นว่า ประชาชนได้ให้ความ
สนับสนุนตลอดมา  จึงตัดสินพระทัยว่าการที่จะเสด็จฯ ไปไหนๆ  แล้วก็แจกผ้าห่ม  แจกเสื้อผ้า  นั้น
เป็นการถมมหาสมุทรอย่างไรๆ  ก็ช่วยไม่ได้  ทางที่ดีรับสั่งว่า ต้องลงไปพูดคุยกับเขา เรียนว่า ความ
ทุกข์ของเขาอยู่ที่ไหน  เพราะเหตุใดจึงอดอยาก  เหตุใดข้าวจึงไม่ได้ผล  ไร่ถึงไม่ได้ผล  ตั้งแต่นั้นก็ทรง
เริ่มทรงศึกษาแผนที่ได้กรมแผนที่ กรมชลประทานช่วยอยู่ตลอดเวลาได้รัฐบาลที่คอยช่วยเหลือเกื้อกูล
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พระองค์ตลอดเวลา  เพ่ือที่จะได้ทรงตอบแทนบุญคุณประชาชนสักทีหนึ่ง  แต่ท่านก็ยังเห็นอยู่ดี  ผัก  
มะพร้าวและพระท่ีเขาเห็นว่าดีที่สุดของเขา 

(ฉายสไลด์ไปเรื่อยๆ ) นี่เห็นการให้เงินไหมขนาดซ่อมวัดพระแก้ว  พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวให้สิรินธรเป็นผู้ซ่อม  ไม่ค่อยต้องอาศัยเงินรัฐบาลเท่าไรเลย ส่วนมากประชาชนคนไทยเป็นผู้
ซ่อมวัดพระแก้วที่งดงามเอง  ท าบุญด้วยกันมีประเทศไหนบ้างในโลกที่ประชาชนลุกขึ้นหยิบเงินมาให้
ประมุขของประเทศรับจนกระทั่งหลังแข็งไปหมด  มีที่ไหน ใครไปหามาเถอะ  ตอนนั้นพอดีช่างภาพ
หนังสือพิมพ์ฝรั่งมาพอดี ก็บอกเขาว่าให้ดูแววตาและสิ่งของที่เขาให้ นั่นคือเงินนะเขาก็บอกว่าจริงด้วย  
ไม่มีภาพไหนอย่างนี้อีกแล้วในโลก  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวสอนข้าพเจ้าและลูกๆ ว่าคนไทยเขา
ถือตัวออก  และการที่เอาศีรษะมากราบที่เท้า  แล้วก็ท่ีเอาผมอย่างผู้หญิงที่แม่ฮ่องสอนเอาผมมาเช็ดที่
รองเท้านี่  เป็นเกียรติสูงสุดแล้ว  เราต้องรักษาเกียรตินั้นด้วยชีวิตของเรา  เราต้องซื่อตรงต่อหน้าที่  
เราต้องมีความกล้าหาญที่จะฟาดฟันอุปสรรคใดๆ เพ่ือปกป้องผลประโยชน์ของประชาชน  

ควายตัวนี้ราษฎรที่ภาคอีสานจูงมาให้ข้าพเจ้า  เพราะว่าเขาอธิษฐานว่าขอให้องค์
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงฟ้ืนกลับมาเป็นร่มโพธิ์ร่มไทร ร้องห่มร้องไห้  บอกว่าทุกข์หลาย  ก็
ทราบดี  เพราะข้าพเจ้าก็เคยมีทุกข์หัวใจแทบขาดไปแล้วเมื่อรัชกาลที่ ๘ สวรรคต  เข้าใจเขาดี  ค าว่า
ทุกข์หลายนี่ นี่ถวายเงินในวันพระ  ขอให้ทรงหายประชวร  เมื่อเร็วๆ นี้เองที่จังหวัดอุบล  ดูสีหน้าที่
ยิ้มสิ  ใครบ้างหยิบเงินให้แล้วยิ้มอย่างนี้  เบิกบาน ธรรมดาการให้เงินก็เท่ากับเราเสียไป เสียไปตั้ง ๒๐ 
บาท ๕๐ บาท ๖๐ บาท ๑๐๐ บาท เป็นของมากส าหรับเขานะ  ข้าพเจ้าทราบดี  ซ้ าคนแก่ๆ รุ่น
ผู้ใหญ่  อาวุโส  รุ่นข้าพเจ้า  ยังท าให้หนุ่มสาวนี่ดูเป็นการให้มรดกที่ล้ าค่า  การให้  ให้ด้วยหัวใจน้ าใจ
ซึ่งเป็นคุณสมบัติของคนไทย 

อันนี้เป็นภาคเหนือ  สาเหตุที่ทรงสนพระทัยภาคเหนือเพราะว่าทุกครั้งที่ไปเผาศพเหล่าทหาร
หาญของชาติทั้งหลาย  ทรงทุกข์โทมนัสทุกครั้ง ไม่ใช่เป็นพระราชพิธีที่เสด็จฯ เป็นพิธีเป็นปีๆ หาใช่
เช่นนั้น  และก็ทรงทราบว่า ไหนๆ ก็ทรงมีพระต าหนักที่ภูพิงค์  ตั้งแต่เมื่อ พ.ศ.ที่พระเจ้าเฟรดเดอริก
มา ลูกๆ ยังเล็กอยู่มาก  สมัยที่จอมพลสฤษฎิ์ถวายที่ แล้วทรัพย์สินพระมหากษัตริย์สร้างพระต าหนักภู
พิงค์เพ่ือว่าส าหรับรับแขกเมือง  แล้วก็ได้รับแขกเมืองทุกราย  เพ่ือไปดูภาคอ่ืนของประเทศไทย  ว่า
สวยงามมิใช่เฉพาะภาคกลาง  และทรงทราบดี หลังจากรับสั่งกับชาวเขาแล้วว่า  เหตุไฉนเขาถึงปลูก
ฝิ่น  เพราะการปลูกฝิ่นเขาเคยมาตั้งแต่ปู่ย่าตายาย และเป็นผลิตผลอย่างเดียวที่คนมารับถึงที่บ้าน  
เป็นสินค้าที่คนถ่อถึงที่บ้านมารับ  บางครั้งก็มาด้วยรถยนต์  บางครั้งก็มาด้วย ฮ. ด้วยซ้ าไป  เหตุ
ฉะนั้นเขาจึงได้คิดว่า  เป็นทางหากินเขา  ต่อเมื่อเขาทราบว่า ฝิ่นพอไปเข้าเครื่องโรงงานอะไรอย่าง
แล้ว  กลายเป็นผงขาวที่ลดคุณสมบัติของคนให้เท่ากับสัตว์เดรัจฉาน  มีแต่ความโหดร้าย  มีแต่ความ
โสมมสกปรกต่างๆ นั่นแหละ  ชาวเขาจึงได้บอกว่า พวกเขาจะไม่ปลูกฝิ่นอีก  นอกจากจ าเป็นจะอด
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ตายเท่านั้นเอง  ขอให้ทรงคิดหาอะไรให้ท าแทน เพราะพวกเขาเองก็ไม่รู้ว่าจะปลูกอะไรแทน  ถ้าทรง
แนะมาเขายินดี  แต่บางครั้งสิ่งที่เราแนะไปก็ไม่ได้ได้ผลทันทีเพราะอย่างบางครั้งเราให้ปลูกผักบาง
ชนิดพอชาวเขาเอาลงไปถึงตลาดข้างล่าง  ข้างล่างเขาสดกว่าดีกว่า  ชาวเขาซึ่งเดินเป็นวันๆ ลงไปก็แย่
เหมือนกัน  เพราะฉะนั้นจึงมีพระราชด าริให้ปลูกพืชเมืองหนาว ที่ระหว่างหน้าหนาว เมืองหนาวเขาไม่
สามารถผลิตได้  จะเป็นดอกไม้ที่สวยงามก็ตาม จะเป็นต้นไม้ผลไม้อะไรที่เมืองหนาวปลูกได้งามในฤดู
ใบไม้ผลิ  หน้าร้อนก็ทรงให้ชาวเขาท า  และก็ได้รับความร่วมมือจากสถานทูตต่างๆ มากมาย  เพ่ือน
ของไทยเรา เช่น สถานทูตอเมริกัน สถานทูตญี่ปุ่น แทบว่าหลายสถานทูต ทางไต้หวันก็ส่งผู้เชี่ยวชาญ
มาช่วยในการเกษตรกรรม  กสิกรรม  ทางเทคโนโลยีสมัยใหม่  แน่ละรัฐบาลของเรายอดมาก  
เพราะว่าได้ถวายราชยานพาหนะ  เฮลิคอปเตอร์  แทนที่จะต้องทรงเดินเป็นวันๆ  อย่างชาวเขา  ก็ได้
เฮลิคอปเตอร์  ได้รับความสะดวกสบายทุกอย่าง  ไปสู่ชาวเขา  แล้วก็ทรงพระด าเนิน  ดูตื้นลึกหนา
บางว่าดินที่จืดไปหมดแล้วเพราะปลูกฝิ่นกันนานนี่  ฝิ่นนี่เขากินอาหารในดินหมด  ท าให้ดินจืดหมด  
ควรจะปรับปรุงดินอย่างไร  ในเวลาเดียวกันก็ทรงเอาครอบครัวไปด้วย  สอนให้รู้จักเข้ากับทุกๆ เผ่าที่
อาศัยอยู่ในผืนแผ่นดินไทยที่สงบร่มเย็น  มีอาจารย์จากมหาวิทยาลัยต่างๆ มหาวิทยาลัยเกษตร  
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  หลายๆ มหาวิทยาลัยช่วยกันไปทดลอง  เพ่ือที่จะไปแก้ปัญหาเรื่องฝิ่น  แต่
ของเหล่านี้เขาเนรมิตไม่ได้ต้องค่อยท าค่อยไป  จะให้ท าวันนี้ แล้วอีกเดือนหนึ่งให้ส าเร็จนั้นไม่ได้  นี่ลูก
ท้อและดอกไม้เมืองหนาว  ซึ่งชาวเขาจะเก็บเมล็ดเอาไว้  แล้วใส่ห่อ แล้วส่งไปขายด้วยราคาถูกและ
ผลไม้ต่างๆ ซึ่งท่านก็คงจะทราบ บางอย่างก็ล้มเหลว  ไม่ออกมาดี  บางอย่างก็ออกมาดี  แต่กุหลาบนี่
ได้รับค าชมจากต่างประเทศ  ว่าไม่เคยเห็นกุหลาบที่ไหนงามเท่าที่พระต าหนักภูพิงค์   คิดว่าความสูง
และอุณหภูมิก าลังเหมาะ  ศาสตราจารย์ต่างประเทศ บอกว่าที่ราบสูงของไทยนี่มีอนาคตมาก  
ถึงแม้ว่าป่าจะโดนตัดไปแล้วก็ยังมีอนาคต  เพราะว่ามีอุณหภูมิที่เย็นเหมือนฤดูใบไม้ผลิ  แต่มี
แสงอาทิตย์ที่ยาวนานกว่าต่างประเทศเขา   ท าให้งาม  เมื่อกี้มีทุ่งข้าวบาร์เล่ย์  ข้าวสาลี  ปลื้มที่สุด  ที่
ข้าวสาลีก าลังออกรวงสีทองทั้งหมด  เป็นสถานีทดลองของกรมการเกษตร  โดยความร่วมมือของ
อาจารย์ทางมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่  แต่ต้องใช้เท้าเดินให้มากหน่อย  
๕๐ ก็ ๕๐ เถอะ  ต้องวิ่งให้เยอะๆ เพ่ือให้เดินเขาตามท่านไหว  

อันนี้เป็นฝีมือทอหวายของชาวเขา  และก็สิรินธร  ที่ไปบอกชาวเขาว่าแม่หลวงชอบฟ้อนร า
มาก พอข้าพเจ้าลงจากรถ เขาก็จูงมือจับมาฟ้อนร าเลย  อย่างที่เล่าเมื่อปีที่แล้วก็เล่าแล้ว  พวกเหล่านี้
เขามีความรักที่จะเป็นไทย  เพราะว่าจะเห็นได้ว่าเขาเอาธงไทยมาโบก  ที่นี้หน้าที่ของเรานี่คื อว่าการ
สอนให้ชาวเขาปลูกสิ่งที่จะเลี้ยงเขากินได้ตลอดจนที่อยู่อาศัยของเขา  สอนเขาว่าใช้วัสดุในท้องที่นี่
กลับเก๋และอยู่ได้สบาย  อันนี้เป็นบ้านไม้ของหม่อมเจ้าภัศเดช  ซึ่งทุ่มก าลังกายก าลังใจท างานเพ่ือ
ชาวเขา  นี่ข้าพเจ้าขึ้นไปเยี่ยมบ้านท่าน  นี่ภายในบ้านซึ่งราคาไม่เท่าไรเลย เป็นหมื่นเท่านั้นเอง  เตา
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ผิง ที่แขวนถ้วยชามเป็นไม้สนที่บนเขาไม่ได้แอบลักลอบตัด  ที่เขาจะต้องตัดอยู่แล้วส าหรับการทดลอง 
และอย่างม่านนี่ก็เป็นฝีมือชาวบ้านทอได้  นี่อยากให้ชาวเขาชาวบ้านของเรามีบ้านอยู่ที่สบายอย่างนี้
และใช้ของท้องที่  ซึ่งพระมหากษัตริย์แล้วก็เจ้าต่างประเทศบอกว่าเก๋ที่สุดเลย  นี่นักหนังสือพิมพ์
ต่างประเทศที่เขามีเมตตาจิตตามไปด้วยทุกหนทุกแห่ง  แบกกล้องวิ่งขึ้นลงตามคอยถ่าย  เขาเป็นคน
หนึ่งที่ท าให้หนังสือพิมพ์ต่างประเทศลงดีถึงพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและคนไทยและเมืองไทย  
ต้องเสด็จเข้าไปนั่งในบ้านอย่างนั้น   แล้วมีสิรินธรเป็นเลขาจดทุกอย่าง  เพราะต้องทรงทราบว่าเขาว่า
แล้งนี่ตาน้ าต้นน้ ามันอยู่ตรงไหน เดินกี่วัน  และก็ทรงโน๊ตไว้  และด้วยความช่วยเหลือของกรมแผนที่
กับชลประทาน  ก็ทรงช่วยสร้างฝาย  สร้างอ่างเก็บน้ าให้แก่ราษฎรได้และหน่วยแพทย์รับสั่งว่ าไม่ใช่
แต่ว่าสักแต่ไปรักษาเฉยๆ  นะ กองราชเลขาของสมเด็จฯ  จะต้องเก็บประวัติเพราะการที่ปล่อยให้
หัวหน้าของครอบครัวตายนี่  เด็กก าพร้าที่เกิดขึ้นนี่เป็นภาระของแผ่นดิน  เกี่ยวกับทางด้านจิตใจเป็น
ภาระมาก  เพราะฉะนั้น ถ้าเผื่อครอบครัวเป็นโรคหัวใจ  เป็นวัณโรค  หรือเป็นมะเร็ง  โรคที่ร้ายแรง
ทางกองราชเลขาสมเด็จฯ จะถ่ายรูปไว้หมด  ติดอัลบั้มพร้อมด้วยประวัติอย่างละเอียด  รายได้ของเขา
ได้เท่าไร ก่อนเขาเจ็บ รวมกันแล้วทั้งครอบครัวหาได้เท่าไรพอไหม  ถ้าไม่พอแล้ว ก็ตอนนั้นทรงเอา
พระราชทรัพย์ท่านออกไปก่อน  และเงินทรัพย์สินฯ แจกให้กับภรรยาเขาสามีเขา  เพราะทรงทราบว่า
เขาต้องหากินทุกวัน  ถ้าเผื่อเขาไปนอนเจ็บอยู่นี่  อะไรจะเกิดขึ้น  เพราะฉะนั้นทรงมีทุนให้ก้อนหนึ่ง  
และมีหม่อมราชวงศ์หญิงฉัตรแก้วเป็นหัวหน้าใหญ่  ซึ่งเปี่ยมไปด้วยความเมตตาและขยันขันแข็ง  สม
กับที่ได้เกิดในพระบรมราชวงศ์  หม่อมราชวงศ์หญิงฉัตรแก้วเป็นหัวหน้าใหญ่ทางแผนกคนเจ็บ  จะ
เก็บอัลบั้ม  เก็บประวัติของคนท่ีเจ็บแสนสาหัสไว้ไม่มีขาดหายเลย  ข้าพเจ้าทราบเพราะว่าประชาชนที่
เจ็บจะมาหา  ไม่ได้ขอเงินเพ่ิมมาบอกว่า ฉันหายแล้วจ๊ะ  สบายแล้ว  ขอบใจมาก  พ่อคุณ แม่คุณ  
หายแล้ว สบายแล้ว  อันนี้ท าให้ทราบว่าหม่อมราชวงศ์หญิงฉัตรแก้ว  และคณะ กรส.กองราชเลขา
สมเด็จฯ ได้ปฏิบัติงานอย่างเคร่งครัด  ซึ่งต้องใช้ก าลังกายก าลังใจ  ต้องเหน็ดเหนื่อยต้องไม่มีวันเสาร์  
ไม่มีวันอาทิตย์  ต้องนั่งติดอัลบั้ม  แล้วก็อย่างเป็นวัณโรคที่หายช้าหม่อมราชวงศ์หญิงฉัตรแก้วจะไป
เยี่ยม  ให้คนผลัดกันไปเยี่ยมเพราะเขาจะว้าเหว่มารักษาตัวที่กรุงเทพฯ  เขาจะกลัวมาก ไปเหมือน
เป็นญาติของเขา  แล้วก็ถามเขาว่าที่บ้านเป็นห่วงไหม  ต้องการพบครอบครัวไหม  จัดแจงให้
ครอบครัว  นานๆ ให้ครอบครัวมาเยี่ยม  จุดนี้ส าคัญไม่ใช่ว่าไปถึงก็ไปรักษาแล้วผ่าน  รักษาแล้วผ่านๆ 
อันนี้ เราไม่สามารถที่จะมั่นใจได้ว่าสุขภาพอนามัยของคนไทยจะดีขึ้น  เราต้องรักษาให้เขาหาย  ให้
เขาเป็นธงชัยที่พ่ึง  ดูแลครอบครัวเขาได้  และก็สอนอาชีพด้วยมูลนิธิศิลปาชีพให้เขายืนได้โดยไม่ต้อง
พ่ึงใคร  ด ารงความเป็นไท สระไอ ไม้มลาย ท “ไท”  แปลว่า  เป็นอิสระเสรีแก่ตนเอง  คนเราจะเป็น
ไทแก่ตนได้อย่างไร  ถ้ายากจนข้นแค้น เต็มไปด้วยโรคภัยเบียดเบียน  จะมาพูดว่า คนไทยจะต้องใช้
สิทธิเสรีภาพเป็นประชาธิปไตยอย่างสมบูรณ์  มันพูดได้ในเมืองใหญ่ๆ  แต่ในชายแดนไกลๆ แล้ว พอ
ขาดอาหารร่างกายเริ่มทรุดโทรมไปทุกที  สมองก็ตื้อตัน จะเป็นไทได้อย่างไร  ไม่ใช่เป็นไท  เขาก็เป็น
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ทาสของความอดอยากหิวโหย เวลานักข่าวต่างประเทศมาพูดว่า เสด็จฯ มาย่ าต๊อกๆ นี่ มีทหารคุ้มกัน
เต็มไปหมดที่ชายแดนนี่  ทรงมีความมุ่งหมายอย่างไร  จะมาสู้กับคอมมิวนิสต์หรือ รับสั่งว่า ตัวฉันน่ะ
มาสู้กับความหิวโหยความอดอยาก  และทหารที่ท่านว่าเยอะแยะนี่ก็เพราะเรามาในที่ที่มันไม่ค่อย
ปลอดภัยนักหรอก  เรามาที่ท่ีเขาถือว่าที่อันตราย  เพราะฉะนั้นทหารเหล่านี้เขามีหน้าที่  เขาก็ต้องท า
หน้าที่  ท าไมท่านไปต าหนิคนที่เขาท าหน้าที่ของเขา นายนั่นก็เลยเงียบกริบไปเลย  นี่แสดงให้เห็นว่า 
ทางกรมชลประทานได้เก็บน้ าไว้เพ่ือให้น้ าเหล่านี้ไปเลี้ยงที่ดิน จะเป็น ๑,๐๐๐ ไร่  บางแห่งก็เก็บได้ 
๑,๐๐๐ ไร่  บางแห่งก็เก็บได้น้อยกว่า บางแห่งก็เลี้ยงได้มากกว่านั้น ข้อส าคัญ  น้ าเป็นสิ่งที่ส าคัญ
ส าหรับชีวิตคนตั้งแต่ในท้องแม่มาแล้ว   ข้าพเจ้าจะขอกล่าวว่า พลเอกเปรม นายกรัฐมนตรี  ได้ถวาย
ความช่วยเหลืออย่างมากมายที่เรียกว่าปิดทองหลังพระโดยที่ไม่มีใครทราบตอนที่ท่านเป็น ผบ.ทบ.
ใหม่ๆ และเป็นนายกรัฐมนตรีใหม่ๆ เงินเดือนของท่านที่ได้เองก็แอบมาถวายเพ่ือที่จะได้สมทบทุนลง
ไป  เพราะว่าทราบดีว่า  ทรงท างานช่วยคนมาก นายกฯ ว่าอย่างนั้น  เพราะฉะนั้นอยากให้เงินที่ท่าน
ได้  ซึ่งเป็นสิทธิของท่านนี่ มาร่วมในการที่จะดึงคนไทยให้อยู่ดีกินดีขึ้นอย่างรวดเร็ว 

หนังสือพิมพ์ต่างประเทศกล่าวว่า พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวองค์นี้แปลกอย่าง ไม่ชอบ
สร้างอะไรที่ใหญ่ๆ โตๆ ที่เรียกว่าจะเป็นอนุสาวรีย์เทิดพระเกียรติพระองค์  เขาใช้ค าว่า monument 
ส าหรับ impress  ส าหรับท าให้คนนี่ แหมตื่นเต้นว่าเก่งจริง  เขากล่าวว่า พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวองค์นี้ท่านสร้างอะไรจะเป็นเขื่อน  จะเป็นโครงการเกษตรเกี่ยวกับการผสมพันธุ์สัตว์ให้กับ
ราษฎรหรืออะไรก็ตาม  จะเป็นสิ่งที่เล็กๆ แต่ปฏิบัติได้ทันทีทันควัน  โดยที่ประชาชนไม่ต้องคอยมา
เป็นแรมปี  เพราะว่าท่านท าอะไรทุกอย่างที่ปฏิบัติได้  ไม่ใช่วางแผนการหรูหราอะไรที่ปฏิบัติไม่ได้
ทันท่วงที  อันนี้ที่แม่ฮ่องสอน รับสั่งว่า แม่ฮ่องสอนนี้มีน้ าตก  ท าไมจะปล่อยให้เป็นเมืองที่
ต่างประเทศพูดว่าเป็นเมืองฝิ่นเถื่อน  เป็นเมืองค้าของเถื่อน  แม่ฮ่องสอน  ประชาชนแม่ฮ่องสอนก็
ควรที่จะเป็นที่แสดงให้เห็นว่าเป็นทรัพยากรของชาติที่งดงามที่เป็นประโยชน์  อันนี้ที่ประทับของ
พระองค์ที่ทางทหารและกรมชลประทานต้องเรียกว่า กรมชลประทานและทหาร  กรมทหารราบที่ 
๒๑ รักษาพระองค์ได้ช่วยกันสร้าง  เพ่ือให้ได้ไปประทับประมาณ  ๓ – ๔ วัน และได้เสด็จฯ เยี่ยม
ราษฎร ทั้งบนเขา  ทั้งที่ราบ  ให้ได้ถี่ถ้วนจริงๆ ไม่ต้องรีบเสด็จฯ กลับ  ที่ประทับที่สร้างนี่สวย
เหลือเกิน  อยากจะเอาเป็นที่รับแขกต่างประเทศ  เพราะรู้ว่าชาวต่างประเทศจะตื่นเต้น  เพราะใช้
วัสดุพ้ืนบ้านทั้งนั้นเลย  เป็นของที่ราษฎรท าทั้งนั้น  นี่เป็นบ้านของแขก  รับแขกที่เป็นรอบต้นไม้    
นั่นท่านนายกฯ ท่านถวายเงิน ท่านก็เลยได้มาพักที่บ้านหลังนี้  เมื่อตามเสด็จฯ ไปดูงานที่แม่ฮ่องสอน  
แล้วที่อีก ๒ ห้องนั่นเป็นที่ประทับเล่นของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและข้าพเจ้า  ม่านที่เห็นเป็นสี
นวลๆ นั่น เป็นไม้ไผ่ที่ประดิษฐ์กันเป็นพู่ห้อยลงมา  แล้วหมอนนั่นก็เป็นที่ชาวเขาปัก  แล้วก็ไม้ไผ่ที่
สานฝีมือชาวบ้านทั้งนั้น  จึงอยากจะขอเรียกว่าบ้านศิลปาชีพ  แต่เป็นความเก่งของนายช่าง
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ชลประทานอย่างยอดเยี่ยม  อย่างตะเกียงที่ประดับที่เสานั่น  ช่างชลประทานเอามาท าเป็นที่ใส่ไฟฟ้า  
สวยมากเลย  ดูแล้วปลาบปลื้ม  และที่ชาวบ้านเขาสะพายใส่อาหาร  ทางชลประทานก็มาใช้ปักเป็น
แจกัน  ปักดอกไม้ตามฝา 

อันนี้เป็นแม่ฮ่องสอนแต่ข้างล่าง  ซึ่งมีอดีตแม่ทัพสีมา คุณสีมา ซึ่งเก่งมากในทางด้านพัฒนา 
ได้ช่วยพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวตลอดมา  และก็มี  พลเอกปิ่นซึ่งได้ช่วยร่วมในงานพัฒนาพ้ืนที่
ราบ  ทรงอยากให้ประสานกันระหว่างชาวบ้านพ้ืนราบกับชาวเขา  จะได้ไม่บังเกิดความน้อยเนื้อต่ าใจ  
อย่างที่คนบางคนได้ทูลเตือนว่า  ช่วยแต่ชาวเขาและชาวพ้ืนราบจะเสียใจ  ก็โครงการแม่ฮ่องสอน เป็น
โครงการแรกท่ีประสานระหว่างชาวเขากับชาวพ้ืนราบ  เพราะบนเขาเราก็พัฒนาแต่ที่นี่เป็นเขา  อันนี้
ที่ใกล้ที่ประทับนั่นเอง ปางตอง  สมกับที่รับสั่งว่า มีน้ ามากพอควรจะใช้สถานที่นี้เป็นที่รักษาป่า  แล้ว
ส าหรับชาวเขาที่อยู่ที่นั่น ก็ไม่ไปไล่เขาแนะน าให้เขาปลูกสิ่งอ่ืนที่จะไปขายได้  หาตลาดได้  นี่เป็น
เครื่องมือของกรมชลประทาน  ด้านล่างสูบน้ าขึ้น ที่บนพ้ืนล่าง ทางด้านตรงกลางที่มีที่สูบน้ านั่นเป็น
ทางพ้ืนล่าง  บ้านปางมะผ้า บ้านเดื่อ นี่เป็นโรงไฟฟ้าที่ข้างบน ปางตองนี่บนเขาปลื้มใจที่บนพระ
ต าหนักนั่นได้ใช้กระแสพลังงานไฟฟ้า กระแสน้ า  ส าหรับปั่นไฟฟ้าใช้เอง  ซึ่งเราก็อยู่แค่ ๓ วัน  
นอกนั้นรับสั่งว่า ให้เป็นประโยชน์แก่ประชาชนที่อยู่แถวนั้น   

ข้าพเจ้าถามสิรินธร  เพราะข้าพเจ้าอยู่ทางหน่วยคนไข้ และศิลปาชีพ ไม่ได้ตามเสด็จฯ ด้วย 
นั่นอะไร  ทางด้านนั้นน่ะ สิรินธรบอกว่า ทูลกระหม่อมพ่อสนับสนุนให้เอาวิทยาการพ้ืนบ้านมาใช้ที่ที่
พ้ืนบ้านคือเวลานี้น้ ามันแพง  อะไรที่เราใช้ของพ้ืนบ้านได้  เหมาะสมกับสิ่งแวดล้อมเราควรจะใช้  
ประหยัดน้ ามันไว้ที่ตามเมืองอุตสาหกรรมใหญ่ๆ ต่างๆ อย่างที่ทั่วโลกเขาท ากัน รณรงค์ประหยัด
น้ ามัน  อันนี้เป็นคอกปศุสัตว์  บนแม่ฮ่องสอนที่ปางตองมีแกะ ทรงหวังให้ชาวเขานี่รู้จักที่จะตัดขน
แกะ  และก็ทอผ้าห่มส าหรับไว้ใช้เอง อย่างน้อยก็อุ่นไม่เหมือนกับสภาพที่ทรงพบเขา  และต้องทรง
เอาผ้าไป  และก็พ้ืนที่นี้  ทางกองทัพก็ได้อนุญาตให้กรมทหารราบที่ ๒๑ ดูแล มีคอกปศุสัตว์ ถ้าแม้
ประชาชนมีบ้าน  มีเครื่องนุ่งห่ม  เวลาไปโรงเรียนสามารถที่จะเอาชนแกะนี่ผสมเข้ากับฝ้าย  และทอ
มาเป็นเสื้อผ้าให้ลูกใส่ได้  อันนั้นก็แปลว่าสมตามพระราชประสงค์ทุกประการ  ปัจจัยสี่ที่คนที่เป็นไท
แก่ตัวควรจะมีเครื่องนุ่งห่ม บ้าน อาหาร ที่อยู่อาศัย ยารักษาโรค ความงามของประเทศไทยเรา  วิว
จากเขาที่แม่ฮ่องสอน และลงมาท่ีพ้ืนที่ราบ 

การทดลองพืชไร่ต่างๆ ในเวลาเดียวกันก็มีพระราชด าริกับทางทหารว่าให้รักษาป่าไม้มากที่สุด  
อย่าท าลายป่า  เพราะว่า มนุษย์เรานี่ถ้าไม่มีป่าซึ่งเป็นทรัพยากรของโลก  ป่าและสัตว์ป่าแล้วนี่  ชีวิต
ของคนเรานี่ไม่สมกับเป็นชีวิตคนเลยมันแห้งแล้ง  ไม่ได้ยินเสียงนกร้อง  ไม่ได้เห็นสิ่งที่สวยงามน่าดู
ต่างๆ เครื่องหวายนั่น  อย่างไรที่ชาวบ้านท าแล้ว  เขาปักเป็นแจกัน  ทางกรมชลประทานปักเป็น
แจกัน  นี่ข้าพเจ้าเยี่ยมศูนย์ศิลปาชีพที่บ้านเดื่อ  ข้างล่างของแม่ฮ่องสอน  ที่กรมทหารราบ ๒๑ ดูแล
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อยู่  เป็นศูนย์ศิลปาชีพ  ใครอยากจะมาเรียนเลี้ยงไหม ทอผ้า มาเรียนสาน มาเรียนทางเกษตรกรรม 
กสิกรรมก็ได้ แต่ที่ขายดีท่ีสุดก็คือ หมอ หมอนี่แหม ชาวบ้านตื่นเต้น  ดีอกดีใจ  พอเห็นหมอมานี่ เรียก
กันมาเป็นแถว  แล้วก็เต็มใจให้เราถ่ายภาพ เพราะเราบอกว่าต้องถ่ายภาพเพราะว่าไม่ใช่จะไปโอ้อวด
อะไรหรอก  เพ่ือจะได้ไม่หลงลืม  เพราะบางรูปอย่างคอหอยพอกเป็นพิษ  ต้องได้รับการรักษาดูแล
เป็นระยะๆ ซึ่งทาง กรส.ของข้าพเจ้า  กองราชเลขาฯ สามารถท าได้อย่างนั้นจริงๆ ถึงเวลาเรียนคนไข้
คนนั้นๆ เข้ามารับการรักษาดูแลเป็นระยะ  เรียกว่าระยะยาว  จึงต้องจด มีคนออกไปจดชื่อและ
ประวัติรายได้ มีที่ดินอยู่ไหม  ความเป็นอยู่ของเขาถึงได้ทราบละเอียด สิรินธร บางครั้งก็หนีพระ
เจ้าอยู่หัวมา เพราะเห็นว่า ทางคนไข้ของแม่นี่มากจนจะรับไม่ไหวแล้ว  คือว่าจะต้องกลับ บินกลับไป
เชียงใหม่ก่อน  แต่เมื่อทางราบ ๒๑ และกรมชลประทานช่วยกันสร้างบ้านให้อยู่แล้วก็เลยค้างได้ ๓ 
คืน ที่จะอยู่กับคนแม่ฮ่องสอน 

ก็มี เผ่าม้ง แล้วก็ลีซอ กะเหรี่ยง กะเหรี่ยงมาก และกะเหรี่ยงนี่ยากจนมากทีเดียว  นี่สิรินธร 
ตอนเช้าที่แม่ยังตื่นสาย เป็นคุณนายตื่นสาย สิรินธรกับจุฬาภรณ์ก็ขี่ม้าไปดูที่ทางทหารราชองครักษ์
สอนให้ขี่ม้า  ฝึกขี่ม้าแล้วก็ไปเยี่ยมโรงเรียนซึ่งทางกรมชลประทานและทางทหารได้ร่วมกันสร้างเพ่ือให้
ชาวเขาที่อยู่ใกล้ๆ นั้นได้มาโรงเรียน  และพอสายๆ หน่อยสัก ๑๑ โมง แม่ก็ออกมาดูแลคนเจ็บ ส่ง
หน่วยไปก่อนแล้วตัวเองออกมาทีหลัง  และนี่คือผู้ปิดทองหลังพระ ภรรยาของกรมชลประทาน
ทั้งหลาย  ที่ท าอาหารเลี้ยงดูพวกเราทั้งหมดคล้ายๆ กับกองทัพใหญ่ๆ ไม่ใช่เล่นเชียว  แต่อาหารอร่อย
มาก 

อันนี้ที่ข้าพเจ้าบอกไว้ว่า มีสิ่งที่น่าภูมิใจ คือ ฐานปฏิบัติการพระยาพิภักดิ์ที่เชียงรายที่เสด็จฯ 
ไปเยี่ยม  ได้เห็นนายทหารซึ่งได้รามากล้ากลางสมร ต่อมาเขาไม่ใช่ท าการปราบอย่างเดียว  เขามีวิธี
เข้าใกล้ชิดกับชาวเขาแล้วอธิบาย  แล้วพวกที่หลงผิดไปก็จะมามอบอาวุธ  และพร้อมกับมอบฝิ่น  ฝิ่น
ที่เห็นเป็นก้อนขาวๆ นี่ฝิ่นเป็นแถวเชียว เอามามอบให้กับทหารด้วยความเต็มใจ  กลับใจหมดเลย  
แล้วก็ตั้งใจที่จะเป็นพลเมืองดี โดยที่ทางทหารของกองทัพภาคที่ ๓ เชียงราย  จะเป็นผู้ที่ดูแลใน
ทางด้านพัฒนาทางเกษตรกรรม  กสิกรรม และก็ทางนายทหาร ที่ฐานพระยาพิภักดิ์ ก็ขอพิมพ์พระ
บาท  ข้าพเจ้าไม่เห็น เพราะมัวอยู่กับคนเจ็บ พิมพ์พระบาทเอาไว้  

ต่อไปนี้ก็จะมีสิ่งที่น่าปลื้มใจอีกอย่าง  ซึ่งปลื้มใจมากคือที่เขาค้อ  ท่านทั้งหลายคงได้ยินชื่อเขา
ค้อแล้ว แต่ก่อนนี้เขาค้อนี้เป็นที่ยึดมั่นของฝ่ายคอมมิวนิสต์  แต่เดี๋ยวนี้ทหารไทยของเราอยากจะขอ
พูดว่า พลตรีพิจิตร  กุลละวณิชย์ เพราะว่าผู้ใต้บังคับบัญชาพูดกันเป็นแถว  รบไปด้วยแย่งที่ดินจากอีก
ฝ่ายหนึ่ง  แย่งที่ดินแล้วก็มาจัดสรรที่ดินให้แก่ชาวเขาชาวบ้านที่ไม่มีที่ท ากิน และแก่ทหารที่ปลด
ประจ าการนี่เป็นพระสหายของสมเด็จพระศรีนครินทร์ฯ ๘๐ แล้วยังเก่ง  ข้าพเจ้า ๕๑ จะไม่เก่งไม่ไหว
แน่ๆ  ๘๐ แล้วท่านยังไปชมเขาค้อ ทหารยึดรบไปด้วย ร่างนี่ถมแผ่นดินไปด้วย  เพ่ือยึดพ้ืนที่ให้เป็น
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ของคนไทย และมีรายการหัดเยาวชนซึ่งเป็นลูกของทหาร  ลูกของชาวบ้านที่นั่นให้รู้จักคุณค่าของการ
มีแผ่นดินที่อยู่  ฝึกหัดโดยนายทหารที่อยู่ที่นั่นทั้งนั้น  จะอยู่ไม่มีนายทหารนี่ล าบาก  เพราะว่าเดี๋ยวก็
โดนซุ่มยิงแล้วกับระเบิดก็เต็มไปหมด  จนกระทั่งเมื่อไม่นานมานี้ก็เสียขนาดขั้นนายพันเอกอิทธิ  ซึ่ ง
เป็นผู้ที่อาสาสมัคร  ชาวเขาที่ตาเสียแล้วก็เด็กชาวบ้านที่เวลาที่ฝ่ายตรงข้ามเข้ามาโจมตี  แล้วก็
หมู่บ้านไหม้  และผู้หญิงคนนี้เป็นม้ง  ขาขาดข้างแขนขาดข้าง  และนี่ตาบอด  แต่เขาก็ยังมุ่งมั่นที่จะ
รักษาพ้ืนที่  ซึ่งทางทหารได้สามารถท าความเข้าใจกับเขาว่าพ้ืนที่นี้ เป็นของคนไทยทุกคน  คนไทย
หมายความว่าผู้ที่รักอิสระเสรีภาพในขอบเขตที่จะไม่เบียดเบียนคนอ่ืน  พวกเราเหล่านี้ร่วมใจกันโดยมี
ทหารเป็นเสมือนพี่ท่ีคอยป้องกันให้ความอบอุ่น  นี่เสด็จฯ  ไปกราบหลวงพ่อเกษม พระองค์ที่มักน้อย 
หลวงพ่อเกษม ท่านอยู่ในป่าช้า แล้วก็นั่นน่ะคือกุฏิที่ท่านอยู่ซึ่งแสนจะร้อน  แต่ท่านก็สอน
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเหมือนกันหมดว่า  จิตของคนเราส าคัญ ถ้าจิตสะอาดมุ่งมั่นในคุณงาม
ความดี ไม่มีอะไรที่เราจะท าไม่ได้  บางครั้งจิตนี่ก็ชนะแม้แต่ร่างกาย  ร่างกายอาจจะเจ็บอาจจะไม่ดี  
แต่ก าลังจิตนี่สามารถท าให้ท างานต่อไปได้ก็มี  ทีนี้เรามาถึงภาคใต้แล้ว  อันนี้ก็มีความมุ่งหมายว่าจะ
ให้เห็นว่าประเทศไทยเรานี่สวยงามเพียงใด  ตามแนวทางที่หนังสือพิมพ์ต่างประเทศพูดว่า  เป็น
ประเทศที่มีประชากรประมาณ ๔๘ ล้าน แล้วก็ใหญ่ขนาดประเทศฝรั่งเศส  แปลว่าใกล้เคียง แล้วก็มี
ความร่ ารวยอยู่ในดิน  เพราะฉะนั้นพระมหากษัตริย์จึงได้พยายามที่จะให้ราษฎรรักษาผืนแผ่นดินนี่ไว้ 
ไม่ละทิ้ง  ทิ้งผืนดินแล้ววิ่งเข้าไปในเมืองใหญ่ๆ ท าให้เกิดปัญหาคนว่างงาน กลายเป็นกรรมกรที่
ว่างงาน  แล้วก็มีการนัดหยุดงานซึ่งถ้าแม้ว่าคนไทยทั้งหลายทราบว่า หยุดงานแต่ละวันนั่นน่ะหมายถึง
ประเทศชาติขาดรายได้ ไม่ทราบว่ากี่ร้อยล้าน วันๆ นั่นน่ะ บางครั้งเราไม่ทราบ เราไม่รู้เรื่องการเงิน 
อันนี้เป็นวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีของชาวภาคใต้  ซึ่งถึงแม้จะพูดภาษาต่างจากเรา นับถือ
ศาสนาต่างกัน  แต่เราก็ถือว่าทุกศาสนาบนแผ่นดินนี้สอนให้คนดีทั้งนั้น  และในประวัติศาสตร์อัน
ยาวนานของชาติไทย  มีสิ่งที่ดีมาก ที่หนังสือพิมพ์ต่างประเทศลงคือ ไม่เคยฆ่าฟันกันเลยเกี่ยวกับเรื่อง
ศาสนา  ใครอยากนับถืออะไร  ก็นับถือไปตามสบาย มีสิทธิและเสรีภาพ  พอที่จะนับถืออะไรก็ได้ มี
การแข่งเรือ และก็นาวิกโยธินที่รับผิดชอบอยู่ที่นั่น  ก็ระหว่างที่รอที่จะให้การแข่งเรือ ครึ่งทางนี่ก็ท า
ชกมวยบนราวไม้  ซึ่งตกน้ ากันเป็นแถวๆ ท าให้หัวเราะกัน  ท าให้นึกถึงเพลงว่า เรายิ้ม ยิ้มด้วยกัน 
แล้วดูเถอะ เด็กนักเรียน ที่นราธิวาสก็พยายามท ากองเชียร์ เพราะถือว่าวันแข่งเรือนี่เป็นวันส าคัญ  
ความจริงคนที่ส าคัญนี่คือนักธุรกิจ  คุณจ าเริญ ของทางภาคใต้  นามสกุลวัฒนายากร  คุณจ าเริญฯ นี่
เห็นว่า น่าจะสนับสนุนการละเล่น  วัฒนธรรมของทางภาคใต้  ซึ่งนักหนังสือพิมพ์สเปนมา แล้วก็ชาว
ภาคใต้ก็ปลื้มใจที่ลูกจุฬาภรณ์ชอบการเต้นร าทางภาคใต้  แล้วสิรินธรก็หัดด้วย  คนก็หัวเราะกันตูมๆ  

ข้าพเจ้าก็เต้นด้วย และก็มีคู่คือท่านนายกฯ แต่เต้นรองเง็ง หรือว่าเต้นทางพ้ืนเมืองของชาว
ไทยอิสลามนี่สวยมากและสนุก แต่ที่ดีข้าพเจ้าชอบคือว่า ใครนึกอยากเต้นอะไรก็เต้นไป บางทีคู่กันอยู่
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ดีดี  เดี๋ยวหาคู่ไม่พบแล้ว  พวกทูตต่างๆ จะวิ่งตามหาสิรินธรบอกว่า ยู ยู นี่ยูคู่กับเราไม่ใช่หรือ  ท าไม
ยูไปยืนตรงโน้น  ต่างคนต่างไม่มองกัน มัวแต่มองเท้า  เดี๋ยวท าไม่เหมือนเขา  และชาวไทยอิสลาม ดู
เถอะก็ให้  ถวายเหมือนกัน แล้วก็เสด็จฯ ไปท างานค่ าๆ มืดๆ พอเห็นค่ ามืดนี่ เขาจะพร้อมใจกันจุด
ตะเกียงออกมาสว่างเต็มที่ส าหรับให้ทรงปลอดภัย  ทางขวามือนี่ เป็นวันที่เกิดวางระเบิดที่ยะลา  ที่ว่า
เราทุกข์เราทุกข์ร่วมกันนี่  ที่ระเบิดหลายเปรี้ยงและปรากฏว่าราษฎรบาดเจ็บสาหัสหลายรายที่เสียลูก
นัยน์ตาไปก็มี  แต่ก็ไม่ท าให้ราษฎรหวาดกลัวในการที่จะเข้ามาพบปะพระมหากษัตริย์  กลับยิ่งมากขึ้น  
อย่างหลังจากระเบิดแล้วนี่ ข้าพเจ้าเห็นประชาชนที่วิ่งหนีแล้วกลับวิ่งกลับมา  บอกว่าห่วงท่านถ้าตาย
ก็ให้ตายด้วยกันเถอะ อันนี้จับใจไม่มีวันลืม เราจะนึกถึงบุญคุณเขาจนชีวิตสิ้นไป  

อันนี้เป็นภาพธรรมดาส าหรับผู้ที่ตามเสด็จฯ คือที่ภาคใต้ต้องทรงมีล่าม  ซึ่งล่ามก็เป็นคนไทย
อิสลาม  แต่ชาวภาคใต้ก็บอก ดีใจที่จุฬาภรณ์ ตอนหลังพูดภาษายาวีได้ สามารถช่วยแม่ เป็นล่ามให้
แม่ เป็นปากให้แม่ได้ และข้าพเจ้าว่าคนไทยอิสลามหรือชาวเขาเผ่าต่างๆ ก็ดี ฉลาดกว่าข้าพเจ้าแยะ  
เขาพูดไทยได้ทั้งนั้น ข้าพเจ้าสิพยายามหัดพูดภาษาเขามันแก่เกินไปแล้ว  มันจ าไม่ค่อยจะได้เลย  

นี่เป็นภาพภาคใต้ครั้งสุดท้ายก่อนที่จะประชวร  เสร็จแล้วก็ประชวรก็เลยงดปีที่แล้วไม่ได้ไป  
ที่ภาคใต้นี่ หมวกก็ต้องใส่เอาไว้ เสื้อฝนก็ต้องใส่เอาไว้  ถ้าวันไหนข้าพเจ้าต้องใส่ทั้งหมวกทั้งเสื้อฝน วัน
นั้นแน่นอนว่าฝนไม่ตก  ถ้าวันไหนเอาเสื้อฝนออก ตกทุกที เพราะฉะนั้นลูกๆ ก็บอกแม่ ใส่เสื้อฝน
เอาไว้เถอะ ฝนจะได้ไม่ตก  อันนี้เสด็จฯ  ไปที่พรุ พรุนี่น่าเที่ยวมากทีเดียว  เหยียบลงไป บางทีก็จมไป
ที่แค่น่อง  บางทีก็ไปถึงหัวเข่า บางทีมากกว่านั้นอีก  แต่ว่าแน่นอนว่า อารักขาที่เสียสละเวลาที่เขา
ไม่ได้ออกไปปฏิบัติการชายแดน  เขาก็อารักขามาถวายอารักขาเพ่ิมพิเศษ  แปลว่า ใช้เวลาที่เขาว่าง 
ควรจะอยู่กับครอบครัวนี่มาช่วยถวายอารักขาในที่ที่กันดารต่างๆ นี่ไง แม่ใส่เสื้อฝน แล้วฝนไม่ตก  
แล้วก็พระเจ้าอยู่หัวรับสั่งบอกว่า เราต้องท างานกันอย่างสมัยใหม่นะ อย่างหน่วยแพทย์เราจะไม่คอย
สถานีอนามัยหรืออะไร  เราต้องไป เป็นคนไปหาประชาชน  หมอของพระองค์จะต้องไปที่ประชาชน 
ที่หมู่บ้าน  ถ้าตอนไหนเคราะห์ดีหน่อย  ใกล้โรงเรียน เขาก็เอาเก้าอ้ี โต๊ะมาให้หน่วยแพทย์นั่งเป็นแถว
เชียว  ก็โก้หร่าน  ถ้าตอนไหนที่หมู่บ้านไกลจากโรงเรียน  แล้วก็ปูผ้าพลาสติกเอา  ซึ่งขนกันไปเอง ปู
ผ้าแล้วก็หมอ นี่คุณหมอศิริราช ก็ตรวจรักษาแล้วก็จุฬาภรณ์ท าหน้าที่ เราเป็นผู้เก็บประวัติ  อันนี้
ซาบซึ้งมากเพราะว่าเป็นนายแพทย์อเมริกัน  เมื่อปีที่แล้วก็ได้แสดงแล้ว  เขาบอกว่ามีการเจ็บป่วย
หลายอย่างท่ีเขาไม่เคยเห็นเลยตัวจริง  เห็นแต่ในรูป เรียนจากรูป แล้วมาครั้งนี้มาได้เห็นเอง อย่างโรค
เท้าช้าง แล้วก็โรคเรื้อน  เขาบอกเขาเกิดมาไม่เคยเห็นจริงๆ เขาก็เลยได้มาดู แล้วก็ที่ว่าน่าสรรเสริญ
คือว่าเขาลงมือรักษา  เพราะเราเท่ากันแล้วนี่ ต่างคนต่างต้องใช้ล่าม  ต้องมีล่ามทั้งนั้น เพราะฉะนั้นก็
เหมืนกันเท่ากัน พระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่าขืนรอแต่อาคารหรือรอหน่วยที่สมัยใหม่มีเครื่องมือพร้อมแล้วก็
สายเกินไปเราจะฉุดสุขภาพของประชาชนให้ขึ้นมาในระดับดีอย่างรวดเร็วไม่ได้ เพราะฉะนั้นทรงถือว่า
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บุคลากรส าคัญที่สุด หมอที่ยอดเยี่ยมที่สุดในโลกแล้วพอแล้ว  หมอฟัน หมอฟันนี่น่าประหลาดจริงๆ 
ชาวภาคใต้ชอบมากเข้าคิวไม่ว่าเด็ก ผู้ใหญ่ ซึ่ง ข้าพเจ้าแสนสยอง  หมอฟันนี่กลัวจริงๆ เห็นชาวบ้าน
เข้าคิวเข้าหาหมอฟันแล้ว ตกใจ แล้วหมอก็ท าตามพระราโชบายคือว่า มีเก้าอ้ีให้นั่งก็นั่งไม่อย่างนั้นก็ 
เอาหัวคนไข้พิงเข้ากับตอไม้ แล้วก็ถอนฟัน แต่ให้แน่ๆ ว่าไม่อักเสบเท่านั้นเองนะ นี่สิรินธรมาช่ว ย 
เพราะว่าบางทีคุณยายก็ไม่เข้าใจ การให้ยานี่ส าคัญสักแต่ว่าให้ไม่ได เพราะเราถือว่า ยาเป็นดาบสอง
คมใช้ผิดก็อันตราย  เพราะฉะนั้น สิรินธร จุฬาภรณ์ และข้าพเจ้าจะต้องให้แน่ใจว่าผู้ที่รับยารู้จักทั้งคุณ
และโทษของยา 

หมอผู้หญิงที่ใส่เสื้อสีน้ าเงินที่ยอดเยี่ยมมากเธอเสียสละมาก เป็นผู้หญิงแต่ขึ้นเขาตัวปลิวเชียว 
หิ้วของสัมภาระเพ่ือไปรักษาชาวเขา เคยไปรักษาเด็กกะเหรี่ยงที่หมู่บ้านกะเหรี่ยงเลย คือถ้าเผื่อเราจะ
ไปอาสา ไปรักษาในหน่วยของพระองค์ท่านนี่ เป็นอันว่าต้องหัดวิ่งก่อนอย่างอ่ืน จะต้องเดินเขาไหว  ที่ 
๒ จะต้องแบกของไหว  พอไปถึงแล้วเอาแต่หอบไม่ได้ จะต้องท างานได้ทันที อันนี้เห็นว่าการจด
ประวัติเพื่อหาข้อมูลถวายพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเกี่ยวกับเรื่องน้ าท่วม ขาดน้ า หรือว่าตัวแมลง
ลง ลงที่ไร่นาของเขา ดูเถอะทุเรียนเขาก็อุตส่าห์มาให้ไม่เคยขาดของอะไรเลย บางทีขากลับบ้านนี่ได้
กินกล้วยกันอ่ิม  อ่ิมหน าส าราญทั้งขบวนเลย  อันนั้นเป็นต้นย่านลิเภาที่ขึ้นโดยธรรมชาติ  ซึ่งแต่ก่อน
ภาคใต้มีเสมอเดี๋ยวนี้หมดไปแล้ว นครศรีธรรมราชหาไม่ได้แล้ว  ข้าพเจ้าได้ขอความช่วยเหลือจากทาง
ทหาร ผบ.ทบ. คนปัจจุบันได้ช่วยเหลือมากถึงโครงการที่จะรักษาพืชเรียกว่าพืชเศรษฐกิจ นี้ไว้ คือมัน
เป็นใยธรรมชาติที่เหนียวแล้วตัวแมลงไม่กิน  ชาวต่างประเทศสนใจมาก  ในนี้นี่ข้าพเจ้าสอนชาวเขาว่า
ใยที่เขาถามว่า ประไหมสุหรีเก็บเอาไปท าไมน่ะ ไอ้นั่นน่ะ สอนเขาว่าเอามาท าได้เป็นอย่างนี้  แล้วก็มี
คนสั่งมาก แต่มีคนถามข้าพเจ้าว่า ไม่เห็นมีขายเลยในตลาด  ตลาดสหรัฐอเมริกา ตลาดญี่ปุ่น หรือไม่
เห็นมีขายจริง ไม่มีขายเพราะศิลปาชีพยังฝึกคนไม่ทัน แต่ละคนกว่าจะฝึกแล้วกว่าจะออกขายได้นี่ ใช้
ระยะเวลายาวนานถึงปี เพราะว่าถ้าเผื่อเราจะเอาของที่ท าไม่ประณีตออกไปก็เสียชื่อเผ่าพันธุ์คนไทย  
ดูสิแม้แต่ยุ้งข้าวของเขา  เขาก็ใช้ไม้ไผ่สานที่สวยงาม  ซึ่งได้ทรงเอาไปเป็นฝาผนังที่พระต าหนักที่
แม่ฮ่องสอนฝาขัดแตะสวยมากเลย  และพระต าหนักทักษิณ ที่ภาคใต้  จะเห็นว่าพยายามใช้วัสดุ
พ้ืนบ้านเท่าที่จะท าได้ ที่บ้านนี้ เจ้านาย อย่างเจ้าหญิงอเล็กซานดรา และก็คนส าคัญของชาว
ต่างประเทศก็มาอยู่แล้ว เราเรียกว่าบ้านไม้ไผ่ เพราะประกอบไปด้วยวัสดุของพ้ืนบ้านทั้งนั้นที่จะอวด
ชาวต่างประเทศ  นี่ก็ด้วยกัน ๓ แม่ลูก ไปไหนขึ้นเขาลงห้วยไปด้วยกันทั้งนั้น  แล้วก็หนังตะลุงของ
ชาวบ้าน ตลอดจนปลาปักเป้านี่ทางช่างชลประทานก็สอนเราว่า เอามาใช้เป็นโคมไฟสวยเหลือเกิน คือ
ชาวต่างประเทศพอมาอยู่แล้วต้องถ่ายรูปไปแล้วชมเชย  เพราะฉะนั้นข้าพเจ้าคิดว่าปัญหาที่จะให้
ชาวบ้านไทยอยู่ดีกินดีไม่ต้องอยู่ตึกเลย ธรรมดาเขาอยู่กระต๊อบที่โหว่ๆ เพราะเขาไม่สามารถที่จะมี
เวลาที่จะประดิดประดอย เอาไม้ไผ่หรือหวายมาสานเป็นที่อยู่ที่มั่นคงแล้วสวยเก๋ 
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อันนี้ เป็นอนุรักษ์ป่าเพราะว่าในเดือนตุลานี้เจ้าฟ้าฟิลลิปส์ดยุคออฟเอดินเบอเรอของอังกฤษ
จะมาช่วยบ ารุง  เรียกว่าหาเงินส าหรับทะนุบ ารุงพวกนิยมไทยหมายความว่าที่รักษาพันธุ์สัตว์ต่างๆ ใน
ประเทศไทย  ท่านท ามาแล้วทั่วประเทศเลยทั่วโลก  นี่จะเห็นได้ว่าของเรานี่มีของสวยแยะ ไก่ฟ้า บาง
ตัวก็ไม่ใช่ไทย แต่ว่ากระจงนี่ชาวบ้านจับมาให้ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าก็บอกว่า ถ้าใครจับมาได้แล้วไม่ตายไม่
บาดเจ็บอะไรเลย ประไหมสุหรีจะให้รางวัล  เขาก็จับมาอย่างดี ก็ให้เขาเลี้ยงแล้วปรากฏว่ามีตั้ง ๖๐ 
กว่าตัวแล้ว  ออกลูกออกหลาน ชาวบ้านเลี้ยงดูเอง และให้ท่าน เห็นว่าอย่ าว่าแต่คนเลย ชาวเขา
ชาวบ้านที่ชอบส่งที่อ่อนหวาน แม้แต่สัตว์ข้าพเจ้า เปิดเพลงฟังเวลาว่าง นกนี่มันเข้ามาเอียงคอฟัง
เพลง  แปลว่าสิ่ งที่ ไพเราะอ่อนหวานนี่ เป็นสิ่ งที่จู งใจคน ตามหนังสือพิมพ์ฝรั่ งเขาบอกว่า  
พระมหากษัตริย์พระองค์นี้ปกครองประชาชนด้วยความรักและด้วยการรับใช้  เขาใช้ค าว่า Serve ว่า
การรับใช้ประชาชนมาตลอดจึงเป็นที่รักของประชาชนนักหนา  ไม่ใช่การปกครองที่ใช้อ านาจกดขี่หรือ
ว่าอาวุธเขาลงว่าอย่างนั้น  นี่เจ้าฟ้าหญิงอเล็กซานดรากับพระสวามีและก็ภรรยาท่านทูตอังกฤษไป
เยี่ยมระหว่างทรงงานที่ภาคใต้  ก็นับว่าทรงกล้าเหมือนกันแล้วก็ป้าเบ็ตตี้พระสหายของสมเด็จพระศรี
นครินทร์  แล้วก็นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น  ซึ่งขณะนั้นท่านด ารงต าแหน่งอยู่ในปีก่อนโน้น ๒๕๒๔ 

อันนี้ข้าพเจ้าอยู่เฉยๆ เพราะว่า ท่านที่ก่อตั้ง Green Beret เขาได้เห็นว่าข้าพเจ้านี่ท างานเดิน
เขาเก่ง บุกป่าฝ่าดงเก่งก็เลยให้หมวก Green Beret แล้วก็ใบประกาศนียบัตรรับว่าเป็น Green Beret 
กิตติมศักดิ์ก็เลยตื่นเต้นมาก  

ตอนนี้ถึงภาคกลาง ภาคกลางนี่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบอกว่า แหมเราแย่ ไปพัฒนา
ไกลๆ พอไปเที่ยวที่ภาคกลาง พอไปเห็นว่า โถ คนภาคกลางใกล้พระองค์ที่สุดนี่ ที่ยากจนปานกันกับ
คนที่ชายแดนก็ยังมีแยะ และท าให้ข้าพเจ้าร าลึกถึงว่า การที่เมืองของเราแตกร้างสลายไปหนหนึ่งนี่ 
น่าที่จะเป็นสิ่งที่ระลึกเตือนใจเราเสมอ  ที่ให้มีความสามัคคีร่วมมือร่วมใจในทุกๆ เรื่อง ลืมข้อ
บาดหมางเล็กๆ น้อยๆ ที่มีอยู่  ไปเดินผ่านชมเมืองเก่าทุกครั้งเศร้าใจว่า อันนี้ไปกับแม่ชี  แม่ชีซึ่งจ าศีล
ที่วัดร้างนั่น  และก็ชอบรูปของจุฬาภรณ์รูปนั้นเพราะว่า คิดว่าถ้าแต่งตัวแบบโบราณคงเหมือนผู้หญิง
โบราณที่หนีตอนเมืองแตก  ไม่ทราบวิ่งอะไรหน้าตั้งอย่างนั้น แล้วก็ทางกรมศิลปากรมีเจ้าหน้าที่ที่เก่ง
มาก แต่ว่าเงินน้อยเท่านั้นเองที่พยายามที่จะไปค้นหาซากต่างๆ หาร่องรอยถึงว่าประวัติของไทยเรา
สมัยที่เมืองแตกนี่เจริญไปถึงไหนบ้าง  นอกจากจะหล่อปืนใหญ่หล่อหลอมโลหะต่างๆ ได้ทุกชนิด 

อันนี้ แม่น้ าเจ้าพระยาซึ่งประทับล่องไป แล้วก็ข้าพเจ้ากราบบังคมทูลว่า เมื่อเด็กๆ บ้านอยู่ริม
แม่น้ าเป็นลูกแม่น้ าเจ้าพระยา  แล้วก็หัดว่ายน้ าในแม่น้ าตอนนั้นยังสะอาดมากเลย ไม่มีของเสียเท่า
เดี๋ยวนี้ แล้วก็เห็นเรือท่ีบรรทุกข้าวนี่เพียบมา  ขณะกราบบังคมทูลนี่ประชาชนที่อยู่ตามริมน้ าพอทราบ
เข้า เพราะเขาไม่ทราบมาก่อน อุตส่าห์ แหม โบกมือโบกไม้ดีอกดีใจกันใหญ่  ปลื้มใจมากที่แม่น้ า
เจ้าพระยาเดี๋ยวนี้ที่อ าเภอบางไทรนี่ก็ยังดีอยู่ นี่เสด็จฯ ไปเริ่มค้นคว้าหาข้อมูลที่อ าเภอบางไทร  อันที่
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จริงใครๆ ก็นึกว่าศิลปาชีพบางไทรนี่เป็นของข้าพเจ้า  แต่อันที่จริง พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวเป็น
ผู้ทรงวางผังหมดทุกอย่างจะวางอะไรไว้ที่ไหน  ข้าพเจ้านี่วุ่นอยู่แค่กับบุคลากรที่จะหัดเขาให้ท าอาชีพ
นั้น  อาชีพนั้นประชาชนทราบเข้า ว่าพระราชทานหน่วยแพทย์มาด้วย  ทุกข์สุขอะไร โดยมากมักจะ
เป็นหนี้ เพราะว่านาล่มมากเชียว นี่คนนี้นี่นาล่ม แล้วก็เศร้าโศกเสียใจจนเป็นโรคกระเพาะพอรู้ว่า
เสด็จฯ วิ่งมาก็เป็นลมผึ่งเลย แล้วก็หมอที่ใส่ เสื้อสีแดงๆ นั่ น หมอที่ข้าพเจ้ากล่าวชมนี่ก าลัง
รักษาพยาบาล  นี่ เป็นหน่วยแพทย์ของเราที่ถือว่ามีโต๊ะเก้าอ้ีก็นั่งไม่มีก็นั่งกับพ้ืน  แล้วพวก
นางสนองพระโอษฐ์เป็นพยาบาลทั้งนั้นเป็นผู้จ่ายยาทั้งนั้น  ซึ่งท าเข้าท าเข้าก็ช านาญไปเอง  หมอสั่ง
ยาว่าอย่างไรก็ส่งให้คนไข้ถือใบค าสั่งนั้นมา มาที่นางสนองพระโอษฐ์ นางสนองพระโอษฐ์ก็จ่ายยาไป
ให้ตามจ านวนที่หมอสั่ง 

อันนี้ เป็นพระราชประสงค์ที่ว่าในน้ ามีปลา ในนามีข้าว ซึ่งทางบางไทร อ าเภอบางไทรยังมี
หวังอยู่ เพราะว่าของเสียยังไม่มาก  แต่ถึงอย่างนั้นชาวบ้านก็บอกว่า เดี๋ยวนี้เราไม่ค่อยมีกุ้งจะกินเลย 
แต่ว่าต่อมาอีกไม่กี่ปีเมื่อสร้างศูนย์ฯ บางไทรขึ้น ทางกรมประมงกรุณามากเลย กรมประมงได้ให้พัน
เอกมนัส คล้ายมณี ซึ่งทรงมอบหมายให้เป็นผู้แทนพระองค์ดูแลอยู่ที่บางไทร  แล้วก็ดูแลชาวบ้าน  นี่
ท่าทรงเพลียไหมล่ะรู้สึกว่าทรงเพลียมากเชียว  ท าไมจะไม่เพลียล่ะเมื่อทรงทราบว่านาตั้งกี่แสนไร่ ทิ้ง
ไว้รกร้างโดยไม่มีผลผลิตอะไรเลย  เนื่องจากหนูนาวิ่งพล่านเต็มไปหมด  ประมาณ ๘ แสนไร่เป็นนา
ร้างหมดเลย  แล้วชาวบ้านนี่ ความรักผูกพันกับผืนนา หนังสือพิมพ์ฝรั่งลงอีกว่า ที่กู้เศรษฐกิจของไทย
ไว้มาก นี่คือชาวนาที่โดนเอาเปรียบต่างๆ กดราคาข้าว อะไรต่างๆ นี่เป็นผู้กู้เศรษฐกิจของเมืองไทย
เอาไว้ หนังสือพิมพ์ต่างประเทศทางด้านวิชาการได้แจ้งมาว่าอย่างนั้น  โดยที่ชาวนาไม่ย่อท้อไม่รังเกียจ
เหมือนอย่างชาวนาบางประเทศที่มุ่งเข้าหาเป็นคนงานที่เมืองใหญ่  ชาวนาของไทยเรายังภาคภูมิใจที่
จะเป็นคนผลิตอาหารเลี้ยงประเทศชาติ  เพราะฉะนั้นเขาจะเพียงทิ้งนาเอาไว้แล้วไปรับจ้าง  แล้วเมื่อ
ฝนฟ้าดีเขาก็จะกลับมาท านาใหม่ อันนี้เป็นเหตุที่รับสั่งว่าต้องทุ่มเต็มที่เพ่ือช่วยชาวนา แล้วศูนย์ศิลปา
ชีพฯ นั่นก็ยังไม่ดีเด่นอะไรดอก เพราะว่าเป็นเพียงสถานที่ที่ก าลังทดลองเอาคนที่ไม่มีที่ดินเลยไร้ที่ดิน
มาอยู่ในที่จ ากัดแค่ไร่กว่าๆ แล้วก็ให้เขารู้จักเลี้ยงตัวเองด้วยอาชีพอ่ืน 

ในที่นี้ก็เป็นช่าง ช่างฝีมือ ซึ่งเดี๋ยวนี้คุณธานินทร์  กรัยวิเชียร ซึ่งเป็นท่านองคมนตรี เพราะ
ท่านเคยเป็นนายกฯ ที่รักและห่วงประชาชนมาก ท่านเข้าใจท่านก็เป็นผู้ดูแลศูนย์ศิลปาชีพที่บางไทร
เพ่ิมจากการท าเฉพาะศิลปะมาเป็นการซ่อมเครื่องจักรยนต์ด้วย  ซึ่งเดี๋ยวนี้ขยายออกมา ได้ข่าวว่า
รัฐบาลเยอรมันจะช่วย เป็นเงินจ านวนมาก  ส าหรับให้ชาวบ้านซ่อมเครื่องสูบน้ า เรือหางยาว 
จักรยานยนต์  มอเตอร์ไซค์ของเขาเอง  

อันนี้ เป็นของศิลปาชีพซึ่งจัดที่บางไทรส าหรับแสดงให้ชาวต่างประเทศได้ชมว่า อยุธยานี่
ถึงแม้จะแตกสลายไปแล้ว ลูกหลานก็มีก าลังใจที่จะรื้อฟ้ืนศิลปะทุกสิ่งทุกอย่างที่เราสามารถรื้อฟ้ืนมา
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ได้ ให้อยุธยายังคงอยู่คู่ไทยเสมอ ตรงกลางเป็นศิลปะที่เรียกว่า คร่ า การที่ตีแล้วก็ท าลวดลายลงไปใน
เหล็กแล้วฝังเส้นทองค าลงไปในเหล็ก  ซึ่งใช้เวลานานมากแล้วยากมาก เดี๋ยวนี้มีคนท าได้ประมาณสัก
ไม่เกิน ๕ คนในประเทศไทย เรียกว่า คร่ า ที่ชาวต่างประเทศหัวหน้าเป็นผู้จัดการพิพิธภัณฑ์ของ
อเมริกาที่ใหญ่มาก  เขาเข้ามาดูแล้วก็ชมเชย พวกเราก็เลี้ยงน้ าชาแล้วพาดูว่าของเหล่านี้ที่เขาเห็นว่า
สวย เขาบอกอย่างนี้ควรจะแสดงที่พิพิธภัณฑ์ ที่เขาเห็นสวยที่ท าด้วยน้ ามือของชาวนา  ชาวนาที่จบ
แค่ ป.๔ เพราะเขาไม่มีโอกาสที่จะเรียนต่อ การจัดดอกไม้ก็ดี การประดิษฐ์ดอกไม้ด้วยผ้าให้เหมือน
ของจริงก็ดี  เราได้แสดงไว้หมดเท่าที่จะท าได้  แล้วก็เลี้ยงน้ าชาเขาด้วย  คุณหมอบุญส่งผู้เชี่ยวช าญ
เกี่ยวกับสัตว์ป่าของไทย  ก็ไปอธิบายให้เขา เกี่ยวกับป่าที่เมืองไทย  เพราะในพวกเหล่านั้นก็มี
นักวิทยาศาสตร์ที่ชอบศึกษาเกี่ยวกับสัตว์ป่าของโลก  ซึ่งถือว่าเป็นทรัพยากรส าคัญของโลกที่ศิวิไลซ์
ทุกอย่างที่อยุธยาล่ม ศูนย์บางไทรฯ พยายามทะเยอทะยานจะรักษาขึ้นมาอีก  อย่ างตลาดน้ า 
หนังสือพิมพ์ทั่วโลก  บอกว่าเป็นสิ่งที่ยอดไม่มีที่ไหนนอกจากเมืองไทย  ซึ่งเดี๋ยวนี้เราก็ละเลยทอดทิ้ง
ไม่สนับสนุนประเทศอ่ืนเขาก็เอาไปเป็นขนบธรรมเนียมของเขาไปแล้ว  เพราะว่าเราไม่ช่วยส่งเสริม
ชาวบ้าน  ไม่รักษาสิ่งที่เป็นของของเราดั้งเดิม  ที่บางไทรก็พยายามรักษาเวลามีแขกมาดู  ก็พยายาม 
การละเล่นต่างๆ แบบพ้ืนบ้านทางภาคกลางก็จัดมาหมดทางด้านนี้เป็นนอแรด  ซึ่งคุณหมอบุญส่งดู
แล้วตื่นเต้น บอกว่าไม่เคยเห็นเลยนอแรดที่ใหญ่ขนาดนี้   ไม่ทราบว่าเป็นแรดพันธุ์อะไร  ที่ไหน  แต่
เข้าใจว่าคงจะไม่ใช่เป็นแรดเมื่อร้อยปีมาแล้ว  คงหลายร้อยปี และมีคนพบในถ้ า แล้วก็น ามาถวายพระ
ปิยมหาราช  ซึ่งข้าพเจ้าพบอยู่ในวังหลวง ฝุ่นจับเขรอะไปหมด  ก็เลยเอามาตบแต่งเสียใหม่แล้วแสดง
เมื่อกรุงเทพฯ ๒๐๐ ปี 

นี่ก็เสด็จฯ เยี่ยมบ้านห่อหมก ที่บ้านนี้ข้าพเจ้าตกใจแล้วใจเหี่ยวไปหมดเลยใกล้กรุงเทพฯ นิด
เดียว  แต่ประชาชนรายได้น้อยเหลือเกิน  แล้วเต็มไปด้วยโรคภัยไข้เจ็บ ฝีในท้อง  แล้วก็โรคร้ายๆ  นี่
เต็มไปหมดเลย เพราะว่านาร้าง ๘ แสนไร่ และข้าพเจ้าต้องขอยกย่องพันเอกมนัส คล้ายมณี มือปราบ
ของเขาค้อคนหนึ่งพันเอกมนัสสู้มาแล้วที่เข้าค้อ  สาอะไรจะมาสู้กับหนูนาที่ภาคกลางไม่ได้ แพล็บ
เดียวพันเอกมนัสบอกด้วยความร่วมมือของทุกหน่วยงาน นาที่ร้างไป ๘ แสนไร่ที่ไม่มีผลผลิตอะไรเลย  
และชาวบ้านนี่น้ าตานองหน้า  เดี๋ยวนี้พันเอกมนัสให้ท านาได้รู้สึกกว่า ๖ หมื่นไร่ในเฉพาะปีนี้ ที่ไหน
ที่ว่าชาวบ้านเป็นหนี้สินเต็มตัว พันเอกมนัสก็มาบอก มากราบบังคมทูล  ก็ทรงเอาเงินศิลปาชีพบ้าง  
ตามพระราชอัธยาศัยบ้าง  ซื้อที่นาจากเจ้าของที่เขาอยู่กรุงเทพฯ  ไม่ได้ใช้ประโยชน์ที่นา  ซื้อที่นา
มาแล้วเราก็มาท าให้ จัดสรรที่นาให้กับประชาชน  มีการส่งเสริมอบรมเกษตรกร  เกษตรกรประจ า
หมู่บ้าน  โดยพันเอกมนัส และนายสหัส บุญญาวิวัฒน์  เกษตรประจ าพระองค์เป็นผู้ที่ดูแลโครงการนี้  
อบรมให้ทราบว่าถ้ามีหนูนาจะแก้ปัญหาอย่างไร ไม่ใช่ว่าใช้ยาเบื่อ แล้วเวลาฝนตกนี่ยานั้นจะโดนฝน
ชะลงมาในแม่น้ าเจ้าพระยา  เท่ากับฆ่าตัวตายเหมือนกัน  เพราะว่าเราใช้น้ านั่นอยู่ ปลาเราก็กิน กุ้ง
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เราก็กิน อันนี้ที่ส าเร็จมาได้  ชาวนาหน้าเบิกบานมากเลย  ก็น่าขอบพระคุณพันเอกมนัส คล้ายมณี  
แล้วก็พันโทปรุง และนายทหารทั้งหลายของกองทัพภาคท่ี ๑ ที่ได้ร่วมช่วยกัน  สมกับว่าเมื่อหลายร้อย
ปีมาแล้วคนไทยทหารไทยได้ทุ่มเททิ้งร่างของตัวทับถมจังหวัดกรุงศรีอยุธยา  เพ่ือปกป้องเอกราช
อธิปไตยของชาติ  บัดนี้ทหารทั้งหลายก็มาทุ่มก าลังกายก าลังใจ เสาร์อาทิตย์ไม่มี  เพื่อที่จะดูว่าให้นาที่
ร้างไปไม่เป็นประโยชน์แก่ประเทศชาตินี่กลับผลิตผลให้แก่ประเทศชาติอีก  

ในภาพนี้รัฐบาลญี่ปุ่นได้ให้เงินประเทศไทย  ช่วยประเทศไทยตั้งประมาณ ๒๐๐ กว่าล้าน  ใน
การตั้งศูนย์การประมงน้ าจืดขึ้นที่บางไทร  ใกล้ๆ กับศูนย์ศิลปาชีพบางไทรนั่นเอง  ข้าพเจ้าได้รับเชิญ
ให้ไปวางศิลาฤกษ์แล้วก็เลยได้ความรู้จากรัฐมนตรี  อธิบดี  ข้าราชการทั้งหลาย และได้ทราบจากองค์
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวว่า เมืองไทยเรานี่มีนักวิชาการที่เก่งอันดับโลกมากมาย  แล้วเขา
เหล่านั้นก็ท างานลับหลัง ทุ่มเทช่วยราษฎรอยู่ตลอดเวลา  นี่ราษฎรที่บางไทรอดไม่ได้มีหมอนก็ถวาย
หมอนให้ทรงแจกหมอนวันนี้แหละ  แล้วก็ฝักบัว ฝักบัวนั่นอาจารย์ที่เป็นนักเกษตรบอกว่า ถ้าแม้นชาว
ภาคกลางจะปลูกสลับกับข้าวบ้างก็ดี  เพราะปลูกข้าวอย่างเดียวก็ไม่ดี  ไม่ดีส าหรับดินด้ วย ปลูก
ประเภทถั่วเหลือง ถั่วเขียวแล้วก็ท านาบัว  เลี้ยงปลา เลี้ยงไก่ เป็นโครงการที่พันเอกมนัส คล้ายมณี 
กับ นายสหัส บุญญาวิวัฒน์  เกษตรในพระองค์ได้ร่วมกันคิด  ท าให้ชาวบ้านมีก าลังใจอย่างมากมาย  
ไปเห็นแล้วชื่นใจ  วันนั้นที่ไปวางศิลาฤกษ์การประมงนั่น ข้าพเจ้าได้รับปลาจากผู้ที่มีจิตกุศลที่เขาเลี้ยง
ปลาเป็นจ านวนมากส าหรับให้ประชาชนร่วมปล่อยในแม่น้ าเจ้าพระยา แล้วกรมประมงของเรานี่ที่มี
นักวิชาการอันดับโลกกรมประมงของกระทรวงเกษตร  นี่ยอดที่สุดเลย ทันสมัย แปลว่าวิชาการสูงเข้า
ขั้นโลก  อย่างปลานิลสีด านี่ ปลานิลธรรมดาก็สีด า กรมประมงท าอย่างไรไม่ทราบออกเป็นสีแดงทั้งฝูง
เลย  ซึ่งต่างประเทศจองสั่งมากทีเดียว แล้วการเลี้ยงกุ้งในที่เป็นไร่นี่ก็เหมือนกัน  เก่งมากเลย  ท าได้
อย่างไรก็ไม่ทราบกรมประมงของเรา  ไม่อย่างนั้นแล้ว น้ าเจ้าพระยาอย่างหน้าบ้านข้าพเจ้าที่เทเวศร์ก็
เสียหมดแล้วเลี้ยงอะไรก็ไม่ได้  เพราะว่าเคยมีกุ้ง  เดี๋ยวนี้ก็ไม่มีกุ้ง  ปลาก็สูญพันธุ์  คือเราช่วยกันฆ่า
ตัวตายไปทีละน้อย  ทางนี้ก็มีคนที่ฉลาดช่วยกันพัฒนารักษาน้ าให้สะอาด  ให้ความรู้กับประชาชนลง
มือท ากับเขา เสาร์อาทิตย์ไม่เว้น 

นี่เป็นศูนย์ศิลปาชีพ แล้วก็ชาวบ้านที่บางไทรอยู่บ้านไกลแสนไกลมาหาข้าพเจ้า  บอก  นี่จ้ะนี่
จ้ะคุณแม่เดี๋ยวนี้ฉันมีรายได้พิเศษแล้ว  เดี๋ยวนี้มันเกิดมีกุ้งนะ  คุณแม่นะ  ที่บางไทรนี่  แล้วฉันจับไป
ขาย  ขายได้แพงเชียว  รายได้ดีมาก  ได้ความว่าเขาเรียกว่ากุ้งสมเด็จ เขานึกว่าข้าพเจ้าปล่อยนี่ท าให้
เขาได้มีกุ้งกินแล้วจับไปขาย  นอกจากปลาซึ่งหายากนี่  กุ้งนี่อร่อยเพราะว่ากุ้งเวลาแช่ตู้เย็นแล้วนี่ก็ยัง
อร่อยดีกว่าไม่มีรับประทาน  แต่เนื้อมันจะยุ่ยเปื่อย  ทีนี้กุ้งของเขานี่กุ้งสดแบบโบราณ  เด็กที่อายุ  ที่
เดี๋ยวนี้อายุห้าสิบไปแล้วนี่รู้  อร่อยที่สุดเลย  กุ้งปิ้งแล้วก็เอามันกุ้งคลุกข้าวนี่อร่อย  ซึ่งตอนหลังนี่
ข้าพเจ้าตกใจมากเลยที่ว่าอยุธยาไม่ใช่เมืองกุ้งแล้ว  ไม่มีรับประทาน  จนกระทั่งทราบจากพันเอกมนัส  
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คล้ายมณี  ว่ากรมประมงได้ปล่อยเดือนละหลายหมื่นตัว  กุ้งที่ก าลังจะโตนี่  ปล่อยลงแม่น้ าเจ้าพระยา
นี่  เพื่อถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวกับข้าพเจ้า  ปล่อยทุกเดือนเดือนละ ๒ 
หมื่นกว่าตัว  นี่เองท าให้ราษฎรบอกว่า คุณแม่จ๊ะเดี๋ยวนี้ฉันมีรายได้ดี  จับกุ้งขายได้ตั้งหลายกิโล ราคา
มันดี แน่ละเพราะเดี๋ยวนี้กุ้งก้ามกรามหายากที่สุด  อันนี้เป็นที่ชลบุรี ที่ประชาชนทั้งหลายที่จังหวัดเลย  
พอรู้ว่าทรงประชวรหนักก็ร้องห่มร้องไห้  แล้วก็บริจาคเงินเป็นจ านวนมาก  ข้าพเจ้าได้ฝาก ผบ.ทบ.
พลเอกอาทิตย์มาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย  เพราะข้าพเจ้าท างานที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือแทน
พระองค์  ฝากให้มาทูลเกล้าฯ ถวาย ก็โปรดให้ไปบ ารุงที่วัดญาณสังวรารามที่เมืองชลฯ เพราะว่าพระ
เจ้าอยู่หัวรับสั่งบอกว่า ภาคกลางนี่สงสารพระ พระที่ท่านต้องการบวชเรียนจริงๆ  ท่านต้องการความ
สงบวิเวก ไม่ใช่เต็มไปด้วยเสียงรถยนต์แล้วก็เสียงอะไรต่างๆ อย่างนั้น  ก็เลยทรงใช้เงินส่วนพระองค์  
เงินที่คนถวายโดยเสด็จพระราชกุศลไปซื้อที่ดินเพ่ิมเติมขึ้นที่ชลบุรี  แล้วก็ด้วยความร่วมมือของกรม
ชลประทาน  กรมป่าไม้  ทุกหน่วยงานของจังหวัดรวมทั้งทางจังหวัดเองจังหวัดชลบุรีเองและรวมทั้ง
ทหารก็ทรงพยายามสร้างป่าขึ้น  มีพระราโชบายว่าจะปลูกเป็นไม้ยืนต้นโตเร็วก่อน ที่ ๑๐ ปีนี้โตแล้ว
ใช้ไม้พอได้แล้ว  ท าท่ีอยู่อาศัย  เป็นเชื้อเพลิงแล้วก็เป็นที่พ านักของนก  ทรงสร้างป่าขึ้นเพ่ือจะให้พระ
ที่ภาคกลางทั้งหลายได้มีโอกาสไปเดินจงกรม  ไปปฏิบัติธรรมนั่งสมาธิพิจารณากายตัวว่า เที่ยงหรือไม่
เที่ยง  จะอยู่ไปค้ าฟ้าหรือไม่ พระเจ้าอยู่หัวเห็นว่าพระภาคกลางนี่น่าสงสารนัก ที่จะธุดงค์ก็ไม่มี  เป็น
ป่าคอนกรีตที่น่าเกลียดน่ากลัว 

นี่สิรินธรซึ่งตามเสด็จฯ ข้าพเจ้าไม่ได้ตามไป สิรินธรตามไปบอกว่าบนเขาบนเนิน ยังมีป่า
หลงเหลืออยู่ ซึ่งพระ ครูของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว สมเด็จพระญาณสังวร ท่านใช้เป็นที่ปฏิบัติ
สมาธิหาความสงบอยู่ และข้างล่างนี่ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก าลังดูว่า จะวางแผนสร้างป่า
อย่างไร  อันนี้ขณะที่ประทับหัวหินคราวนี้  ที่ระหว่างประชวรนี่ หมออนุญาตให้เสด็จฯ ที่หัวหิน และ
ก็ทุกครั้งที่เราไปหัวหินเราก็จะขนกันไปกะรุงกะรัง  มีชาวศิลปาชีพไปกว่าร้อย  ไปเรียนที่นั่นไปมีการ
ฝึกที่นั่น เพราะว่าสิรินธร จุฬาภรณ์ มีโอกาสที่จะลงมาให้ก าลังใจ มาดูงานของเขาอย่างใกล้ชิด อย่าง
ที่หัวหินนี่ ทางศูนย์ทหารราบที่ปราณบุรีก็ช่วยสร้างศาลาศิลปาชีพที่ชาวบ้าน ๑๐๐ กว่าคนจะนั่ง
ท างานได้ ประดิษฐ์ของที่สวยงามเหล่านี้ที่นักท่องเที่ยวต่างประเทศมาดูแล้วบอก  นี่ควรจะไปอวดที่
พิพิธภัณฑ์ต่างชาติว่าเป็นฝีมือคนไทย  เพราะว่าที่อเมริกาที่พิพิธภัณฑ์ต่างๆ เขาก็มีฝีมือของชาติโน้น
ชาตินี้อวด  แล้วพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าฯ ก็ส่งถมทองไปให้พิพิธภัณฑ์สมิทโซเนียน   แสดงถึง
วัฒนธรรม  และความสามารถของช่างไทยในสมัยโบราณ  ในเรื่องนี้ขึ้นชื่อว่า  เมื่อศิลปาชีพตามเสด็จ
ฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวนั่งเรือรบไปเที่ยวถ้ าพระยานคร  ทัศนศึกษาเราไปไหนก็ไปด้วยกัน  
ขนกันไปเป็นพวงใหญ่อย่างนี้เต็มเรือรบไปหมดเลย  แล้วก็มีเลี้ยงอาหารกลางวัน  ปิคนิกกันแล้วก็เดิน
ขึ้นไป  ไปดูถ้ าพระยานครที่เขาสามร้อยยอดปรากฏว่าเขาเดินสบายมากแต่ข้าพเจ้านี่เหงื่อตก  เหมือน
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ตกน้ าเลย อยากให้เขาซึ่งเป็นชาวเขาเห็นว่าเมืองไทยของเรานี่กว้างขวางนัก  มีความงามหลายด้าน  
ทะเลก็งดงามและเป็นที่ท่ีมีทรัพยากรมาก  เขาก็สวยสง่า   ขุนเขา ถ้ า  อยากให้เขาเห็นทุกสิ่งทุกอย่าง
ที่เป็นประเทศไทย  แล้วก็มีความรักอย่างลึกซึ้ง  ซึ่งไม่มีเสียงของศัตรูใดที่จะมาแยกเราพรากเราจาก
กันได้เลย  ที่ท าให้คนไทยลุกขึ้นฆ่ากันอีก  นี่ไม่เป็นเช่นนั้นเพราะจากเหนือก็มาดูทางใต้  ทาง
ตะวันออก  ว่านี่ของเรา  ของเราทั้งนั้น  แล้วนายทหารรักษาพระองค์แทนที่จะรักษาพระองค์เฉยๆ 
พันเอกปานเทพ ของศูนย์ปราณ แล้วก็พันเอกศัลย์  ศรีเพ็ญ ช่วยกันหาหอยแล้วก็ปูชนิดที่เรียกว่าหา
ยากแล้วก็ปล่อยลงไปในทะเล คล้ายๆ ว่าเพาะพันธุ์ขึ้นมาอีก วันไหนที่ไม่เสด็จฯ ไปไหน เราก็ท ากัน
อย่างนั้นแล้วก็สนุกด้วยเพราะว่ามีโครงการที่หาดทรายใหญ่  ข้าพเจ้าตั้งใจว่าจะให้เป็นสถานที่
ท่องเที่ยวรักษาพันธุ์สัตว์ไทยแท้ๆ เช่น นก นกของไทยแท้ๆ เลย จะมาไว้ที่นั่น  ก็เรียกว่าเป็นโครงการ
พิเศษ เพ่ือว่าชาวต่างประเทศจะได้ไปดูด้วย 

ขอบพระคุณท่านมาก  เมื่อกี้พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว  ท่านวิทยุมาว่าให้ดื่มน้ าบ้าง  
เพราะเสียงมันแหบเต็มแก่  เสียงแหบไม่ใช่เพราะพูดหรอก เพราะว่าไม่สบายเป็นไข้หวัดมานานหลาย
วัน  เพิ่งลุกลงวันนี้เป็นวันแรกเสียงมันเลยแหบ 

อันนี้เป็น ท่ากระบากสระแก้วจังหวัดปราจีน ที่เป็นโครงการที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ขอให้ทางราบ ๒๑ ซึ่งมีพันตรีณรงค์เดช  นันทโพธิเดช  เป็นผู้ดูแลอยู่ให้พัฒนาทางด้านนี้เหมือนกัน  
เป็นศูนย์แพร่ปรับปรุงและแพร่พันธุ์สัตว์ท่ากระบาก  แล้วก็เก็บน้ าเอาไว้เพราะว่าที่นั่นค่อนข้างจะแล้ง
มาก  แล้วก็รักษาป่าที่เหลืออยู่ ก็อีกแหละ สรุปได้ว่าทรงได้รับความช่วยเหลือทุกอย่างจากกรม
ชลประทาน และโครงการนี้เป็นโครงการที่ทรงต้องพระประสงค์เป็นพิเศษว่า โถ ทหาร ทหารผู้น้อยที่
เขารบที่เขาบาดเจ็บอย่างน้อยให้ที่พ้ืนดินเหล่านี้เป็นที่ที่เขา  ทางบ้านเมืองให้เขาได้  ให้ผู้ที่รบเพ่ือ
บ้านเมืองได้มีที่อยู่ท ามาหากิน  เพราะส่วนมากทหารก็เป็นชาวนาชาวไร่นั่นเอง 

แล้วก็อ่างเก็บน้ า  แล้วที่นี่ที่ประธานาธิบดีเกาหลีใต้ได้มาดูมาเยี่ยม  แล้วก็ได้ให้เงินบริจาค
เงินเพ่ือสนับสนุนโครงการตามพระราชด ารินี้ด้วย  เพ่ือให้ทหารที่ปลดกองหนุนแล้ว  คือปลด
ประจ าการแล้วนี่ได้มีที่อยู่อาศัย  ก็หวังว่าทุกสิ่งทุกอย่างจะด าเนินไปด้วยดี  ด้วยความตั้งใจของทุกๆ 
ฝ่าย 

อันนี้เป็นแบบบ้านที่จะให้ผู้ที่ได้รับแจกที่ดินอยู่  เสร็จแล้วก็พระราชทานยาเสร็จแล้วก็มีการ
สวนสนาม  อันนี้เป็นครั้งสุดท้ายที่ทรงออกประชาชน  และไม่กี่วันจากนั่นก็บังเอิญฝนตกด้วย  ก็
ประชวรหนัก  หนักมากอย่างที่นายแพทย์ได้บอกว่าทรงเหลือโอกาสเพียง ๓๐%  เท่านั้น  นี่เป็นงาน
ครั้งสุดท้ายจริงๆ  ที่ครั้งนั้นสวนสนามของไทยอาสาพัฒนาป้องกันชาติ  แล้วก็เยี่ยมศูนย์แพร่พันธุ์สัตว์
ที่ท่ากระบากนั้น  ตามเคยเสด็จฯ เยี่ยมที่ไหนก็ต้องนานหน่อย  ทีแรกข้าพเจ้าก็ใส่ส้นสู งมาก   ตอน
หลังพอแก่เข้าแก่เข้า เดี๋ยวนี้รองเท้ายางแล้ว ไม่ไหวแล้ว 
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นี่ก็เป็นนายทหารของกรมทหารราบ ๒๑ ที่ทรงให้ดูแลอยู่ที่พ้ืนที่ 

อันนี้ที่ตาพระยา  ที่ที่มีทหารญวนรุกล้ าอธิปไตยประเทศไทย  แล้วมีการต่อสู้อย่างเข้มแข็ง  
ซึ่งข้าพเจ้าก็อดปลื้มใจไม่ได้ว่า  ทหารไทยทั้งหลายไม่ว่าจะทุกแนวไหนส่วนไหน  ก็ยอมพร้อมที่จะสละ
ชีวิตเพ่ือป้องกันชาติบ้านเมืองไว้โดยไม่คิดหวั่นอะไรเลย  แล้วข้าพเจ้าก็แอบหนีไปเยี่ยมเขา  ก็รู้หรอ
กว่ามันไม่ดี  แต่ก็กราบบังคลทูลพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว บอกว่าไม่เป็นไรสวดมนต์แล้ว  ถึงตาย
ก็ไปดี  ไม่เป็นไร  แล้วขอให้ทรงเขียนแผนที่ให้  ข้างผู้บัญชาการทหารบกก็ให้ทหารทั้งหลายไปกั้น
ถนนไว้  ข้าพเจ้าก็คล้องข้อมือแขนเขา  แล้วฉุดไว้ให้ไปด้วยกันเถอะ  ซึ่งพระสยามเทวาธิราชก็
คุ้มครอง  เพราะว่าวันนั้นเป็นวันแรกที่ไม่มีการยิงปืนใหญ่เข้ามาเลย  ข้าพเจ้าคิดว่า คิดอย่างนี้ว่า เมื่อ
เขามีภัยแล้วก็ ก็อยากที่จะไปพบเพราะพระองค์ประชวรอยู่  อยากจะไปดูแลเขา  ให้ก าลังใจเขา  ก็
ไม่ใช่คิดว่าจะตายไม่ได้หรอก  ก็รู้เหมือนกันว่าความตายนี่มาเมื่อไรก็ได้  แต่คิดว่าเขาสิแสนจะกล้า
หาญ  และเราซึ่งขึ้นชื่อว่าพระบรมราชวงศ์จักรีนี่  รัชกาลที่ ๑ ได้ฝ่าฟันสร้างบ้านเมืองขึ้นมา  เราเป็น
ลูกหลานเขา  ลูกชายของเราหรือก็ไม่อยู่  ลูกสาวก็เด็กเกินไปกว่าที่จะตาย  พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวหรือก็ประชวรหนัก  ข้าพเจ้าว่าข้าพเจ้าก็อยู่มาพอแล้ว  อยู่มาเรียกว่ามากพอที่น่าจะด ารงไว้
ซึ่งพระราโชบายและพระราชประสงค์  คือเคียงข้างอยู่กับคนไทยทุกเมื่อ  ตั้งแต่พระบาทสมเด็จพระ
พุทธยอดฟ้าจุฬาโลกองค์พระปฐมมาก็พยายาม 

อันนี้ที่ว่ามีข่าวที่น่าภูมิใจ ข้าพเจ้าปลื้มใจมาก ปล่อยเรือหลวงสัตหีบ ทราบว่าบริษัทไทยเรา  
คนไทยเราเองที่สามารถสร้างเรือตรวจฝั่งได้  บริษัทของคนไทยเราแท้ๆ  ไม่ต้องไปซื้อไปอะไรที่ไหน
เลย  ท าให้ปลื้มใจมากเลยที่คุณหมอชัยยุทธ กรรณสูต  เชิญมา  ประธานบริษัทเชิญมา  ยินดีที่จะไป
เพราะได้อ่านหนังสือพิมพ์ต่างประเทศเขาก็ชม  ชมโรงแรมโอเรียนเต็ลว่าเป็นโรงแรมที่โก้ที่สุดและดี
ที่สุดในโลก  และปีต่อมาเป็นปีที่ ๒ ก็ได้รับเลือกอีกว่าเป็นโรงแรมที่ดีที่สุดในโลก  ข้าพเจ้าถือว่าการ
ชมคนไทย  เมืองไทย  ไม่ว่าใครทั้งนั้นเป็นการชมพวกเราทั้งหมดท าให้ เกิดความปีติซาบซ่าน  คือปีติ
ใจเหลือเกิน  คนไทยเราท าได้ทุกอย่าง  แล้วก็อยู่รอดมาได้  ถึงป่านนี้  ด้วยความสามารถของตนเอง  
อย่างเรือโอเรียนเต็ลควีน  ข้าพเจ้าปลื้มมากเลยเพราะว่าเจ้าหน้าที่วันนั้นได้จัดจนถึงตี ๔ ตี ๕ ประดับ
โอเรียนเต็ลควีนด้วยดอกไม้สด  ดอกกล้วยไม้ทั้งนั้น  และข้าพเจ้าเห็นลูกสิรินธร จุฬาภรณ์  เดินไปบน
สะพานที่มีดอกไม้ข้างทางก็นึกในใจบอก  โถ  ลูกของแม่ได้เดินบนทางที่มีดอกไม้ประดับบ้างก็ดี  
ไม่อย่างนั้นขึ้นเขาลงห้วยฝุ่นฟุ้งไปหมดแล้วก็สอนลูกว่าเราต้องท าให้ได้ทุกอย่าง  คลุกฝุ่นเราก็คลุก
อย่างเต็มใจและท าได้อย่างทะมัดทะแมง  เวลาที่ออกชาวต่างประเทศเราก็ท าได้  ไม่ใช่ว่าเราจะไม่รู้จัก
ของสวยงามเม่ือไร  เราท าได้เหมือนกันทุกอย่าง  แล้วท าด้วยกันโดยที่ไม่หวั่นอะไรทั้งนั้น นี่เลี้ยงคณะ
ทูต  ทูตานุทูตที่ท่านได้ช่วยหาเงินให้กับสภากาชาดไทยที่พระที่นั่งจักรีมหาปราสาทพระบาทสมเด็จ
พระเจ้ าอยู่หั วก็ เสด็จออกด้วยเพราะว่ าคณะทูตบ่นว่า   แต่ก่อนนี้ ยั ง ได้ เฝ้ าพระราชวงศ์  
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พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบ่อย  เดี๋ยวนี้ไม่เห็นท่านเลย  เพราะท่านมัวแต่ไปวิ่งอยู่ชายแดน  
เพราะฉะนั้นก็เลยมีวันเลี้ยงทูตในฐานะที่ท่านเป็นผู้แทนต่างประเทศ  แล้วท่านยั งพยายามหาเงิน
ให้แก่การกุศลของไทยเป็นจ านวนมากด้วยเงินส่วนตัวของท่านอีก  ทูตทั้งหลายที่มาเฝ้าและแอบดูสิริน
ธรลูกแก้ว  ที่สมเด็จพระสังฆราชเจ้าบอกให้เรียกลูกแก้วตั้งแต่ยังไว้จุกตาป๋อหลอนั่นนะ  บอกให้
เรียกว่าลูกแก้วนะลูกคนนี้  เพราะว่าต่อไปจะเป็นนางแก้วของบ้านเมือง  อันนี้ก็พ่อแม่ลูก  ตอนนี้เมื่อ
เร็วๆ นี้เองนะที่หมออนุญาตให้ทรงออกงานได้บ้าง  แล้วก็ตอนนี้ที่ข้าพเจ้าเริ่มเอาทรัพย์สมบัติของ
พระราชวงศ์จักรีออกมา  แล้วหาเงินเลี้ยงมูลนิธิศิลปาชีพ  ที่เรียกว่า Faberge Faberge นี่เป็นชื่อของ
ช่างฝรั่งเศสที่เข้าไปหากินเฟื่องฟูที่รัสเซีย  เป็นช่างท าเครื่องเพชรเครื่องทองของซาร์นิโคลัส ที่ ๒ ของ
รัสเซีย  ซาร์องค์สุดท้าย ของเหล่านี้เป็นของที่ทั่วโลกเขาตื่นเต้นนิยมกัน  เพราะหลังจากปฏิวัติรัสเซีย
แล้ว  ของเหล่านี้ก็กระจัดกระจายหายไป  แต่ว่าผู้เชี่ยวชาญที่มิวเซียมที่อเมริกา  เขาบอกข้ าพเจ้าว่า 
ในคลังของพระบรมราชวงศ์จักรีนี่ต้องมีหลายชิ้น เพราะเขาทราบดีว่าพระปิยมหาราช นี้  เป็นผู้ที่มี
ความรู้ความสามารถนักหนาในเรื่องศิลปะต่างประเทศ 

ดีว่าพระปิยมหาราชนี่  เป็นผู้ที่มีความรู้ความสามารถนักหนาในเรื่องศิลปะต่างประเทศ  และ
ขอข้าพเจ้าเน้นนิดหนึ่ง  ข้าพเจ้าฉุกใจทุกครั้งเลยที่เพ่ือนต่างประเทศบอกว่า  เมืองไทยไม่เคยตกเป็น
อาณานิคมของมหาอ านาจตะวันตกยุโรปเลยเพราะว่าความสามารถของบรรพบุรุษของท่าน  ไม่ใช่
บังเอิญไม่มีทางที่จะเป็นบังเอิญได้  ตอนหลังสิรินธรซึ่งเป็นนักประวัติศาสตร์ก็บอกข้าพเจ้าว่าทุกๆ 
รัชกาลท่านรู้  ภาษาฝรั่งท่านก็รู้  แล้วก็ตั้งแต่สมัยรัชการที่ ๔ ทรงมีจดหมายไปถึง  President 
อเมริกา  ทรงเขียนเป็นภาษาอังกฤษแล้วทรงส่งของขวัญแสดงถึงความเป็นเจ้าของของเมืองไทยว่า  
แผ่นดินนี้ที่ไกล  นี่แต่คนไทยยึดครองอยู่เป็นประเทศบ้านเกิดเมืองนอน  แล้วก็การที่มีปัญหาอะไร
แทนที่จะเอาช้างไปชนช้างกับเขากับปืนใหญ่หรืออาวุธสมัยใหม่ของมหาอ านาจสมัยนั้น  ก็มีการนั่ง
เจรจากัน  เสียอะไรที่น้อยไปเสียได้ก็เสียไป  โดยเฉพาะพระเจ้าซาร์นิโคลัสนี่ได้ทรงช่วยเมืองไทย  เมื่อ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าฯ เสด็จฯ ไปที่รัสเซีย  ทรงถ่ายรูปร่วมด้วย  ท าให้มหาประเทศใน
ขณะนั้นย าเกรงพระองค์เหมือนกัน  แล้วการที่ทรงรู้จักศิลปะของ  Faberge ศิลปะของจีนฮ่ันสุน  
ของญี่ปุ่น  ก็หมายความถึงว่า  คนไทยเราเป็นที่ศิวิไลซ์นะ  รู้จักวัฒนธรรม  ศีลธรรมของชาติเราเอง  
แล้วยังรู้จัก ร่วมรู้จักของคนอ่ืนด้วย  จะมาฮุบดินแดนเราง่ายๆ ว่าเราเป็นคนป่าเถื่อนไม่ได้   เป็นคน
ป่าต้องช่วยฮุบแล้วก็สั่งสอนไม่ได้  เรามีของของเราทุกอย่าง  และมีความรู้พอที่จะนั่งคุยกันอย่างเสมอ
บ่าเสมอไหล่  อันนี้ที่ชาวต่างประเทศเขาคิดว่าเป็นเหตุให้เมืองไทยเป็นเอกราช  มาได้ตราบทุกวันนี้  
ในรูปนี้เป็นมกุฎราชกุมารญี่ปุ่นซึ่งทรงสนิทกับพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว  กับมกุฎราชกุมารี  จะ
เสด็จฯ ไปต่างประเทศ  ทรงแวะมาเยี่ยมอย่างฉันญาติพ่ีน้อง  แล้วก็ท่านมาชวนสิรินธรว่าให้ไปเยือน
ญี่ปุ่นบ้าง  แล้วก็ทรงพระเมตตามาก เพราะพระองค์เอง มกุฎราชกุมารญี่ปุ่นนี่เป็นนักวิทยาศาสตร์
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เกีย่วกับสัตว์น้ าทรงมีความรู้ขนาดท่ีเรียกว่าวิทยานิพนธ์ของพระองค์  หนังสือของพระองค์นี่  เขียนให้
ส าหรับนักวิชาการอ่าน  แล้วก็ท่านเป็นผู้ที่แนะน าองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว  ว่าปลานิลนี้ดี  
ดีกว่าปลาหมอเทศ  อร่อยกว่า  มีค่ากว่า  แล้วก็ทนทานใกล้เคียงกัน  ปลาหมอเทศนี่อาจจะไปเที่ยว
กินปลาอื่นๆ  ให้ยุ่งไป  ปลานิลดีกว่า  แล้วทรงส่งมาถวายด้วย  เราใกล้ชิดกันถึงอย่างนี้  แล้วก็มีการ
แสดงงานราตรีศิลปาชีพเมื่อปี ๒๕๒๑  ที่เป็นครั้งแรกที่ทดลองว่าชาวต่างประเทศจะสนใจในวัตถุ
โบราณหรือว่าวังหลวงไหม  ปรากฏว่าได้เงินดี  ส าหรับเมืองไทยแต่โดยมากเป็นคนไทยนี่แหละ  ที่
ช่วยกันเองเสียเยอะ  ที่ซื้อตั๋วแพงๆ แล้ว ๒๐๐ ปี ข้าพเจ้าก็พยายามท าอีกพอเสร็จงานก็เจ็บเลย  
เพราะว่าไม่ไหว  ทั้งค้นของ  ฝุ่นฟุ้ง  แล้วก็ขนของ  แล้วก็แต่งตัวออกมารับแขก  อันนี้ลูกนี่ข้าพเจ้าใช้
เสมอ  ทั้งสองโดยเฉพาะ ๒ คนเล็กนี่ ต้องท าอะไรได้ทุกอย่าง  ต้องร้องเพลงได้  ต้องเรียนให้ทันเขา 
ต้องท างานให้กับบ้านเมือง  จะหยุดระหว่างเรียนนี่ไม่ได้  หมายความว่าเข้ามหาวิทยาลัยแล้วต้องท่อง
หนังสือ  เดี๋ยวจะสอบไม่ได้  ถ้าเกิดมาเป็นเจ้าฟ้าหญิงของไทยแล้วจะต้องท าให้ได้ทุกอย่าง  
ไม่อย่างนั้นเสียชาติเกิด  อันนี้ที่พยายามอธิบายให้ชาวต่างประเทศทราบถึงค าว่าเจ้าแผ่นดิน  แล้วก็
เจ้าฟ้าหญิง  เจ้าฟ้าชาย  ฟ้าหญิง ฟ้าชายไทยนี่ต้องหมายถึงคนที่ท าได้ทุกอย่าง  เรียนก็ต้องเรียนทัน
เขา  ท างานก็ต้องท างานให้ได้ต้องทันให้หมด  แล้วนี่ก็หลานน้อยคนโต  นานๆ เราก็มาพบปะกัน พวก
ที่ช่วยพัฒนา  นักพัฒนามาพบปะกันสักที  แล้วก็ร่วมปีใหม่ด้วยกัน  ร่วมกัน  ในวันเฉลิมพระ
ชนมพรรษา   ให้ได้ทรงดนตรี  ทรงเป่าอะไรให้เบิกบานเป็นกันเอง  แล้วหลานก็สนุกใหญ่เลย  ไม่
นอนจน ๕ ทุ่ม และนี่ก็บังคับให้ลูกแสดงเกี่ยวกับท่าของเพลงเกี่ยวกับรักชาติต่างๆ ให้ประชาชนดูและ
ไม่ใช่แต่ไปบังคับลูกเท่านั้น  และนี่ยังบังคับลูกเม่ือตามเสด็จฯ ไปที่อเมริกา  เขาก็บอกข้าพเจ้าว่าไม่ได้
นัดหมายกันก่อนเลย  บอกพระราชินีลุกขึ้น speech หน่อย  เพราะว่าที่เลี้ยงนี่เป็น Center  ที่มี
ชื่อเสียงของอเมริกัน  ข้าพเจ้าตกใจเพราะภาษาอังกฤษนี่ก็เรื้อรังหมดแล้ว  ขึ้นสนิมหมดแล้วก็ตกใจ
มากเลยเพราะไม่ได้เตรียมตัวเลย  ก็เลยบอกว่า ขอให้ลูกเล็กพูดแทนแม่ลูกเล็กก็ลุกขึ้นถอนสายบัว
แล้วก็พูดแทนท า  speech ฝรั่งตบมือกันกราว เพราะว่าไม่ได้เตรียมตัวไว้ก่อนเลย  ทางประเทศ
สหรัฐอเมริกาเขานิยมคนที่พูดปากเปล่าโดยที่ไม่ต้องอ่านเลย  ถือว่าเป็นคนที่เก่งจริงมีมันสมองเอง
จริงๆ นี้ไม่ไหว  ข้าพเจ้าภาษาอังกฤษมันขึ้นสนิมหมดแล้วทั้งอังกฤษและฝรั่งเศส  เลยต้องใช้ลูกแทน  
นี่ที่เล่าถึงว่าพอปีใหม่ทีก็มีการ่วมสนุกสนานกัน  ลูกสาวก็ให้ร้องเพลงไป  ท่านนายกฯ ก็ขอให้ท่านร้อง
เพลงไป  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวก็เป่าแซกโซโฟน แคริเน็ตไปเป็นการที่เรียกว่าพักผ่อนใจ
ด้วยกันทั้งคณะเลย  กับหลานคนแรกที่พระที่นั่งอัมพรฯ นานๆ ก็มีเวลาอยู่กับลูกกับหลาน  แล้วนี่ก็
หลานคนล่า  แต่ข้าพเจ้าว่าสิรินธรเมื่อเด็กๆ เขาก็บ้องแบ๊วไม่แพ้นะ  พระเจ้าอยู่หัวท่านปลาบปลื้ม
มาก ทรงส่องกระจกไปแล้วอุ้มหลานไป รับสั่งบอก เอ๊ะ หลานนี่เหมือนตา  ทรงชมว่าสวยก่อนด้วย
แล้วบอกเหมือนตา (ทรงหยุดพัก) ยุ่งที่สุดเพราะว่าต้องหยุดกินแอนตี้ไบโอติกเพราะยังต้อง
รับประทานอยู่ เพราะว่าเป็นเกี่ยวกับไข้หวัดคงจะเป็นไข้หวัดใหญ่ชนิดหนึ่ง 
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๕๑ นี่ไม่ดีอย่างคือเจ็บตลอด ๓ วันดี  ๔ วันไข้ ไม่ทราบ ๖๐ จะเป็นถึงแค่ไหน  วันนี้ ทุกคน
เขาแหย่ว่าเป็นวันสุดท้ายแล้วนะเพคะที่จะทรง ๕๐ ต่อไปจะต้อง ๕๑ แล้ว บอกช่างเถอะแต่ตอนที่ ๓ 
วันดี ๔ วันไข้  ท างานไม่ได้สิเบื่อ  อันนี้แสดงถึงความงามเพราะว่าได้ขอให้ทางนายกรัฐมนตรี แล้วก็  
ทาง ผบ.ทบ. ช่วยว่าให้ออกโทรทัศน์ให้ทั่วประเทศ  ถึงว่าประเทศไทยเรานี่สวยจริงๆ แล้วต่างประเทศ
ยังบอกมีแก๊สมากมาย  ต่อไปจะเป็นนักผลิตแก๊สที่ส าคัญ และมีน้ ามันที่มีคุณภาพสูงและมีทิวทัศน์ที่
งดงามที่สุดเลย  ถ้าเราช่วยกันรักษาดีๆ ยังให้มีน้ าเหลือ เพราะว่ายังมีป่า เหลือไม่อย่างนั้นเราช่วยกัน
ท าลายป่าเสียหมด  อย่างรองเท้านารีที่ภูหลวงที่ข้าพเจ้าได้รับเชิญจาก ผบ.ทบ.ให้ขึ้นไปดูก่อนที่จะ
เปิดให้ประชาชนดู ปลื้มใจที่สุด เพราะว่าทราบดีว่ารองเท้านารีชนิดนี้ไม่ขึ้นที่ไหนนอกจากบนภูหลวง  
หาไม่พบที่ไหนในประเทศไทย  แล้วก็บนภูหลวงเรานี่  มีฤดูใบไม้ร่วงด้วย  อย่างจะเห็นใบเมเปิ้ลสีแดง
นี่แดงฉานก่อนที่เขาจะร่วงลงมา และน้ าตกนี่แหละคือคุณสมบัติของป่า  ที่เราต้องมีป่าเอาไว้ก็เพ่ือ
ช่วยบรรยากาศให้มีความสมดุลกัน  ฝนลงถูกต้องตามฤดูกาล  การที่เราตัดป่าไม้กันหมดนี่ ไม่ใช่ท าให้
ไม้หมดจากป่าไปเท่านั้นนะมันหมายถึงเราท าลายสภาพบรรยากาศข้างบนด้วย  ซึ่งขณะนี้
นักวิทยาศาสตร์ก็บอกทั่วโลกก าลังเป็นอย่างนั้น  แปลว่าเปลี่ยนแปลงไปหมดเลย  จะมีความแล้งที่
ทารุณท่ีสุด  แล้วแล้งเข้าๆ ทุกที นี่ประชาชนมากขึ้น  อากาศไม่มี   น้ าจะใช้จะรับประทาน  ไหนจะใช้
ในโครงการอุตสาหกรรมต่างๆ ไหนจะใช้ส่วนตัว จะท าอย่างไรเพราะฉะนั้นพระอริยบุคคลทั้งหลายที่
เสด็จฯ ไปกราบไหว้ก็สอนเสมอเลยว่า คนเรานี้ ควรจะพอใจในทางสายกลาง  ไม่ใช่ลุกขึ้นจะมาเป็น
มหาอ านาจ  ที่เป็นเมืองอุตสาหกรรมหนักหมดให้ท าพอสมควร  ให้ทุกคนได้รับความสุขความสบาย
พอสมควร นักหนังสือพิมพ์ฝรั่งก็พูดเหมือนกันว่า  พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงท าถูกที่เน้นหนัก
ไปที่ทางเกษตรกรรม  กสิกรรม  แม้ว่าท่านจะเกิดในอเมริกาและได้รับการศึกษาในประเทศ
สวิตเซอร์แลนด์ตลอดจนถึงพระชนมายุ ๒๒ ก็ตาม  ซึ่งท่านก็เป็นคนสมัยใหม่  แต่ถึงกระนั้นท่านก็เห็น
ว่าการที่เจริญทางด้านเกษตรกรรม   กสิกรรม  และติดตามด้วยอุตสาหกรรม  ก็เป็นของที่ดีเป็นสิ่งที่
เมืองไทยน่าจะปรารถนา  ไม่ใช่ต้องกู้หนี้ยืมสินเขา  จะเป็นเมืองอุตสาหกรรมใหญ่อย่างประเทศญี่ปุ่น
ให้จงได้  อุตสาหกรรมหนัก  อุตสาหกรรมใหญ่  ใฝ่ฝันจะเป็นอย่างนั้น เพราะว่าเวลานี้เราต้องเผชิญ
กับความจริงแล้วว่า น้ ามันอย่างไรซะก็เป็นของจ ากัดการที่อุตสาหกรรมจะเจริญรุ่งเรืองในโลกต่อไปนี่
ล าบาก  คือเมืองไหนที่เขารุ่งเรืองไปแล้วทางอุตสาหกรรม เราก็ปล่อยเขาไป  เราเป็นผู้เอาแต่พอดี  
ผลิตให้พอดีพอใช้ของเรา  แล้วก็ของดีอะไรของเขา  ที่เราอยากจะมีเราก็ช่วยกันซื้อ  เดี๋ยวนี้ระบบการ
แข่งขันแย่งตลาดกันนี้รู้สึกจะไม่ดี  น่าจะเป็นร่วมมือกันทั่วโลก  เพราะว่าตลาดก็จ ากัดทรัพยากรของ
ชาติต่างๆ ก็จ ากัด น่าจะต่างคนต่างมีรับประทาน  แบ่งกันกิน ว่าเสียอย่างนั้น  เป็นยุคใหม่แล้ว  
ศตวรรษใหม่ที่จะมานี่  นักวิทยาศาสตร์ทั่วโลกเขาบอกเป็นยุคที่เรียกว่าต้องแบ่งกันกิน  ต้องอยู่กัน
ด้วยความเมตตากรุณาเข้าใจซึ่งกันและ  อันนี้ ขอกล่าวอีกนิดถึงเรื่องผลงานของข้าพเจ้าที่ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือ  เมื่อเดือนพฤศจิกายนไปจนถึงเดือนเมษายน  พฤศจิกายน ๒๕ แล้วถึงเมษา 
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๒๖ อันนี้เป็นการมอบเงินซึ่งบางคนก็ได้ถึงสี่พัน ห้าพัน หกพัน ให้แก่สมาชิกศิลปาชีพที่ทางภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือที่เขาทอผ้ามาตามที่สั่ง  บุคคลเหล่านี้เป็นบุคคลที่ยากจน  แต่ข้าพเจ้าอยากให้
เขารักษานาของเขาไว้ได้  ไม่ต้องขายอยากให้เขามีที่อยู่  ไม่อยากให้เขามุ่งเข้าสู่เมืองใหญ่เหมือนบาง
ประเทศ  แล้วมาเป็นคนที่อยู่ในสลัมไม่ชอบอย่างนั้น เพราะเป็นการท าลายเศรษฐกิจของประเทศชาติ
อย่างร้ายกาจ  อยากให้หัวเมืองนี่รุ่งเรืองพอ  พออัตภาพของเขา  ซึ่งขณะนี้ยังไม่พอ  นี่ก็ท่านจะเห็น
คนเจ็บไข้ต่างๆ  ซึ่งท่านสบายใจได้แล้วว่าหน่วยแพทย์ของเราได้ดูแล  ดูแลจนกระทั่งหาย  รายนี้นี่
อักเสบไปถึงกระดูกแล้วผุไปถึงกระดูกจนกระดูกผุแล้ว  ที่บาดแผลนั่นน่ะ  เคราะห์ดีที่หมอไปพบเข้า
ทันก็เอาไปรักษา  แล้วอย่างบางรายนี่ที่เป็นอัมพาต  เราก็ต้องทราบว่าลูกคนเล็กอายุเท่าไรถ้ายังอยู่ใน
พ่อในแม่นี่  เราก็ต้องมีโครงการท่ีจะดูแลต่อไป  ดูแลแทนแม่เขาที่บาดเจ็บ  เพราะฉะนั้นจึงต้องนั่งซัก
ประวัติกันละเอียดเป็นชั่วโมงๆ อย่างเด็กแฝด ๒ คน นี่ที่ภูทอกจังหวัดหนองคาย  พ่อแม่เขามีลูกแยะ  
แล้วเขาก็บอกว่าถวาย ข้าพเจ้าก็บอกว่าเอาละรับเป็นลูก  แต่ขอฝากให้เลี้ยงไว้นะ  กองราชเลขาของ
ข้าพเจ้าก็จะจด  จดว่าจะต้องทรงส่งเงินไปทุกเดือน  เดือนละเท่าไร ส าหรับค่าดูแลเด็กแฝดคู่นี้  
เพ่ือให้ได้รับความอบอุ่นกับพ่อกับแม่  แล้วก็ได้รับการศึกษาเต็มที่  โล่งใจที่ชาวตะวันออกเฉียงเหนือ
เขาให้นวมที่ห่ม  เพราะทางภาคตะวันออกเฉียงเหนืออีสานอย่างสกล  เวลาหนาวๆ เท่าๆ กับ
เชียงใหม่บนภูเขา  หนาวเหลือเกิน แล้วก็ชาวบ้านสามารถท านวมห่มเอง  นี่ก็เบาใจขึ้นมีเครื่องนุ่งห่ม
พอ  อันนี้ก็เป็นการเลี้ยงไหม  ซึ่งโครงการศิลปาชีพได้ไปส่งเสริม  ชาวบ้านบอกว่าบาป  เขาบอกเขา
หย่าแล้วเลี้ยงไหมนี่ฉันหย่าแล้ว บอกอย่าหย่าเลยท าใหม่เถอะ  บอกพระราชินีบาปเอง  เพราะว่าพระ
ราชินีเองไม่มีปัญญาหรอกที่จะเอาเงินไปแจกให้ทุกคนอยู่ดีกินดี  พระราชินีมีปัญญาแค่ว่า  ให้ทุกคน
เอาความรู้ของตนเองมาเลี้ยงตนเองได้  ถ้าจะบาปก็พระราชินีขอรับบาปเอง  เขาก็ยอมท ายอมเชื่อท า
ดีเห็นการเลี้ยงไหมแล้วกรอด้ายแล้วก็  ที่สนุกคือก าลังซื้อผ้า  นี่ที่จังหวัดอุดร ๒๕๒๕  ที่ข้าพเจ้าไปที่
จังหวัดอุดรแล้วก็ไปเก็บงาน  แล้วไปตรวจคุณภาพของกลุ่มทอผ้า  จังหวัดอุดร  ซึ่งภรรยาผู้ว่าราชการ
ดีเหลือเกิน  สามารถรักษากลุ่มไว้ได้  แล้วชาวบ้าน ก็ช่วยกันสร้างโรงทอเอง  ที่จะมาแสดงสินค้าของ
เขาต่างๆ แล้วไว้กี่  ชาวบ้านทอสวยมากเลยขิตซึ่งข้าพเจ้าได้เห็นลวดลายเหล่านี้ที่ในพิพิธภัณฑ์สมิทโซ
เนียน  ที่วอชิงตัน เพราะว่าเขาเปิดให้ดูว่าลายขิตนี่  แล้วก็ลายมัดหมี่นี่เป็นลายที่แปลกประหลาดไม่
ทราบมาจากไหน  ทราบแต่ว่ามาจากทางยูนนาน  บางคนก็ว่ามาจากทางไซบีเรีย  เก่าแก่แต่ที่ท าอยู่นี่  
ท าอยู่เฉพาะในเมืองไทย  นี่เป็นชาวภูไท  ซึ่งแต่ก่อนนี้เขาเคยเข้าใจรัฐบาลผิด  คนนี้เป็นคนที่ฝีปาก
เก่งพูดเก่งมาก  ผู้หญิงทางด้านนี้ แล้วก็เป็นหัวหน้าชาวภูไท  ชาวภูไทนี่เขาทอเรียกว่าแพรวา  ซึ่งสวย
มาก  ข้าพเจ้าเห็นก็เรียกแล้วบอกว่า ทอให้ได้บ้างไหมแล้วจะใส่  เขาบอกถ้าสัญญาว่าใส่ เขาจะทอให้ 
ภรรยาท่านทูตอเมริกันกับท่านทูตอเมริกันก็ดี  อาสาว่าจะไปดูงานที่ทรงงานด้วยว่าทรงงานอย่างไร  
จะเพียงแต่ดูเฉยๆ ก็รู้สึกวันนั้นเราไปกันทั้งวันเลย  ไปกันตั้งแต่เช้าและข้าพเจ้าก็พยายามอยู่ที่ภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือที่จะใช้ผ้ามัดหมี่ตัดให้เป็นเหมือนของผู้ชาย  เสื้อไทยพระราชทานให้เป็นผู้ชาย  
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และแทนผ้าขาวม้าก็ท าผ้าคาดเอา  ชาวบ้านเห็นก็จ าได้  ดีใจกันใหญ่  เข้ามาจับ  เข้ามาแตะต้อง  
และนี่ที่บริษัทญี่ปุ่น  ชื่อบริษัทซูมิโตโมได้ถวายร่วมพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวใน
การที่สนับสนุนการเกษตรกรรม  กสิกรรม  และการท าให้ประชาชนในท้องถิ่นอยู่ดีกินดี  โดยที่ไม่ทิ้ง
ถิ่น  ไม่มาออในเมืองหลวงหรือเมืองใหญ่ๆ  ให้รักษาพ้ืนที่ถวายคลองส่งน้ าส าเร็จรูปเป็น  Stainless 
Steel นี่เป็นครั้งแรกที่ได้ใช้ซึ่งเป็นมูลค่าประมาณห้าล้านบาท  ข้าพเจ้าก็เลยรู้สึกซาบซึ้งในไมตรีจิต
ของชาวญี่ปุ่น  เพราะว่าเขาช่วยเรามาหลายอย่างเต็มที่  เพราะว่าเป็นผิวเหลืองด้วยกัน  ที่เขาช่วย
สถาบันการประมงก็ ๒๐๐ กว่าล้าน  เพ่ือคนไทย  และนี่เป็นนักหนังสือพิมพ์ต่างประเทศซึ่งข้าพเจ้าก็
ไม่ได้ไปชักจูงเขาเลย  เขาขอมาพบเองแล้วก็เลยพาเขาขึ้นไปบนเรือนที่กรมชลประทานสร้า งให้  
เรียกว่าเรือนค าหอม  แปลว่า ใช้วัสดุของพ้ืนที่ทั้งนั้นเลย  อันนี้เป็นการที่เขาเที่ยวดูศูนย์ศิลปาชีพที่ภู
พาน  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  ซึ่งกองทัพภาคที่ ๒ ช่วยตลอด  กองทัพภาคที่ ๒ ช่วยตั้งแต่สร้าง  
หาผู้บริจาคสร้างศูนย์ศิลปาชีพที่จุคนได้เป็น ๑๐๐ กว่าคน  หมายความที่นอนด้วยอยู่ในเขต
พระราชฐาน  ซึ่งเขาจะปลอดภัย  ที่นอนฝ่ายหญิง  ที่นอนฝ่ายชาย  และทางทหารก็ช่วยดูแลเป็น
ผู้ปกครองด้วย  แล้วก็เป็นศาลาใหญ่ที่ทุกคนจะมาท างานร่วมกันสนุกสนาน  ที่ศาลาใหญ่ซึ่งทาง
กองทัพภาคที่ ๒ ได้สร้างขึ้น  และนักหนังสือพิมพ์ต่างประเทศในที่นี้มาดู  แล้วถ่ายรูปเป็นการใหญ่   
แต่ข้าพเจ้าไม่เห็นออก นายเขาคงไม่ให้ออกกระมัง  แล้วก็นี่ที่อ าเภอส่องดาว จังหวัดสกลนคร  เป็น
การเริ่มต้นของโครงการบ้านป่ารักน้ า  ซึ่งทางกองทัพภาคที่ ๒ ได้ดูแลให้ตลอด  ช่วยท าให้ตลอดถ้า
ไม่ได้ทางกองทัพภาคที่ ๒ ก็แย่ คือเป็นพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวว่า ท าอย่างไร
จะให้ชาวบ้านไม่เห็นว่าป่าเป็นศัตรูกับเขา  ชาวบ้านโดยมากมักจะได้รับลูกยุแล้วก็บุกเข้าไปตัดป่า  
ต ารวจจะไปจับชาวบ้านซึ่งยากจนนี่ก็ล าบากจะท าให้ศัตรูของประเทศไทยได้โอกาส  จะท าอย่างไรดี 
ในที่สุดท่านก็คิดออกท่านบอกว่าถ้าชาวบ้านปลูกป่าเสียเอง  ดูแลป่าเสียเอง  เขาได้กินได้อยู่มี
ความสุขความเจริญในป่า  เขาก็จะดูแลป่า  ถึงได้เกิดโครงการป่ารักน้ าขึ้น  แต่ทั้งหลายนี่จะไม่ได้
ส าเร็จมาได้อย่างนี้เลย  ถ้าไม่ได้กองทัพภาคที่ ๒ และนายทหารของกองทัพภาคที่ ๒  ที่ร่วมช่วย  นี่
ข้าพเจ้าก าลังให้เงินทุนที่พระเจ้าอยู่หัวทรงแนะว่าให้แยกทุนมาจากมูลนิธิศิลปาชีพมาตั้งเป็นกองทุน
อาชีพ  อันนี้ก็ให้กับผู้ที่เป็นสมาชิกป่ารักน้ า  หมายความว่าเขาจะรับจ้างปลูกป่า  เขาจะได้เงินเดือน
เดือนละพันห้าร้อยบาท แทนที่จะได้เดือนละ ๓๐๐ บาท เขาจะได้เดือนละพันห้าร้อยบาทเป็นประจ า  
และภรรยาเป็นสมาชิกศิลปาชีพก็ได้มากขึ้นไปอีก  อันนี้ เขากลับไปที่ศูนย์ศิลปาชีพที่กองทัพภาคที่ ๒ 
สร้างถวาย  เห็นการท างานของสมาชิก  นั้นเป็นกลุ่มตัดเย็บ  เมื่อทอผ้าได้แล้วต้องตัดเย็บให้เป็น  นี่
เป็นคนกลางนั่นนะ  เมื่อกี้เป็นพวกวาดเขียน  นี่ช่างกล  ต้องแก้จักรยาน  มอเตอร์ไซค์  แก้ได้  ได้รับ
ความร่วมมือจากกองทัพอากาศดีที่สุดเลย  เพราะว่าส าหรับเครื่องจักรยนต์ กองทัพอากาศเห็นจะต้อง
พูดได้ว่าเป็นเครื่องจักรยนต์ที่ยากที่สุด  ทางกองทัพอากาศก็จัดผู้เชี่ยวชาญมาสอน  วันนั้นเป็นวันที่
ประเมินผล แล้วจะลาซึ่งกันและกัน  ข้าพเจ้าจะกลับกรุงเทพฯ แล้วพวกที่เดินทางมาทั่วอีสานเพ่ือมา
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ค้างที่พระต าหนักภูพาน  ก็จะอ าลากลับไปถิ่นเดิม  ก็มีการประเมินผลงานแล้วก็ร้องห่มร้องไห้กัน  ลูก
ศิษย์เข้ากอดครูร้องไห้ขอให้ท่านปลื้มใจเถอะ  ผู้ชายคนนี้เป็นโปลิโอมาตั้งแต่เด็กๆ เป็นอัมพาตมา
สมัครเป็นศิลปาชีพ  มีความสุขและมีฝีมือด้วย  ในการสานกระเป๋าขิต  ก็ทหารอีกนั่นแหละทหาร
ผู้ดูแลก็เข้าอุ้ม  แล้วพวกเราก็ซื้อรถให้เขานั่ง  เพ่ือว่าเขาจะได้นั่งสะดวก  ไม่อย่างนั้นเขาต้องถัดไป  
แล้วก็คนทางขวาสุดของข้าพเจ้านั่นเป็นครูที่เก่งทางสานย่านลิเภา  แล้วคนที่พิการนั่งรถเข็นนี่ก็เก่งอีก
อย่างหนึ่ง  แล้วทุกคนสองร้อยกว่าคนได้พร้อมใจกันร้องก่อนที่เราจะจากกัน  ร้องบ้านเราแสนสุขใจนี่
กระหึ่ม ข้าพเจ้าไม่เคยคิดเลยว่านายทหารกองทัพภาคที่ ๒ จะสอนคนให้ร้องเพลงได้เพราะอย่างนี้  
มิน่าล่ะวางอาวุธมอบตัวกันเป็นแถว  คือบ้านเราเมืองเราเมืองไทยนี่ค าว่าไทมิใช่ว่าเป็นทาสของเขานี่
ส าคัญ  แล้วก็นี่พอเราท างานกัน  ถ้าวันไหนที่ไม่เหนื่อยมากเราก็เลี้ยงอาหาร  แล้วก็รับประทาน
ร่วมกัน  ที่ช่วยเหลือต่างๆ ชาวญี่ปุ่นที่ถวายคลองส่งน้ าส าเร็จรูปนั่น  ข้าพเจ้าก็เชิญมาเลี้ยงด้วย  แล้ว
ก็มีการร าวงกัน ร าวงซึ่งคนไทยบางคนบอกว่า ร าวงเชย  แต่ข้าพเจ้าเห็นว่าเป็นศิลปะของไทย  ก็คงไม่
เชยกว่าการเต้นร าเป็นแน่ๆ  และเมื่อเห็นปฏิกิริยาของชาวต่างประเทศ  เห็นเขาพยายามร าแล้วเขา
สนุกสนานภาคภูมิใจ  แล้วทหารที่ถวายอารักขาต่างๆ นั่นน่ะ พอถวายอารักขากลางวันเสร็จ  
กลางคืนก็ต้องเล่นดนตรีให้ได้แล้วร้องเพลงด้วยจะเห็นพันเอกจรวย  ซึ่งอยู่ในหน่วยที่ร่วมพัฒนาด้วย  
ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  ซึ่งเดี๋ยวนี้ก็ได้จากเราไปแล้ว  แล้วก็ยังมีคนอ่ืนที่ท าต่อไปอย่างเข้มแข็ง  
เรื่องบ้านป่ารักน้ านี้อยากให้ท่านทั้งหลายได้เห็น  ซึ่งข้าพเจ้าเห็นแล้ว  ข้าพเจ้าตะลึงเลยไม่ได้สร้างให้
เฉยๆ ให้ชาวบ้านสร้าง  นี่เป็นคณะกรรมการบ้านหนองไผ่ซึ่งแห้งแล้งและมีคนยากจนมาก  แล้วก็
ข้าพเจ้าขอเช่าที่เขา  เช่าที่ที่เขาบอกว่าฝนไม่ตกถามเขาว่า  แล้วที่นี้เป็นที่อะไรเขาก็เอียงอาย  
ชาวบ้านเขากระซิบบอกข้าพเจ้าว่าป่าสงวน  เขาว่าอย่างนั้น  แล้วฉันไปตัดเอา  ข้าพเจ้าก็ท าหน้าตา
ไม่รู้ไม่ชี้ แล้วบอกว่าถ้าอย่างนั้นขอพระราชินีเช่าเถอะนะเขาก็ให้เช่า  ข้าพเจ้าก็เช่า ต้นไม้ไหนที่ยังรอด
จากการตัดก็บ ารุงรักษาไป แล้วก็ขออาจารย์จากมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ช่วยแนะน า  ไม้ยืนต้นโต
เร็วที่ชาวบ้านจะได้ไม่ต้องไปตัดป่าไม้ส าหรับมาท าที่อยู่อาศัยเนื้อไม้ยูคาลิปนี่อายุ ๗ ปีก็ได้ไม้กระดาน
ตั้ง ๒๐ กว่าแผ่นแล้ว  คือแต่ก่อนนี้ถ้าเผื่อเราจะใช้ไม้ปลูกบ้านนี่ เราต้องคอยตั้งห้าสิบหกสิบปี อย่างนี้
ชาวบ้านก็หมดหวังนี่ชาวบ้านทราบจากนักวิชาการกว่า ๕ ปี ๓ ปี ก็ใช้เป็นฟืน  ได้แล้ว นี่เป็นบ้านที่
ทางกองทัพภาคที่ ๒ สร้างให้สมาชิกป่ารักน้ าอยู่ส าหรับพวกที่ไม่มีที่ดินเลยยากจนข้นแค้น  แล้วก็มี
รายได้ที่น้อยต่ าเหลือเกินเสียศักดิ์ศรีของความเป็นคนไทยไม่มีสิทธิเสรีภาพแก่ตนเลย  ทางกองทัพ
ภาคที่ ๒ ได้สร้างโดยเอาวัสดุพ้ืนเมืองแท้ๆ ราคารู้สึกจะแค่ห้าหมื่นบาท  ขอให้ท่านดูเถอะทั้งหมดนี่  
ใต้ถุนนี่ปูนซีเมนต์ห้าหมื่นบาท  มูลนิธิศิลปาชีพจ่ายออกไป  แล้วเขาอยู่ได้อย่างสบายมีศักดิ์ศรี  เขา
หน้าบาน แล้วก็เราสอนเขาว่าน้ านี่เป็นสิ่งที่หายากที่สุดในโลก   เพราะฉะนั้นหยาดฝนทุกหยาดที่หล่น
ลงมาเราจะไม่ให้สูญเสียเปล่าเลย  เราจะเก็บไว้รองไว้ถือว่าน้ าเป็นทรัพยากรอันดับหนึ่ง  เพราะฉะนั้น
ต้องรู้จัก เขาบอกว่าน้ าฟ้ากินแล้วไม่แซ่บสู้น้ าคลองไม่ได้  บอกว่าแซ่บหรือไม่แซ่บก็เก็บเอาไว้เถอะ  
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ทางกองทัพก็เลยท าที่รองรับน้ าฝนไว้เสร็จให้เขา  ทีแรกข้าพเจ้าจะให้เป็นรถมอเตอร์ไซค์  ทางกองทัพ
ก็บอกว่า ทางพ้ืนที่ที่จะเข้ามานี่รถยนต์ก็ยังเข้าไม่ได้  สมัยที่ตั้งใหม่ๆ เมื่อประมาณสักเจ็ดแปดเดือน  
เพราะฉะนั้นก็ให้พระราชทานเป็นเกวียนแล้วก็เป็นวัว ตกลงชาวบ้านที่ไม่มีที่อยู่อาศัย  อาศัยกับญาติ
กระจอกงอกง่อยยากจนเหลือเกินนี่  เขาก็ขนข้าวขนของที่มีน้อยนิดนี่นั่งเกวียนลูกเต้าแล้วออกมา  
ออกมาแล้วก็เดินทางมาประมาณ ๔ กิโลเมตรกว่า มาถึงบ้านใหม่ของเขา  ผู้ชายก็จะมาร่วมกับทหาร
สร้างบ้านเขาทุกวัน  พอเสร็จสรรพเขาก็ขนครอบครัวมาด้วยเกวียน  แล้วก็วัวแล้วโอ่งน้ านั่น  ข้าพเจ้า
ชี้ เองเพราะว่ามหัศจรรย์ใจว่ายิ่งโดนแดดก็ยิ่ งเ ย็บเฉียบ  ไม่ต้องการน้ าแข็งเลย  เพราะว่า
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งว่า ก็วิธีเดียวกับเครื่องแอร์นั่นเอง และนี่ก็ให้เห็นว่าบ้านป่ารักน้ า
ชาวบ้านไทยมักจะเป็นอย่างนั้นมีอะไรใหม่ก็ต้องมาดูก่อนว่าจะปลงใจเชื่อดีหรือไม่  แล้วก็นั่นเป็น
สมาชิกทางขวามือของป่ารักน้ าท่ีนั่งคอยอยู่ท่ีหน้าบ้าน ข้าพเจ้าเห็นเขาแต่งบ้านเขาเก๋  ถามเขาว่าแต่ง
เองหรือ  เขาบอกว่าแต่งเอง   เพราะเขาบอกภูมิใจเหลือเกิน  บ้านสวยเหลือเกิน  นี่ก็เป็นการพิสูจน์
ว่า ได้ใช้เงินของท่าน  ซึ่งมีค่าไปในทางใดบ้าง และกลุ่มหนองไผ่นี่  เมื่อผลิตผ้ามัดหมี่ได้สวยเหลือเกิน
แล้วข้าพเจ้าก็เห็นว่าน่าจะตัดเสื้อให้เป็น  ก็บอกกับทางทหารกับทางบ้านเมือง เขาก็จัดการเอาครูทาง
จังหวัดไปสอนพวกที่ใส่เสื้อสีม่วง  นั่นน่ะ  ใส่เสื้อตัดเสื้อที่ผ้าที่เขาทอเอง แล้วตัดออกมาเป็นไทย
จิตรลดา  ก็สวย  ก็เห็นสวยดี แล้วถามเขาว่าใส่สบายไหม เขาก็บอกว่าใส่สบาย ข้าพเจ้าปลื้มมาก  
ปลื้มแมลงทับ  แมลงทับที่ติดที่หน้าอกในรูปนั่น  เพราะว่าเป็นงานของศิลปาชีพต่อไป  ส่วนเล้าไก่ 
ข้าพเจ้าผิดหวังนิดหน่อย  ปรากฏว่า เอาไก่พันธุ์ลูกผสมส าหรับให้ได้ไข่ให้เด็กๆ กินมากไป  เขาไม่เคย
กับการเลี้ยงไก่พันธุ์ผสมเลยตายหมด  เหลืออยู่แค่นั้น กร๊อกกร๋อยเชียว 

อันนี้ เป็นบ้านป่ารักน้ าอีกแห่งหนึ่ง  ซึ่งทางกองทัพภาคที่ ๒ ได้แนะน าให้ซึ่งเรียกว่าบ้านกุด
นาขาม  อ าเภอสว่างแดนดิน  ให้เห็นว่าชาวบ้านพอรู้ว่ามาเท่านั้น ชาวบ้านมาจากไหนไม่ทราบ  บ้าน
ใกล้เคียงเพ่ือมาดูว่า ไอ้ป่ารักน้ านี่ แล้วให้ชาวบ้านปลูกป่าหากินด้วยการปลูกป่านี่  มันจะเป็นไปได้
อย่างไร  เขามากันเต็มมาดูลาดเลากันเต็ม  แล้วส่วนหนึ่งก็เป็นสมาชิกของข้าพเจ้าที่เอาผ้ามาส่ง แล้ว
ท่านจะเห็นชาวบ้านที่ขนไม้  เพราะว่าข้าพเจ้าถามเขาว่า มีไหมไม้  ไม่ใช่ไม้ยูคาลิปตัสอีกอย่างหนึ่ง  
ไม้ขี้เหล็กซึ่งเป็นไม้ที่ดี  แข็ง  ถ้าอายุสัก ๑๐ ปีนี่ เป็นเสาบ้านได้เลย  โดยที่ปลวกไม่ขึ้นเลย  และสีที่
สวยที่สุดเลย  ถามว่ามีไหม  เขาก็บอกว่ามี อุ๊ย บ้าน เรามีแยะ  เขาก็ไปเอามาให้ที่เขาตัดไว้แล้ว  มา
ให้ดู  กุลีกุจอช่วยกันแบกหามกันมาและที่นั่งมองก็นั่งมองอยู่อย่างนี้แหละ   แล้วก็ตรงกลางนั่น  เป็น
ภาพที่พันเอกเรวัต บุญทับ ผู้ที่ดูแลโครงการป่ารักน้ า  ก าลังส ารวจไม้ยูคาลิปเมื่ออายุประมาณ ๓ ขวบ  
พอที่จะใช้ซ่อมบ้านได้บ้าง  เป็นเชื้อเพลิงได้อย่างดี  แล้วหุงต้ม ดูเถอะ  ดูทหารของชาติเถอะ ถึงยาม
รบก็รบ  คนหนึ่งนี่ได้ถึงรามากล้ากลางสมรเชียว  แล้วตอนนี้จดประวัติชาวบ้าน และอีกคนก็ท าบัญชี
การเงินของศิลปาชีพว่า จ่ายไปเท่าไรๆ แก่ครอบครัวนั้นๆ เท่าไรๆ เก็บบัญชีไว้หมด  อันนี้เป็นการซื้อ
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ผ้านะ  เพราะชาวบ้านรู้ว่ามาชาวบ้านก็จะเดินทางมาเพ่ือเอาผ้ามาขาย  บางคนก็ท างานบ้าน  เอางาน
บ้านมาส่งขอรับบ้านใหม่ต่อ 

คนนี้ นายมี ไต่ตาม นี่ถวายที่ของตนเองถึง ๔๐ ไร่ แล้วขอสมัครเป็นสมาชิกป่ารักน้ า  อีกคน
นายเปล ถวาย ๕๐ ไร่ เป็นสมาชิกป่ารักน้ าบ้าง  สมาชิกทอผ้าไหมบ้าง  นี่อย่างไรแมลงทับที่ข้าพเจ้า
บอกว่าตื่นเต้น  ขอเอารูปนี้ออกหน่อยเพราะว่าติดแมลงทับก็ติดไปเวลาไปหาชาวบ้าน  ถามชาวบ้าน
บอกจ าได้ไหม  เขาจ้องแล้วเขาบอก อ๋อ แหม ไอ้ตัวนี่กินอร่อยด้วยนะ เขาบอกคั่วอย่างนี้  อร่อยเชียว
ก็เลยบอกเขาว่าอย่ากินเสียหมดนะจ๊ะ  อย่างไรก็เก็บไว้ให้ฉันบ้างเถอะ  เพราะพวกเราจะได้หากินได้
จากไอ้ตัวนี้  เพราะมันหายากเข้าทุกทีแล้วที่ตัวใหญ่แล้วสวย  พอข้าพเจ้าติดนี่ชาวต่างประเทศบอกว่า
มรกตเป็นแถว  เจ้านายบางองค์ก็บอกว่า แหมนี่ลงยาไม่แพ้  Faberge เลยนะ ที่แท้เป็นตัวแมลงทับ
จริงๆ ปีกแมลงทับ  หัวแมลงทับ  แล้วชาวบ้านก็ขอ  ขอให้ครูของศิลปาชีพไปสอนแกะ  แกะไม้ช่างไม้  
ส่วนที่แต่งชุดทหารนั้นข้าพเจ้าปลื้มใจที่สุดในชีวิตว่า ได้แต่งทหารชุดฝึก หมายความว่าชุดที่ตรากตร า  
รู้สึกว่าชุดนี้ชอบมาก  และก็ที่ซาบซึ้งใจคือได้เห็นรองแม่ทัพเลิศ ซึ่งบัดนี้ได้เสียชีวิตแล้วเนื่องจาก
เครื่องบินตก  นี่ข้าพเจ้าก็เศร้าใจและคิดถึงเพลงว่าด้วยกัน  เพราะว่าเราร่วมทุกข์ร่วมสุขด้วยกัน
ตลอดเวลาที่ข้าพเจ้าไปอยู่คนเดียวภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  รองแม่ทัพก็เป็นผู้ที่ดูแลคนหนึ่ง  ดูแล
ตลอด ความปลอดภัย คุณเลิศเป็นคนที่เรียกว่าเป็นยอดชาย  ยอดคน  ทั้งชีวิตทุ่มให้แก่ประเทศชาติ  
กว่าจะแต่งงานก็อายุ ๔๕ แล้ว เพราะฉะนั้นลูกของเธอที่ยังเหลืออยู่นี่เล็กทั้งนั้นเป็นเด็ก  ข้าพเจ้าเห็น
แล้วใจหาย  แต่ก็ภาคภูมิใจเหมือนกับที่ภรรยาของเลิศบอกว่าภาคภูมิใจที่ว่า  เมื่อถึงเวลาจะต้องตายก็
ตายในขณะที่ท าความดีช่วยคนไม่ใช่สร้างความเดือดร้อนให้กับคน   จริงของเธอ  งานศพของท่าน
เหล่านั้น  ผู้คนล้นล้าฟ้ามืด  จริงของเธอที่ว่าคนเราจะตายเมื่อไรก็ได้  แต่เลือกที่จะตายในความดี  
ตายไปด้วยเสียงคนเสียดาย สรรเสริญ  แทนที่ที่จะตายแล้วก็เสียงคนด่าแช่งอยู่ตลอด  อันนี้เขา
กลับไปวันสวนสนามที่โคราช  ผบ.ทบ.ไปที่ค่ายของทหารราบ  กรมทหารราบที่ ๒๓ ที่โคราช  แล้วก็
ผลงานกับผู้ก่อการร้ายต่างๆ  ที่ตั้งแต่ทางกองทัพภาคที่ ๒ ได้ต่อสู้มากับผู้ที่หลงผิดไปใฝ่ทางลัทธิ
คอมมิวนิสต์  แล้ววางอาวุธกลับมาเป็นส่วนมากนี่น่าปลื้มใจ  อันนี้ ข้าพเจ้าอยากจะคิดว่าเป็นวันที่
ปลื้มใจมาก  ที่แม้แต่งทหารแต่งตัวอะไรประหลาดต่างๆ นี่ประชาชนก็ยังโบกมือเชียร์กันอยู่วันยังค่ า 
จะออกมาท่าไหน  อันนี้ที่ท่านแม่ทัพได้กล่าวค ากราบบังคมทูลเสร็จ  แล้วก็ทหารก็เดินมีสวนสนาม
ผ่าน ปลื้มใจมากเลยว่าประเทศไทยมีคนดีแยะ  อย่างที่กรมทหารราบที่ ๒๓ นี่  ดูแลสวัสดิการของ
ผู้ใต้บังคับบัญชาด้วยการให้เรียนตัดเสื้อ  เย็บเครื่องแบบทหารนี่  ทุกคนภรรยาทหารผู้น้อยนี่บอกว่ า 
ได้รายได้มากพอเพียง  คือหมายความว่าสะสมที่จะมีบ้านช่องของตัวเองได้  แล้วอีกสองข้างก็เป็นผู้ที่
มีจิตกุศลที่ช่วยสนับสนุนโครงการพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว  และของกองทัพ
ภาคท่ี ๒ มาตลอด 
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อันนี้  เป็นอันที่เรียกว่าเป็นสิ่งที่ไม่แน่นอน และไม่คาดฝัน  ไม่เคยคิดเลยว่าคุณเลิศ รองแม่
ทัพ  กับคุณจรวย  จะมาจากไปอย่างรวดเร็ว  เราท างานใกล้ชิด  ท าด้วยกันตลอดทาง  ทราบดีว่า 
คุณเลิศนี่ ไม่ได้มีวันเสาร์วันอาทิตย์เลยไปท างานอยู่ในท้องที่กันดารตลอด พันเอกจรวยก็เหมือนกัน  
เดี๋ยวนี้ได้เลื่อนยศแล้ว เป็นผู้ที่คนที่ดีทั้งหลายยกย่อง  แล้วก็เศร้าโศกเสียใจ  มีคุณเสงี่ยม  คุณชัยพร  
ที่ว่าเขาเป็นผู้ที่เสียสละนับว่าเป็นยอดชายนี่    เพราะว่าที่เขาตายไปนี่เขาตายไปอย่างลูกเมีย
ภาคภูมิใจได้ว่า  เขาไม่มีการเบียดเบียนทรัพย์ของแผ่นดินไปเลย  ที่เขาทิ้งไว้ให้ลูกหลานนี่  คือ
ชื่อเสียงแล้วก็ค าสอนที่ว่า คนไทยต้องช่วยกันค้ าจุนเมืองไทย  อย่าคิดเอาเปรียบเมืองไทย  อย่า
เบียดเบียนเมืองไทย  เพราะฉะนั้นการจากไปของเขานี้ นับว่าเป็นการสูญเสียผู้ที่มีความกตัญญูกตเวที
ต่อชาติบ้านเมืองอย่างสูงสุด  แต่เขาไปดี ข้าพเจ้าบอกกับครอบครัวว่า  เขาไปดี  บอกกับลูกๆ บอก
คุณพ่อหนูได้สะสมมรดกที่ล้ าค่าที่สุด  คือคุณงามความดีที่คนทั้งหลายจะพูดติดปากตลอดไป  หนูจะ
ไม่โดนชี้หน้าเลยว่า  คุณพ่อได้เบียดเบียนเอาทรัพย์สินของแผ่นดินไป  คุณเลิศ  คุณจรวย แล้วก็คุณ
เสงี่ยม  ล้วนแต่นายทหารขั้นส าคัญของกองทัพภาคที่ ๒ ทั้งนั้น ที่เคยดูแลข้าพเจ้าตอนที่ไปอยู่ท างาน
ที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  แล้วคุณชัยพรพวกนี้ลูกเล็กท้ังนั้น  และข้าพเจ้าก็ตั้งจิตอธิษฐานกับที่หน้า
ศพเขาว่า  จะคอยดูแลลูกเขาตลอดไม่ให้คนดีที่ไม่เคยได้สั่งสมเบียดเบียนชาติบ้านเมืองต้องเสียใจได้
เลยว่าความดีนี้  เขาท าไปโดยที่ไม่มีสิ่งตอบแทน  ลูกของเขาจะได้รับการดูแลอย่างดีที่สุดจากพวกเรา
ที่อยู่เบื้องหลังที่รู้จักส านึกถึงบุญคุณ  วันนั้นแม้แต่อากาศก็เศร้าโศก  ฝนครึ้มและปรอย  นี่แหละคนดี  
ตายไปก็มีคนอาลัยรัก  คนแน่น  แทบจะไม่มีที่ยืน  แน่นทั้งข้างนอกวัดข้างในวัด  และมีแต่เห็นคนเช็ด
น้ าตา  นี่เป็นครอบครัวที่อันนี้เป็นภรรยารองแม่ทัพเลิศ  เธออายุยังไม่ถึง ๔๐ เลย  เป็นครูแต่รู้สึกว่า
สุขภาพไม่ค่อยดี  แล้วก็ลูก  ส่วนลูกชาย  ท่านจะเห็นแต่ศีรษะข้างหลัง เพ่ิง ๘ ขวบ  ข้าพเจ้าก็ถาม  
ถามถึงว่าบ้าน  นี่ลูกของคุณจรวย  และแม่ของคุณจรวย  นิ่มดิษฐ์  ถามเขาว่าไม่ต้องออกจากบ้านพัก
หรือ  ทางกองทัพภาคที่ ๒ ก็บอกว่า ผบ.ทบ. สั่งว่าให้อยู่ไปตลอดจนกว่าที่จะช่วยตนเองได้  ภรรยา
ของคุณชัยพรแล้วก็ลูกสาวซึ่งก าลังอยู่ในวัยเรียน  นี่ลูกคุณเสงี่ยมที่ยังเล็กนี่  ข้าพเจ้าได้ยินแกพูดว่า 
พ่ีๆ แหมอยากให้คุณพ่อออกจากไอ้ๆ ที่สูงๆ หมายถึง โกศน่ะ  เมื่อไรคุณพ่อจะออกมาสักที  เข้าไปอยู่
ในนั้นตั้งนานแล้ว  ได้ยินแล้วก็รู้สึกว่าเศร้าที่สุดเลย  ก็พยายามปลอบภรรยาเขาซึ่งทั้งนายกรัฐมนตรี
และ ผบ.ทบ. ก็บอกว่า มีมาตรการที่ส าหรับดูแลสมนาคุณผู้ที่มีพระคุณแก่ชาติ  ไม่ต้องทรงห่วง  แต่
ข้าพเจ้าก็จะต้องขอห่วงไปตลอด  ต่อมาก็เสด็จพระราชด าเนินที่วัดพระศรีมหาธาตุในงานศพของ
อธิบดี  ปลัดกระทรวงเกษตรแล้วก็รองอธิบดีป่าไม้  กรมป่าไม้  คุณกังวาล            เทพหัสดิน  ที่ไป
เสียพร้อมกันในท่ีเฮลิคอปเตอร์ตก  ลูกก็ยังเล็กๆ อยู่ทั้งนั้น  ลูกยังเล็กแต่เขาก็ต้องไปปฏิบัติงานที่เสี่ยง
ภัยต้องขึ้น ฮ. ไป  เพราะบางแห่งก็ไกลมาก  ผู้นี้ได้เป็นผู้ที่มีเมตตาจิตช่วยโครงการป่ารักน้ าซึ่งพัฒนา
ที่ดิน  ซึ่งพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวได้เสด็จฯ  ไปเผาเองที่วัดพระศรีมหาธาตุ  นั่นลูกที่เล็กนิดเดียว
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ของพัฒนาที่ดินนี้ยังเด็กมาก  แปลกท่ีว่าคลานเข้ามาจับที่พระบาท  พอแม่อุ้มออกไปก็ร้องไห้จ้า  ก็ขอ
จบแค่นี้ส าหรับชีวิตวัย ๕๐ ที่ได้ผ่านแล้วมาชนถึง ๕๑ นี่ ที่ท่านทั้งหลายได้เมตตามานั่งฟังให้อธิบาย 

 

************************************************* 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พระราชด ารัส (๑) พระราชทานแก่คณะบุคคลต่างๆ ที่เข้าเฝ้าฯ ถวายชัยมงคล ใน
โอกาสวันเฉลิมพระชนมพรรษา ณ ศาลาดุสิดาลัย พระราชวังดุสิต วันศุกร์ที่ ๑๐ 
สิงหาคม ๒๕๒๗ 

 
************************************************* 

 
ข้าพเจ้าขอขอบใจท่านทั้งหลายที่ได้พร้อมใจกันมาอวยพรให้ข้าพเจ้าในวันเกิดอายุครบ  ๕๒ 

ปีบริบูรณ์  ยิ่งกว่านั้น บางท่านหรือบางคณะ ก็ยังน าเงินมาบริจาค ช่วยเหลืองานการกุศลของข้าพเจ้า 
ข้าพเจ้ารู้สึกซาบซึ้งและอนุโมทนาในศรัทธาของท่านโดยทั่วกัน การที่ท่านมาบริจาคเงิน ให้ข้าพเจ้านี้ 
ข้าพเจ้าถือว่าท่านทั้งหลาย เห็นใจและไว้ใจให้ข้าพเจ้าเป็นตัวแทนของท่านที่จะประสานงานเร่งช่วยพ่ี
น้อง ร่วมชาติให้มีความเป็นอยู่ดีข้ึนเป็นอิสระเสรีจากความหิวโหยยากจนข้นแค้น 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งกับข้าพเจ้าเสมอว่า การท าคุณงามความดี มีเมตตากรุณา
ต่อผู้อื่นนั้น เป็นการลงทุนที่มั่นคงที่สุดของคนเรา เวลาเสด็จฯ ทรงแปรพระราชฐานไปเยี่ยมราษฎรใน
ท้องถิ่นทุรกันดาร พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว และสมเด็จพระเทพฯ จะทรงรับภาระในการหา
แหล่งน้ า อาสาประสานงานกับทางรัฐบาลของพระองค์เอง จัดหาน้ าให้ราษฏรได้ท าการเพาะปลูกและ
ใช้สอยส่วนงานทางด้านกุศลดูแลครอบครัวของเกษตรกร กสิกรเป็นงานที่ทรงมอบหมายให้เป็นธุระ
ของข้าพเจ้าและจุฬาภรณ์ดังที่ทุกท่านได้เห็นรูปมาทุกปี โดยมีพระราชด าริว่า การพยายามถม
มหาสมุทรนั้นเป็นไปไม่ได้ ทางที่ถูกพวกเราควรช่วยให้เขาสามารถช่วยเหลือตนเองได้ เท่าที่ได้ไปเห็น
มาจากเครื่องนุ่งห่มเครื่องใช้ไม้สอยในหมู่บ้านของแต่ละคน เห็นได้ว่าชาวบ้านมีความสามารถอยู่หลาย
อย่างแล้ว เช่น ทอผ้า เลี้ยงไหม สาวไหม ย้อมผ้า จักสาน และปั้นภาชนะท่ีจ าเป็นที่ต้องใช้ในครัวเรือน 
การรู้จักใช้รากไม้และสมุนไพรให้เป็นประโยชน์ ซึ่งขณะนี้ก าลังเป็นที่นิยมของทั่วโลก ชาวไร่ชาวนา
ของไทยเรารู้จักกันมาแต่โบราณแล้วเรื่องนี้เป็นที่สนใจของเพ่ือนชาวต่างประเทศของข้าพเจ้ามาก 
ข้าพเจ้าได้ก่อตั้งมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพส าเร็จขึ้นมาก็ด้วยท่านทั้งหลายเป็นจ านวนมาก ได้สนับสนุน
ช่วยเหลือโครงการของข้าพเจ้าตลอดมา ขอยืนยันกับท่านทั้งหลายว่า การช่วยเหลือชาวไร่ชาวนาของ
ไทยให้สามารถเลี้ยงตัวได้นั้น เป็นของที่ไม่ยากเกินไปเลย เพราะว่าพ้ืนฐานของชาวไร่ชาวนาของไทย
เรามีความสามารถรอบตัวอยู่แล้ว ส าคัญที่พวกเราจะต้องเข้าไปหา ให้โอกาสเขาดึงความสามารถของ
เขาออกมาใช้เป็นประโยชน์ในการช่วยตัวเอง ทุกวันนี้ปัญหาส าคัญของประเทศที่พวกเราทุกคนจะต้อง
ช่วยกันแก้ไขก็คือ ความหิวโหยยากจนข้นแค้น คนไทยทุกคนที่พอจะมีจึงควรที่จะร่วมมือกันช่วยแก้ไข
สภาพดังกล่าวในบ้านเมืองของเราให้หมดหรือทุเลาลงไป ความยากจนและความหิวโหยเป็นประเด็น
ใหญ่ที่สุดในการจ ากัดอิสรภาพของคนเรา คนจนที่ต้องอดมื้อกินมื้อจะมีสุขภาพที่ดีไปไม่ได้ และย่อม
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จะต้องเกิดโรคภัยไข้เจ็บขึ้นในที่สุดซึ่งการเจ็บป่วยนี้เองเป็นสาเหตุส าคัญที่ท าให้ทรัพย์สินที่เขามีอยู่
ต้องมลายหายสูญไป บางครั้งที่นาที่มีอยู่ทรัพย์สมบัติข้าวของที่สะสมเอาไว้ตั้งแต่ครั้งปู่ย่า ตายาย
จ าเป็นต้องขายเพ่ือเอาเงินไปใช้รักษาตัว ลูกเต้าที่ควรจะได้รับการศึกษาเล่าเรียนต้องเลิกเรียน เพ่ือ
ออกไปรับจ้างหารายได้มาช่วยพ่อแม่ กรณีเช่นนี้เป็นเรื่องที่ข้าพเจ้าได้พบเห็นมามากต่อมาก และเป็น
แรงจูงใจให้มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพถือก าเนิดขึ้น ความสามารถทางศิลปะของชาวนาชาวไร่นั่นเอง จะ
สามารถช่วยให้เขาท างานเลี้ยงครอบครัวได้อย่างมีเสรีภาพ สามารถยับยั้งไม่ให้คนไทยต้องขายที่ดิน
ของตนเอง แล้วกลายเป็นคนเร่ร่อนเข้ามาแย่งกันหางานท าในเมืองใหญ่ๆ ก่อปัญหาให้เกิดหมู่บ้าน
สลัมข้ึน ถ้ามูลนิธิปฏิบัติงานได้เต็มที่ก็เป็นการอาสาช่วยเหลือรัฐบาลได้อีกทางหนึ่ง ทุกประเทศในโลก
ยอมรับแล้วว่า ประชาชนเป็นทรัพยากรที่ส าคัญที่สุดของบ้านเมือง ตราบใดที่ประชาชนยังไม่มี
เสรีภาพจากความหิวโหย จะเรียกว่า เรามีเสรีภาพเต็มที่ไม่ได้ประเทศชาติยังไม่สามารถจะยืนหยัด
ด้วยตนเองได้เงินที่ท่านทั้งหลาย ผู้มีจิตเป็นกุศลมาบริจาคให้ข้าพเจ้า ข้าพเจ้าและเจ้าหน้าที่ได้
พยายามน าเงินของท่านไปสร้างความปีติ สร้างความหวัง ความเป็นอิสระเสรีให้แก่เพ่ือนร่วมชาติของ
เราในท้องถิ่นกันดาร ที่ใช้ค าว่าเป็นอิสระเสรีนั้นหมาย ขอย้ าว่าหลุดพ้นจากความหิวโหยและความ
ขาดแคลนวัตถุ และ สามารถเขา้รับการศึกษาได้อย่างสมบูรณ์ให้สมกับที่รัฐบาลของเราได้พยายามแผ่
ขยายการศึกษาออกไปจนถึงชายแดน ข้าพเจ้าขอย้ าให้คนไทยทุกคนส านึกว่า ประเทศใดประชาชนไม่
สามารถผลิตให้แก่ประเทศได้ ประเทศนั้นๆ จะยืนหยัดอยู่ได้อย่างไร มิช้านานก็คงจะต้องล้มคว่ าลงไป
ในวันใดวันหนึ่ง การที่จะปล่อยให้มีการอดอยากขาดแคลนขึ้นในประเทศเป็นการไม่ถูกต้อง คนไทยที่
ได้รับการศึกษาอย่างสมบูรณ์ทุกคน ต้องถือเป็นหน้าที่รับผิดชอบของตน ไม่ใช่โยนความรับผิดชอบไป
ให้รัฐบาลแต่ฝ่ายเดียวต้องร่วมใจกันแก้ไขสภาพเช่นนี้ ขอเชิญชวนให้ทุกท่านพิจารณาความจริงของ
บทกลอนพระราชนิพนธ์ของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวที่ว่า 

 

“แม้ชาติย่อยยับอับจน บคุคลจะสุขอยู่อย่างไร” 
  

ข้าพเจ้าได้มีโอกาสดีกว่าผู้อื่น ได้ตามเสด็จฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไปทั่วหัวระแหงจน
สุดชายแดน จึงใคร่จะเล่าให้ท่านทั้งหลายฟัง ถึงภาพที่น่าจับใจที่ข้าพเจ้าได้เห็นมานับครั้งไม่ถ้วน ซึ่ง
ท่านก็อาจจะเคยได้เห็นบ้างในโทรทัศน์แต่เพียงน้อยนิด เพราะเจ้าหน้าที่ที่ถ่ายโทรทัศน์ต้องรีบกลับ
เพ่ืออกข่าวให้ทัน ภาพที่ว่าน่าประทับใจอย่างยอดเยี่ยมหาใดเปรียบไม่ได้ ก็คือ ภาพที่ประชาชนไทย
นับพันๆ หมื่นๆ คน พากันควักเงินบริจาคถวาย ทั้ งๆ ที่พวกเขาเองก็แสนที่จะมีทุนทรัพย์น้อย 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รับสั่งกับข้าพเจ้าเสมอว่า ไม่มีที่ไหนเหมือนแล้ว เมืองไทยที่คนไม่ว่า
ยากจนเพียงไร ยังเบิกบานชุ่มชื่นในการ “ให้”  ข้าพเจ้าเชื่อว่า นี่คือ มรดกอันประเสริฐที่คนไทยเรา
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ได้รับตกทอดกันมาหลายร้อยปี เราเป็นแผ่นดินแห่งพระบวรพุทธศาสนา อบรมสั่งสอนกันมานาน ให้
รู้จักท าบุญด้วยการ “ให้”  “ให้”  ค าว่า  “ให้” นี้ ไม่ได้หมายถึงว่าให้ทางวัตถุ หมายถึงให้โอกาสผู้อ่ืน
แสดงความคิดเห็นของเขาด้วยการอดกลั้นต่อความรู้สึกของเขา จะเห็นได้ว่า แม้ประชาชนนับถือ
ศาสนาต่างกันเรายังอยู่ร่วมกันมาได้อย่างร่มเย็นเป็นสุขตามประวัติศาสตร์ของไทย เราไม่เคยมีบันทึก
ไว้ว่า เกิดการรบพุ่งทางศาสนามาเลย ข้าพเจ้าปลาบปลื้มปีติที่ได้พบพระสงฆ์ชาวต่างประเทศรูปหนึ่ง 
ชื่อท่านสุเมโธ ท่านเข้ามาบวชเรียนในเมืองไทยนับสิบๆ พรรษา โดยเป็นสานุศิษย์ของพระอาจารย์ชา 
ท่านเคยพูดให้ฟังว่า ท่านซาบซึ้งในเมืองไทยมาก เมื่อท่านบวชอยู่กับท่านอาจารย์ชาทางภาคอีสาน 
หรือออกธุดงค์ไปก็ดี ชาวบ้านแม้ยากจนก็มีน้ าใจแบ่งปันอาหารมาถวายเสมอมิได้ขาด ส่วนตัวท่านซึ่ง
เป็นพระสงฆ์ก็ต้องถือพระพุทธโอวาทอย่างเคร่งครัดให้สมกับเป็นพระสาวก ท าตนให้เลี้ยงง่าย
เคร่งครัดในพระธรรมวินัย โดยออกบิณฑบาตเป็นประจ า การบิณฑบาตนั้นไม่ใช่เป็นการไปเบียดเบียน
ชาวบ้านอย่างที่คนเข้าใจกันเดี๋ยวนี้ แต่เป็นการออกไปสอนให้ชาวบ้านรู้จักการ “แบ่ง”   การ  “ให้” 
โบราณ วัดเป็นศูนย์กลางของหมู่บ้าน ชาวบ้านสามารถจะไปพ่ึงพระได้แทบทุกเรื่อง เช่น ไปถือศีล 
อบรมจิตใจที่วัด มีลูกก็ส่งไปเล่าเรียนเขียนอ่านที่นั่น เวลานาล่มก็ไปขอข้าวพระกินได้  นับเป็นสังคมที่
สมบูรณ์แบบ อยู่ห่างไกลจากความหิวโหย ขณะนี้ในเมืองใหญ่ๆ ของเรานับวันจะออกห่างวัดเข้าทุกที 
ดังชาวบ้านต่างจังหวัดได้ปรารภให้ข้าพเจ้าฟังว่า คนสมัยนี้พากันหันหลังให้วัด และหันหน้าไปหาแสงสี
กันหมด 

ข้าพเจ้าไม่อยากจะคิดว่า ประชาชนในชนบทมีจิตใจเป็นกุศลยิ่งกว่าประชาชนในเมืองใหญ่ๆ 
แต่เหตุการณ์ท่ีเป็นข่าวพาดหัวหนังสือพิมพ์ฉบับวันที่  ๓๑ กรกฎาคม ที่แล้วมา ที่มีคนเหยียบกันตาย
ถึง ๒๐ คน และบาดเจ็บมากมาย เนื่องจากแก่งแย่งกันไปรับแจกสิ่งของมูลนิธิ ซึ่งมูลนิธินั้นเจตนาที่จะ
ท าเพ่ือการกุศล แต่เหตุการณ์นี้ชี้บ่งชัดให้เห็นว่า พวกเราบางคนในเมืองใหญ่ๆ นอกจากจะมีความ
ยากจนทางวัตถุแล้ว ยังยากจนยิ่งนักในด้านจิตใจ ความยากจนทางด้านจิตใจเป็นอันตรายเสียยิ่งกว่า
ยากจนทางด้านวัตถุเป็นไหนๆ ในชนบท เรื่องเช่นนี้ไม่เคยปรากฏมาแม้ในงานที่ผู้คนชุมนุมกันเป็น
แสนๆ เช่น ในงานพระราชทานเพลิงพระเถระเจ้าต่างๆ ซึ่งเป็นที่นับถือสักการะของประชาชน แม้
เจ้าของรถโดยสารจะเร่งให้รีบกลับกัน เขาก็ยังคอยคิวกันที่จะไปถวายสักการะบูชาพระเถระ ซึ่งถือว่า
เป็นผู้  “ให้” สิ่งของที่เหนือกว่าวัตถุหลายเท่ากล่าวคือท่านได้ให้ความเจริญความสุขทางจิตใจ 
ชาวบ้านเหล่านั้นรู้จักการคอยรู้จักจังหวะเวลาที่ควรปล่อยให้ผ่านไปด้วยการแสดงกตัญญูกตเวทิตา
ธรรมต่อผู้ที่มากไปด้วยพระคุณ บางคนคอยนานจนเป็นลมล้มลง คนอ่ืนๆ ก็ช่วยกันปลิดผลไม้ที่บรรดา
สานุศิษย์ของพระเถระเจ้าน าไปปลูกไว้ตามต้นไม้เพ่ือเป็นทานให้ผู้หิวโหยได้กิน ฉะนั้นเหตุการณ์ที่
เกิดข้ึนเมื่อวันที่ ๓o กรกฎาคมที่แล้วมา ท าให้ข้าพเจ้ามั่นใจว่า การที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวได้
ทรงพระราชอุตสาหะเสด็จฯ แปรพระราชฐานไปประทับในชนบทชายแดนติดต่อกันมาเป็นเวลาหลาย
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ปีแล้ว และตั้งโครงการตามพระราชด าริอาสาช่วยประสานงานกับทางราชการ ส ารวจหาต้นน้ าล าธาร 
หาทางให้ราษฎรมีน้ าใช้ในการท าเกษตรกรรมและกสิกรรมนั้นเป็นการกระท าที่ถูกต้องที่สุด ทั้งนี้
เนื่องจากทรงมีพระราชประสงค์ที่จะหยุดยั้งไม่ให้คนในชนบทพากันวิ่งเข้าไปในเมืองใหญ่ๆ และมา
แย่งกันรับประทานจนเกิดเหตุการณ์เช่น วันที่ ๓o กรกฎาคมที่แล้วมา  

ตามหมู่บ้านต่างๆ ในชนบทเมื่อประมาณ ๓๐ ปีมาแล้ว ชาวนาชาวไร่ยังรู้จักวิธีที่จะอยู่
ร่วมกันเป็นอย่างดี  เขาจัดสังคมของเขาเองได้อย่างเหมาะสม  เมื่อคราวที่ข้าพเจ้าตามเสด็จฯ 
พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไปบ้านเชียง จังหวัดอุดรธานี เพ่ือทอดพระเนตรโครงกระดูกและของใช้
ของมนุษย์ยุคก่อนประวัติศาสตร์ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรับสั่งกับข้าพเจ้าว่า ทรงสนพระทัย 
ตื่นเต้นวิธีการที่ชาวบ้านบ้านเชียงเขาจัดสังคมของเขายิ่งกว่าโบราณวัตถุเสียอีก ที่นั่นชาวบ้านอยู่กัน
ฉันพ่ีน้อง มีกระทั่งร้านค้าของตนเอง ซึ่งอยู่ในรูปแบบสหกรณ์ ใครขาดอะไรก็เอาของที่ตัวมีไป
แลกเปลี่ยนเอามา ใครมีที่มากก็ปลูกข้าวผลิตข้าวไป ใครมีที่น้อยก็ปลูกหม่อนเลี้ยงไหม เพ่ือใช้ในการ
นุ่งห่ม ใครมีความสามารถในการตัดเย็บเสื้อผ้าก็ตัดไป ใครไม่มีที่ท ากินเลยก็ปั้นโอ่ง ปั้นภาชนะต่าง ๆ 
ส าหรับใช้สอยเรียกว่าถ้อยทีถ้อยอาศัยกัน ไม่ปรากฏสภาพของความอดอยากหิวโหย นับว่าเป็นสังคม
ที่ช่วยตนเองได้ ถึงแม้จะไม่เป็นสังคมที่เฟ่ืองฟูหรูหรา สมควรที่จะสนับสนุน ขณะนี้โลกเราก าลัง
ประสบกับปัญหาน้ ามันขาดแคลน ปัญหานี้ไม่มีใครกล้าปฏิเสธได้ว่าจะเป็นปัญหาระยะยาวทีเดียว 
จนกว่าเราจะหาอะไรมาแทนน้ ามันได้ เพราะฉะนั้นหมู่บ้านที่อยู่ห่างไกลต้องให้มีความสามารถที่จะ
ช่วยตนเอง ดังที่เป็นพระราชด าริของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมาแต่แรกเริ่มเดิมที คนเราจะอยู่ได้
ด้วยมีปัจจัย ๔ หากเราขาดรถยนต์ ขาดไฟฟ้า ขาดโทรทัศน์ เราไม่ตาย แต่ถ้าขาดอาหาร ขาดน้ า ทุก
คนจะต้องพากันตายอย่างแน่นอน 

คนเราถือเอาความต้องการทางวัตถุเป็นใหญ่ มักท าให้ขาดสติ เพราะฉะนั้นขอให้พวกเรา
ช่วยกันรักษาความส านึกคิดท่ีดีแบบเก่าก่อน คือความเอิบอิ่มในคุณงามความดีสนับสนุนการ “ให้” ให้
ทุกอย่างไม่ใช่แต่เฉพาะวัตถุ เช่นแต่ละเดือนเรามีวันหยุดกันถึง ๔ อาทิตย์ พวกเราที่เป็นพวกที่พอมีก็
อาจจะผลัดกันไป “ให้” ผู้ยังขาดอยู่ ไม่จ าเป็นดอกที่จะหยิบยื่นวัตถุ แต่ “ให้” ทางน้ าใจก็ดี การ
พัฒนาทางจิตใจนี้ส าคัญมาก ปัจจุบันเรามีสิ่งล่อใจมากทางด้านวัตถุ มีสิ่งที่บ ารุงบ าเรอความสุขที่จะ
สรรหามาได้ทุกเม่ือ จนกระทั่งเราขาดความส านึกที่ว่า คนเรายิ่งได้ดีมั่งมีสุขสมบูรณ์ก็ยิ่งสมควรจะต้อง
สะสมความดียิ่งขึ้นไม่ใช่สะสมแต่ทรัพย์สมบัติจนคิดแต่จะแก่งแย่งกันกลายเป็นยุคที่ร้อนระอุ เป็น
อันตรายต่อเสรีภาพของบ้านเมืองมากทีเดียว เรื่องนี้ข้าพเจ้าอยากจะขอฝากให้สภาสมาคม หน่วย
สังคมสงเคราะห์ต่างๆ ให้ถือหลักท่ีจะช่วยกันคิดว่ายากจนน้ าใจนั้น เป็นภัยต่อสังคมเรายิ่งกว่ายากจน
ทางด้านวัตถ ุ
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ข้าพเจ้าใคร่จะยกตัวอย่าง ผู้ที่ให้ด้วยน้ าใจสักรายหนึ่ง บุคคลผู้นี้คือนายอ านวย ทองมี นาย
อ านวย ทองมี เชิญออกมาปรากฏตัวหน่อย เชิญยืนตรงนั้น ขอให้ท่านทั้งหลายปรบมือ เพ่ือแสดง
ความยกย่อง อันนี้ส าคัญมาก การรู้จักยกย่องผู้ที่ควรยกย่องคือเขาอาจจะยากจนในทางวัตถุแต่ใน
น้ าใจนั้น มีความเจริญมั่งมีสมบูรณ์มาก บุคคลผู้นี้นายอ านวย ทองมี หาเงินรายได้พิเศษด้วยการขี่
รถจักรยานยนต์รับจ้าง รับ-ส่งผู้โดยสารในซอยวัดหลักสี่ เมื่อวันที่ ๒o กรกฎาคมที่แล้วมา ได้เกิด
อุบัติเหตุรถไฟชนตรงปากซอย นายอ านวย ผู้เห็นเหตุการณ์ได้รีบเข้าช่วยเหลือสุภาพสตรีผู้ขับรถซึ่ง
กระเด็นออกมานอนตาค้างอยู่บนถนน ได้เรียกแท็กซี่น าตัวไปโรงพยาบาลภูมิพล รถแท็กซี่ ๒ คันแรก
ไม่ยอมหยุดรับด้วยเกรงว่าผู้ป่วยจะไปขาดใจตายในรถของเขา รถแท็กซี่คันที่ ๓ ยอมรับและมีน้ าใจ
ยอมช่วยเหลือ ตลอดเวลา นายอ านวย ได้เก็บกระเป๋าถือของหญิงผู้ประสบอุบัติเหตุไว้กับตัวรักษา
ทรัพย์สินไว้ให้เจ้าของอย่างครบถ้วน เมื่อถึงโรงพยาบาล นายอ านวยกลับควักเงินของตนเองที่หาได้มา
ด้วยความยากล าบากช าระค่าโดยสาร ไม่ยอมแตะต้องเงินในกระเป๋าของสุภาพสตรีนั้น ทั้งๆ ที่ตนเอง
ก็มีลูกเล็กๆ หลายคนที่ก าลังเรียน และหาได้เพียง ๔o บาท และรถแท็กซี่คันนั้นก็มีคนขับที่ประเสริฐ
แต่ว่าน่าเสียดายที่ข้าพเจ้าไม่สามารถตามตัวผู้ที่มีจิตใจประเสริฐนั้นได้ ไม่เกี่ยงงอนขอเงินเพ่ิม มีเท่าไร
ก็ให้เท่านั้น มุ่งมั่นแต่ว่าจะช่วยชีวิตผู้บาดเจ็บเท่านั้นเป็น “น้ าใจ” ที่ประเสริฐ และถ้าเมืองไทย
เพียบพร้อมไปด้วยบุคคลเช่นนี้ ที่ถือว่าน้ าใจมีคุณค่ามากกว่าทรัพย์นอกกาย ซึ่งเราเองก็เอาติดตัวไป
ไม่ได้ เมื่อเสียชีวิตแล้วก็ย่อมจะซาบซึ้งและอบอุ่นใจว่า มีคนอย่างนายอ านวย นี้ขึ้นในกรุงเทพฯ แล้วก็
หวังต่อไปว่าจะมีคนเช่นนี้อีกต่อๆ ไป ขอปรบมือให้นายอ านวย อีกหนพร้อมด้วย ขอบพระคุณ 

บ้านเมืองของเราจะท านุบ ารุงให้เจริญรุ่งเรืองเพียงเท่าที่ตาเห็นภายนอกนั้นไม่พอ ต้องให้
เจริญทั้งข้างนอกและข้างในไปพร้อมๆ กัน ตามสถิติข่าวของหนังสือพิมพ์ต่างประเทศ ยังมีประเทศ
อ่ืนๆ ที่ยากจนกว่าประเทศไทยเรามีอีกมาก ข่าวการอดอยากของประเทศอ่ืนๆ ควรจะท าให้เราได้คิด 
และพิจารณาช่วยกันสร้างสังคมขึ้นมาใหม่ให้เจริญพร้อมกันทั้งด้านวัตถุและคุณงามความดี ซึ่งเรื่องนี้
เราจะใช้เงินทุ่มแต่เพียงอย่างเดียวไม่ได้ ทุกคนต้องทุ่ม “น้ าใจ” เข้าไปด้วย จะมีประโยชน์อะไรถ้า
ราษฎรมีสิทธิในการเลือกตั้ง แต่ตัวราษฎรเองยังไม่เป็นอิสระเสรีโดยสมบูรณ์โดยยังเป็นทาสของความ
หิวโหยอยู่ 

การให้อย่างที่เรียกว่า “ทุ่มน้ าใจ” กันทีเดียวนี้ มีตัวอย่างที่ข้าพเจ้าใคร่จะเล่าสู่ให้ท่านฟัง ใน
ระยะ ๑o ปีย้อนหลังไป พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและข้าพเจ้าได้ไปเยี่ยมเยียนอ าเภอต่างๆ ใน
จังหวัดพระนครศรีอยุธยา พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไต่ถามถึงทุกข์สุขของราษฎร ทรงทราบว่า 
การท านาที่อยุธยา ซึ่งใกล้กรุงเทพฯ นิดเดียวก าลังมีปัญหา มีอุปสรรคต่างๆ เช่น หนูนาชุกชุม น้ าท่วม 
ฝนแล้ง น้ ามากผิดจังหวะต้นข้าวเป็นโรค เป็นเหตุให้ชาวนาทิ้งนาให้ร้างไปนับหมื่นนับแสนไร่ และพา
กันเข้ากรุงเทพฯ เพ่ือหางานรับจ้างเลี้ยงตัว และเลี้ยงครอบครัว ซึ่งเป็นเรื่องที่ท าให้พระบาทสมเด็จ
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พระเจ้าอยู่หัว ทรงเศร้าพระราชหฤทัยและทรงกังวลยิ่งนัก สถานการณ์ดังกล่าว บัดนี้เริ่มพ้น
วิกฤติกาลได้บ้างแล้วโดยนายทหารแห่งกองทัพภาคท่ี ๑ กลุ่มหนึ่งร่วมกับเจ้าหน้าที่ฝ่ายเกษตรได้อาสา
ฝ่าละอองธุลีพระบาทเข้าไปปฏิบัติงานในวันหยุดราชการด้วย เสาร์ อาทิตย์ไม่มีส าหรับนายทหาร
เหล่านั้น เขาเข้าไปช่วยเหลือราษฎรแก้ไขนาร้างให้เป็นที่นาที่ท ากินได้ตลอดจนส่งเสริมให้ชาวไร่
ชาวนาเลี้ยงสัตว์ เช่น โค กระบือ ซึ่งมีผู้ใจบุญบริจาคให้ การที่ชาวไร่ชาวนาหวนกลับไปท านากันใหม่นี้
ยังผลให้ประเทศเราผลิตอาหารได้เพ่ิมขึ้นพร้อมๆ กัน กับยับยั้งไม่ให้คนว่างงานเข้าไปล้นตามเมือง
ใหญ่ๆ อีกด้วย 

จากเงินของมูลนิธิศิลปาชีพและเงินทรัพย์สินส่วนพระมหากษัตริย์ก็ได้เกิดโครงการขึ้นอีก
โครงการหนึ่ง เรียกว่า โครงการป่ารักน้ า เนื่องจากการที่ราษฎรถวายฎีกาว่าผู้ชายที่เป็นหัวหน้า
ครอบครัวขาดที่ดินที่จะอยู่อาศัยและท ามาหากินเพ่ิมจ านวนมากขึ้นทุกที ก็มักจะพาครอบครัวอพยพ
ไปอยู่กับญาติ เบียดกันอยู่หาเลี้ยงชีพโดยการรับจ้างไปแต่ละวัน บางวันก็ไม่ได้ เว้นแต่จะมีผู้จ้าง ได้
อย่างมากที่สุดวันละ ๒o บาท ข้าพเจ้ารับทราบถึงสภาพนี้ จึงได้ใช้เงินของมูลนิธิศิลปาชีพและ
ทรัพย์สินส่วนพระมหากษัตริย์ ไปเช่าและซื้อที่ดินจากชาวบ้านตั้งเป็นหมู่บ้านเล็กๆ ติดต่อเชื่อมโยงกับ
หมู่บ้านใหญ่ และให้ราษฎรที่หมู่บ้านใหญ่เป็นผู้ตัดสินเองว่าคนยากจนในหมู่บ้านของเขาคนใดบ้างที่
สมควรได้รับการสนับสนุนให้มาอยู่ในหมู่บ้านป่ารักน้ า โดยที่สมาชิกฝ่ายชายหัวหน้าครอบครัว มี
อาชีพปลูกป่าไม้เพาะกล้าไม้ต่างๆ ซึ่งเป็นต้นไม้โตเร็วทั้งนั้น จุดมุ่งหมายแรกคือ มุ่งให้รากของต้นไม้
นั้นรักษาความชุ่มชื้นในแผ่นดิน จุดที่สองคือ ต้องการให้ชาวบ้านมีไม้ส าหรับเป็นเชื้อเพลิงในการหุงหา
อาหารนับว่าเป็นการช่วยตัวเองโดยที่ไม่ต้องไปซื้อหาจากข้างนอก จุดที่สามในเมื่อต้นไม้อายุได้ ๓ 
ขวบขึ้นไปสามารถใช้ไม้นั่น ซ่อมแซมหรือปลูกเพ่ิมเติมที่อยู่อาศัยได้นอกจากการปลูกป่า และเพาะ
กล้าต้นไม้แล้ว ก็ยังสนับสนุนให้ผู้ชายเลี้ยงสัตว์ มีบ่อปลา บ่อกุ้ง เป็นช่างไม้ ช่างปั้น ในขณะที่ภรรยา
เป็นสมาชิกทอผ้า ตัดเย็บเสื้อผ้า ทอผ้าห่ม ทอฝ้ายปนไหมพรมท านวม ส าหรับขายและส าหรับใช้ใน
หน้าหนาว ด้วยประการเช่นนี้ เราทั้งหลายที่ได้รับความสุขความสมบูรณ์จะสบายใจได้ว่า เราได้มีส่วน
ช่วยกันจัดสังคมที่สามารถเลี้ยงตัวเองเป็นอิสระ 

โครงการป่ารักน้ าบรรลุผลส าเร็จได้ก็ด้วยความสามารถและทุ่มเทเพ่ือ “ให้” ของนายทหาร
กองทัพภาคท่ี ๒ 

ข้าพเจ้าส านึกดีว่า ขณะนี้เศรษฐกิจทั่วโลกแปรปรวน ท่านที่เคยช่วยเหลือข้าพเจ้าก็ต้อง
ประสบกับปัญหาและอุปสรรคต่างๆ แต่ขอให้ท่านเข้าใจว่าการบริจาคของท่านนั้น แม้จะท าให้ตัวท่าน
และครอบครัวล าบากลงบ้างก็ตาม แต่เป็นผลดีเลิศส าหรับส่วนรวม ให้ประเทศชาติของเรายืนหยัดอยู่
ได้ด้วยตนเอง สมกับที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมีพระราชด ารัสเสมอว่า ทรงเชื่อว่า การลงทุน
อะไรไม่ยั่งยืนเท่ากับการลงทุนในการสะสมคุณงามความดีด้วยเจตนาที่จะให้ผู้อ่ืนได้อยู่ดีขึ้น 
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ข้าพเจ้าขอขอบใจท่านทั้งหลายอีกครั้งหนึ่ง ส าหรับ “น้ าใจ” ในการบริจาคเงินให้แก่มูลนิธิ
ส่งเสริมศิลปาชีพพิเศษ ตลอดจนขอขอบใจผู้ที่ได้อุทิศตนช่วยแรงงาน และร่วมมือกับเรา ทั้งที่เป็น
ผู้เชี่ยวชาญ เจ้าหน้าที่ทางราชการ นายทหารในหน่วยทัพต่างๆ ที่ได้ช่วยดูแลโครงการและงานต่างๆ  

ต่อไปนี้ ข้าพเจ้าใคร่จะเสนอผลงานของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ ให้ท่านทั้งหลายได้เห็นด้วยตา
ของตนเองขอบคุณมาก 

นี่เป็นภาพที่เห็นเป็นปกติว่า ทรงแปรพระราชฐานไปประทับแรมที่ทักษิณราชนิเวศน์ ภาคใต้
ทุกปี ราวปลายเดือนสิงหาคม ถึงต้นเดือนตุลาคม ทุกๆ ปี ที่ทรงร่วมงานกับข้าราชการในจังหวัดนั้นๆ 
เพ่ือพัฒนาอย่างเร่งรัด ให้ราษฎรมีความสามารถท่ีจะท ามาหากินได้โดยสะดวก 

พลโทวันชัย จิตต์จ านง แม่ทัพภาคที่ ๔ ซึ่ง ผบ. สูงสุดได้แนะน าให้ข้าพเจ้าว่าจะสามารถ
ช่วยเหลือโครงการทั้งหลายของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวและตัวข้าพเจ้าได้อย่างดี ท่านก็ท าทุก
อย่าง สภาพภูมิประเทศภาคใต้ในชนบทของทางนราธิวาสนี่งดงามมากเป็นป่าเขาเส้นทางคมนาคม
จ ากัด บางแห่งต้องลุยข้ามล าธาร ฝนตกหนักเกือบตลอดปีท าให้ถนนเป็นหล่มโคน ขนาดรถยนต์ที่มี
พลังของรถหลวงนั่น ต้องลงจูงกันแล้วก็เต้นระบ าส่ายขวาซ้ายไปเรื่อยๆ ตามขนาดที่ใหญ่โตอย่างนี้ 

ภาพนี้ก็คง ท่านก็คงได้เห็นแล้ว แต่เป็นภาพที่ว่าทรงท าเป็นประจ า สม่ าเสมอทรงถือว่าการที่
จะช่วยเร่งรัดพัฒนาประชาชนนี่เป็นสิ่งส าคัญ เพราะฉะนั้นจะต้องไปพบปะกับเขาจริงๆ ได้รับความ
ไว้วางใจ แล้วก็ได้รับรู้ถึงปัญหาที่เขามี และเขาเองมีความสามารถอยู่ในตัวแล้ว ฉะนั้นเราก็สามารถดึง
ความสามารถของเขามาใช้ในการเร่งรัดพัฒนาท้องที่ทุรกันดาร นี่เป็นชาวบ้านที่นราธิวาสชาวไทย
อิสลามอันนี้เป็นที่เรียกว่ารับสมาชิกทอผ้า ทอผ้าฝ้าย ทอผ้าไหม บางคนก็อาสาที่จะปลู กหม่อนเลี้ยง
ไหม แล้วน่าปลื้มที่ว่าประชาชนไว้วางใจ ไม่ว่าเขาจะทุกข์ยากอย่างไรเขาก็จะเดินทางมาหา มาเฝ้า 
หอบเอาคนเจ็บคนป่วยมาด้วย เล่าปัญหาต่างๆ แม้แต่มีทุเรียนมีผลไม้ใดๆ ก็มีน้ าใจแบ่งปันให้ อันนี้ถือ
ว่าส าคัญมาก ในรูปนี้ ข้าพเจ้าแทนพระองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวไปน าเงินไปให้กับหัวหน้า
ของมัสยิดของหมู่บ้าน เพราะทรงถือว่า ทุกศาสนาเป็นเครื่องน า เป็นแสงสว่างที่จะจูงคนให้เป็นมนุษย์
ที่สมบูรณ์ มีจิตใจที่ดี และข้าพเจ้าก็โชคดี ที่มีลูก ๒ คนที่นิยมชมชื่นในการออกไปท างานในชนบท
ทุรกันดารต่างๆ ผู้ชายคนนี้ที่เขาอุตส่าห์น ามาไกลแต่ว่าอาการเจ็บของชายคนนี้นั่นสาหัสเกินไปแล้ว 
ผู้ชายคนนี้เป็นโรคเรื้อนแล้วก็เขาอายแต่ข้าพเจ้าก็ได้มอบเงินให้เขาไปรักษาตัวที่โรงพยาบาลโดยมี
ข้าราชการชื่อคุณดิลก เป็นชาวไทยอิสลามคอยช่วยเหลือคอยแปลให้ฟัง อันนี้หมายถึงกระเป๋า
ย่านลิเภาให้ราษฎรทราบว่า การเก็บกล้าย่านลิเภานี่เป็นของจ าเป็นมาก ที่จะต้องเก็บเป็น วิธีเก็บ ท า
อย่างไรถึงจะเก็บได้อยู่นาน และสามารถส่งมาสนับสนุนทางกรุงเทพฯ โดยที่ไม่กรอบและแตก ขาดไป
เสียก่อน นี่การที่เราทดลองปลูกย่านลิเภา เพราะว่าใช้แต่อย่างเดียว แล้วก็นับวันมีแต่จะหมดไป ก็
พยายามที่จะสนับสนุนให้ชาวบ้านปลูกแล้วก็ได้รับความช่วยเหลือจากชาวบ้านเป็นอย่างดี ในการ
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พยายามปลูกรักษาย่านลิเภา นี่ข้าพเจ้าทดลองไปดู พรุ บุกเข้าไปในพรุโดยมีพ่ีน้องลูกเสือชาวบ้านกล้า
หาญ ช่วยกันลุยลงไป ขนาดใส่รองเท้ายางหนายังโดนหนามต าไปทะลุเกือบถึงที่เท้า อันนี้เป็นเส้น
ลิเภาด า ที่จะขึ้นเฉพาะในพรุ หรือริมๆ พรุ ที่จะหาได้ที่งามนี่น่ะจะอยู่เฉพาะที่นี่เท่านั้น เพราะฉะนั้น
จึงต้องดั้นด้นลงไปในพรุกัน แล้วก็เพ่ือดูพันธุ์ไม้ต่างๆ ที่ขึ้นในพรุ ซึ่งอาจจะเป็นประโยชน์แก่ชาวบ้าน
ในการยังชีพของเขาให้อยู่ได้ดี ลิเภาสีน้ าตาลมักจะขึ้นบนเขา ลิเภาสีนากก็ขึ้นบนเขา ชาวบ้านเหล่านี้
นับว่าเป็นครูอยู่ในตัว เพราะเขาเองจะบอกได้ว่าลิเภาชนิดไหน ประไหมสุหรีจะต้องไปเก็บที่ไหนเขา
จะบอกได้ ก็ได้อาศัยความสามารถ ความร่วมมือของเขา ที่ท าให้มูลนิธิศิลปาชีพประสบความส าเร็จได้ 

ข้าพเจ้าทดลองแยกเส้นลิเภา คือว่าแยกผ่าชิ้น เพื่อประโยชน์ของการเก็บได้นาน แต่ไม่ส าเร็จ 
คุณดิลกข้าราชการนั่น ปอกเส้นลิเภาเก่งมาก ไม่ใช่ของง่ายเลย สานก็ยาก ปอกก็ยาก อันนี้ก็เป็นการ
รับสมัครสมาชิก บางคนก็รับสมัครเป็นสมาชิกหาเส้นลิเภาอย่างที่อยู่ในรูปนั่นเป็นต้น เราจะเป็นผู้บอก
ว่า ขอความยาวแค่นั้น แค่นั้น เพ่ือสะดวกส าหรับคนที่ทอ ถ้ายาวหน่อยก็ทอได้สะดวก ได้เร็วกว่าก็
ปรากฏว่ามูลนิธิศิลปาชีพได้สมาชิกมากมายสมาชิกทอย่านลิเภา สานย่านลิเภาสมาชิกที่หาเส้น และ
ปอกเส้นเสร็จส่งมาท่ีกรุงเทพฯ ด้วย ส่งไปตามภาคต่างๆ ที่คราวเสด็จฯ แปรพระราชฐาน 

นี่ก็เป็นการแสดงฝีมือของกลุ่มต่างๆ ที่จังหวัดนราธิวาส ซึ่งกระเป๋าวันนี้ที่ข้าพเจ้าถือก็เป็น
ฝีมือของสมาชิกของจังหวัดนราธิวาส เขาออกแบบเอง จะเรียกว่าเขาไม่สามารถได้อย่างไร เรา
เพียงแต่ดั้นด้นไปให้ถึงเขาและบอกเขาว่าท าเถอะเราขายให้ได้ 

นอกจากลิเภาแล้วก็มีการจักสานไม้ไผ่เป็นฝาเรือน เพราะที่ภาคใต้มีไม้ไผ่เป็นจ านวนมาก 
ข้าพเจ้าไม่ต้องห่วงถึงวัสดุในการก่อสร้างบ้านที่ภาคใต้ ไม่ห่วงว่าชาวบ้านจะต้องไปตัดไม้ใหญ่ๆ มาท า
บ้านเพราะว่าเขานิยมไม้ไผ่มาจักสานและท าเป็นฝาของบ้าน ซึ่งอยู่ได้ ๔ ปี ผ่านฝนได้ ๔ ปี และก็
เปลี่ยนที 

นี่เป็นการจักสานกระเป๋าลายขิต ซึ่งของทางภาคอีสานเป็นศิลปะของภาคอีสานโดยตรง ซึ่ง
เดี๋ยวนี้ก็ก าลังสูญหายไป แล้วก็จักสานลายขิตนี่ ข้าพเจ้าก็จัดหาตลาดได้แล้วตลาดต่างประเทศ นี่เป็น
การทอเสื่อด้วยเส้นกระจูด ซึ่งชาวไทยอิสลามท าได้สวยมากและเราสามารถจะท าเป็นเสื่อก็ได้ ท าเป็น
ฉากก็สวย ท าเป็นปกของอัลบั้มรูปก็ได้ ท ากระเป๋าก็สวย 

นี่เป็นการให้รางวัลแก่บรมครูต่างๆ บรมครูเหล่านี้ อายุมากก็จริง แต่ว่าความรู้ในตัวของท่าน
ทั้งหลายเหล่านี้ที่บรรจุมาเข้าไว้ตลอดเวลาในระยะเวลาเป็น ๒o - ๓o - ๔o - ๕o ปีนี่ มากมาย เราได้
บรมครูเหล่านี้เป็นผู้ที่สอนว่าลายนี่ ปู่ย่าตายายเขาได้สอนไว้ นี่เป็นการแสดงประกวดเสื่อกระจูด ที่
โรงเรียนเทคนิคนราธิวาสที่วิทยาลัยเทคนิคนราธิวาส ที่ผู้อ านวยการเข้มแข็งมาก มีความมุ่งมั่นที่จะ
ส่งเสริมสนับสนุนศิลปะพ้ืนบ้านให้เป็นประโยชน์ ปรากฏว่าการสานกระจูดนี่น่าสนใจมากนี่เป็นการ
เลี้ยงไหม ซึ่งแต่ก่อนไม่เคยคาดคิดว่าชาวภาคใต้จะสามารถเลี้ยงไหมได้ไหมเจริญเติบโตได้ดี ทีแรกนึก
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ว่าน้ าจะมากไป และนี่เป็นสมาชิกย้อมสี ย้อมเส้นฝ้ายและสมาชิกทอผ้า เขาย้อมได้สวยและทอได้ดี
มาก นับว่าสนุกทั้งผู้ที่ออกไปซื้อออกไปรับสมัครเขา และเขาเองก็สนุก ที่เขาได้แสดงความสามารถ
อย่างเต็มที ่

อันนี้เป็นการทอพรม ตั้งต้นโดยสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ความจริงพรมที่เราใช้ปูใน
ห้องน้ าเรามักจะต้องไปสั่งซื้อต่างประเทศ เพราะว่าที่มีขายในกรุงเทพฯ นี่ก็มักจะลื่น ดีไม่ดี คนแก่คน
เฒ่าเข้าไปก็มักจะหกล้มลื่นในห้องน้ าฉะนั้นสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ได้สนับสนุนการทอพรมขึ้น
ในมูลนิธิศิลปาชีพ ซึ่งได้ทอส าเร็จออกมาสวยงดงามตั้งต้นตั้งแต่กัดฟอกเส้นด้ายและย้อม ส าหรับกัด
ฟอก นี่จุฬาภรณ์วลัยลักษณ์ซึ่งเป็นนักเคมี กล่าวเด็ดขาดว่าไม่ยอมให้ราษฎรท า เพราะว่าน้ ายาส าหับ
กัดไขมันจากฝ้ายเป็นน้ ายาที่อันตรายมาก ถ้าทีละน้อยเข้าไปในร่างกายจะเป็นอันตราย พรมนี้เราได้
ใช้รับแขกเมืองแล้ว คือประธานาธิบดีเยอรมัน เมื่อคราวที่ท่านมาเยือนเมื่อต้นปีนี้ สวยงามมากแล้ว
หนา ไม่ลื่นง่ายๆ 

ศาลาบุหรงสวนสรรค์ สร้างขึ้นโดยความช่วยเหลือของกองทัพภาคที่ ๔ ทางกองทัพได้เป็น
ก าลังช่วยเหลือมาก นอกจากจะช่วยสร้างศาลาฝึกศิลปาชีพซึ่งต้องรับชาวบ้านเป็นจ านวน ๒oo กว่า 
บางที ๓oo คน และมีหอนอนพักด้วย ทางกองทัพก็ยังให้บุคลากรมาเป็นผู้ดูแล ช่วยดูแลเด็กนักเรียน
ฝ่ายชาย หอพักชายในรุ่นนี้จะเห็นว่าเด็กรุ่นหนุ่มๆ ที่ต้องออกจากโรงเรียนเนื่องจากความขาดแคลน
ของครอบครัว ที่จบแค่ ป.๒ ป.๔กลับมามอีาชีพเพ่ิมข้ึน หัดเขียนรูป อันนี้ในที่นี้ หัดแก้เครื่องจักรยนต์ 
ซึ่งเขาใช้มอเตอร์ไซค์กันมากก็ให้เขาสามารถรู้จักแก้เองโดยที่ทางกองทัพอากาศเมตตาให้นายทหารที่
เชี่ยวชาญทางเครื่องจักรยนต์มาช่วยสอนและระหว่างที่สมาชิกเหล่านี้มาฝึกเรียนกับมูลนิธิศิลปาชีพ
เขาไม่ต้องกังวลเรื่องรายได้ท่ีจะไปเจือจานแก่ครอบครัวเลย เพราะทางมูลนิธิศิลปาชีพจะจ่ายเบี้ยเลี้ยง
ให้เป็นประจ าทุกวัน เขาจะได้เบี้ยเลี้ยงทุกวันเท่าๆ กับที่เขาไปท ามาหากิน แต่นี่เขามาเรียนได้วิชาด้วย
และมีเงินพอที่จะกลับไปเจือจานครอบครัว นี่เป็นแผนกตัดเย็บเสื้อ ในหมู่บ้านทุกหมู่บ้านที่เรา
พยายามสนับสนุนว่าเมื่อเขาทอผ้าเป็นแล้วก็ควรที่เขาจะตัดเย็บเป็น โดยเฉพาะครอบครัวในสมาชิก
น่าจะตัดเย็บได้ เพ่ือมีเสื้อผ้าส่งลูกไปโรงเรียนและนี่อีกแผนกหนึ่งเป็นแผนกท าดอกไม้ประดิษฐ์ 
ดอกไม้ผ้า นี่เป็นครู ที่กรุณามาช่วยสอนเหมือนกัน ปรากฏว่าเด็กผู้หญิงสนใจมากในการท าดอกไม้
ประดิษฐ์และก็สามารถท าได้สวย โดยมากข้าพเจ้าจะขอร้องว่าขอให้เขาท าดอกไม้ตามภาคของเขาเช่น 
ภาคไหนมีดอกไม้อะไรขึ้นชื่อก็ขอให้เขาท า อย่างดอกจ าปูนหาได้มากที่ภาคใต้ก็ให้เขาลองท าดอก
จ าปูนเป็นสัญลักษณ์ของภาคใต้ 
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B.   List of Interviewees: Lady-in-waiting served Her Majesty Queen 

Sirikit and court official who have closely served His Majesty King 

Rama IX.  

 

 

 

 

C.   List of Interviewees: Local people who have been the first 

generation member and first generation member’s descendant of the 

SUPPORT Foundation in the Northeast area. 

 

D.  An Example of Local people’s Per capita income before and after 

a membership of the SUPPORT FOUNDATION in the Northeast 

area during the 1980s. 
 

 

 

Name 

 

Age 

 

  Per capita income (Baht) 

Before joining in 

Ban Khut Na 

Kham Support 

Center  

After 

joining in 

Ban Khut 

Na Kham 

Support 

Center 

until 

present 

 

Mr. Sateuan Champasi  

 

 

56 years old 

 

7,000 

 

100,000 

 

 

 

Mr. Nhoogant Kaerahan 

 

68 years old 

              

 

5,000 - 7,000 

 

100,000 

 

 

 

Name 

 

Position Date of Interview 

Thanphuying Jarungjit 

Teekara 
Her Majesty Queen 

Sirikit ’s Private 

Secretary 

June 23, 2014 

 

 

Sumeth Tantivejkul, 

Ph.D. 

Director and 

Secretary-General 

of Chaipattana 

Foundation 

August 15, 2011 
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Name 

 

Age 

 

Homeland Date of 

Interview 

 
Mrs. Mali Thongkotr,  62 years old 

 

Mahasarakham August 10, 2014 
 

Mrs. Samai Chawneua 

 

47 years old Mahasarakham August 10, 2014 

 

Mrs. Kularb Tiabsan 

 

 

44 years old Mahasarakham August 10, 2014 

 

Mrs. Wongdeuan 

Udomdechavate 

 

 

71 years old Nakhon Phanom September 25, 

2014 

Mr. Kamsorn Srathong  75 years old 

 

 

Kalasin August 13, 2014 

Mrs. Moui Suporn 62 years old 

 

 

Sakon Nakhon September 24, 

2014 

Mr. Sateuan Champasi 56 years old 

 

 

Sakon Nakhon September 26, 

2014 

Mr. Nhoogant Kaerahan 68 years old 

 

 

Sakon Nakhon September 26, 

2014 
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